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I. Guds godhet. 

Hvem gjorde skyn så klar och blå 
och ängens mark så grön? 
Hvem lärde blomman dofta så 
ooh le i skrud så skön? 
Hvem har väl fågeln vingar skänkt 
och lärt den sång så klar? 
Hvem har de rika färger stänkt 
på Ijärilns vingepar? — 
Det var vår fader och vår Gud. 
Till honom höje sig vår lof sångs ljud! 

Hvem lät i himmelns höga sky 

den sköna solen le, 

som strålar hvarje morgon ny 

och gläder allt, vi se? 

Hvem skänkte månens milda glans 

åt nattens dunkelhet? 

Läsebok för folkskolan. 



Hvem gaf den gyllne stjärnekrans 
en sådan härlighet? — 
Det var vår fader huld och god. 
O, ajungom då hans pris med nyfödt mod! 




Hvem gjorde berg och kullar små 
och källor i vår dal 
och hjordar, som på fälten gå, 
och vinden Ijuf och sval? 
Hvem bar väl skapat dig och mig? 
Hvem skänkte kropp och själ 
att i hans godhet fröjda sig 
och vinna evigt väl? — 
Det var vår Gud, vår fader blid. 
Ske honom tack och lof till evig tid! 



2. Tvisten. 

Två gossar funno en nöt. »Den är min», ropade den ene, 
»ty jag såg den först.» »Nej, den är min», skrek den andre, 
»ty ja-g tog upp den först.» Medan de kifvades om nöten, 
kom en äldre gosse, ställde sig mellan de stridande och sade: 
»Jag skall afgöra tvisten.» Därpå knäckte han nöten och 
fortfor: »Den ena hälften af skalet tillhör den, som först såg 
nöten, den andra hälften honom, som tog upp den; kärnan 
behåller jag för mitt besvär.» Gossarne sågo på honom med 
oblida ögon, men han åt lugnt upp kärnan och sade: 
»Träta om mitt och ditt 
skiljer mången från sitt.» 



3. Hästskon. 

En bonde gick med sin son Erik öfver ett fält. »Se», 
sade fadern, »där ligger ett stycke af en hästsko på vägen. 
Tag upp och göm det!» »A», sade Erik, »det lönar icke mödan 
att bocka sig därför.» 

Fadern tog upp järnbiten och stoppade den i sin ficka. 
I nästa by sålde han den till en smed för några öre. För 
penningarna köpte han körsbär. Därefter gingo far och son 
vidare. Solen brände hett. Vidt omkring syntes intet hus, 
intet träd, ingen källa. Erik nästan försmäktäde af törst. 

Under det de gingo, tog fadern upp ett körsbär och lät 
det falla på vägen. Erik tog hastigt upp det och stoppade 
det i munnen. Efter en liten stund släppte fadern åter lett 
körsbär; gossen böjde sig lika fort efter detta och åt upp 
det. På samma sätt lät fadern Erik taga upp alla körsbären. 
Då det sista var uppätet, sade fadern leende: »Om du velat 
bocka dig en enda gång efter hästskon, hade du ej behöft 
bocka dig så många gånger efter körsbären.» 




4. Sanningskärlek. 

Georg var en rask och liflig gosse, som aldrig ville vara 
sysslolös. En dag gaf fadern honom en liten yxa. Däröfver 
gladdes Georg hjärtligt. Han sprang ut på gården med sin 
skatt i handen och pröfvade dess skarpa egg på allt, som 
låg i hans väg. Slutligen gick han in i trädgården, där han 
fäste sina ögon på ett stort päronträd. Ifrig att bruka sin 
yxa anföll han genast trädet och högg kors och tvärs i dess 
stam. Men, då han efter en stund tröttnade vid det ovanliga 
arbetet, gick han åter in till sina syskon för att hvila sig. 

Några dagar därefter kom Georgs fader ut i trädgården 
och fick se, att hans vackra päronträd var alldeles fördärfvadt. 



Mycket ledsen gick han tillbaka och frågade i sträng ton, 
hvem som hade gjort detta fula streck. Georg blef rädd och 
var ett ögonblick villrådig, om han skulle säga sanningen. 
Han kände sig väl frestad att tiga för att slippa bannor och 
aga, men strax därpå samlade han allt sitt mod, isteg fram 
till fadern och sade: »Pappa, jag kan icke ljuga; jag har 
gjort det med min yxa.» Då tog fadern honom i sin famn 
och sade: »Mitt kära barn, jag ville hellre förlora tusen päron- 
träd än hafva en lögnare till son.» 

Denne gosse blef sedermera en utmärkt man, som under 
namnet Georg Washington befriade sitt fädernesland och med 
vishet rådde öfver millioner människor. 



5. En god granne. 

Det var en dag tidigt på hösten. På åkrarna, som om- 
gåfvo en by, var skördearbetet i full gång. Männen gingo 
i en lång rad, den ene efter den andre, och afmejade säden, 
kvinnorna togo upp den och bundo den i kärfvar samt 
buro dessa tillsamman och ordnade dem i skylar. De 
äldre barnen vaktade boskapen, som betade på ett närliggande 
fält, de mindre lekte gömma. Bakom buskar och sädes- 
skylar funno de goda gömställen. Under ett skuggrikt träd 
låg gårdshunden och vaktade arbetames matsäckskorgar. Allt 
var lust och lif. 

Plötsligt Ijödo klockorna i byns kyrka. Alla hörde upp 
med arbetet och vände sig mot byn. Där steg enrökpekie 
upp mot skyn. »Elden är lös!» ropades det. Liar och räfsv^^r 
kastades, små och stora skyndade till byn för att rädca, 
hvad räddas kunde. Bland dem var en fattig arbetare, som 
endast ägde en liten stuga. Då han kom in i byn, mötte 
han en man, som sade honom, att elden hotade hans stuga. 
»Om du skyndar dig», fortfor mannen, »kan du törhända rädda 
ditt husgeråd.» Den fattige arbetaren frågade då, huru det 
stod till med hans närmaste grannes hus. Mannen svarade, 
att elden just nu hade fattat tag uti det. »Då», sade han, 
»måste jag först söka rädda min granne. Han är sjuk och 
kan ej hjälpa sig själf.» Därpå skyndade han förbi sitt eget 
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hus till grannens. Elden hade redan hunnit fram till' det rum, 
där den sjuke låg. Det brinnande taket hotade att falla ned 
på honom. Utan att låta afskräcka sig däraf trängde den 
hjälpsamme mannen in genom rök och lågor, tog den sjuke 
i sina armar och bar honom lyckligt till ett säkert ställe. 



6. Fabler. 




A. Hunden och köttstycket. 

En hund sprang på en väg. Han hade ett köttstycke i 
munnen. Efter en stund kom han till en å. öfver denna 
låg en spång. Hunden löpte ut på spången. När han sprungil^ 
några steg på den, stannade han och såg ned i vattnet. 
Köttstycket, som han bar i munnen, afspeglades däri. Han 
trodde, att bilden af köttet, som han såg i åns vatten, var 
ett verkligt köttstycke, och han öppnade munnen för att taga 
det, men i detsamma tappade han det, som han hade. 

Den, som gapar öfver mycket, 

mister ofta hela stycket. 




^ B. Lejonet och råttan. 

Ett lejon hade en het middagsstund lagt sig att sofva 
i skuggan af ett träd. En mängd råttor lekte där med 
hvarandra. Några af dessa sprungo under leken upp på 
lejonets rygg. Detta väcktes där af. I vrede tog det fast en 
af råttorna. Denna såg ingen utväg att komma undan. Hon 
bad därför lejonet. flera gånger: »Förlåt mig min ohöflighet 
och närgångenhet! Det passar ju ej, att du, som är ett så 
stort och mäktigt djur, vredgas på mig, som är så liten och 
svag.» Lejonet bevektes af råttans bön och släppte henne lös. 

En tid därefter gick lejonet genom en skog. I denna hade 
en jägare spänt ut ett nät för att fånga vilda djur. Lejonet 
fastnade i detta. Det försökte att rycka sig löst men för- 
gäfves. Då begynte det ryta af alla krafter. En liten råtta 
sprang dit, h varifrån rytandet hördes. Då hon kom fram, såg 
hon, att ett lejon fastnat i ett nät^ Hon kände igen lejonet. 
Det var detsamma, som för någon tid sedan hade skonat 
hennes lif. Hon skyndade därför till det och började gnaga 
sönder nätet. Liom en kort stund var lejonet åter fritt. 




c. Haren och snigeln. 

I ett busksnår satt en hare och klippte med sina långa 
öron. Då fick han se en snigel komma krypande. »Så lång- 
samt du kryper, snigel! Hvilken eländig varelse är du icke!» 
sade haren. »Det är sant, att jag är långsam, men jag törs 
likväl», sade snigeln, som kände harens obetänksamhet^ »slå 
vad med dig, att jag skall komma före dig till trädet, som står 
där uppe på kullen.» Haren log och sade: »Det vare sagdt!» 

Kapplöpningen började. Det gick långsamt för snigeln. 
Haren sprang ett stycke framåt, vände tillbaka till snigeln, 
hoppade några hvarf omkring honom och gjorde många krum- 
bukter för att drifva gäck med sin medtäflare. När de 
kommit halfvägs och haren blifvit trött af de många sido- 
sprången, sade han: »Jag vill taga mig en lur, jag kan göra 
det utan fara; sedan jag hvilat mig en stund, kan jag lätt 
springa om den där långsamma snigeln, innan han hunnit 
målet. Jag kan vara säker på att hinna först dit. Vadet 
fikall jag vinna, äfven om jag nu hvilar mig en stund.» 
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Därpå lade haren sig att sofva. Snigeln åter sträfvade 
framåt af alla krafter. Han kom målet allt närmare och 
närmare. Slutligen hade han hunnit fram till trädet uppe 
på kullen. Då ropade han till haren: »Här är jag. Hvar 
är du?» Haren vaknade, såg sig omkring och undrade, hvar 
snigeln kuride vara. Denna ropade ännu en gång: »Här är 
jag. Hvar är du?» Med skam såg då haren, att snigeln 
redan låg invid målet och således vunnit vadet. 

»Snigel, som kryper», säger ordspråket, »hinner längre 
än hare, som sitter stilla.» 



7. Ordspråk. 

Själfvis och envis är ovis. Små smulor är o också bröd. 
Bättre dämma i bäcken än i ån. Ärlighet varar längst. Man 
måste smida, medan järnet är varmt. Dag skall man prisa, 
när sol är bärgad. Bättre en fågel i handen än tio i skogen. 
Det är icke guld allt, som glimmar. Bättre buga än stöta 
emot i dörren. Som man ropar i skogen, får man svar. Små 
sår och fattiga vänner skall man icke förakta. Eopa icke 
hej, förrän du är öfver bäcken! Sakta väder för ock skepp 
i hamn. Bättre före var än efter snar. 



8. Hästskosömmet. 

En landtman sadlade sin häst för att rida till staden. 
Väl märkte han, att det felades ett söm i en af hästens 
skor, men han tänkte: »Ett söm mer eller mindre betyder 
ingenting», och red åstad. 

Han hade ej tillryggalagt halfva vägen, förrän han blef 
varse, att hästen förlorat skon. »Funnes det en smedja i ixär- 
heten», sade landtmannen för sig själf, »så skulle jag låta sätta 
en ny sko på hästen, men han kan väl hjälpa sig med tre skor.» 

Om en stund hade likväl hästen skadat sin oskodda fot 
emot den steniga marken och började halta. Snart därefter 
sprungo två röfvare fram ur skogen för att plundra den re- 
sande. Denne kunde ej fly på sin halta häst, hvarför de 
fråntogo honom hästen tillika med tyglar, sadel och kapp- 
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Bäck. »Det kunde jag väl aldrig tro», sade landtmannen, »att 

jag för ett enda söm skuUe förlora både hästen och mer till.» 

Sorgsen begaf han sig långsamt hem till fots, och från 

den stunden upprepade han ofta för sina barn denna lärdom: 

Vårdslöshet i ting, som synas ringa, 

kan dig snarligt stora skador bringa. 



9. Ärlighetens lön. 

Utanför en stad bodde en fattig änka, som uppehöll sig 
och sin unga dotter med att sticka, sy och tvätta. En gång 
skickades flickan till staden för att återlämna arbete. För 
detta fick hon en krona, som hon knöt in i sin näsduk. Då 
hon kom hem och skulle lämna penningarna till modern, 
märkte hon, ätt näsduken v^r borta. Gråtande gick hon 
tillbaka för att söka efter den. På vägen mötte hon en herre, 
som vänligt frågade henne, hvarför hon var så ledsen. Hon 
berättade då, att hon tappat en näsduk, i hvilken en krona 
var inknuten. 

»Du behöfver icke gråta däröfver», sade den vänlige man- 
nen, »ty jag har funnit näsduken.» Därpå tog han en krona, 
som han virade in i en dyrbar silkesnäsduk, och räckte denna 
därpå åt flickan. »Den är icke min; säkert tillhör den jämte 
penningarna någon annan; jag kan icke mottaga dem», svarade 
hon och tänkte gå vidare. »Vänta litet!» sade mannen och 
tog upp en annan näsduk. »Känner du igen denna?» frågad^ 
han åter. »Ja, det är min näsduk», sade hon. Den vänlige 
herrn gaf henne igen näsduken. Därefter räckte han henne 
silkesnäsduken, i det han sade: »Detta är min näsduk. Emedan 
du icke ville tillägna dig det, som ej var ditt, så skänker 
jag dig den jämte penningartia däri som lön för diii ärlighet. 
Jag ville blott pröfva dig.» 



lO. De sju käpparna. 

Det var en gång en man, som hade sju söner. De voro 
egensinniga och brukade ofta kifvas. Deras fader hade länge 
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med bekymmer märkt detta. En dag kallade han dem till 
sig och visade dem sju käppar, som han sammanbundit i en 
knippa. Han lofvade tillika att gifva hundra kronor åt den^ 
som kunde bryta af de sammanbundna käpparna. 

Uppmuntrad af faderns löfte fattade en af sönerna knip- 
pan och försökte bryta sönder den. Men, ehuru han an- 
strängde alla sina krafter, kunde han ej bry ta af käpparna. 
Då försökte en annan af dem men med lika liten framgång. 
Så gick det äfven för de öfriga. Slutligen lämnade de till- 
baka de sammanbundna käpparna till fadern och sade: »Det 
är omöjligt att bryta af dem.» »Nej», återtog fadern, »ingen- 
tiAg är lättare.» 

Han lossade bandet, hvarmed käpparna höllos samman, 
och afbröt sedan utan möda den ena käppen efter den andra. 
jJa, på det sättet», ropade sönerna, »är det visserligen lätt; 
det kunde till och med en liten gosse göra.» Därpå sade 
fadern: »Såsom det är med dessa käppar, så är det med er, 
mina söner, ty, där enighet är borta, bor svaghet inne. En- 
dräkt när, men tvedräkt tär.» 



-II. Ångern. 

En landtman hade med egen hand uppdragit några äppel- 
träd. Då de första gången buro frukt, gladde han sig mycket 
däröfver och längtade att få smaka, huru den vore beskaffad. 
Men, innan äpplena hunnit mogna, kom grannens son, som 
var en elak gosse, till landtmannens gosse Arvid och narrade 
honom att följa med i trädgården och plocka af dem alle- 
samman. 

Efter några dagar gick ägaren ut i sin trädgård för att 
se, om äpplena ännu vore mogna. Men huru häpen blef 
han icke, då han fick se de plundrade träden! Mycket ledsen 
sade han: »H vilken skada! Elaka pojkar ha förstört min 
glädje.» Faderns ledsnad gick Arvid djupt till sinnes. Han 
sprang till grannens son och sade: »Min far är mycket led- 
sen öfver att hans vackra äpplen är o borta. Vi äro skuld 
därtill. Nu har jag ingen ro. Han kan aldrig mera hålla 
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af mig utan måste vara ond på mig.» Grannens son svarade: 
»Sådan tok du är! Din far vet ju icke, att du har tagit 
äpplena, och han får aldrig veta det, om du tiger därmed.» 
Arvid gick lugnad hem. Men, när han såg sin faders vän- 
liga ansikte, kunde han ej se gladt på honom tillbaka, ty 
han tänkte på den ledsnad, han hade förorsakat honom. 

Några dagar därefter gaf fadern några mogna frukter 
ät hvart och ett af sina barn och äfven åt Arvid. De andra 
barnen hoppade af glädje, men Arvid gömde ansiktet i hän- 
derna och grät bittert. »H varför gråter du, min gosse?» 
frågade fadern. Arvid svarade: »Jag kan ej fördraga längre, 
att du tror mig vara annorlunda, än jag är. Jag förtjänar 
ej, att du är så god mot mig. Nej, straffa mig, ty det var 
jag, som tog äpplena.» 

Då slöt fadern honom i sin famn och sade: »Jag förlåter 
dig, mitt barn. Gifve Gud, att detta må vara första och 
sista gången, som du har något att dölja för mig! Då skall 
jag ej vara ledsen öfver de förlorade äpplena.» 



12. Ett barns aftonbön. 

Till Gud jag flyr, 

när aftonen sig sänker, 

till honom, som så mycket godt mig skänker, 

som fadershuld min lefnads öden styr; 

till Gud jag flyr. 

Du, Gud, mig ser. 

Fast mörker jorden höljer, 

dock intet skapadt för din blick sig döljer; 

likt stjärnans ljus, som genom natten ler, 

du, Gud, mig ser. 

Min mor och far 

du, allas far, beskydda! 

Vänd sorgen bort från deras lugna hydda, 

och slut uti din nåd och ditt försvar 

min mor och far! 
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O, lär du mig 

att deras lij ärtan hugna, 

ätt glädja dem och deras sorger lugna! 

Att vandra, som jag bör, på lifvets stig, 

o, lär du mig! 

Blott din jag är, 

jag rädes inga öden, 

och nöjd jag går mot lifvet som mot döden; 

af världens fröjd ej mycket jag begär, 

blott din jag är. 



13. Fabler. 




A. Den uppblåsta grodan. 

En oxe betade vid kanten af ett träsk. Bland smådjuren 
i dess vatten uppehöUo sig äfven några grodor. Vid prasslet 
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i buskarna stucko de nyfiket upp sina hufvud och stirrade 
på oxen. Alla beundrade det stora kreaturet. Då sade en 
af grodorna: »Jag måtte väl kunna blifva lika stor som 
denna oxe.» Därpå slukade hon så mycket väder, hon för- 
mådde. Sedan hon på detta sätt blåst upp sig, frågade hon 
sina kamrater, om hon icke vore lika stor som oxen. Men 
de andra grodorna begabbade henne och sade: »Nej, långt 
därifrån.» Då blef hon vred och spände ut sig så häftigt, 
att hon sprack, det arma kräket. 




B. Vargen och lammet. , 

En varg och ett lamm kommo på samma gång till en 
bäck för att dricka. Vargen stod öfverst, lammet stod långt 
nedanför. Vargen ville döda lammet och sökte därför an- 
ledning till tvist. »Hvarför grumlar du vattnet, som jag 
skall dricka?» sade vargen. »Huru skulle jag kunna grumla 
vattnet för dig?» svarade lammet. »Vattnet rinner ju från 
dig ned till det ställe, där jag dricker.» Mot denna tydliga 
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sanning kunde vargen ingenting invända. >Men», fortfor 
han, »du talade illa om mig för ett år sedan.» »Då var 
jag ännu icke född», svarade lammet. »Då har din far gjort 
det», sade vargen, och med raseri störtade han sig öfver 
lammet och ref ihjäl det. 

Alltid vill våld sin vilja hafva. 




C. Biet och dufvan. 
' Ett bi föll plötsligt i en å. 
En vänlig dufva såg därpå 
och utaf ömkan med den lilla 
flög så beställsamt strax åstad 
att från ett träd med näbben pilla 
i vattnet ned ett litet blad; 
och biet sig på denna färja 
fick ur sin sjönöd lyckligt bärga. 

Kort tid därpå en aftonstund 
satt dufvan i en löfrik lund 
och hackade så glad på knoppen 
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vid solens milda af skedsblick. 

En jägare i nejden gick, 

på dufvan siktade i toppen ,. 

och rofvet såg sig säker om, 

men i detsamma biet kom 

och gaf ett sting, som kändes svida. 

Piiff, nu for skottet men — på sida, 

och frälst flög dufvan bort. 

Min vän, 
så lönar sig välgärningen. 
Var snar att nöden bistånd gifva, 
betänk, att efter världens skick 
du själf i nödens ögonblick 
kan i behof af bistånd blifva! 



14. Ordspråk. 

Af en liten gnista kan bli en stor eld. Röta och icke 
bota gör fallande hus. Sällan vållar en, att två träta. 
Ett mjukt svar stillar vrede, men ett hårdt ord kommer 
harm åstad. Ondt sällskap fördärfvar goda seder. Väg först, 
våga sedan! Gjord gärning står ej att ändra. Där odygd 
åker fram, har hon sitt straff på meden. Man måste lida 
det, man ej kan vrida. Högmod går före fall. Lögn tryter 
aldrig mantel. Liten tufva stjälper ofta stort lass. Godt 
samvete är dagligt gästabud. 



15. Trägen vinner. 

En liten myra hade funnit ett hvetekom, med hvilket 
hon sträfvade framåt af alla krafter för att kunna föra 
det till stacken. Det var ett mödosamt arbete för henne, ty 
ett hvetekorn är en ganska, tung och besvärlig börda för 
ett så litet djur som en myra. Stundom spärrades vägen 
af grässtrån och kvistar, hvilka myran med stort besvär och 
mycken tidspillan måste kringgå. Slutligen kom hon till en 
plats, där vägen var stängd af en trädgren. Hon såg sig om- 
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kring» men äfVen på sidorna var det lika svårt att komma 
fram. Hon beslutade därför att klättra öfver grenen. Med sina 
starka käkar fattade hon kornet och begynte klättringen. Men^ 
då hon hunnit halfvägs upp på grenen, förmådde hon till följd 
af den tunga bördan icke längre bibehålla fotfästet utan 
rullade ned. I nästa ögonblick fattade hon åter hvetekornet 
och begynte sträfva uppför, men, när hon kommit ungefär 
lika högt, föll hon å nyo till marken. Sextionio gånger för- 
nyade hon försöket men med lika liten framgång. Myran 
lät sig dock icke afskräckas af motgångarna utan försökte 
ännu en gång, och nu lyckades hon. 

Denna händelse bevittnades af en man vid namn Tamer- 
lan, sedermera en af de största eröfrare, som funnits. En af 
hans mest framstående egenskaper var hans järnfasta uthållig- 
het. När man frågade honom, huru han kunde med sådan seg- 
het och ihärdighet fullfölja, hvad han en gång begynt, plägade 
han svara: »Det har jag i min ungdom lärt mig af en liten 
myra.» 

16. Världens dom. 

En fader red en gång hem på sin åsna och lät sin lille 
son gå till fots bredvid. Då mötte de en man, som sade: »Det 
är icke rätt gjordt, att ni själf rider och låter gossen gå; ni är 
starkare än han.» Då steg fadern af och lät gossen sitta upp. 

Kort därefter mötte de en annan vandrare, som sade: 
»Gosse, skäms du icke att rida och låta din far gå till fots? 
Du har yngre ben än han.» Nu satte sig båda upp på åsnan. 

När de ridit ett stycke, mötte de å nyo en man. Denne 
stannade, såg med förvåning på dem och sade: »Hör på! Är 
den där åsnan eder egen?» »Ja», svarade fadern. »Det ser 
icke så ut», sade mannen, »eftersom ni så illa behandlar det 
arma djuret. Två personer på en stackars åsna! Ned med 
er, båda två!» Far och son stego då af och gingo båda vid 
sidan af åsnan. 

Strax därpå kom en fjärde gående samma väg. Han sade: 
»I aren mig. just ena tokar. Vore det icke bättre, att en af 
er rede på åsnan?» 

Låsebok för folkskolan. * 
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»Du ser, min son», sade fadern, »att det icke är möjligt 
att göra alla människor till lags; men, när man blott ^ör, 
livad som är rätt och godt, må människor säga, hvad de vilja.» 



17. Godt för ondt 

En gammal vedhuggare hade en eKvaårig son, som hette 
Anders. Denne var lytt och vanskaplig. Midt emot ved- 
luggaren bodde en skräddare, som ock hade en son, men denne 
var färdig och välskapad. Skräddarens son, som kallades 
Johan, var ett par år äldre än Anders. 

Den stackars Anders kunde om sommaren ej plocka blom- 
mor och bär i skogen eller deltaga i jämnårigas glada lekar 
på fältet, och om vintern kunde han ej i kamraters hurtiga 
flock åka kälke i backarna utanför staden eller täfla i skrid- 
skoåkning på den närbelägna sjön. Han fick ej heller gå i 
skolan, utan hans mor lärde honom nödtorftigt läsa, skrifva 
och räkna; sedan fick han öfva sig på egen hand. 

När han blef trött, brukade han krypa upp i fönstret 
för att få se något af lifvet, som rörde sig utom hans trånga 
kammare, och om hvilket han läst i böcker, som prästens 
barn brukade låna honom. Då hände ej sällan, att skräd- 
darens Johan, om han satt midt emot i sitt fönster eller 
gick förbi på gatan, gjorde narr af honom. Det smärtade 
väl Anders till en början, men han sade ingenting. 

En dag hade vedhuggaren huggit ved hos en familj i 
grannskapet. Då han på aftonen skulle gå hem, fick han ett 
V8Lckert rödt äpple att vederkvicka sig med. Men vedhuggaren 
nändes ej äta upp det. Han tänkte på sin Anders, som 
satt så instängd där hemma och måste sakna så mycket, som 
* andra barn fingo njuta. Han skulle få det vacfaa äpplet. 
^Hvad det skulle smaka honom godt! 

När vedhuggaren kom hem, gaf han Anders äpplet. 
Denne gladdes mycket däröfver. Han förde det till munnen 
för att smaka därpå, men hastigt lade han det ifrån sig. 
»Nej», sade han, »jag skall ej äta upp det, jag skaU gifva 
det åt grannens Johan. Då han i går satt i fönstret^ såg 
han matt och blek ut; han är visst ej rätt frisk.» 
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Följande dag, då Anders som vanligt satt och såg ut 
genom fönstret, gick Johan förbi, men han såg ännu matt 
och trött ut. Anders knackade på rutan åt honom. Johan 
visste ej, hvad han skulle tänka. Kanske Anders ville hämnas 
på honom. Han ämnade gå vidare. Anders knackade då än 
ifrigare och visade honom äpplet. Johan gick nu till fönstret. 
Anders öppnade det och räckte honom äpplet. »Du är ej 
frisk», sade han, »och kan nog ej leka med kamraterna; tag 
äpplet i stället!» Johan tog det och gick. Ju mer han såg 
på det, dess mer brände det honom i handen. Han kom att 
tänka på huru många gånger han pekat finger åt Anders 
och smädat honom. Nu hade denne, hvilken han varit så 
elak emot, försakat detta rara äpple, fastän han så sällan 
kunde få njuta sådana godsaker. Han blygdes öfver sitt upp- 
förande och kände alltmer deltagande för Anders. »Hvad 
han måtte vara snäll!» tänkte han. Från den dagen gjorde 
Johan aldrig mera narr af Anders utan blef vänlig och kär- 
leksfull mot honom. Han plockade blommor i skogen och 
gaf honom; han delade ofta med sig åt honom, när han fick 
något godt, och sökte så gång efter annan förljufva hans 
ensamhet. 



18. De två systrarna. 

Det var en gång tvenne systrar. Den ena hette Inga, 
den andra Elin. Inga var sju och Elin åtta år gammal. 

Deras föräldrar hade en stor hund och en vacker helt 
och hållet hvit katt. Dessa djur voro uppfödda tillsamman 
och kommo därför mycket väl öfverens. Ofta hände det 
om vintern, att katten, som var mycket frusen af sig, lade 
sig mellan hundens framtassar och gömde sig under hans 
långa hår. 

Lilla Inga var mycket god vän med både hunden och 
katten samt smekte och klappade dem ofta. Aldrig såg man 
henne göra dem illa. Ofta gaf hon hunden socker och läm- 
nade vanligen litet af sin frukostmjölk kvar i koppen åt 
katten. Hon tog sig också mycket väl till vara för att 
trampa på dem, då de lågo och sträckte sig i solskenet. 
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Hunden belönade också Inga för hennes tillgifvenhet. 
Han följde henne troget, hvart hon gick, och viftande med 
svansen kom han mot henne, så snart hon ropade på honom. 
När Inga kom hem, hoppade och skällde han af glädje. 

Elin uppförde sig helt annorlunda mot de båda djuren. 
Hon roade sig ofta med att reta och förarga dem. Än stjälpte 
hon omkull en stol, på hvilken katten låg och sof, så att 
denna, häftigt väckt ur sin sömn, gjorde ett högt luftsprång, 
hvilket Elin fann högst roligt. Än slog hon vatten på hunden 
eller jagade honom från den plats, som han hade valt sig, 
och gjorde honom tusen andra obehag. För att narra honom 
och se hans misslynta min plägade hon stundom visa honom 
ett ben, hvilket hon, när han kom för att taga det, hastigt 
kastade öfver trädgårdsmuren. Följden däraf, att Elin be- 
handlade hunden på detta sätt, blef, att han aldrig ville leka 
med henne. När hon ropade på honom, gjorde han sig aldrig 
besvär att röra sig ur stället. Han såg ej ens åt det håll, 
där hon var. 

Det fanns uti den trädgård, som barnens föräldrar ägde, 
en stor och ganska djup vattendamm. Af fruktan för att 
flickorna skulle falla i denna under sina lekar i träd- 
gården hade fadern låtit kringstänga dammen med ett 
staket. På detta var en grind, hvilken ej öppnades oftare, än 
när trädgårdsmästaren behöfde hämta vatten för att vattna 
blommorna och grönsakerna. 

En solskensdag höll han på med att vattna i trädgården. 
Mycket varm och törstig gick han till sin boning, som låg 
i andra änden af trädgården, för att dricka. Under det han 
var hemma hos sig, kom Elin gående fram till dammen. 
Hon bar i sin famn katten, som stretade af alla krafter för 
att slippa lös. Då hon såg grinden på staketet vara öppen, 
kom hon genast på den tanken att låta katten bada. Hon 
gick ut öfver dammen på en liten bro, hvarifrån trädgårds- 
mästaren plägade hämta upp vatten, samt kastade katten 
långt ut i dammen. Men under denna ansträngning råkade 
hon halka på en planka, som blifvit våt och därför var 
mycket hal, samt föll med ett häftigt skrik i dammen. 
Till hennes lycka stod tätt invid dammen ett pilträd, som 
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utsträckte sina grenar vidt öfver densamma. Elin räckte ut 
sina armar och lyckades få tag uti en gren, med hvars hjälp 
hon förmådde hålla hufrudet och öfre delen af kroppen ofvan 
vattnet. 1 denna farliga belägenhet började den stackars 
flickan skrika på hjälp. Men ingen fanns nära intill dammen. 
Blott hunden låg efter sin vana i skuggan af ett träd, men, 
då han igenkände Elins röst, rörde han sig ej ur stället. 
Elin skulle säkerligen hafva drunknat, om icke katten, 
som lyckats rädda sig ur dammen, helt våt kommit upp till 
boningshuset. Inga tog honom i sina armar för att bära 
honom ned i trädgården, där hon tänkte lägga honom på 
gräset i solskenet; då fick hon höra sin systers jämmerrop. 




Hunden räddar Elin, 



Strax ropade hon på hunden, som genast sprang upp och följde 
henne till dammen. Hon uppmanade honom att simma ut i 
vattnet och visade honom på den stackars Elin, som ännu höll 
sig fast i pilgrenama. Hunden störtade sig strax i vattnet, 
fattade tag i flickans kjortlar och drog henne till stranden. 



Etter denna håndelge blef EliB kelt och hållet förändrad. 
Hon plägade aldrig mera kattem gjorde aldrig mera hunden 
några pats. och tiU ftljd häiaf uppkörde efter någon tids för- 
lopp de båda djuren att nnddv henne, och särakildt visade 
sig hnnden lika Tånlig och smeksani mot henne som mot 
hennes syster. 

19. Värvisa. 

Våren är kommen. På sina kransar 
ängarna binda. Himmeln är blå. 
Pilträden bära gnldgola fransar, 
tufvoma vag^a Ijnsalfer små. 
Backarna brasa, 

vindarna snsa, 

böljorna glittra, 

fåglarna kvittra. 
Sippan i Innden nigande står. 
Högt upp i luften lärkoma sjunga: 

Nu är det vår, 

hurra, hurra! 
Våren är kommen. På sina kransar 
ängarna binda. Himmeln är blå. 
Pilträden bära guldgula fransar, 
tufvoma vagga Ijusalfer små. 



20. Landtmannen. 

Uti mitt hjärta Herrens ord 
och komet i min goda jord 
jag trogen lägger neder 
och knäpper händer andaktsfuU, 
och ej om rikedom och gull 
men dagligt bröd jag beder. 

Väl kan ock sorgen bli min lott, 
ty den i hydda som i slott 
plär tidt och ofta gästa; 
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men jag ej klandrar Herrens bud, 
jag vet, att dem, som älska Gud, 
allt tjänar till det bästa. 

När jag stämt upp min morgonsång, 

ej mödan gör mig dagen lång, 

ty Gud är då ej fjärran; 

ock siska, lärka, näktergal 

ock fält och floder, berg och dal 

med mig lofsjunga Herran. 



21. Fabler. 




A. Hjorten. 

En hjort drack ur en källa, hvilkens vatten var så klart, 
att han kunde se sin bild däri. Då han nu såg sina vackra 
greniga horn, gladdes han mycket, men, när han blef varse 
sina smala ben, bedröfvades han. Medan han så betraktade 
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sig, kom en jägare med sin hund. Hjorten började då springa 
af alla krafter och uppnådde lyckligt en tät skog, där han 
hoppades rädda sig. Men snart insnärjdes hans horn i gre- 
narna af ett träd, så att han icke kunde komma lös utan föll 
för jägarens skott. 




B. Bäfven och rönnbären. 

En svulten räf ser längst i skogen 

en högröd frukt, som lyser fram 
ifrån en präktig rönn med hög och reslig stam. 

Sen frukten ej blott synes mogen, 

den verkligen så är. — 

I några skutt han hinner dit. 

För trädet visar han sitt nit 
och hoppar däromkring med outtröttlig flit 

att till de sköna bär sig svänga, 

som för att reta hans aptit 

i klasar öfver nosen hänga. 
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Men, när med all sin svett han dem ej räcka kan, 
Bin harm han dölja tror, i det han stämman höjer. 
>De äro sura», ropar han, 
»en sådan kart mig ej förnöjer.» 

C. Kajan ooh påfåglarna. 

- En kaja, som var mycket fåfäng och högftlrdig, fann 
några påfågelfjädrar och smyckade sig med dessa så präktigt, 
hon förmådde. Men, när de andra kajorna sågo, huru hon 
kråmade sig i sin lånade prydnad, skymfade och hånade de 
henne. Då öfvergaf hon sina likar och flög till en skara 
påfåglar för att få umgås med dem. Men dessa kände genast 
igen henne och började rycka af henne de lånade fjädrarna. 
Då påfåglarna behandlade henne så' skymfligt, vände hon 
åter till kajorna. Men de ville icke vara tillsamman med 
henne utan plockade af henne de återstående af de lånade 
fjädrarna och jagade bort henne. Sedan föraktades hon både 
af kajorna och af alla andra fåglar. 



22. Den rätta prydnaden. 

Hur dum du är, som tycker om 
dig själf, att du är fin och grann! 
Den ull, du bär, från fåret kom, 
och silkesmasken silket spann. 
Tulpanen, rosen, fjärilen 
långt grannare än du se ut; 
och din som deras dräkt, min vän, 
dock blifver stoft och mull till slut. 

Jag vill €J sträfva, efter prakt 
och glans, som masken snart förtär, 
men söka det, som Herren sagt 
uti hans ögon kostbart är. 
Om inre människan han ser 
beprydd med tro och kärlek ren, 
det skattar Herren vida mer 
än purpxir, guld och ädelsten. 



26 



23. Ordspråk. 

Friskt mod är godt harnesk. Den ene får lyckan, den 
andre kryckan. Bida och lida stillar mycken kvida. Skrif 
oförrätter i sand, välgärningar i sten! Den illa gör, han 
illa far. Skadan är snart gjord men sent botad. Af skadan 
blir man vis. Bästa hvetet har ock agnar. Små båtar flyta, 
där stora skepp stöta på grund. Bättre tiga än illa tala. 
Tidig Ijugare gammal tjuf. Bättre fattig med ära än rik 
med skam. Lika barn leka bäst. Bågen, för högt spänd, 
brister snart sönder. 



24, Räddningen. 

Den namnkunnige fältherren Johan Baner bodde i sin 
tidiga barndom på Hörningsholm, ett slott i Södermanland. 
En dag stod han högt uppe i ett fönster. Därifrån såg han, 
huru flera skepp gingo förbi för fulla segel. Då vaknade 
hos honom hågen att också segla öfver hafvet till främmande 
land. Han fäste en duk mellan fönsterbågarna. Vinden fat- 
tade i denna. Med glädje såg lille Johan, huru vinden spände 
ut duken. Han glömde i sin förtjusning, att han stod i ett 
öppet fönster; han lutade sig utåt och föll ned på gården. 

Barnpigan skyndade ned. Hon fruktade, att hon skulle 
få se gossen såsom ett krossadt lik, men i stället fick hon se 
honom frisk och glad sitta på en grushög och leka. »Mäster 
Jan tog mig i sitt förkläde», sade gossen. Mäster Jan var 
slottets trädgårdsmästare. 

En gammal sägen berättar, att det var en hvitklädd 
ängel, som räddat den lille Johan. 



25. Torparsonen. 

1. 

Det var fattigt i den lilla stugan på Bernstorps hemman 
nära staden Skara. Förmögenheten hade försvunnit och fattig- 
domen kommit in i huset, men kärleken hade ej, som ord- 
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språket säger, flyktat undan för armodet. Tvärt om hade» 
den ännu fastare tillknutit sina band. 

Det var en afton. Modem befann sig ensam hemma med. 
sin son Sven, som då var en liten gosse. Den lille grät, ty 
han var hungrig, och bad sin mor om mat, men hon hungrade» 
själf, och i den usla kojan fanns ej en bit bröd. Gossen fortfor 
att bedja och gråta, och slutligen kom modern i sin förtviflan^ 
att tänka på den gamla handkvarnen, som stod i vrån. Hon 
hade malt hafre därpå; kanske några sådor kunde finnas kvar 
i stenens refflor. Tänkt och gjordt. Med en vinge sopade^ 
hon ihop sådoma och den smula mjöl, som där fanns, bakade^ 
en liten kaka och stekte den i askmörjan på ett gammalt 
grytlock. Under allt detta teg Sven, ty det tycktes bli mat 
utaf, och han var nöjd i hoppet. Ändtligen blef den lilla såd- 
kakan färdig, och gossen åt. Ack, hvad det smakade godt^ 
mycket bättre än den kostligaste mat för rik mans barnf 

Men lille Sven växte oaktadt det klena kosthållet upp 
till en stor och stark gosse. 

Icke långt ifrån kojan bodde en präst, som, då han märkte,, 
att den fattige gossen var mycket läraktig, åtog sig hans un- 
dervisning. Denna hade sådan framgång, att Sven vid tretton 
års ålder inskrefs i Skara skola. Han antog då namnet Lund- 
blad. 

2. 

I skolan gick vid samma tid äfven en rik mans son. Eme- 
dan hans fader var rik, ansåg han sig själf bättre än andra och 
pöste af öfvermod. Den fattige Svens kläder voro väl snygga, 
men lappade; hans yttre förrådde fattigdom, men till sitt inre 
var han sannolikt rikare än alla sina skolkamrater. Han ägde 
nämligen ett fromt sinne, en fast tro på Gud och en brinnande^ 
arbetshåg, rikedomar, större och ovanskligare än alla andra.. 

Den rike mannens son, som ville skryta, hade tagit med 
sig i skolan russin för att traktera öfver lag. Den stora, 
struten var snart tömd, men Sven, som stod undanskjuten i 
sina lappade kläder, hade icke fått något med. Slutligen öpp- 
nade den öf vermodige pojken den tomma struten, i hvars botten 
blott några öfverlefvor och kvistar lågo kvar, strödde ut dem: 
på goKvet och ropade hånskrattande: »Det där kan du få!> 
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Hvad den gossen hette, vet numera ingen; hans namn 
är glömdt. Kanske bars det af någon, som slutade i fattig- 
dom och förakt, ty så brukar det gå med öfvermodiga gossar. 
Men torparsonens namn skall för visso med vördnad och 
kärlek nämnas ännu i många år. 

3. 

Det blef nu en hård tid för Sven, ty det var honom svårt 
att uppehålla sig i Skara. Tidigt om morgonen tröskade han 
hemma på logen och gick sedan sin dryga fjärdedels mil till 
staden, där han borstade sina kamraters skor och sprang 
ärenden åt dem för att få öfverlefvoma efter deras måltider 
och därjämte en och annan trasig skolbok. Men med dessa 
^fverlefvor uppehöll han lifvet, och ur dessa trasiga skol- 
böcker hämtade han sig kunskap. 

Sedan han genom utomordentlig flit och nästan otroliga 
försakelser samlat en sparpenning, köpte han för denna ett 
litet torp åt sin far och började å ny o att spara ihop 
för egen räkning. Men ännu förestod en pröfning. Fadern 
föll ned från en byggnadsställning och skadade sig så illa, 
att han ej mer kunde arbeta. För hans underhåll måste nu 
den nya sparpenningen tillgripas. Det tycktes visserligen, 
fiom om denna olycka skulle stänga sonens utsikter för fram- 
tiden. Men det ljusnade åter. Han erhöll medel att kunna 
besöka högskolan i Uppsala, där han genom trägen, outtröttlig 
arbetsamhet förvärfvade sig en djup lärdom och så väl där- 
igenom som genom sina utmärkta egenskaper i öfrigt vann 
stort anseende. 

Sålunda förflöto många år. Slutligen blef Lundblad satt 
till biskop öfver Skara stift och bodde på biskopssätet Brunsbo 
ej långt från det torp, där han tillbringat sina tidigaste år. 
Kärleksfull mot alla, som han af sina fromma föräldrar lärt 
att vara, och älskad af alla utöfvade han på denna plats en 
verksamhet, som länge skall lefva i en välsignad hågkomst. 



26. Det tacksamma lejonet. 

Under den tid, då romame härskade öfver norra Afrika, 
hade en landshöfding därstädes en slaf, som hette Androkles. 



Denne begick ett brott. Hans herre skulle hafva låtit döda 
honom därför, om han ej räddat sig genom flykten. Han 
begaf sig ut i öknarna. En dag, under det han vandrade 
omkring där utmattad af hetta och hunger, fick han se en 
håla vid foten af ett berg. Han gick dit in och fann en 
sittplats. Länge hade han ej njutit af hvilan, förrän han 
med häpnad såg ett lejon komma in i hålan. Blek och dar» 
rande väntade han hvarje ögonblick, att lejonet skulle rusa 
på honom och rifva honom i stycken. Men lejonet kom i 
stället sakta fram till honom, lade sin tass i hans knä och 
började med klagande läte slicka hans hand. Sedan An» 
drokles hämtat sig från sin förskräckelse, märkte han, att 
lejonets tass var svullen. Han såg också, att orsaken därtill 
var en stor törntagg, som hade trängt djupt in i tassen» 
Han drog ut taggen. Småningom lade sig lejonets smärta. 




Efter en »fcund lämnade lejonet hålan. Snart kom det 
dock åter med en hjortkalf. Denna lade det framför sin 
läkares fötter. Androkles lifnärde sig af dess kött, till dess- 
lejonet åter kom till honom med nytt villebråd. På detta 
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sätt lefde han en tid framåt. Lejonet sörjde visserligen för 
lans uppehälle, men han tröttnade dock vid det ensamma 
lifvet. Han beslutade därför att vända åter till sin herre och 
•öfverlämna sig åt rättvisan, om han ock skulle få utstå det 
svåraste straff. 

Bland sina förnämsta folknöjen räknade de gamla ro- 
marne att se fångar och slafvar på en inhägnad plats strida 
mot hungriga vilda djur. Landshöfdingarne i norra Afrika 
läto därför fånga lejon och sända dem till Rom. En sänd- 
ning fångna lejon skulle just af gå från Afrika till Roni, då 
Androkles infann sig hos sin herre. Denne befallde, att 
Androkles skulle följa med till hufvudstaden och där strida 
mot något af de vilda djuren. 

Landshöfdingens befallning gick i verkställighet. An- 
drokles fördes in på stridsplatsen. En stor mängd nyfikna 
människor fäste sina ögon på honom. Han väntade h varje 
•ögonblick, att den håla, hvari hans motståndare förvarades, 
«kulle öppnas, och att denna, rasande af hunger och ilska, 
skulle störta sig öfver honom och sönderslita honom. 

På gifvet tecken öppnades hålans dörrar. Ett ovanligt 
«tort lejon rusade fram. Dess ögon blixtrade, dess rytande 
kom åskådame att darra, i raseri störtade det fram mot 
Androkles. Men hastigt stannar det, betraktar uppmärksamt 
fiin motståndare, lägger sig ned på marken, kryper till hans 
fötter och tjuter af glädje. Androkles igenkände snart i 
lejonet sin vän från Afrikas öknar och begynte klappa och 
^smeka det. Med förvåning sågo åskådame slafvens och lejo- 
nets glädje öfver att återse h varandra. De begärde, att An- 
"drokles skulle omtala orsaken härtill. San förtäljde då, 
liuru han gjort lejonets bekantskap, och huru de sedan lefvat 
tillsamman en tid. Då åskådame hört berättelsen, bådo de, 
Ätt Androkles skulle frigifvas, och att lejonet skulle lämnas 
lit)nöm till skänks. Det skedde. 

Androkles visade sedan i Rom lejonet samma ömhet och 
tillgifvenhet, som det hade visat honom i Af rikas klipphåla. 
De skildes ej mera från hvarandra. Lejonet följde Androkles 
på Roms gator lika troget, som en hund följer sin herre. 
Hvar helst de gingo fram, sade det förvånade folket: >Där 
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är lejonet, som härbergerade mannen, och mannen, som läkte 
lejonet.» 

27. Skeppsgossen. 

Ett skepp var ute på en långresa. En dag utbröt has- 
tigt en häftig storm. Den varade i fem dagar. Skeppet 
kom i sådan fara, att manskapet ansåg sig nästan förloradt. 
Just som stormen rasade aUra häftigast och vräkte fartyget 
än bit och än dit på de väldiga vågorna, kom. tågverket på 
stormasten i oordning. Detta måste åter sättas i ordning 
så fort som möjligt. Men det syntes nästan omöjligt att gå 
upp i masten under en sådan storm. Åtminstone var det ett 
lifsf ärligt vågstycke att klättra dit upp. Detta oaktadt be- 
fallde kaptenen en liten skeppsgosse att ställa tågen i ordning. 
Denne var enda barnet af en fattig änka, som nödgats skicka 
honom ut i världen, emedan hon knappt kunde förtjäna bröd 
för sig själf. 

Då gossen hört kaptenens befallning, tog han af sig 
mössan och såg först upp till toppen på masten och sedan ned 
på de skummande vågorna. Han teg ett ögonblick. Där- 
efter såg han på kaptenen och sade: >Jag kommer strax.» 
I detsamma sprang han ned i kajutan. Efter ett par mi- 
nuter kom han tillbaka och bqrjade nu flinkt och frimodigt 
klättra uppför tågstegama. Mannen, som berättat denna 
händelse, stod på däcket och följde gossen med ögonen. Han 
frågande kaptenen: »Hvarför har ni skickat denne lille gosso 
upp i masten? Han kommer icke med lifvet ned igen.» Kap- 
tenen svarade: »Män falla, där gossar stå. Den där klättrar 
som en ekorre.» Mannen såg åter upp. Nu var gossen i 
mastkorgen; nu gick han vidare. Stormen vräkte skeppet 
på sidan, så ätt masten nästan doppades i vågorna. Gossen 
höll sig fast. Inom en fjärdedels timme var han åter nero 
på däck glad och oskadad. »Gud vare lof vad!» sade mannen. 
Samma dag sökte han upp gossen. »Var du icke rädd?» 
frågade han honom. »Jo», svarade denne. »Det kunde jag 
nog förstå, ty du betänkte dig ju först i kajutan.» »Jag 
betänkte mig icke», sade han, »jag ville först göra min bön 



och befalla mig i Guds hand. Sedan var jag icke rädd 
längre.» Mannen frågade vidare: »Hvar har du lärt att 
bedja?» »Min mor har lärt mig det», svarade gossen, »och, 
då jag lämnade hemmet, sade hon till mig: Bed alltid Gud 
hjälpa och bevara dig i nöden!» 



28. Förtröstan. 

Jag vet, hvem som föder hvar fågel i skyn 
och kläder på marken hvar lilja; 
jag lämnar mig trygg åt hans milda försyn 
och säger: »Ske, fader, din vilja!» 

Ej lust eller nöd, 

ej lif eller död 
mig då från hans kärlek skall skilja. 



29. En bodgosse åstundas. 

I fönstret till en handelsbod, hvars ägare var en mycket 
rik man, såg man en dag en skylt med påskrift: »En bodgosse 
åstundas.» Det dröjde icke länge, förrän en gosse vid namn 
Johan sökte och fick platsen, och därmed togs skylten bort. 

När Johan följande dag inställde sig i boden, blef han 
skickad upp i ett vindskontor, som var fullt af spindel väf, och 
där råttor sprungo af och an. Där stod en lång kista, full 
af gamla spikar, skrufvar och annat järnskräp. »Jag önskar 
använda, hvad som duger», sade köpmannen, »och vill, att du 
skiljer detta från det öfriga skräpet.» 

Det var mörkt där uppe i skrubben, vinden pep genom 
väggspringorna, och råttorna förde ett förskräckligt väsen. 
Johan kände sig hemsk till mods. Han rörde litet i kistan, 
men efter en stund gick han ned i boden, där köpmannen 
fann honom stå och hänga vid fönstret. Tillfrågadom järn- 
bråten redan vore ordnad, svarade Johan, att han icke funnit 
något af värde i kistan, och att han icke hade lust för så- 
dant arbete. När aftonen kom, blef Johan inkallad till köp- 
mannen och fick af honom sin aflöning för dagen och — 
sitt afsked. 
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Dagen därpå syntes åter skylten i bodfönstret. Redan 
samma dag anmälde sig en annan gosse, som också fick 
platsen. Icke heller denne bestod profvet där uppe i vinds- 
kontoret utan fick vid dagens slut sitt afsked. Så gick det 
med flera gossar. Den ena dagen var skylten borta, och 
den andra läste man åter i fönstret: »En bodgosse åstundas.» 
De förbigående logo och undrade, när man på detta ställe 
skulle få någon, som riktigt passade för platsen. 

Slutligen antog köpmannen en gosse, som hette Herman. 
Sedan han fått uträtta några sysslor i boden, blef han till- 
sagd att begifva sig upp på vinden och ordna järnbråten i 
den långa kistan. Herman dröjde hela förmiddagen på vinden, 
och, så snart han ätit middag, hastade han dit upp igen. 
Mot aftonen kom han ned, uppsökte husbonden och sade: 
5 Jag har nu försökt att göra mitt bästa. På kistans botten 
fann jag detta.» I detsamma räckte han köpmannen ett 
guldmynt. Köpmannen tog emot myntet samt tillsade honom 
att gå hem och återkomma följande dag. 

Sedan Herman aflägsnat sig, begaf sig köpmannen upp 
på vinden för att granska gossens arbete. Allt var gjordt 
med den största omsorg. Herman hade uppstaplat h varje 
sort för sig och på små papperslappar skrif vit, hvadhvarje 
af delning innehöll. Under det köpmannen läste: »Tämligen 
tela spikars, »Väggspikar», »Små nycklar» o. s. v., sade han 
för sig själf: »Om vi icke misstaga oss på hvarandra, så har 
jag funnit den gosse, jag behöfver, och han en god plats.» 

Efter den dagen såg man ej mera skylten i bodfönstret. 
Sedan Herman i flera år tjänat som springpojke, blef han 
biträde i boden; sedermera ingick han som delägare i handeln. 



30; Tre gyllene regler. 

Flitig var! Då skall du vinna 
hälsa, munterhet och bröd; 
vägen till din hydda finna 
då ej ledsnad eller nöd. 

Men låt ordning taga vara 
på hvad fliten samlat har! 

Läsebok för folkskolan. 
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Var betänkt en skärf att spara 
för din sena ålders dar! 

Och var from! Det är det sista, 
första ntaf alla bud, 
ty, om världen all vi mista, 
hafva vi dock allt i G-nd. 



31. En junisöndag. 



Ljusa skyar segla 
under högblå himmel, 
ljumma sommarvindar 
krusa vikens vatten; 

ängens blommor dofta, 
skogens orgel brusar, 
högtidsklädd och stilla 
hvilar hela nejden. 



Herrens dag är kommen, 
och på starka vingar 
bär han ned till jorden 
salighet af höjden. 

Härlig är naturen, 
lyst af solens strålar, 
härligare anden, 
lyst af Gud. 



32- Barnet och myran. 

Barnet. 
Da myra, snälla djur, mig svara: 
Hvem har dig lärt så flitig vara? 
Du sent och tidigt verksam är, 
fast ingen lönar ditt besvär. 
Ditt hus — så har man mig berättat — 
är underbart af dig inrättadt 
med boningsrum på bästa sätt 
och visthusbodar, allt så nätt. 

Myran. 
Den gode Guden gaf mig lifvet; 
af honom blef mig ock ingifvet 
att verka så i sommarns dar, 
tills nordan kall kring ängen far. 
Sen kan jag vintern lång mig skydda 
för köld och hunger i min hydda. 
Ja, kära barn, gör du som jag, 
så blifver lugn din ålders dag. 
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33 A. Signe och svalorna. 

Det var en vacker morgon i midten af maj. Signe kom 
springande ut på gården men stannade plötsligt och spejade 
med handen öfver ögonen nppåt den klarblå skyn. Därifrån 
hördes ett gladt witt, vitt, videvittK Signe skyndade då in 
och ropade i dörren: »Mamma, mamma, de hafva kommit, 
svalorna hafva kommit åter!» 

»Så du skriker, barn. Det låter, som om höken hade 
kommit och icke svalorna», sade modern, i det hon stod upp 
och följde sin flicka ut på gården för att själf se de kära 
vårgästema, h vilka i djärfva ringar kretsade där ute. 

På middagen fick pappa del af den glada nyheten. Men 
till Signes stora förvåning svarade han: »Svalorna hafva icke 
varit borta under vintern, och icke heller hafva de gjort 
någon långresa på våren. De hafva legat i vintersömn: 
somliga i leran på sjöbottnen, andra i dyn i skogskärret.» 
Signe fick tårar i ögonen. »Vår lärarinna, som alltid talar 
sainning, har sagt oss, att svalorna komma om våren från 
det afläg^sna Afrika.» Detta visste nog äfven fadern. Han 
haäe b],btt yelat prof va sin flicka, huruvida hon lagt på 
miiinet lärarinnans ord. Han klappade Signe vänligt på 
kinden och uppmanade henne att under sommaren noga stu- 
dera syaljOirnas lif. 

Och detta gjorde Signe. Redan följande morgon såg 
hon två' sf aloT bygga sitt bo under taklisten. De hurtiga 
små fåglarna fogade lerklimp till lerklimp, strå vid strå, och, 
innan veckan gått till ända, hängde där ett korglikt bo, 
fodradt med ull och dun. Signe kunde se det så väl från 
gafvelfönstret på vinden. Svalorna voro i början litet rädda, 
men snart blefvo de vana vid att ett par vänliga barnaögon 
då och då blickade ned på dem och deras arbete. 

En dag i slutet af maj upptäckte Signe fem stycken 
små, hvita, glänsande ägg i svalboet. På dessa ägg låg sval- 
mor nästan oafbrutet under två hela veckor. Därefter kröp 
en vacker dag en liten övalunge urhvarjeägg. Detblefnu 
en obeskriflig glädje och ett förunderligt väsen i svalboet. 
De små ungarna pepo och kvittrade, och svalfar och svalmor 
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fingo så brådtom om dagarna. De flögo i de mest besynner- 
liga krumbukter uppe i luften än högt, än lågt, och ibland 
gjorde de riktiga kullerbyttor. Stundom flögo de ända bort 
till insjöviken, som krökte sig inåt ängen.. Där hade de 
lika brådt. Det hände till och med, att de flögo så lågt, 
att deras vingar rörde vid vattenspegeln. Signe häda i början 
svårt att förstå, h varför svalorna hade så brådtom, men 
snart förstod hon det. Hon såg dem tidt och ofta återvända 
till sina små i boet. När dessa fingo syn på de gamla, 
skreko de af glädje och öppnade sina små, gula näbbar för 
att mottaga något, som de gamla förde med sig. Hon kom 
då ihåg, att hennes lärarinna sagt, att sveilornas föda be- 
står af flugor, myggor och andra insekter. Nu förstod Signe, 
hvarför de gamla svalorna hade så brådtom. Vida svårare 
hade Signe att förstå, hvarför de skulle flyga ned till vatten- 
ytan. Men hennes pappa förklarade, att svalorna äfven då 
fångade insekter och på samma gång behändigt togo sig ett 
bad. Och så förstod Signe äfven det. 

Men under sommardagarna växte svalungarna och blef vo 
stora. Snart kunde de lämna boet och följa iiför^ldraraa, 
hvilka lärde sina små att flyga och att sjäMW skaffa sig 
föda. Samtidigt kommo svalungar från en mangd^éndra bön 
i närheten för att prof va sina vingar. Nu var det jubel och 
glädje i svalornas värld; de pepo och kvittrade, så att dét 
var lust och glädje att höra därpå* Ofta iiridé^ d-é ljusa 
sommarkvällarna var det svalorna, som sjöjxgQ 14^^. Signe 
till sömns. Och ännu i drömmen tyckte hon sig höra deras 
kvitter. Ja, hon drömde en natt, att hon själf hade vingar 
och kunde följa dem uppåt på deras luftiga färd. Men efter 
en stund tröttnade hon, blef efter och sjönk slutligen ned, 
djupt, djupt ned, och slog sig så hårdt, så hårdt. Hon grät 
och blef så rädd, att hon vaknade. 

Snart nog, nästan för snart, kom hösten. Svalungarna 
kallades nu ungsvalor och voro lika stora som far och mor 
ehuru något smärtare. Deras vingar hade blifvit både snabba 
och starka genom den. flitiga öfningen. Tidigt en morgon 
i medlet af september väcktes lilla Signe af sin far. Han bad 
henne skynda sig upp för att se på svalornas aff^ärd från 
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T^årt land. Signe skyndade till fönstret, torkade den daggiga 
rutan och såg ut öf ver insjöviken. Där vimlade det af oräk- 
neliga svalor, som samlat sig dit från hela trakten. Snart 
hördes ett tusenfaldigt jvitt^ videvith, och flockarna höjde sig 
och försvunno mot söder. 

Men Signe somnade åter, och i drömmen såg hon en neger- 
flicka stå på gräsmattan utanför sin moders hydda i det af- 
läygsna Afrika. Flickan klappade förtjust de svarta händerna, 
när hon hörde svalornas kvitter öfver sitt hufvud. Hon häl- 
sade dem välkomna åter från deras sommarfärd till norden. 



33 B. Svalornas afsked. 

Och svalorna samlas till flykt, till flykt 
så kulna på takets ås. 
Att lämna det egna hemmet, de byggt, 
det kostar dock på, förstås. 

En sommar de rustat med ungar och bo 
och bråkat med hushåll och spis. 
Nu vilja de göra sig litet ro 
allt uppå sitt eget vis. 

Men fastän palmernas härliga lund 
dem vinkar bort öfver våg, 
det är dock en sorglig afskedsstund, 
när de begynna sitt tåg. 

Föräldrarna flyga till hemmets dörr, 
där glada de bodde nyss. 
De gifva hvarandra vid minnet af förr 
ännu en afskedskyss. 

Men ifrigt ungsvalorna höja sitt skri, 

de vilja i världen ut. 

Då af skedstagandet är förbi, 

man ger sig åstad till slut. 

Farväl, farväl! I det dimmiga blå 
försvinner den kvittrande här. 
Den kommer väl åter med våren ändå, 
ty kärt är dock hemmets besvär. 
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34. Den lille trumslagaren. 
1. 

Aret 1854 var ett minnesrikt år för Gotland. England 
och Frankrike voro invecklade i krig med Ryssland. För 
att mot möjliga faror värna ön, som ligger så ensam där ute 
i Östersjön, hade konung Oskar I låtit dit sammandraga 
mycket krigsfolk från fastlandet. Krigarne förlades ute på 
landsbygden och inkvarterades i gårdarna. 

Bland dem var en liten trumslagare, som vi här vilja 
kalla Janne. Han var on fattig fader- och moderlös gosse, 
hvars uppfostran blifvit mycket vårdslösad. Janne inkvar- 
terades i en bondgård på öns norra del. Till bostad fick han 
en mörk och otreflig kammare i en sidobyggning. 

På samma gård men i en annan byggning bodde en änka, 
som af gårdsfolket kallades mor Gertrud. Hennes egna barn 
voro länge sedan döda. Mor Gertrud var mycket barnkär. 
Hon gaf sig därför ofta i samtal med den lille trumslagaren 
och fick därunder höra, huru otrefligt han bodde. I sin 
rymKga byggning hade hon en liten kammare, som ingen 
bebodde. Denna erbjöd hon åt den lille trumslagaren. Janne 
bad sin kapten om tillstånd att få byta kvarter. Så snart 
han fått detta, flyttade han till den vänliga gumman. 

Den lille trumslagaren såg putsad och ren ut i sin 
vackra uniform, men i själfva verket var han osnygg och 
smutsig. Mor Gertrud ombesörjde nu först, att han fick sig 
ett grundligt bad. Därpå framletade hon några skjortor och 
strumpor, som funnos kvar efter hennes egen gosse, och 
skänkte dem åt Janne tillika med en hvardagsdräkt. Då 
mor Gertrud visste, att det ej var nyttigt för honom att gå 
fåfäng, lät hon honom på lediga stunder hjälpa till i stallet 
och ladugården. Snart fann han nöje däri. För öfrigt fick 
han lära sig morgon- och aftonböner samt läsa högt ur bi- 
beln och h varje söndag därjämte en predikan ur Luthers 
postilla. 

Inom kort blef trumslagaren som en ny människa. Hälsa, 
glädje och käckhet strålade från hans ansikte. Förhållandet 
mellan Janne och mor Gertrud blef också med hvarje dag 
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innerligare. Gossen mådde väl och önskade att länge få 
vara kvar hos den hulda fostermodern. 



En dag kom Janne hem med bedröfvad uppsyn. Det 
liade kommit befallning, att hans regemente skulle återvända 
till fastlandet. Sedan han omtalat detta föT mor Gertrud, 
satte han sig i en vrå och grät. Äfven Gertrud blef be- 
dröfvad, ty hon hade fäst sig vid den fattige gossen. Emel- 
lertid sökte hon att dölja sin ledsnad för att icke öka gossens 
bekymmer. »Gråt icke, Janne!» sade hon. »Du tjänar kungen, 
och det passar icke en kronans karl att sitta så där och 
lipa. Vi skola träffas igen, om Gud så vill.» 




Snart kom uppbrottsdagen. Mor Gertrud hade tvättat 
Jannes skjortor, stoppat hans strumpor och gjort hans lilla 
packning i ordning. »Vänta litet, innan du snör till rän- 
seln!» sade mor Gertrud, i det hon öppnade en låda och tog 
därur en vacker psalmbok, som hon räckte honom. »Tag 
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den här boken med dig, min gosse, qch läs flitigt däri, och, 
hvar du är, eller hvad du gör, tänk på din skapare!» »Se så», 
fortfor hon och såg på klockan, »nu måste du gå, ty dina 
order skall du lyda. Farväl, min gosse, &ud vare med dig!» 

Janne slängde sin trumma på ryggen, tog sin mössa och 
skyndade ut. När han kom till grinden, vände han sig om och 
såg tillbaka. Mor Gertrud syntes icke i dörren, men mellan 
blommorna i fönstret tyckte han sig se ett sorgset ansikte. 
Den lille krigaren rätade på sig och förde sin högra hand 
till mössan, såsom han plägade hälsa sin öfverste; det var den 
vackraste hälsning, han visste. Därpå skyndade han bort. 

3. 

Sommaren fjorton år därefter satt mor Gertrud en lör- 
dagskväll och spann i sin trefliga hvardagsstuga. Då rullade 
en vagn in på gården och höll vid trappan. En välklädd 
ung man hoppade ur åkdonet och gick in i stugan. 

»God afton här inne! Kan jag få litet mat till kvällen 
och en säng till natten?» frågade den främmande mannen. 
»Nej», svarade gumman kort och bestämdt, »en sådan fin 
herre kan jag icke taga emot.» >Mor Gertrud», sade främ- 
lingen, »har du glömt Janne, den lille slarfvige trumslaga- 
ren?» Gumman sköt undan spinnrocken och såg upp. »Hvad! 
Är du Janne?» utropade hon. »Hvad du har blifvit stor och 
ståtlig!» »Men säg mig», fortfor hon, »huru du har kommit hit!» 

Den unge mUnnen berättade, att han nu var handlande 
i en köping på fastlandets östra kust. Han hade rest till 
Gotland för att ännu en gång få se och tacka. Mor Gertrud; 
»ty för mitt välstånd», fortfor han, »har jag näst Gud att 
tacka dig. Dn lärde mig grunden till lifvSts lycka: guds- 
fruktan, ordning D2h arbetsamhet.» 

I änkans stuga blef stor glädje den aftonen. På sön- 
dagsmorgonen läste Janne på mor Gertruds begäran evange- 
liet om änkan i Nain, som fick sin son igen. Då den unge 
mannen sedan reste tillbaka till sitt hem, sade mor Gertrud: 
»Tack för att du kom! Närhelst Gud kallar mig, kan jag 
nit fara i frid.» — Hade Janne uppskjutit sin gotlandsresa 
ännu ett år, hade han kommit för sent, ty på hösten samma 
år, som Janne besökte henne^ dog mor Gertrud. 
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35. Luthers bref till sin son Hans. 

Luther skref en gång ett bref till sin lille son Hans. 
Det lydde sålunda: 

Nåd och frid i Kristus, min käre lille son! Jag ser 
gärna, att du läser snällt och beder flitigt. Gör så, min 
lille son, och fortfar! När jag kommer hem, skall jag hafva 
med mig en vacker marknadsgåfva. Jag vet en täck och 
Ijuflig trädgård; där inne gå många barn, hafva guldrockar 
på sig och plocka under träden sköna äpplen, päron, körsbär, 
gula och blå plommon, sjunga, hoppa och är o glada, hafva 
ock vackra små hästar med guldbetsel och silfversadlar. 
Jag frågade mannen, som rår om trädgården, hvems dessa 
barnen voro. Han svarade: »Det är barn, som gärna bedja, 
äro läraktiga och fromma.» 

Då sade jag: »Käre vän, jag har också en son, som 
heter Hans Luther; kunde icke också han få komma i träd- 
gården och få smaka på dessa sköna äpplen och päron samt 
rida på dessa vackra små hästar och leka med dessa barn?» 
Då svarade mannen: »Om han gärna beder, är läraktig och 
from, så skall han också få komma i trädgården och äfven 
Lippus och Jost; och, när de alla komma, så skola de också 
få pipor, trummor, fioler och allehanda strängaspel, och de 
skola äfven få leka och skjuta med små bågar.» 

Och han visade mig där en vacker gräsplan i trädgården, 
inrättad till, lekplats; där hängde idel gyllene pipor, trummor 
och vackra silfverbågar. Men det var bittida på morgonen, 
så att barnen i8>nnu icke hade ätit; därför kunde jag icke 
vänta på leken utan sade till mannen: »Ack, käre herre, 
jag vill strax gå åstad och skrifva om allt detta till min 
käre lille son Hans, att han beder flitigt ocl^ läser snällt 
och är from, så att han också kan få komma i denna trädgård. 
Men han har- en -kusin Lena; henne måste han hafva med 
sig.» Då sade mannen: »Må göra, gå åstad, och skrif till 
honom så!» 

Därför, min käre lille Hans, läs och bed då snällt, och 
säg också åt Lippus och- Jost, att de läsa och bedja, så skolen 
I tillsamman få komma i trädgården. Den allsmäktige 
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Guden vare med dig! Hälsa kusin Lena, och gif henne en 
kyss å mina vägnar! Din käre fader 

Martinus Luther. 

36. Goda råd. 

Då Gud två öron och en mun dig gaf, 

hvad kan du lära därutaf? 

Mitt råd du dig erinre, 

att du bör höra dubbelt mer 

och tala dubbelt mindre. 

Då Gud två ögon och en mun dig gaf, 

hyad kan du lära därutaf? 

Månn* ej den tanken, äy den rätta: 

var alltid mån att mycket se 

men varsam att berätta! 

Då Gud två händer och en mun dig gaf, 

hvad kan du lära därutaf? 

Du bör min tydning ej förgäta: 

till att arbeta fick du två 

men en blott för att äta. 



37. Gåtor. 

Två syskon vet jag mycket små, 
som alltid när hvarandra stå 
och skåda allt, som synas kan, 
men kunna aldrig se hvarann. 

1 väldiga moln utaf landsvägens damm 
de sjringare fyra så snabbt ila fram: 
förut löpa tvenne och bakefter två, 
men ingen af dem kan den andra nå. 

Stelfrusen på gården en främling står, 
och hvit är hans klädnad och hvitt hans hår. 
Den soliga dagen hans panna fårar, 
vid regnet han smälter i strida tårar. 
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38. Räknegåta. 

En gosse sade en gång till sin broder: »1 ett träd sntto 
femton sparfvar. Då . kom en jägare och sköt åtta af dem. 
!Kan du säga mig, huru många sutto kvar?» Utan att betänka 
sig svarade den andre: »Sju.» »Nej», återtog den förste, »det ' 
bl ef ingen kvar, ty alla de öfriga flögo bort. Begriper du' 
icke det?» . . , , 



39 A. Vreden. 

En af bröderna i en talrik klosterförsamling var ganska 
ofta vid elakt lynne och råkade då lätt i vrede. ■ 

En dag, då han var särdeles misslynt, sade han for sig^ 
själf : »Jag vill gå härifrån och lefva alldeles ensam t deii^ 
aflägsnaste delen af öknen. När jäg där hvarken hör eller ser- 
någon människa, som kan göra iaig förtret, då får jäg lugn' 
och blir kvitt den vrede, som här till min plåga så ofta 
uppbrusar hos mig.» 

Han gick till öknen, fann en bekväm berggrotta och" 
valde den till sin boning. Icke långt därifrån upprann en 
källa mellan klipporna. Han hämtade vatten i en lerkruka 
och ställde denna i grottan, men marken var ojämn, och 
krukan föll omkull. Då uppblossade åter vreden i hans 
hjärta. Han hämtade annat vatten, men krukan råkade på 
nytt falla omkull, och mannen började brumma. Så hände 
det for tredje gången. Då fattade han högst förbittrad kru- 
kan och slängde den så våldsamt mot jorden, att den gick 
i tusen bitar. 

Sedan munken åter lugnat sig, sade han: »Jag lefver 
här i största ensamhet, och likväl har vreden ej lämnat mig. 
Jag ser nu, att icke mina medmänniskor utan jag själf är skuld 
till mitt ondsinta väsende. Hvarhelst man är, måste man 
hafva tålamod och styra sin vrede men framför allt bedja 
Grud om hjälp, utan h vilken detta icke är möjligt.» 

Han återvände ångerfull till sina bröder och blef sedan 
den saktmodigaste och tåligaste bland dem alla. 
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39 B. De båda kycklingarna. 

Två kycklingar i allsköns frid 
framlefde sina dar, 
men en gång kommo de i strid 
om hvem som skönast var. 

Den ena sade: »Svart är jag, 
och dräkten stolt jag bär.» 
Den andra: »Hvit som ljusan dag 
min klädnad skönast är.» 

De höjde sina gälla rop, 
och deras galla sjöd. 
Med vrede flögo de ihop 
till kamp på lif och död. 

De slet o fjädrar af h var ann, 
hvarhelst de fingo fatt, 
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tills pliitsligt en af dem försvann 
i källargluggens natt. 

Ett smärtans skri där nere ljöd 
i nästa ögonblick. 
Den fallne kämpen fann sin död, 
ty katten honom fick. 

Med ens all vrede borta var, 
och segrarn slagen stod. 
»Hvem tog min broder?» Intet svar. 
Som is blef kallt hans blod. 

Han stirrade i djupet ner 
och ropade: »Till mig 
kom åter blott, och aldrig mer 
jag strida skall med dig.» 



40. Den modige sjömannen. 

En -styrman^ på ett fartyg besökte en dag en gammal 
vän, som var svarfvare i en stor stad. Styrmannen kom för 
att säga sin vän farväl för en längre tid. »Hvart skall du 
nu hän, Andefs?» frågade svarf våren. »Jag skall resa till 
Västindien», svarade styrmannen. »Det är en lång och farlig 
resa», sade svarf väf en, »och du kan ligga på hafvets botten, 
innan du kommer dit.» »Det kan väl hända», svarade Anders. 
»Det står i Guds hand.» »Säg mig, lefver din far ännu?» 
frågade svarfvaren. »Nej, han dog för ett hälft år sedan 
på en grönlandsresa.» »Hvar dog din farfar?» frågade svarf- 
varen vidare. »Han gick öfver bord under en storm i Nord- 
sjön», svarade Anders. »Och huru dog din farfars far?» frå- 
gade svarfvaren. »Jag tror, att han omkom på en resa till 
Kina. Men hvarför frågar du om allt detta?» »Emedan jag 
ej kan begripa», sade svarfvaren, »huru du kan hafva lust 
och mod att våga dig ut på sådana farliga sjöresor, då så 
många af dina förfäder hafva tillsatt lifvet på hafvet.» 

»Hör på!» sade nu Anders. »Säg mig: Hvar dog din far?» 
»Min far?» sade svarfvaren. »Han dog helt lugnt i sin säng.» 
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>Och din farfar, hvar dog han?» frågade styrmannen. >Mina 
förfäder», sade svarfvaren, »hafva alla dött lugnt i sin säng 
omgifna af bédröfVadé släktingar och vänner.» »Men, min 
gode vän», sade styrmannen skälmskt, »huru törs du då någon 
afton gå till sängs? Det är ett oerhördt vågstycke, ty äfven 
dig väntar väl en gång där din död.» 

Svarfvaren visste icke, hvad han skulle svara, men An- 
ders räckte honom handen och sade: »Farväl, min vän ! Om 
ett par år se vi hvarandra åter, om Gud vill, så vid,a icke 
jag dessförinnan ligger på hafvets botten eller du ute på 
kyrkogården.» 

41, En god tröst. 

Det var en söndagsmorgon. Solen sken klart och varmt 
in i en stuga, som låg i skogsbrynet. Frisk luft strömmade 
in genom det öppna fönstret. Ängen utanför prunkade med 
vackra blommor. Rundt omkring hördes munter fågelsång. 
Allt andades lust och glädje. Men inne i stugan bodde 
elände och sprg.. Fattigdomen hade <uiider de senare åren 
blifvit allt större och större. Mannen hade länge klagat 
öfver sin nöd och med misströstan sett mot framtiden. Hust- 
run åter tade vanligtvis varit vid godt mod, men i dag 
var äfven hon mycket nedslagen. Hon satt vid frukostbordet 
men åt icke' en bit af maten. Ändtligen reste hon sig upp, 
torkade sina ögon och gick mot dörren. 

Då mannen såg, att hustrun ämnade gå ut, gick han 
efter henne och sade: »Du får ej gå ut, förrän du sagt, 
hvad som fattas dig.» Hon teg några ögonblick. Därefter 
drog hon en djup suck och sade: »Jag drömde i natt, att vår 
gamle Gud var död, och att alla änglarna följde honom till 
grafven. Tänk, om Gud verkligen vore död!» »Huru kan 
du tro något så enfaldigt! V^t du då icke» att.jGud aldrig 
kan dö?i svarade mannen. Full' af glädje utbrast då hustrun: 
»Således lefver vår Gud ännu?» »Ja visst», svarade mannen. 
»Hvem kan väl tvifla därpå?» Då omfamnade hustrun sin 
man och sade: »Om vår gamle Gud ännu lefver, hvarför tro 
vi ej och förtrösta på honom? Han har räknat h varje hår 
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på vårt hufvnd. Ic£e ett hårstrå faller däraf utan hans 
vilja. Han kläder liljorna på marken, gifver sparfvarna sin 
'föda och korparna sitt rof> 

Na log mannen. Förtröstan fyllde åter hans hjärta. 
Han tackade hustrun, som väckt honom till besinning. »Med 
nytt mod», sade han, »skall jag i morgon börja arbetet. 
Gud skall välsigna det.» 

Nu förekom det dem, som om solen sken|.Ännu varmare, 
som om blommorna vore ännu vackrare, och som om fåglarna 
sjönge ännu muntrare än förut. 



42. Fabler. 

A. Människokroppens lemmar* 

En gB.T[ig blefvo människokroppens lemmar ledsna vid 
att tjäna hvarandra och föresatte sig att ej mer göra det. 
Fötterna sade till de öfriga lemmarna: »H varför skola vi 
ensamma bära er? Skaffen er fötter själfva, om I viljen 
gå!» Händerna sade: »H varför skola vi ensamma arbeta för 
andra? Skaffen er händer själfva, om I behöfven sådana!» 
Munnen brummade: »Jag är väl en stor narr,^om jag alltjämt 
bereder mat åt magei}, för att han skall få spiälta den efter 
sin bekvämlighet; han må själf skaffa sig en mun, om han 
behöfver någon.» ögonen funno det likaledes ganska besyn- 
nerligt, att de ensamma skulle hålla vakt för hela kroppen 
och se för dess räkning. På samma sätt talade äfven de öfriga 
lemmarna, och den ena uppsade den andra sin tjänst. Men 
hvad hände? När fötterna icke mera ville gå, händerna icke 
arbeta, munnen icke äta, ögor^en icke se, så började kroppen 
att aftyna i alla sina lemmar ocli småningom dö bort. Då in- 
sågo lemmarna, att de hade handlat oförståndigt, och kommo 
öfverens att icke mer göra så. Nu tjänade åter den ena lem- 
men den andra, och alla blefvo friska och starka som förut. 

B. Ollonet och pumpan. 

En själfklok narr fick se en pumpa och en ek, 
och i sin vishet, stackars kräk, 
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han högljudt utbrast i de orden: 

»Den handlade ej välbetänkt, 

som ollonet på eken hängt * 

och lade pumpan invid jorden; 

stor frukt på stora träd 

och liten passar på det lilla. 

Vid skapelsen det var för illa, 

att icke jag fick vara med.» 

Tung af sitt snille han sig kastar 

i skuggan under eken ner 
att själf på fri hand rätta, hvad hans öga ser 

af skapelsen, som så han lastar. 

Hvad händer? Under det alltmer 

hans platta visdom börjar jäsa, 
från ekens höga topp ett ollon faller ner 

just midt uppå hans långa näsa. 
»Aj aj», han ropar då, »det slår mig väl ihjäl», 

och spritter upp och börjar skumpa. — 
»Men», svarar ollonet, »stor skada var likväl 
' a£t jag i stället ej var pumpa.» 

C. Dalian och resedan. 

På en blomstersäng stodo flera större växter. I midten 
höjde sig en präktig dalia. Nära intill henne stod eii reseda. 
Denna var helt och hållet skymd af de andra blommorna. 

Alla, som besökte trädgården, stannade och beundrade 
den praktfulla dalian. Däraf växte hennes stolthet. Hon 
såg med förakt ned på den lilla resedan, som ingen människa 
tycktes bry sig om. 

En dag kom en liten flicka in i trädgården. Hon såg 
sig noga omkring bland blommorna, liksom sökte hon någon. 
Dalian trodde, att hon sökte henne. Några ögonblick såg 
flickan också på den sköna blomman, men strax därpå började 
hon leta bland blommorna och fann resedan. »Ack, så skönt!» 
ropade hon, då hon luktade på henne. »Min lilla vän tyckes 
ha en egen smak», sade dalian, »som går ifrån mig och söker 
upp den fula resedan.» 
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»Ja, ty du är stolt öfver din fägring, men resedan är 
anspråkslös, fastän hon med sin doft sprider vällukt i hela 
trädgården.» 

43. Ordspråk. 

JFlit och håg äro två goda arfvedelar. Fråga och lära 
sätter mången till ära. När en frusen hand gnider den 
andra, blifva båda varma. Så gör barn i by som hemma 
vandt. Brukad plog blänker, stående vatten stinker. Fly- 
gande kråka får något, sittande får intet. Själf är god 
dräng. Morgonstund har guld i mun. Många bäckar små 
göra en stor å. Man måste lära sig krypa, innan man kan 
gå. Egen härd är guld värd. Förlåt dig själf intet men 
andra mycket! Ju flera kockar, dess sämre soppa. Alltför 
klok är störste tok. Få ord och fyndiga äro bättre än många 
och myndiga. 

44. Själfuppoffring. 

Sigismund hette en konung, som regerade öfver både 
Sverige och Polen. Svenskame afsatte honom. Då utbröt 
krig mellan de båda rikena. Under detta gick svenske 
konungen Karl den nionde sommaren 1605 med en här öfver 
till Livland. En dag kom han efter en besvärlig marsch till 
den lilla byn Kirkholm. Soldatema voro trötta och hung- 
riga. Kärl lät hären lägra sig på en höjd utanför byn. 
Oförmodadt fick han se fientliga trupper på slätterna där- 
omkring. Då Karls här var öfverlägsen till antal, och då 
vinden blåste fienden i ansiktet, beslutade han att genast 
anfalla. Hans höfvitsman Anders Lennartsson bad honom 
vänta, till dess soldaterna fått vederkvicka sig med mat 
och dryck samt hvila sig en stund. »Är du rädd, Anders?» 
frågade konungen. Detta förtröt den tappre krigaren. Han 
svarade: »Jag skall väl visa, om det är af feghet, jag gifvit 
det välmenta rådet.» 

Slaget begynte. Fienden kom snart i oordning och 
började fly. Konung Karl lät då sin här skynda ned från 
höjden for att förfölja de flyende. Men knappt hade svens- 
karne lämnat sin fördelaktiga ställning, förrän fientliga 

Låsehoh för folkskolan. 4 
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trupper ryokte upp på höjden. Den polske anföraren hade 
på^ förhand uppgjort den planen, att han redan yid al&gets 
början skulle låta sin här taga till flykten för att narra 
ned den svenska hären. Med gladt mod anföllo polackerna 
de bedragna svenskarne, bvilka nu hade vinden mot sig, så att 
de knappt kunde se för krutrök och damm. Masfallet blef 
stort. Snart började den ena svenska truppen efter den 
andra söka rädda aig genom flykten. Karl själfstridde tappert. 
Hästen, på hvilken han red, blef nedskjuten. Han försvarade 
sig som ett uppretadt lejon, men allt flera fiender omringade 
honom. Han såg intet annat slut ftn fångenskap eller död. 

Då sprängde en ryttare på en löddrig häst fram genom 
fiendens led. Hans namn var Henrik Yrede. Med sitt breda 
slagsvärd röjde denne sig väg, till dess han kom fram till 
konungen. Han hoppade af hästen, bad konungen sätta sig 
upp och rädda sitt dyrbara lif åt fåderneslandet. Därpå 
begynte han utdela väldiga hugg mot fienderna, på det 
konungen skulle f& tillftile att komma undan. Karl svängde 
sig hastigt upp i sadeln och lyckades undkonima. Yrede 
däremot blef nedhuggen af polackerna. 

Henrik Yredes maka bodde med sina barn på gården 
Yredebof i Livland. Då underrättelsen om mannens död 
nådde henne, greps hon af djup sorg. För att mildra den 
och för att visa sin tacksamhet för mannens ädla gärning 
gaf konung Earl henne stora förläningar samt lät säga 
henne, att han i afskedets stund lofvat herr Henrik att 
draga faderlig omsorg om hans söner. När dessa blefvo 
myndiga, upphöjdes de i friherrligt stånd. Till minne af 
faderns själfappafiPring insattes i deras vapen en springande 
häst med en kunglig krona på hufvudet. 



45. Eli Rem. 

I Nordamerika ligger en stad, som heter York. Innan 
man kommer dit, g&r järnvägen från Baltimore fram öfver 
en hög bro. Nu hände en gång, då en ångvagn for öfver 
bron, att glödande kol föllo från dess eldstad ned på bron. 
Däraf uppstod en eldsvåda. Emedan det blåste hårdt och 
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intet folk fanns i närheten, sedan tåget farit bort, stod 
hela bron inom kort i ljus låga. Efter hand kommo män- 
niskor dit. Dessa försökte släcka elden, men det var för- 
gäfves. Hela bron brann till aska. 

Då ropade någon i hopen, att man om tio minnter 
väntade ett nytt bantåg från samma håll som det förra. 
Men tätt vid sidan af järnvägen låg ett berg, som gjorde, 
att man ej kunde se bron från banan, förrän man var helt 
nära. Då den, som styrde det nya bantåget, icke visste, att 
bron hade brunnit, kunde därför den olyckan lätt inträflFa, 
att han med full fart åkte dit och störtade ned i bråddjupet 
med mer än hundra människor, som åkte i de följande vag* 
nama. Där stodo nu alla rådlösa och förskräckta och visste 
icke, hvad de borde göra för att underrätta de kommande 
om faran. 

Då var där en gosse vid namn Eli Rem, tolf år gammal. 
Han var raskare än alla de andra. Han tog sig för att 
springa framåt banan, så långt han kunde. Det dröjde 
ej länge, innan han såg den långa raden af vagnar med full 
fart komma rusande mot sig på banan. Hvad gjorde nu Eli 
Rem? Ropa hjälpte ej mycket, ty ingen skulle hafva hört 
honom för det starka bullret af vagnarnas rasslande. Han 
hade ej tid att länge betänka sig. Han ställde sig midt pi 
järnvägen, så att alla vagnarna nödvändigt måste köra öfver 
honom, om de ville framåt. Där stod han och skrek och 
fattade med armarna och vinkade, så mycket han för- 
mådde. Tågföraren, som stod på främsta vagnen och styrde 
hela tåget, trodde, att gossen var tokig, och skrek i sin 
tur och vinkade, att han skulle springa ur vägen. Men 
Eli Rem stod kvar, ja, han stod -där med döden för ögonen, 
men ändock gick han ej ur fläcken, ty han visste, att många 
människors lif berodde på att han stod kvar. 

Föraren blef tvungen att låta alla sina många vagnar 
stanna för att ej blifva orsak till gossens död. Men så ond 
var han, ja, så ond, att han genast, när tåget stannat, 
sprang ned på vägen och begynte slå den stackars Eli Rem, 
för att han understått sig göra ett sådant uppehåll för hela. 
bantåget 
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Men nu kommo andra personer springande från bron 
och berättade, huru nära alla vagnarna varit att störta i bråd- 
djupet. Då kan man tro, att föraren fick stora ögon; och 
alla, som sutto i vagnarna, fingo veta, huru de näst Gud 
liade Eli Rem att tacka för sin räddning. Där blef häpnad 
och glädje på en gång öfver all beskrifning. Alla hoppade 
ned från vagnarna, omfamnade och kysste Eli Rem med 
tårar i ögonen, och strax sammansköto de åt honom en be- 
löning af hundra guldpenningar. Sedan gingo de till fots 
till den brända bron för att se det bråddjup, som varit så 
nära att uppsluka dem alla. Den raske Eli Rem blef vida 
berömd i hela staden och bars af folket högtidligt till sina 
föräldrars gård. Men mer än guld och ära gladde det honom, 
att han af Gud fått mod och kraft att kunna rädda många 
människors lif. 

Ja, hvad skulle du hafva gjort i Eli Rems ställe, om 
du stått, där han stod, midt på järnvägen med det brusande 
tåget af vagnar framför dig och alldeles säker att krossas 
till döds, om tåget gått fram? Gärna hade du velat göra 
en god gärning och rädda många människors lif, men hade 
du också haft mod att därför våga ditt eget? Och hade du 
varit så raskt beslutsam, att du ej ett ögonblick besinnat 
dig utan genast vågat se döden i ögonen? Ja, det är icke 
så säkert. Många hafva en god vilja, men icke alla hafva 
^tt manligt mod. Och många, som annars hafva både 
vilja och mod, hafva icke samma beslutsamhet som den lille 
^li Rem utan betänka sig, till dess allt är för sent. Minns 
det, du raske gosse, när det också gäller för dig att göra 
en god gärning! Det får ingen tvekan vara. Flinkt till 
verket, och Gud skall beskydda dig, såsom han beskyddade 
Eli Rem. 

46. Årstiderna. 



Uti den vackra våren 
smalt drifvan innan kort. 
•Gud tog den frusna tåren 
från jordens öga bort. 



Och allt var ljust och soligt, 
och lärkan sjöng så glad, 
och barnen hade roligt 
allt ibland löf och blad. 
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Sen kommo sommarns dagar, 
då ängen fick sin skrud 
med gräs i gröna hagar 
och. jorden kläddes brnd. 
Då rodde vi till skären, 
då sprungo vi i skog, 
då plockade vi bären, 
cell roligt var det nog. 

Sen blef det mörkt om hösten 
cell stormade på haf, 
och stum blef fåglarösten, 
och blomstren föllo af. 
Det tröskades på logen, 
tills skörden var förbi. 
Bland lingonen i skogen 
så roligt hade vi. 



Så kom den kulna vinter 
med fästningar i snön, 
när skidan lustigt slinter 
och bjällran klingar skön. 
Och brasan brann förtroligt 
på varma stugans härd, 
och barnen hade roligt 
också i vinterns värld. 

Och sen, när drifvan gråter, — 
blott du är from och nöjd, 
så kommer våren åter 
med nya lekars fröjd. 
Hvar årstid har sin trefnad. 
Vi prisa Gud hvar dag. 
Och så förgår vår lefnad 
alltefter Guds behag. 



47. Morgonvinden. 

Från hafvet steg vinden i lekande lopp 

och sade till dimman: »Gif rum! Jag vill opp.> 

Han svängde kring skeppet och sade: »Slå ut, 
du sjöman, ditt segel, ty natten är slut.» 

Och hän inåt landet han gjorde ett slag 
och manade bonden: »Stå upp! Det är dag.» 

Han sade till åkern, de fattigas hopp: 

»Nu buga dig, guldax, för sol, som går opp!» 

Han sade till tuppen vid gården i byn: 
»Upp, härold, och hälsa den ljusnande skyn!» 

Han sade till blomman: »Ur blånande loffc 

drick morgonens dagg, och gif himmeln din doft!» 

Med näbb under vingen satt fågeln och sof. 
»Sjung, sångare», sad* han, »din skapares lof!» 
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Han sade till klockan i tornet: »Hur skön 

är dagen, som randas! Ring samman till bön!» 



48. Insjön. 

Han ligger så täck uti sommarens glans 

med blomprydda stränder och skog som en krans. 

Hans klarblåa öga mot himmelen ler, 

och solen med glädje sin bild däri ser. 

Om vintern han ock som en spegel ju är, 
då segel han ej men ett istäcke bär. 
En lekplan han bjuder åt stora och små, 
som stålskodda ila med gamman därpå. 

Du ser honom äfven helt upprörd ibland, 
när vågorna bullra och slå emot strand. 
Så är han en bild af vårt lif och vår tid: 
än solsken och stillhet, än oro och strid. 



49. Det okända härliga landet. 

Vid Skånes strand satt lille Harald en dag och såg utåt 
hafvet. Han hade kort förut läst om söderns rika land, 
där vinrankan klänger upp på träden, där apelsiner och 
citroner lysa bland de gröna löfven, där doftande blomster 
kläda bergen, och där himmeln är så outsägligt blå och 
härlig. »Ack, om jag finge resa dit!» suckade Harald, och 
hjärtat klappade af längtan. Han satte sig ned vid stranden 
och riktade blicken mot söder. 

Under det gossen satt där, fick han plötsligt se något 
hvitt, som rörde sig öfver hafvet. Det ljusa föremålet när- 
made sig stranden. Det var en stor, hvit svan, som sänkte 
sig ned på det ställe, där Harald satt. »Jag ser på dina 
ögon, att du längtar dit, hvarifrån jag kommer», sade svanen. 
»Ack ja! Jag längtar till det härliga landet där borta i 
söder», svarade Harald. »Flyg dit med mig!» »Nu går min 
väg ej dit», svarade svanen. »Men, om du sätter dig på min 
rygg, vill jag visa dig ett annat härligt land, dit jag har 
längtat från söderns sköna land.» »Det skulle jag vilja 
se», sade Harald. »Följ mig då!» svarade svanen. 
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Knappt hade Harald satt sig på svanen, förrän den 
flög högt upp i luften med honom. »Slå dina armar om 
min hals, och se dig noga omkring, ty nu flyger jag så lågt, 
att du må kunna se allt skönt, som vi fara förbi», sade svanen. 
Harald såg böljande åkerftllt, som mången gång voro så vid- 
sträckta, att man näppeligen kunde se från deras ena ände 
till den andra. Här och där utbredde sig lummiga bokskogar, 
och ståtliga herrgårdar, omkransade af blomstrande träd- 
gårdar, skymtade fram. Hvart han såg, stack en kjrrk- 
spira upp mot skyn, och vackra gårdar lågo strödda på 
fälten. 

Snart förändrades taflan. Svanen måste flyga högre, 
ty nu höjde sig landet. Mager och ofruktbar syntes den 
steniga marken. Vackra trakter mötte dock Haralds ögon. 
Mörka furuskogar susade där nere, och i dalkjusorna sling- 
rade klara åar, som ibland brusade i strida forsar mellan 
ilippiga stränder och ibland bredde ut sig till små sjöar med 
ljusgröna björkar krin^ stränderna. Och åter sågo de stora 
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slätter med rika, böljande sädesfält och lummiga lundar, 
välbyggda bondgårdar och gamla herresäten. »Hvad är det 
för ett glänsande silfverfålt, som skimrar där borta?» frågade 
Harald. »Det är sjöarnas sjö», svarade svanen. När de flögo 
fram däröfver, hörde Harald det mäktiga bruset från vågorna, 
som dansade kring den ekbeväxta ön, som låg där ute i sjön 
och inbjöd så vänligt till hvila. Men svanen flög vidare. Öfver 
stora skogar och fruktbara slätter färdades de fram. Först 
vid stranden af de tusen öarnas sj6 sänkte svanen sig ned. 
»Här skola vi dröja öfver natten», sade svanen; »men hvad be- 
tyder det, att du har tårar i dina ögon?» »Ack», sade Harald, 
^jag gråter af glädje öfver det sköna, jag i dag har aett. 
Aldrig hade jag tänkt mig något så härligt.» Svanen svarade: 
»I morgon skall du få se ännu mera af det härliga landet.» 

Därefter gingo de båda till hvila. De lade sig på den 
mjuka mossan och sofvo så skönt i den varma sommarnatten. 
Harald drömde, att han var i apelsinernas land, men att 
han liksom svanen längtade till de björkomkr ansade sjöarnas 
land. Då han slutligen vaknade, var solen redan uppe. Fär- 
den börjades därefter å ny o. 

Snart sporde Harald, i det han pekade på stora, djupa, 
hemska grafvar, som voro sprängda i bergen: »Hvad är det 
för en underlig trakt?» »Det är verk af människohänder», 
svarade svanen. »Här hafva under många århundraden 
idoga män ur jordens innandömen hämtat det hårda järnet. 
Däraf hafva andra smidt plogar till jordens odling och svärd 
till fosterlandets försvar.» — Snart började bergen blifva 
allt högre och skogarna allt tätare. Breda älfvar brusade 
fram i dalarna, och vilda forsar störtade från klippa till 
klippa. Plötsligt skimrade det liksom ett hvitt sken mot 
den högblå horisonten. »Är det en flock svanar, jag ser?» 
frågade Harald. »Nej», svarade svanen, »det är de snöklädda 
fjälltopparna.» Harald såg och såg, och han kände, huru 
hjärtat började alltmer fyllas af kärlek till det sköna 
land, som han ej anat vara så nära. Han kysste och smekte 
svanen, som tagit honom med sig på färden. Tiden gick 
fort, men Harald märkte dock, att de äfven denna dag 
varit länge på färden. Han sade därför: »Lider det ej nu 
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till kvällen?* »Ack», sade svanen, »nu är det natt.» »Men»,, 
återtog Harald, »det är ju alldeles ljust, ehnru solen icke 
lyser.» »Sådan», sade svanen, »är sommarnatten här uppe 
i norden.» Tätt invid en fjällsjö slog svanen ned. 

Då Harald satt där vid sin ledsagares sida, sade han: 
»Nu vill jag veta namnet på det härliga land, du visat mig.»^ 
»Det landet», sade svanen, »är ditt eget fosterland, ditt kära 
Sverige. Här är också jag född, och därför älskar jag dessa 
dalar långt mer än söderns rika land. Och nu, då jag 
har låtit dig se något af allt det sköna, som här finnes, 
skall du också älska detta land.» »Ja», sade Harald, »jag 
viU älska mitt sköna fosterland.» 

Han sprang upp och började plocka blommor. De synte» 
honom så vackra. De hade ju växt i det land, där också, 
han lefvat sina första barnaår, och som Gud gifvit honom > 
att han där skulle bo och bygga, sedan han blifvit stor. 



50. Fosterländsk sång. 

Jag vet ett land på jorden, som blifvit mig så kärt, 

att ej med ord jag mäktar det beskrifva. 

Hvad öde än i lifvet mig månde bli beskärdt, 

det landet kan jag aldrig öfvergifva. 

För mig finns ingen torfva i världen mer så grön 

och ingenstäds mer hvit ifrån himmeln faller snön^ 

ty detta kära land är fosterlandet. 

Mot alla jordens skatter jag det ej byta vill, 

så har det vuxit in uti mitt sinne. 

Här sommarvindens susning som lärkans glada drill 

är liksom helgad af ett barndomsminne. 

Här sträckte första gången mot ljuset jag min famn, 

och det var här jag lärde min bön i Jesu namn 

ifrån min moders läppar första gången. 

Och det är här, de nedlagt sin sträfvan och sin id, 
och det är här, de tänkte, mina fäder, 
och det är här, de hvila i oafbruten frid, 
ack, det är deras stoft, hvarpå jag träder. 
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De hafva plantat trädet, som nu mig skugga ger, 
•de hafva rest det tempel, livars gyllne kors jag ser 
mot evighetens rymder visa vägen. 

Väl ser jag lystna skaror bege sig öfver haf 

att söka lyckan på dess andra sida, 

men jag vill odla torfvan, som Gud åt fädren gaf, 

på den jag vill välsignelsen förbida. 

Om blott jag redligt sträfvar, nog får jag dagligt bröd. 

Ej höfves Nordens söner ett vekligt öfverflöd 

men enkelhet, så bjuder oss naturen. 

Du jord, som fäder helgat med arbete och bön, 

jag intill döden dig vill blifva trogen. 

För mig finns ingen jordfläck i världen mer så skön 

och ingenstäds mer Ijufligt susar skogen 

och ingenstädes hvälfver sig himmelen så klar. — 

Du torfva, som tillförne en gång min vagga bar, 

må i ditt sköt' jag sljitligen få hvila! 



51. Barnens bön för fäderneslandet. 

O, Gud, bevara vårt fädernesland, 

vårt dyra, älskade hem! 

Vår fredKga bygd, vår lugna strand, 

o, Gud, beskydda dem! 

Vår moders hydda, vår faders gård, 

vår barndoms vagga, vår ungdoms vård, 

beskärma dem med din hand! 

Bevara vårt fosterland! 

Vi äro fattiga barn och små 
som blommor på lifvets stig, 
och intet är, som vi här förmå, 
förutom bedja till dig. 
O, Gud, som hörer de spädas röst, 
var du vår styrka, var du vår tröst, 
vårt värn, vårt ljus, vår dygd! 
Välsigna vår fosterbygd! 
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Och låt oss yäxa, och lär oss bli 

en dag våra bygders stöd! 

Och lär oss att älska, också vi, 

vårt land uti lust och nöd! 

Vår moders hydda, vår faders gård, 

vår barndoms vagga, vår ungdoms vård, 

oss alla tag i din famn 

för Jesu heliga namn! 




52. Hemkomsten. 

Dagen före julaftonen år 1721 gick en ensam, högväxt 
vandrare på en ödslig väg i norra Småland. Hans grå- 
sprängda hår och skägg hängde ned öfver axlar och bröst; 
hans kläder, som till det mesta voro gjorda af ludet skinn, 
voro trasiga, och en sliten ränsel hängde på hans rygg. 

Snön låg i drifvor på vägen. Himmeln var grå och 
mulen, och en kall blåst for fram öfver trakten. Mannen gick 
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raskt framåt. Snart kom han till en aftagsväg. Denna, på 
Il vars båda sidor träd voro planterade i rader, ledde upp till 
ett gammalt herresäte. Ditåt ställde han sina steg. 

På Tranås, så hette det gamla herresätet, bodde ensam 
en fm med sina tjänare. Hennes man hade några dagar 
efter bröllopet dragit ut i kriget. Vid Poltava hade han 
blifvit dödad eller tillfångatagen. Man visste ej hvilketdera. 
Frun hoppades emellertid alltjämt, att mannen skulle komma 
åter. Hon stod just nu i ett fönster, som vette åt gården, 
och såg ut åt uppfartsvägen. Hon följde med ögonen den 
högväxte mannen, som kom allt närmare och närmare. 

Helt nära gårdsgrinden stod en hundkoja. Utanför denna 
stod gårdvarden och skällde häftigt på den främmande vand- 
raren. Denne gick fram till hunden och släppte honom lös. 
Hunden hoppade gång på gång upp på honom, sKckade hans 
händer och skällde af glädje. Frun kunde ej nog förvåna 
sig häröfver. Vandraren gick emellertid in i köket. Där 
rådde stor brådska, ty det var främmande på herrgården. 
Ingen hade tid att befatta sig med den trasige gubben. Då 
tog denne själf en stol och satte sig på. Slutligen gaf man 
honom litet mat. Han frågade då, om frun vore änka. En 
tjänarinna svarade, att hennes matmor vore gift med en 
officer, som hade tagits till fånga eller omkommit i kriget. 
Tolf år vore nu förgångna, sedan hon hört något af honom. 
Men hon hoppades alltjämt, att han skulle komma tillbaka. 
Hvarje natt brukade hon bedja Gud för honom. Då sade 
han: »Säg din matmor, att jag vill tala vid henne! Jag 
kommer från Sibirien och har underrättelser om hennes man.» 

Tjänarinnan förde in den gamle i det rum, där frun 
var. Så snart hon fick se främlingen på nära håll, kände 
hon igen sin man. Hon föll honom om halsen och kysste 
honom. Därpå tackade hon innerligt Gud, som hade styrt 
så, att hennes man kommit hem igen. Sedan tog hon fram 
hans kvarlämnade kläder. Han klädde sig i dem och såg nu 
åter helt ståtlig ut, där han gick omkring i de välkända 
rummen. 

När nu den hemkomne mannen och hans hustru sutto 
tillsamman, omtalade han, huru han slitit ondt och frusit i 
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det kalla Sibirien, huru han där fått arbeta som en slaf, 
huru han och hans kamrater blifvit behandlade snarare som 
djur än som människor, och huru de flesta af dem dött i elände 
där borta. Han sade, att många, som förut ej velat höra talas 
om Gud, i fångenskapen ödmjukat sig för honom, som kan 
förnedra och upphöja, hvem han vill. Han omtalade, hvilken 
dyrbar skatt de biblar, som de medfört, blifvit för dem, och 
huru de på sitt kära modersmål sjungit psalmer och sånger. 
Han berättade vidare, huru han flytt ur fångenskapen, huru 
han gömt sig i skogarna, huru han sofvit under bar himmel, 
huru han kämpat för sitt lif med vargarna, huru beskedliga 
människor skyddat honom för förfölj ame och gifvit honom 
mat, när han var nära att dö af hunger, och huru han 
vandrat hundratals mil, till dess han slutligen kommit åter 
till Sverige. 

Nu var han hemma, nu fick han fira julen i sitt gamla 
hem. Af hela sitt hjärta tackade han Gud, som visat honom 
så stor nåd och barmhärtighet. 



53. Skriffärdlgheten. 

Missionären Williams berättar följande om det intryck, 
några hedningar erforo, då de första gången lärde känna, 
h vartill förmågan att skrifva kan tjäna. 

En morgon gick jag till den plats, där vårt kapell upp- 
fördes. Då jag kom dit, märkte jag, att jag glömt min 
vinkelhake. Jag tog då en träspån och skref därpå med 
kol en anhållan till min hustru, att hon måtte skicka mig 
vinkelhaken. Därefter ropade jag till mig en höfding, som 
hade uppsikt öfver byggnadsarbetet, och sade till honom: 
»Min vän, tag det här, gå därmed till mitt hem, och gif det åt 
min hustru!» Då jag ville lämna honom spånen, såg han på 
mig med en spörjande blick och sade: :^Skall jag bära bort 
denna? Er hustru skulle kalla mig en narr och skratta åt 
mig, om jag gåfve henne en träspån.» »Nej», svarade jag, 
»det skall hon ej göra. Tag den blott, och gå strax! Det är 
brådtom.» Då han märkte, att det var allvar, tog han spånen 
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och frågade: »Hvad skall jagsäga henne?» Jag svarade: 
>Da behöfver ej säga någonting. Spånen skall säga allt, 
hvad hon behöfver veta.» Med en blick, fall af häpnad och 
ringaktning, höll han träspånen i luften och sade: >Hnr 
kan denna tala? Har den någon mnn?» Jag bad honom ge- 
nast gå och ej slösa bort så mycken tid med prat. 

Då höfdingen kom till min boning, gaf han spånen till 
min hustru. Hon läste, hvad som stod därpå, och kastade 
sedan bort den. Därefter gick hon till kistan, i hvilken 
verktygen förvarades. Höfdingen följde henne dit. Sedan han 
erhållit vinkelhaken af henne, sade han: »Säg mig, ttiiti dotter, 
hvaraf vet du, att herr Williams behöfver just detta verktyg?» 
Hon svarade: »Har du icke alldeles nyss gifvit mig en spån?» 
»Jo», sade höfdingen, »men jag hörde ej, att den talade något.» 
Hon svarade: »Men jag har hört det, ty den har underrättat 
mig om hvad min man behöfver. Hvad du har att göra, det 
är att skynda tillbaka så fort som möjligt.» 

Då tog höfdingen upp träspånen, skyndade ut ur huset 
och sprang genom byn med spånen i den ena handen och 
vinkelhaken i den andra. Han sträckte upp händerna, så 
högt han förmådde, och ropade: »Se, huru visa engelsmännen 
äro! De kunna lära spåner tala.» Då han kom fram till mig, 
lämnade han mig vinkelhaken men behöll spånen. 

Sedan frågade han mig, huru det vore möjligt att på 
detta sätt kunna meddela sig med människor, som voro på 
afstånd. Jag sökte förklara saken, så godt jag kunde. Den 
förekom honom dock så hemlighetsfull, att han band ett 
snöre om spånen och bar den någon tid om halsen. 

Under de följande dagarna sågo Williams och hans följe- 
slagare höfdingen ofta omringad af en skara människor, 
hvilka uppmärksamt lyssnade till hans berättelse om den 
underbara spånen, hvilken kunde uträtta så besynnerliga 
saker. 



54. Den giriga ekorren. 

En ekorre bodde inuti en stor ek. Ingången till hans 
bostad var mycket trång, men den, som väl kom dit in, fick 
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se ett storfc rom. Ekens stam var nämligen ibålig &åii det- 
stäUe, dir de första grenarna sträckte ut sig i rymden, öek 
ända ned mot roten. Det var ett präktigt förrådsrum för 
nOtter och ekollon, men det behöfdea också väl, ty ekorren, 
som bodde där, kade fått i sitt sinne, att, ju mer han knnde 
samla, dess atörre glädje skulle han till sist få njuta i lifyet. 

Bundt omkring eken växte en kel skog af hasselbuakar 
med de allra präktigaste nötter. Med skäl kunde man därför 
tycka, att ekorren kade de bästa utsikter att kunna taga 
sig fram i världen^ och att han gärna skulle unna andra att 
plocka af det rika förrådet. Han tyckte doek icke, att det yar 
nog ens för honom ensanou Bet riktigt skar honom i hjärtat^ 
när han fick se någon annan ekorre komma till hasselskogen 
ocht taga någon nötklase. Då skyndade han alltid att jaga 
bort inkräktaren. Ensam ville han vara om skatterna. 

Eran den stund, då ekorren lämnade far ooh mor, som 
bodde på andra sidan ängen, började han draga till sitt bo. 
Allt, som han ansåg hafva något värde, tog han vara på^ 
oeh gömde i ekens stam. 

»Du arbetar på din bosättning, kan jag se», kvittrade 
en liten domherre, som satt på en af ekens kvistar oeh med 
hufvudet på sned betraktade ekorrens flitiga arbete^ »Ånej», 
sade ekorren. »Det är godt, om jag kan skaffa mig» hvad 
jag béhöfver för att äta mig mätt.» »Å», sade domherren 
och klippte med ögonen, »du har allt mycket smått oeh godt 
där inne i eken.» »Det är ej sant», ropade ekorren ifrigt. 
»Jag har ingenting. Sprider du ut om mig, att jé»^ äger 
något, skall jag bita hufvudet af dig, om jag får fatt på 
dig.» »Nå nå, inte så häftigt, kära granne!» svarade dom- 
herren. »Jag trodde, att du arbetade så flitigt, emedan du 
tänkte hålla bröllop snart.» »Jag fattiga stackare har inte 
alls råd att gifta mig», sade ekorren. »Men, kära vän», återtog 
domherren^ »om du skaffar dig en bra maka, skall hon hjälpa 
dig och göra Ufvet gladt för dig.» »Nej, nej», ropade ekorren, 
»det vore en olycka för mig. Jag kan ju knappt reda mig 
själf.» »Säg icke så!» sade domherren, som med glädje tänkte 
på maka och xmgar i sitt lyckliga bo. Emellertid sprang 
ekorren sin väg och började åter sitt arbete. 
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När den tiden kom, att nötter och ekollon voro mogna, 
arbetade ekorren från solens uppgång och till sena kvällen. 
Han unnade sig icke någon ro utan sprang och hämtade den 
•ena nöten efter den andra och kastade ned den i sitt visthus 
inne i eken. Ofta smakade han icke en bit mat på hela dagen, 
och, då kvällen kom och han satt där inne på hela nöthögen. 
Händes han ofta ej taga sig ett godt mål utan gick ut för 
att stilla sin hunger med några frön och annat ätbart, som 
han kunde komma öfver. När han sedan trött och matt kom 
åter till hemmet, kände han sig rätt belåten, då han märkte, 
att han redan ägde så mycket, att han skulle behöfva dagar 
endast för att hinna räkna alla nötterna. — »Riktigt lycklig 
blir jag dock icke, förrän jag får boet fullt», tänkte han, där 
han satt och såg på sina rikedomar, till dess han somnade. 
Men rätt lugnt kunde han ej sofva. Han vaknade ofta för 
att se efter, att ingen skulle komma och taga något ifrån 
honom. 

En dag på senhösten kom på besök till honom en gam- 
mal ekorre, som hade blifvit biten af en hund, så att han 
icke längre kunde hoppa i träden för att skaffa sig föda. 
Därför gick han omkring till alla ekorrar i skogen för att 
bedja om hjälp till den kommande vintern. Alla gåfvo den 
gamla krymplingen något. Men, när han kom till den rikaste 
af dem alla, som hade nästan hela förrådshuset fullt af de 
präktigaste nötter, fick han blott snäsor. »Jag», sade den rika 
ekorren, »har trälat och släpat för den lilla smulan, som jag 
nu har, men den räcker dock ej på långt när till åt mig. 
Jag kan visst icke slösa bort något åt tiggare och land- 
strykare.» Den stackars krymplingen måste gå utan att 
hafva fått någon hjälp, och den rika ekorren kände sig rik- 
tigt glad, när han var borta. 

Frosten kom, och ännu rastlösare arbetade ekorren. Han 
hade nu endast så stort utrymme kvar, att han själf nätt och 
jämt kunde få plats i tomrummet. Men också detta ville han 
fylla. Så bar det af ut igen uppför gren och nedför gren, 
bort och hem igen. En kväll, just då vintern stod för 
dörren, hade han boet fullt ända upp till ingången, ja, så 
fullt, att han själf måste sitta utanför. 
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Nu var alltså den stund inne, då den rika ekorren hop- 
pades få känna sig riktigt lycklig. Han försökte också att 
göra det, men det ville icke lyckas. Visserligen kände han 
en viss belåtenhet inom sig vid tanken på de många tusen 
nötter, som lågo inne i trädstammen, men han frös, så att 
han skakade, ty det var bistert kallt på kvällen. Fram på 
natten blef han nästan alldeles stel. Gärna skulle han hafva 
velat krypa in i boet, men för att få rum måste han kasta 
ut något af nötterna, och det nändes han icke. Han kände 
sig sjuk och i behof af hjälp, men ingen lefvande varelse 
fanns i hans närhet, ty han hade skrämt bort alla med sin 
snålhet. Kölden tog till, och ekorren blef allt sjukare och 
sjukare. Slutligen ville han offra något af sina skatter för 
att få rum i boet, men nu var han för svag att krafsa bort 
nötterna. Han måste sitta kvar på sin plats utanför boet, 
och där dog han i den tidiga morgonstunden. 

Dagen därpå flög domherren till den rika ekorrens släk- 
tingar och omtalade, hvad som skett. Dessa skyndade 
genast till den gamla eken och delade mellan sig ekorrens 
skatter, hvilka de snart förslösade. 



55. Musti. 

Såg du vid stora skogens bryn 
' ett litet hus ej långt från byn? 
Två goda syskon bodde där 
med deras moder kär. 

Mari och Frans så hette de, 
de bästa barn, man ville se; 
de voro faderlösa små 
och fattiga också. 

Den granna herrgår'n såg man nog 
där borta öfver sjö och skog; 
där hade barnen vuxit opp 
i öfverflöd och hopp. 

Men Gud, som pröfvar mänskors lott, 
han fann det ej för barnen godt; 

Låseboh för folkskolan. 
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han lät dem växa upp i strid 
mot nöd och motgångstid. 

Sin far de miste. Innan kort 
så måste gården säljas bort 
och modern med de små till slut 
till torpet flytta ut. 

Den goda modern, nöjd och from, 
hon sade i sin fattigdom: 
3>Fast här vi mist vår vän och far, 
vi Gud ändå ha kvar.» 

På herrgår'n var det öfverflöd, 
men här var endast brist och nöd; 
den rike grannen var så. hård 
mot dem, som ägt hans gård. 

Och dock, hur rik var ej därvid 
den låga kojans samvetsfrid 
och lugna, fasta tro på Grud 
mot rikedomens skrud! 

Och en kamrat det fanns här än 
med hungrig mage, också den, 
och hvita tänder i sin mun; 
det var en pudelhund. 

Nog hade han sin tid också 
fått äta bröd med smör uppå; 
men nu så tog han saken kallt 
och morrade och svalt. 

Så länge han var ung och stark, 
så kom han hem från skog och mark 
än med en hare, fångad upp, 
än med en tjädertupp 

och viftade med svansen nöjd 
och slickade sin nos med fröjd, 
tills alla del af steken fått; 
då fick ock han sin lott. 
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Men nu var Musti gammal ren 
och hade ej så flinka ben; 
nu slickade han flat sin nos, 
när steken flög sin kos. 

Nu var det knappt med Mustis mat. 
Stor sak! Han var en god kamrat; 
han följde barnen öfver allt 
och morrade och svalt. 




De ryckte i hans päls ibland, 
då smekte Musti deras hand; 
och ingen fick med ondt i sinn' 
i stugan komma in. 

Och, hade Musti nånsin sport, 
att någon barnen illa gjort, 
då flög han strax sin man burdus 
i kragen utan krus. 
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Men mor hon kunde ej fördra* 
att ej ett bröd åt Musti ha 
och se hans mage ständigt tom 
nppå hans ålderdom. 

Och, fast hon länge med sig stred, 
och fast det nog i hjärtat sved, 
så tog hon Musti med och gick, 
och Musti följde kvick. 

Till herrgår'n kom hon om en stund. 
»Säg, herre, vill ni ha min hund? 
Han många konster kan, och jag, 
jag har ej bröd i dag.» 

Den rike herren drog på mun. 
»Må gå, nog föder jag en hund. 
Där har ni pengar. Gå er väg! 
Hvad vill ni mera, säg?» 

Och mor gick ensam hem och grät; 
och barnen i sin ensamhet 
de snyftade vid kojans dörr, 
där Musti legat förr. 

»Gråt icke, kära barn!» sad' mor. 
»Nu Musti som en herre bor, 
nu får han äta mjölk och gröt 
och mången kaka söt.» 

Och, när hon talte, hördes ren 
ett krafsande på dörr'n och sen 
ett morrande så välbekant, 
att — var det riktigt sant? 

Ja, det var Musti, det var han, 
det var han själf och ingen ann'. 
Han hade rymt från mjölk och bröd 
till gamla hemmets nöd. 

Han hade rymt från fyllda fat 
och goda dar och kräslig mat 
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till hunger, fattigdom och brist, 
det kände Musti visst. 

Blott för sitt trogna hjärtas skull 
gaf han nu bort sitt goda hull 
och ville hellre svälta än 
så öfverge en vän. 

Och barnen skreko högt af fröjd, 
och Musti morrade förnöjd; 
men mor från ögat strök en tår 
och sade: »Musti går!» 

>Ja, Musti skall tillbaka gå 
till den, som honom köpt, se så!» 
Det hjälpte ej; han leddes bort 
till herrgår'n innan kort. 

Men Musti kom tillbaka. Än 

tre gånger fördes han igen, 

fick ömsom stek och stryk; men, nej, 

där blef vår Musti ej. 

Och tredje gången, när som förr 
han krafsade på stugans dörr, 
då bar den kloka, trogna hund 
en kaka bröd i mun 

och lade den för barnens fot 
liksom att blidka moderns hot, 
liksom att säga: »Ingen nöd, 
nog skall jag skaffa bröd.» 

Då fylldes goda moderns blick 
af tårar. Hon till herrgår'n gick 
och sade: »Edra pengar tag! 
Men Musti tager jag.» 

Den rike, när han det förnam, 
så blef han rörd och allvarsam 
och sade: »Trohet uti nöd 
är mer än guld och bröd.» 
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Och sedan sade han än mer: 
>Nu vill jag blifva god mot er, 
nu vill jag ge er mat och gull 
för trogna Mustis skull.» 

När mor kom hem, då blef det fröjd, 
och Musti morrade förnöjd. 
Men nu har Musti morrat ut, 
och nu är sagan slut. 



56. Den otåliga löfmasken. 

En liten löfmask hade sitt hem på ett ekblad inne i 
den tysta skogen. . I eken var masken född, och det gröna 
bladet var både hans vagga och hans barndomshem. 

Här fann honom en dag den klara sommarsolen. Och 
hon, som ville göra alla glada, sände sina varmaste strålar 
ned i ekens krona, så att nya, saftiga blad slogo ut tätt 
intill h var andra. Den lilla löfmasken fick då en ny, grön 
vagga, däri han låg så mjukt och lugnt. 

Och ekens krona, löfmaskarnas stora trädgård, räckte 
godt för väl hundra små löfmaskar att äta af både morgon, 
middag och kväll. Vår lilla löfmask åt nu af de friska 
bladen och drack morgondaggens klara droppar, växte och 
blef stor. 

En morgon blef löfmasken väckt ur sin slummer af en 
den allra skönaste sång. Det var bofinken, som nu bodde i det 
vackra Sverige efter sin långresa till södern. Han var glad 
och munter till sinnet och sjöng Guds lof i den härliga 
morgonstunden. 

Löfmasken sträckte sig fram och lyssnade. Bofinken 
fortfor att i klara toner sjunga om allt det härliga och sköna, 
som han sett i den stora, vida världen. Det kändes så un- 
derligt inom den lilla löfmasken. 

»Är världen verkligen så stor och vacker, som bofinken 
sjungit?» tänkte löfmasken. »Ja, han måste veta det, han, 
som flugit så vida omkring.» 
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Och löfmasken fick ingen ro mer i sin lilla värld på 
ekbladet. Han längtade ut för att se allt det stora och 
sköna, om h vilket bofinken sjnngit. 

»Res inte, res inte!» sade de andra löfmaskarna, som 
voro klokare och förnöjsammare. »Vänta åtminstone, tills 
dii får vingar, så att du såsöm bofinken kan flyga omkring 
i den klara luften och undfly farorna på jorden!» 

Men löfmasken ville inte vänta. Han tvinnade en tråd 
så mjuk och fin som det finaste hårstrå. Den fäste han i 
bladets kant, sänkte sig nedåt och reste så ut i världen. 

I hasselbusken vid ekens rot hade ett orrpar sitt bo. 
Dess små ungar hade äfven blifvit väckta af bofinkens vackra 
sång. De hade hoppat ur boet och stodo lyssnande till de 
sköna tonerna och sträckte hnfvudet upp mot det gröna 
löftaket öfver dem. 

Just då kom löfmasken och reste på sin spindeltråd ut 
i världen. Han sänkte sig sakta nedåt rätt öfver orruugar- 
nas hufvud. 

»Akta dig, akta dig!» ropade löfmaskarna till honom 
från ekens krona. 

Den stackars löfmasken kände sig ängslig till mods, då 
han fick syn på orrungarna, ty han anade, att de hade onda 
afsiktér mot honom. Han önskade att kunna vända om 
till sitt mjuka blad där uppe, men nu var det för sent. 
Vägen var för smal, och löfmasken drogs af sin egen tyngd 
allt längre nedåt. Det hjälpte ej, att han krökte på sig; 
han kom allt närmare marken, där orrungarna stodo tåligt 
väntande. De hade ännu ej fått det minsta grand till frukost, 
och en liten löfmask var ju ändå något. 

»Ack, att jag stannat kvar i mitt lilla hem där uppe på 
bladet, tills jag fått mina vingar!» suckade löfmasken. 

Men i detsamma åt en af orrungarna upp honom. 



57. De små fåglarnas kla gran. 

Vi kommo från sol, som ej förgår, 
från land, som evigt i blomster står, 
från strand, där aldrig en drifva snöat, 
till Sveriges frostiga, sena vår. 
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Vi bytte mot denna arma nord 
vår gyllene frukt och vårt rika bord, 
vi hungrade bland vår barndoms björkar, 
vi fröso hellre på hemmets jord. 

Vi bådo ju blott om en liten gren, 
om litet mossa för boet sen 
och blott att i fred vår visa sjunga 
i morgondagg och i solens sken. 

Då kommo där barn från denna bygd, 
barn utan hjärta, barn utan blygd, 
och kastade ned vårt bo till marken 
och röfvade bort vårt enda skygd. 

Vi sjöngo för dem i vårens tid, 
när allt var glädje och hopp och frid. 
O, må dem ingen i lifvet löna 
så, som de lönat vår sång därvid! 



58. Det vilsegångna barnet. 

En ung bonde kom en afton hem från skogen, där han 
huggit ved. Då han trädde in i stugan, frågade honom hans 
hustru: »Hvar är gossen?» »Gossen?» sade mannen. »Honom 
har jag ej sett. Är han ej hemma?» »Hvar kan han då vara?» 
sade hustrun förskräckt. »Han bad mig i middags, att han 
skulle få gå till dig i skogen. Du vet, hur han längtar efter 
dig. Jag tyckte, att det ej skulle vara farligt att låta honom 
gå. Du var ju ej långt borta. Jag trodde, att han skulle 
höra yxhuggen. Mycket noga beskref jag, huru han skulle 
gå, och bad honom väl höra efter, hvarifrån yxhuggen hör- 
des.» »Jag har i dag ej huggit så mycket», sade mannen, 
»utan mest sysselsatt mig med att lägga upp den huggna 
veden i en kast. Måtte ingen olycka träffat gossenl Jag 
går genast ut i skogen för att söka honom.» »Jag olyckliga, 
som lät gossen gå!» jämrade sig hustrun. Därpå föll hon 
ned i bön till Gud om sitt barns räddning. 
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Utanför gården träffade bonden några af sina grannar. 
JFör dem omtalade han sitt bekymmer. De erbjödo sig att 
Ljälpa honom. De sökande gingo åt olika håll. De ströfvade 
fram och tillbaka. Dämnder ropade de ofta gossens namn, 
men intet svar hördes, och iittet spår af gossen fanns. Så 
förgick natten. 

Följande dag uppbådades folket i byn till skallgång. 
Ett stort antal män begaf sig ut i skogen och genomströf- 
vade den åt alla håll. Det blef kväll den dagen. Ännu 
hade man ej funnit något spår efter gossen. Man blef allt 
fastare i den öfvertygelsen, att han antingen fallit ned i en 
bergskrefva eller blifvit ihjälrifven och bortsläpad af något 
vilddjur. De sökande vände hem, men fadern kunde ej för- 
mås därtill. Ehuru nästan dignande af trötthet vandrade 
han ännu med ängsligt hjärta af och an i den mörka skogen. 
Ofta kom han åter till samma ställe, där han nyss förut 
varit. Hoppet sviktade men ej hans faderskärlek. Den gaf 
honom krafter att härda ut ännu en natt. 

Modem hade blifvit sjuk af sorg. Hon anklagade sig 
för att hafva vållat sitt barns död. Fruktan för att mannen 
där ute i skogen skulle göra sig något illa ökade hennes be- 
kymmer. Långsamt skredo nattens timmar. De togo dock 
en ände. Då solen kastade sina första strålar på fönstret, 
såg hon ut. Där kom någon gående fram mot huset. Det 
var mannen, som bar gossen på sina armar. Hon sprang 
upp och skyndade dem till mötes. Gossen lef de ännu. Han 
lades på en säng, och man gaf honom med största varsamhet 
passande föda. Han kvicknade alltmer till, och krafterna 
kommo småningom åter. 

Nu berättade mannen, huru han funnit gossen. 

Utmattad af nattvandringen hade han satt sig på en 
sten att hvila. Morgonens första strålar trängde fram 
mellan träden. Allt var tyst omkring honom. Endast en 
ensam fågel kvittrade öf ver hans huf vud i toppen af ett träd. 
Det var dennas morgonpsalm: Därunder var äfven bonden 
försänkt i bön. Han bad, att Gud måtte förlåta hustrun 
hennes obetänksamhet att låta gossen gå ensam ut i den 
ödsliga skogen. Han bad ock, att, om gossen ännu lefde, 
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Gud måtte så styra, att han komme tillbaka till föräldrarne. 
Därefter steg han upp för att gå hem. Allt hopp att finna 
sonen hade han nämligen nu förlorat. Men, just som han 
började sin tunga vandring, markte han något skymta fram 
under ett nyligen kullfallet träd, hvars barrtäta grenar 
sträckte sig ut öfver marken liksom ett ristak öfver en låg 
koja. Han gick närmare för att se, hvad det var. Det var 
en fot. Då han böjde undan grenarna, fick han se sonen 
ligga där sofvande. Han var blek, som om han vore död. 
Grossen slog upp ögonen, och fadern tog honom jublande i 
sina armar. 

Nu var det gossens tur att omtala, huru han hade haft 
det. Han hade i början gått den väg, modem hade visat. 
Men snart fick han se bär växa bredvid den. Han började 
äta af dem och lockades så att gå allt längre bort från vägen, 
så mycket mer, som han därjämte träffade på vackra blom- 
mor, som han ej sett hemma vid gården. Om en stund ville 
han söka upp fadern, men nu fann han ej vägen. Han sprang 
gråtande omkring och ropade på fadern, men ingen hörde 
honom. Då det blef mörkt, hade han lagt sig under några 
buskar och somnat. Följande dag hade han ock sprungit 
omkring för att söka reda på fadern. Han hade ätit de få 
bär, han träffat på, och druckit ur en liten skogsbäck. Då 
han ej orkade gå längre, hade han lagt sig under det kull- 
fallna trädets grenar. Huru länge han legat där, visste han 
icke. Han tyckte sig någon gång hafva hört sitt namn, 
men han förmådde ej svara. Han mindes, att han drömt, 
att trädgrenarna skilde sig åt, och att en ängel steg ned 
från himmeln på en ljus trappa, och att han kom till honom, 
aftorkade hans tårar med breda, vackra blomblad och lade 
fullt med blommor omkring honom samt h viskade: »Sörj icke, 
din fader kommer nog och söker upp dig.» Sedan tyckte 
han, att ängeln göt ur en skål några läskande droppar på 
hans torra läppar. 

Sedan gossen slutat, tackade föräldrarne Gud, som i sin 
nåd styrt så, att de återfått sitt förlorade barn. 
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59. Gåtor. 



Hvar går den väg, 

där minsta damm ej flyger? 

Det träd mig säg, 

som grönskar utan blad! 



Hvad prydligt hus 

är utan sten ocli timmer? 

Hvad härligt ljus, 

som ingen vind kan släcka? 



60. Dagspenningen. 

Konung Karl den elfte begaf sig en dag från Kungsör till 
Stegeborg. Det var en vacker sommarmorgon. Under vägen 
red han genom ett gärde, där en bonde plöjde sin åker. 
Konungen steg af sin häst, bad sin följeslagare hålla den och 
gick fram till bonden. Sedan han hälsat på honom, begynte 
han tala med honom om väderlek och årsväxt. Därefter sade 
han: »Det är väl ett tungt och ledsamt göromål att hela dagar 
igenom köra den ena fåran fram och den andra tillbaka?» >Ånej», 
svarade bonden. »Det är mitt kall. Jag är förnöjd därmed.» 




»Nå, men säg mig», sade konungen, »hvad kan du för- 
tjäna på en dag med ditt körande och vändande?» Bonden 
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svarade: »Den saken har jag aldrig tänkt på. Det kan synas 
litet, men det är för oss bönder mycket. Ville jag antaga, att 
jag förtjänar på en dag sex öre, så hade jag så mycket, att 
jag kunde betala gammal skuld med två öre, att jag hade 
två öre för mig och min hustru att lefva på, samt att jag 
kunde sätta ut två öre på ränta.» 

Konungen svarade: »Hvad du nu sagt mig om bondens 
arbetsförtjänst, förstår jag ej. Jag beder dig därför, att du 
ville förklara det för mig.» 

»Aja», sade bonden, »det kan jag lätt göra. Min me- 
ning är denna. Hvad vi bönder förtjäna, delar sig merendels 
själft i tre delar. Så delar sig åtminstone min förtjänst. 
Min gamle far lefver ännu. Jag är glad öfver att kunna 
vårda och försörja honom. För honom afräknar jag en tred- 
jedel af min förtjänst. Det kallar jag att betala gammal 
skuld. En tredjedel af förtjänsten åtgår till kläder och föda 
för mig och min hustru. Den sista tredjedelen använda vi 
till uppfostran af vår lille son, som nu leker där hemma i 
stugan. Det kallar jag att sätta ut på ränta, ty han får 
betala igen, när vi föräldrar en gång blifva gamla och or- 
keslösa.» 



61. I Husaby. 

(Under höbärgningen.) 

Det ringer till bön uti Husaby, 

kring nejden det höres så vida. 

Det ringer: »Guds nåd är hvar morgon ny 

för den, som förstår att förbida.» 

Och ängarnas klockor de ringa också, 
när för morgonens vindfläkt de niga, 
och vid deras ringning från klöfver och strå 
mot himmelen dofterna stiga. 

Så ligga de ängar i blommande skrud, 
men i dag är det slut med den prakten. 
Från torp och till torp går det herrgårdsbud: 
»I dag skall det slås här i trakten.» 
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Ren solen gått upp och i skog och däld 
sig speglar i daggens tårar. 
Och blomma vid blomma af lien är fälld . . . 
vitsch . . . tusende åter den sårar. 

Så falla de blomster i slag på slag, 

och skördemannen sig gläder. 

Guds nåd är ju ny hvart år och hvar dag, 

och på nytt snart ängen sig kläder. 

Det ringer till bön uti Husaby, 

kring slätten det höres så vida. 

Det ringer: »Guds nåd är hvar morgon ny 

för den, som förstår att förbida.» 



62 A. Kårlekens makt. 

Aposteln Johannes vistades på sin ålderdom i staden 
Efesos. Därifrån företog han vandringar till kringliggande 
kristna församlingar för att styrka dem i tron på Kristus. 
Vid ett besök i en af dessa fann aposteln en begåfvad yng- 
ling med godt utseende. Vid denne fäste han sig så mycket, 
att han vid sin afresa anförtrodde honom åt biskopens sär- 
skilda omvårdnad. Biskopen undervisade honom i kristen- 
domens sanningar. Efter någon tid blef han genom dopet 
upptagen i församlingen. Men därefter vakade biskopen 
mindre troget öfver honom. Ynglingen, hvilken öfver- 
lämnades för mycket åt sig själf, råkade snart i dåliga 
sällskap. Hans kamrater förledde honom att följa med, då 
de ströfvade omkring för att röfva och plundra vägfarande. 
Han sjönk allt djupare i laster och brott, och slutligen 
blef han anförare för ett röfvarband. 

En tid därefter kom aposteln åter till församlingen. 
Sedan han ordnat hvarjehanda angelägenheter, sade han till 
biskopen: >Gif mig åter den skatt, som jag i Herrens namn 
och församlingens närvaro öfverlämnade i din vård!» Bis- 
kopen studsade och svarade, att han icke kände till någon 
sådan. »Jag menar», sade aposteln, »den yngling, som jag 
anförtrodde dig vid mitt senaste besök.» »Han är död, död 



78 

för Grud», sade biskopen ocli berättade sedan, huru han af- 
fallit och nu vistades bland röfvare på ett berg i närheten. 
Djupt bedröfvad begärde aposteln en häst och en väg- 
visare; han ville själf uppsöka den fallne ynglingen. Alla af- 
rådde den gamle från den vådliga färden, men han begaf 
sig genast till bergstrakten, där röfvarbandet uppehöll sig. 
Han blef tagen till fånga och förd till anföraren. Så snart 
denne fick se aposteln, flydde han undan full af blygsel. 
Men Johannes gick efter honom och ropade: »H varför flyr 
du undan för mig, min son, för mig, din fader, som är obe- 
väpnad och en gammal man? Stanna! Jag skall bedja 
Kristus för dig och, om det gäller, gå i döden för dig, såsom 
han utgifvit sig för oss.» Ynglingen slog ned sina ögon mot 
jorden, kastade sina vapen ifrån sig och började gråta bittert. 
Aposteln fattade hans hand och kysste honom. Därpå förde 
han honom tillbaka till biskopen. Under djup ånger bekände 
ynglingen sitt affall och blef sedan å nyo upptagen i för- 
samlingens gemenskap. 



62 B. Grufarbetarens brud. 

o 

Ar 1740 tilldrog sig i Falun följande händelse. En 
rask grufarbetare hade besökt sin trolofvade. Då han tog 
af sked af henne, sade han: »På Lucias dag fira vi alltså 
med Guds hjälp vårt bröllop, och sedan sätta vi fötterna 
under eget bord.» »Ja, och sedan skola vi lefva i vårt 
lilla hem i frid och kärlek», sade den trofasta flickan och 
tog ett hjärtligt farväl af sin vän. Därpå gick den unge 
mannen till sitt arbete. Dock, människan spår, och Gud 
rår. Det gick icke så, som de unga hade tänkt. Prästen 
lyste för dem i kyrkan, som brukligt var. Men, då han 
lyst andra gången, kom döden. På morgonen af den mån- 
dag, som följde närmast efter andra lysningsdagen, gick 
den unge mannen som vanligt till sitt arbete. Då han 
gick förbi det hus, där hans trolofvade bodde, knackade 
lian på fönstret och sade, som han brukade göra, ett vän- 
ligt »god morgon». Men han kom ej tillbaka för att säga 
»god natt»i Under dagens lopp inträffade i grufvan, där 
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den unge mannen arbetade, ett ras, som begrof honom. 
Man fick ej reda på hans döda kropp. Hans trolofvade 
lade ned i en låda den halsduk, hon sytt till brudgums- 
gåfva, men hon glömde aldrig honom, hon haft så kär. 

Efter den tiden inträffade många märkliga händelser 
på jorden. Krig fördes till lands och sjös och slutade åter; 
konungar smordes och begrofvos; män uppträdde och blefvo 
berömda men glömdes åter för andra. Stora omhvälfningar 
skakade staterna i deras grundvalar; ja, riken upphörde 
att finnas till, under det nya grundades. Men under allt 
detta förgåto de flesta honom, som har allting i sin hand, 
och. tänkte så mycket på tiden, att de ej hade någon tanke 
kvar på evigheten. Också i vårt land hade under tiden 
från år 1740 till början af det följande århundradet myc- 
ket blifvit förändradt. Flera konungaskiften hade ägt 
rum; statsförfattningen hade mer än en gång förändrats; 
de gamla sederna hade till stor del försvunnit med det 
gamla släktet. 

Då hände år 1809, att gruf styrelsen i Falun beslutade 
att bryta en tvärgång mellan två schakt. Under det ar- 
betarne voro sysselsatta härmed, träffade de på liket af en 
ung man. Denne var nästan alldeles oförändrad. Det såg 
ut, som skulle han hafva dött endast för en timme sedan. 
Man tog upp liket ur grufvan. Vid ryktet om detta 
strömmade en stor mängd människor från Falun och dess 
omnejd till grufvan. Men ingen visste, hvem den döde 
var. Hans far och mor, syskon, släktingar och vänner 
voro alla borta. 

Då kom en mycket gammal kvinna med hvitt hår och 
fårad panna stödjande sig på sin krycka. Då hon, fick se 
den döde, blef hon så uppskakad, att hon tappade sin 
krycka och föll ned öfver honom. Först efter en stund 
kunde hon åter lugna sig. Den gamla var den aflidnes tro- 
lofvade. Hon var den enda, som ännu hade honom i minne. 
Hon omtalade, huru allt tillgått. — De närvarande blefvo 
djupt gripna. De sågo i den gamla gumman ett vittne 
därom, att under jordens mångfaldiga omskiftelser intet är 
så fast och beständigt som den trofasta kärlekens makt. 
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Den trogna gumman var den enda, som hade någon 
rätt till den döde. Denne fördes till hennes hem, och hon tog 
på sig hela omsorgen om hans begrafning. Då grafven var 
uppkastad och grufarbetare kommo för att bära bort den 
döde, låg han där prydd med den halsduk, som hans tro- 
lofvade hade gömt som minne af lyckliga ungdomsdagar. 
Själf följde den gamla liktåget i högtidsdräkt, liksom om 
hon skulle hafva gått för att vigas till hustru. Hon var 
glad och frimodig i sitt hjärta, ty hon hade lärt, att den- 
na tid är endast en förberedelse till evigheten, och hon 
hade öfvervunnit fruktan för döden i tron på honom, som 
är uppståndelsen och lifvet. 



63. Höstvisa. 

Se, töcknet de silfvergrå vingar 
slår ut öfver lundarnas sal, 
och lyktgubbar dansa i ringar 
vid prasslet från kärrängens al. 
Ur skrefvorna ufvarna ropa, 
och stprmarna tjutande sopa 
de hvirflande löf ned i dal. 

Hopkrupen i grantoppen sitter 
den urriga korp vid sitt bo. 
Ur sömnen han stundom uppspritter 
vid ulfvarnas tjut uppå mo. 
Djupt humlan sig borrat i backen, 
skogsmyran sig gömt uti stacken 
och ödlan i sophögens sko. 

Sig samla på tusende fläckar 
regnpussar än stora, än små, 
och växande, svällande bäckar, 
som högt öfver bräddarna nå, 
de svänga i hvirflande ringar, 
än hvälfva de fjärilens vingar, 
än rosens bland kvistar och strå. 
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Och halkig och lös under klacken 
blir stigen, som mjölkflickan drog. 
Kullstjälpta i mnllen på backen 
nu ligga så hacka som plog. 
Ej lammen mer bräka på edet, 
ej fålarna gnägga vid ledet, 
ej skällorna pingla i skog. 




64. Gubben och äppelträdet. 

En gammal man höll på att sätta 
ett äppelträd, och från sin täppa då 

Läsébola för folkskolan. 
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hans granne med förakt såg på 

och tänkte: »H vilken tok är detta!» 

Och sade högt: »Säg, granne, mig, 

hvad tjänar detta till? H varför betunga 

de gamla leder så, och hvem skall glädja sig 

åt frukten af den telning unga? 

På nittitalet ni ju redan går 

och med er ena fot i grafven står.» — 

»De frukter», svarar gubben, »som oss nära, 

de äro gåfvor ju från gången tid, min vän. 

Därför vår eftervärld bör också lära 

af sina fäder flit och prisa den.» 



65. Fäderneslandet. 

En morgon stod jag högt uppe på en stege, som var rest 
emot taket på vår stuga. Jag kunde där se vida omkring. 
Långt ifrån vår gård såg jag andra gårdar. Långt ifrån vår 
beteshage såg jag ängar, åkrar, vägar, berg, skogar och sjöar. 
Jag visste väl, att världen var stor, men jag trodde icke, att 
den var så stor. Och då uppstod hos mig den tanken: »Är det 
väl möjligt, att allt detta är vårt land, vårt stora hem?» 

Jag klef ned från stegen. Min moder hade klippt sina 
får och satt nu vid trappan, där hon skilde i korgar den 
hvita ullen ifrån den svarta. Jag/ frågade henne: »Är allt 
detta land, så långt jag kan se, vårt fädernesland?» 

Hon sade till mig: »Sätt dig här vid min sida, så vill 
jag säga dig det. Allt detta land, som du här kan se, och 
ännu mycket mer därtill är ditt fädernesland. JFöre din 
fader bodde i detta land din farfader. Före honom bodde 
hans fader och förfäder icke allenast i denna gård utan i 
många gårdar och i många olika delar af landet. Detta 
land var deras, och därför är detta land våra fäders land, 
som gått i arf till oss, deras barn. Här hafva de lefvat, 
arbetat, fröjdats och lidit långt före oss. Här hafva de 
också dött och ligga begrafna i jorden. Om icke dessa våra 
fäder arbetat så tåligt och ihärdigt, skulle vårt land nu vara 
en ödemark utan bröd. Om de icke vandrat i Guds fruktan 
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ocli uppfostrat sina barn till Guds sanna kännedom, skulle 
vi nu vara blinda hedningar. Om de icke lärt sina barn 
nyttiga kunskaper, skulle vi nu vara okunniga vildar. Om 
de icke försvarat landet mot fienders våld, skulle vi nu icke 
hafva lag, rätt eller frihet. Detta samma land var våra 
fäder mycket kärt, ja, så kärt, att de för det offrat sin långa 
möda, sin timliga välfärd, sitt hjärtblod och sitt lif. 

Därför måste vi alltid vara tacksamma mot våra fäder 
och hålla deras minne i ära. Vi måste hedra dem, såsom vi 
hedra fader och moder, på det oss må väl gå och vi må länge 
lefva i det land, som Gud har gifvit oss. Vi böra alltid söka 
att vara värdiga våra fäder. Det land, som de odlat och 
förskönat, skola också vi försköna och odla. Det land, som 
de älskat så högt och försvarat ända in i döden, skola vi 
älska och försvara liksom de, och detta skola vi göra icke 
allenast för deras skull utan äfven för vår skull. Ty detta 
land har Gud beskärt oss, för att det må gif va oss allt, hvad 
som för oss är nödvändigt och kärt här på jorden. Det gif ver 
oss kläder och bröd, arbete och lön, vänner och stöd. Det upp- 
fostrar oss till gudsfruktan och alla mänskliga dygder. Det 
undervisar oss med sin kyrka och sina skolor. Det beskyddar 
oss med sin öfverhet och sina lagar, att ingen får göra oss 
orätt. Det bistår oss i alla goda och nyttiga företag. Det 
gifver oss i lifvet ett bo och i döden en graf. Därför är ju 
detta land vårt stora hem. För detta land skola vi trofast 
arbeta och, om Gud så behagar, med heder dö. 

Minns alltid, att Gud har gifvit oss detta land till vår 
egendom, för att det må uppfylla sin bestämmelse i världen, 
och för att hans vilja må ske såsom i himmeln så ock på 
jorden! Ty jorden är Guds och allt, hvad däruppå är. Vi 
skola stå till räkenskap för det sätt, på hvilket vi användt 
Guds gåfva. Han skall en gång säga till enhvar af oss: 
'Jag har satt dig till en fogde öfver min gård, till en för- 
valtare i detta mitt land. Huru har du vårdat min gård? 
Huru har du förvaltat mitt land?' — Hvad skola vi svara 
Herren? Han, som dömer allt med sin rättfärdiga dom, skall 
hos oss endast finna synd och brist. Men vi skola bedja 
honom, medan vi ännu iiro hans förvaltare, att han må gif va. 
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oss en rätt stark, rätt trofast och försakande kärlek till 
vårt fädernesland. Detta skola vi göra, på det att detta 
land må blomstra under hans allmakts beskärm och förkunna 
hans lof från släkte till släkte.» 



66. Fosterlandet. 

Bevara, Gud, vårt fosterland, 
håll öfver det din starkhets hand, 
och var dess hägn i strid och frid, 
i sorgens som i glädjens tid! 

Här se vi, hvad oss mest är värdt^ 
allt, hvad vi skatta dyrt och kärt; 
ej fjärran finns en bygd, ej när, 
som är för oss, hvad denna är. 

Här hafva våra fäder bott, 
arbetat, kämpat, hoppats, trott, 
här äfven vi vår boning fått 
med samma lif och samma lott. 

Här skola våra barn också 
en gång på våra stigar gå, 
ha det, vi haft, se det, vi sett, 
och be till Herren, som vi be dt. 

Gud skydde detta kära land 

från sjö till sjö, från strand till strand! 

Sank öfver det din milda vård 

som sommardagg på rosengård! 

Välsigna h varje trofast själ, 
som önskar det af hjärtat väl, 
men slå hvart ondskans uppsåt ned, 
som vill dess fall och stör dess fred! 

Låt det få bli och vara ditt, 
befolkadt, tryggadt, gladt och fritt^ 
på kärlek bördigt som på råd 
och uppfylldt af din Andes nåd! 
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Du hjälpt det ntur mörker opp 
liksom en blomma ur sin knopp; 
så låt det ock till tidens slut 
uti ditt ljus få vecklas ut! 

Det ljuset är ditt helga ord, 
en sol för himmel och för jord; 
gif, att det klart här lysa må 
och aldrig mer ifrån oss gå ! 



67. Mitt hem. 

Mitt hem är så ringa, dess dörr är så låg, 
men aldrig en kärare boning jag såg 
kring hela den grönskande jorden. 
Där lefver mitt minne, där föddes mitt hopp, 
där lärde jag blicka till himmelen opp 
och älska mitt hemland i norden. 

Och är ej mitt stolta, mitt härliga land 
med snöiga fjäll och med grönskande strand 
mer värdt än allt guld uti världen? 
Ej byta jag ville, hvad jorden än gaf, 
mot rikaste skatter den frihet, — den graf, 
jag ärfde vid fädernehärden. 



68. Kyrkklockorna. 

Det är prästens barn. Nu. vandra de två 
med hvar sin skäppa så trygga 
till mörka skogen, där granarna stå 
med grenar, som öfverskygga. 
De varit där förr, de minnas, 
hvar smultronställena finnas. 

Nu gå de förbi de vaggande fält, 
förbi den grönskande hagen, 
och vallkons klocka pinglar gällt, 
och varm var eftermiddagen. 
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En timme, en timme bara 
de skulle borta få vara. 

Så togo de af den ensliga stig, 
som går till tjärnen och mossen, 
och flickan sjöng en visa för sig, 
och fjärilar jagade gossen, 
hon åtta-, han nioårig, 
hon mörk och han gnllgulhårig. 

Nu lyser det rödt bland tufvor och snår, 
och smultron plockas och plockas, 
men längre och längre färden går, 
och snart från stigen de lockas. 
Det händer så små som stora 
att rätta vägen förlora. 

Hvart komma de nu? Hvar äro de, hvar? 
De leta men mer sig förvilla. 
Hvad skola nu säga moder och far? 
De säkert ha gjort mycket illa. 
Och timme för timme skrider, 
det snart till aftonen lider. 

De trefva omkring, de söka sig ut 

med ständigt växande oro, 

de gå, och de gå men komma till slut 

till stället, där nyss de voro, 

där skymta kärret och spången 

å ny o för andra gången. 

Där syns den resliga tallen än, 
som mötte nyss deras blickar. 
»Så aren I nu tillbaka igen?» 
förvånad ekorren nickar. 
Där hväsa ormar i snåren: 
»Små barnen ha tappat spåren.» 

Dem ångesten grep, deras hjärta slog, 
hvar prassling dem fasa vållar. 
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där bor en fara i furuskog, 
skogsensamheten förtrollar. 
Och tårar tillra på kinden 
i svalnande aftonvinden. 

Då hörs en dallring på aftonsky, 

hör, kyrkoklockorna klinga: 

de tona med frid öfver dal och by, 

till helgsmål de vänligt ringa. 

Nu hitta små barnen vägen, 

de veta, hvar byn är belägen. 

De springa ditåt, där klockan ljöd, 

så fort små fötterna bära, 

och varsna i kvällens sista glöd, 

att hemmet var mycket nära. 

Nu äro de där — i hamnen, 

i bidande modersfamnen. 

Men vördige pastorn talte så: 
»Vår Gud, som skyddar oss alla, 
o, gif, om i världen de vilse gå, 
att kyrkoklockor må kalla 
som nu alltjämt mina kära 
till hemmet, som stads är nära!» 



69. Hälsoregler. 

1: Ren, frisk luft uppfriskar och stärker sinnena, under- 
lättar arbetet, främjar kroppens utveckling och bidrager till 
en lugn, sund sömn. Var därför angelägen om att hafva 
frisk luft i arbets- och sof rummen! 

2. Vid svagt ljus förminskas ögats synkraft. Läs, skrif 
och sy aldrig i skymningen eller vid månsken! Du skadar 
ock ögonen, om du låter solen skina i boken, hvari du läser 
eller på papperet, hvarpå du skrifver, eller på tyget, hvarpå 
du syr. 

3. Människan hämtar sin föda hufvudsakligen från djur- 
och växtriket. Födoämnena från det förra äro i vissa afseen- 
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den mera närande än födoämnena från det senare, i andra 
mindre. Bäst är, att man ändamålsenligt förenar de två slagen 
af näringsmedel med hvarandra. Salt är nödvändigt ej endast 
för smaken utan ock för matsmältningen. Ät icke maten för 
varm, icke för kall; ät ej heller fort! »Väl tuggadt är till hälf- 
ten smält.» Var måttlig! Hvarken stark kroppsrörelse eller 
ansträngande själs verksamhet är nyttig strax efter måltiden. 

4. Den bästa dryck är rent källvatten. Men, är du 
varm, drick ej fort och ej heller för kall dryck! Mjölk icke 
blott släcker törsten utan gifver ock en sund näring. Sär- 
deles lämplig föda är den för barn. Tusentals späda barn 
hafva dött, emedan deras oförståndiga mödrar hafva gifvit 
dem fast mat i stället för mjölk. Varma drycker, som njutas 
till öfvermått, slappa. Brännvin och andra starka drycker 
verka visserligen lifvande för en kort stund, men, äfven om 
de njutas i ringa mängd, åtföljes denna verkan snart af för- 
slappning och nedstämning. I öfvermått intagna försätta 
de människan i ett förnedrande rus. Efter någon tids bruk 
förorsaka de ofta dålig matsmältning och många sjukdomar. 
Svindel, slag, vattensot och mången gång sinnessjukdom äro 
ofta följder af dryckenskap. Människor, hvilka hängifva sig 
däråt, blifva vanligen ej gamla. 

5. Klädedräkten bör vara ren och torr, hvarken för 
tunn eller för varm, hvarken för vid eller för trång. Våta 
kläder bör man ej hafva kvar på kroppen utan så snart som 
möjligt byta om dräkt. I annat fall ådrager man sig lätt 
lungsjukdomar och gikt. 

6. Bostaden bör vara fuktfri och ljus. Bonings- och 
sofrummen böra hållas rena och luftiga. Rumsvärmen må 
om vintern uppgå till 16 — 18 grader. Att vistas i rum, som 
äro för kalla eller för varma, är skadligt. Sof ej bredvid 
någon fuktig v^ggl Lägg dig ej, när du är varm, på kalla 
marken eller i gräset! 

7. Kroppsrörelser, i synnerhet i fria luften, äro för häl- 
san mycket gagneliga. Arbete befordrar hälsa och välstånd. 
Kroppsrörelse och arbete stärka musklerna. En berömd lä- 
kare sade kort före sin död: »Jag lämnar efter mig åt er tre 
stora läkare: doktor Luft, doktor Vatten och doktor Börelse.» 
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8. Måttlig sömn är den bästa hvila, det förträffligaste 
vederkvickelsemedel för kropp och själ. För att få sofva 
lugnt och godt bör man ej lägga sig med öfverfylld mage. 
Ej heller bör man, strax innan man går till sängs, förtära 
starkt kaffe och te eller andra hetsiga drycker. Att sofva 
i för varma fjäder bäddar är skadligt i synnerhet för barn. 
I allmänhet behöfver den friska människan sju till åtta tim- 
mars sömn. 

9. Huden bör omsorgsfullt hållas ren. Orenlighet är 
källan till många sjukdomar. Tvätta dig dagligen i kallt 
vatten, och bada dig om sommaren flitigt, dock med för- 
siktighet ! Gå aldrig i badet, medan du ännu är andfådd eller 
upphettad, sedan du rört dig häftigt, eller omedelbart efter 
sedan du ätit! Bada icke mer än en gång om dagen, och 
dröj ej för länge i vattnet! 

10. Starka sinnesrörelser, såsom vrede, afund, hat o. d., 
äro skadliga 'för hälsan. Okyskhet undergräfver i hög grad 
kroppens och själens kraft. 

11. Blir du sjuk, vänd dig till en läkare, och undvik 
kvacksalfvare! Följ punktligt läkarens föreskrifter och an- 
ordningar, och bed Gud, att han måtte välsigna dem! I en 
sjuks omgifning bör det vara så tyst och stilla som möjligt. 
För många och långa besök hos den sjuke äro hinderliga 
för tillfrisknandet. Var så kärleksfull och tålmodig mot 
den sjuke, som du vill att andra skola vara mot dig, om du 
blir sjuk! 

70. De båda vännerna. 

Karl och Erik voro goda vänner. De bodde i samma 
stad och gingo i samma skola. De arbetade gärna tillsam- 
man, och, där man såg den ene på lekplatsen, där såg man 
ock vaiJigen den andre. Båda voro storväxta, starka gossar 
samt hurtiga och muntra. 

Erik hade en kusin, som var några år äldre. Denne 
besökte han stundom. Kusinen hade redan då vant sig att 
röka tobak. Han bjöd ock Erik att röka. I början smakade 
det illa, men Erik fortsatte dock, ty det såg »karlavulet» ut. 
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Småningom vande han sig därvid och tyckte, att det var 
godt. I sin ordning började nn Erik bjuda sin vän Karl 
tobak, men denne lät ej öfvertala sig att smaka därpå. Han 
brukade afslå bjudningen genom att läsa upp för Erik en 
vers, som hans mor lärt honom, och som hon mindes från 
den tid, då hon läste i abc-boken. Den lydde: 



Röka tobak är ett bruk, 
som från Indien vi lärde. 
Mången sätter därpå värde, 
mången blir af lukten sjuk. 
Käre gosse, tänk så här: 



»Mycket dumt det ändå är 
båd' att supa och att röka. 
Jag vill aldrig det försöka. 
Hellre jag min kassa spar 
och min hälsa hafver kvar.» 



Åren gingo. De båda vännerna följdes åt från klass till 
klass. Visserligen voro de alltjämt mycket tillsamman, men 
Eriks besök hos kusinen blefvo tätare. Där var ett muntert 
lif. Man rökte, drack och skämtade. Mer och mer kände 
Erik sig dragen dit. Huru gärna skulle han ej hafva velat 
föra Karl med sig till kusinen! Många gång*er sökte han 
öfvertala honom att följa med sig. Men denne var på sin 
vakt. Så begynte vännernas vägar skiljas åt. 

Sedan Karl och Erik gått genom skolan, skulle de välja 
lefnadsbana. Karl beslöt sig för att blifva sjöman. Han 
fick anställning på ett handelsfartyg. Inom kort hissade det 
segel och begaf sig ut på det oroliga hafvet. Karl vande 
sig snart därvid och fann alltmer behag i det friska sjö- 
manslifvet. Nykter och pålitlig tillvann han sig sina för- 
mäns förtroende. Han utbildades till en dugande sjöman. 
På lediga stunder studerade han, hvad till sjömansyrket 
hörde. Efter några år hade han aflagt både styrmans- och 
kaptensexamen. 

Tjugo år hade förflutit, sedan Karl lämnat skolan. Då 
hände en vacker sommardag, att invåname i Karls födelse- 
stad sågo ett vackert fartyg styra in i hamnen. På kom- 
mandobryggan stod den manlige kaptenen. För mången voro 
hans anletsdrag väl kända. »Det är ju Karl Olsson», sade 
någon. 

Ja, det var verkligen vår vän Karl, som hade blifvit 
kapten på fartyget, hvilket nu efter lång bortovaro åter- 
vände hem. Så snart fartyget lagt till vid bryggan, trängdes 
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omkring det en skara trasiga, bleka män, som ville förskaffa 
sig någon förtjänst med att hjälpa till vid lossning af lasten. 
Bland dessa tilldrog sig en Karls uppmärksamhet. Han måste 
hafva sett honom förut. >Det är ju Erik», tänkte han. 

Så snart Karl känt igen sin gamle kamrat, skickade han 
en sjöman efter honom. Han hälsade vänligt på honom och 
bad honom stiga in i kajutan. Här sutto nu de forna kam- 
raterna. Karl omtalade i korthet, huru det gått för honom, 
sedan de skildes åt. Därefter sade han: »Nu är det din tur, 
Erik, att omtala dina lefnadsöden.» Denne hade ej annat 
att säga, än att han efter skoltidens slut försökt sig än 
med det ena, än med det andra, men att ingenting lyckats. 
»Detta», sade han, »berodde hufvudsakligen därpå, att jag 
aldrig arbetade med flit och ordning utan bortlefde min 
mesta tid i sus och dus. Så förstörde jag småningom, 
hvad jag ägde, förlorade förtroende och sjönk steg för steg 
ned till den ställning, hvari jag nu befinner mig.» Karl 
bjöd sin gamle vän blifva hans gäst några dagar. Denne 
gick med glädje in därpå. Men Karl stannade ej med detta. 
Han klädde upp Erik och skaffade honom lämplig sysselsätt- 
ning mot löfte, att han skulle blifva nykter och ordentlig. 

Efter ett par veckor var Karl åter segelfärdig. Sedan 
han tagit hjärtligt af sked af sin forne kamrat, begaf han 
sig af. Han gjorde långa resor från det ena landet till det 
andra. Slutligen efter två år vände han åter till foster- 
landet. Han längtade ifrigt att få återse den kära hem- 
bygden. Lyckligt kom han till dess välkända strand och 
lade till vid bryggan i fädernestadens hamn. Sedan han 
stigit i land, gick han att söka upp Erik. Men denne fanns 
ej mer bland de lefvande. Han hade snart återfallit i dryc- 
kenskap. För ett brott hade han blifvit insatt i fängelse. 
Inom dess murar hade han hastigt aflidit. 



71. Den nye husbonden. 

Gramle patron på Bjälketorp var död, och hans son unge 
patron, som folket kallade honom, hade med sin fru och sin 
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lilla dotter Astrid bosatt sig på egendomen, som han ärft 
«fter sin far. 

Egendomen var stor nog att kunna föda sina sex eller 
sju hästar, fyra par oxar och mer än fyrtio kor förutom får, 
iöns och andra småkreatur, men den hade under den förre 
Ugarens ålderdom fått förfalla. Den hade nämligen vanskötts 
ftf en vårdslös rättare, som h varken ägnade jorden eller krea- 
turen tillräcklig tillsyn utan försummade arbetet och behand- 
lade djuren på ett rått och obarmhärtigt sätt. Att gårds- 
folket följde rättarens föredöme, kunde man tydligt märka 
på kreaturens utseende. Smutsiga, magra och trötta, som de 
voro, sågo de högst bedröfliga ut. 

Patronen trifdes väl på landet, då han fick tillbringa 
«in tid med jakt och fiske, men någon jordbrukare var han 
icke. Rättaren, som förstått att ställa sig väl med sin nye 
husbonde, fick därför fortfarande behålla väldet både öfver 
jorden och öfver kreaturen. 

Frun, som var road af helt andra saker, ansåg sig hvar- 
ken kunna eller böra befatta sig med de yttre göromålen. 
Hon hade dessutom ej mycket sinne för naturen och till- 
"bringade därför sin mesta tid inomhus. Men hon tillät dock 
gärna sin elfvaåriga dotter Astrid att för hälsans skull dag- 
ligen vistas ute i skog och mark. 

Astrid hade ljust, lockigt hår och klara, milda ögon. 
För sin vänlighet och hjärtegodhet var hon omtyckt af tjä- 
name. Under sina vandringar ute fick hon ofta se, huru 
drängarne ryckte i tömmarna och obarmhärtigt slogo hästarna 
och oxarna, ehuru dessa hade ganska tunga lass att draga 
fram. Allra värst slogo de dem, när de skulle uppför någon 
hacke. Astrid kände sig härvid ängslig och kröp ihop, som 
om slagen träffat henne. Hon bad karlarne, att de icke 
skulle slå eller misshandla djuren; de vore kanske hungriga 
och trötta eller hade för tungt lass. Men de brydde sig icke 
<lärom utan skyllde på djurens lättja, ehuru dessa stretade 
och drogo af alla krafter. 

En dag satt Astrid på en dikesren och såg på, huru folket 
satte potatis. En af drängarne var vårdslös vid arbetet, 
ilättaren tilltalade honom därför. Drängen svarade ohöfligt. 
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Rättaren vågade dock ej tillrättavisa honom, ty drängen var 
känd som en stor slagskämpe. Vreden jäste dock inom Tat- 
taren, och de stackars oxarna blefvo snart utsatta för ut- 
brottet däraf. Han slog dem slag på slag, så snart de ej 
gingo, som han ville. Astrid sprang då fram till honom^ 
såg på honom med sina milda, allvarliga ögon och sader 
>Rättaren får ej slå oxarna så. Gud kan straffa.» Hon sade 
ej mera, men rättaren sänkte piskan. Han kände sig så vek 
i armen, som om han ej skulle hafva orkat att slå vidare, 
men han mumlade något om »ungar, som ej ha med oxarna 
att göra». -»^ - -^ 

En annan gång hade Astrid kommit att gå ut på ängen,, 
där koma mjölkades. Hon gladdes i sitt sinne, då hon såg, 
huru den ena af ladugårdspigorna omhuldade djuren: huru 
hon tilltalade dem vänligt, klappade dem, gaf dem brödbitar, 
sillhnfvud och andra läckerheter samt smorde läkande salfva 
på deras sår. Däremot härmades hon, då hon såg, huru 
ovänligt och hår dt den andra behandlade korna: huru hård- 
händ hon var, huru hon skrek och röt åt dem samt slog 
dem, om de icke ville stå stilla, medan hon mjölkade dem. 

Astrid hade flera gånger talat om för fadern, att tjäname 
ofta misshandlade djuren, men han hade trott, att hon öfver- 
drefve, och att det ej vore så illa, som det såg ut. 

En dag, då korna skulle mjölkas, var Stina, så hette 
den hårdhända ladugårdspigan, vid dåligt lynne. Hon skulle 
just mjölka en gammal svart ko, som ej hörde till hennes 
gunstlingar. Denna stod ej stilla, ty myggor och andra in- 
sekter svärmade omkring henne och besvärade henne. Stina 
begynte då slå och sparka henne, men hastigt blef hon 
stående, som hade hon blifvit förlamad. Hon fick nämligen 
se husbonden närma sig henne med hastiga steg. 

Astrids far var mycket upprörd. »Grå på ögonblicket !> 
ropade han till den förskräckta Stina. »Är du en män- 
niska, du, som så misshandlar ett djur?» Men hastigt tyst- 
nade han och försjönk i allvarliga tankar. Han såg sig om- 
kring öfver åker och äng, öfver skog och sjö; han såg på 
kreaturen, som betade på fältet. Alltsamman var ju hans, men 
huru vårdade han det? Den frågan trängde djupt ned i 
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hans inre. Han tyckte sig se, huru fåglarna, som fastnat 
i de giller och snaror, som han utsatt för dem, pinades under 
försöken att återvinna friheten; huru fiskarna, som tillika 
med lockbetet sväljt ned de hvassa krokarna på hans långref, 
plågades under den fruktlösa kampen för att komma loss, 
till dess det roade honom att vittja den. Han erinrade sig, 
huru för ett par dagar sedan drängen, som skulle föra kalf var 
och får till slaktaren i staden, hade bundit hop deras fötter 
med rep och sedan kastat upp dem i vagnen, där de hela 
vägen fått ligga i pinsamma ställningar. Det rann honom 
i sinnet, huru ovårdade, magra och dåsiga hans djur i 
allmänhet sågo ut. Han anklagade sina tjänare härför. De 
behandlade djuren vårdslöst och hårdt. Men var han själf 
utan skuld? Hans samvete sade honom, att han i första 
hand bar skulden. Grud hade anförtrott honom vården af 
alla dessa djur. Han skulle svara för huru han fullgjort 
sina plikter mot dem. 

Från den dagen började han att med allvar söka "upp- 
fylla sina plikter som husbonde. Småningom blefvo ock 
förhållandena på hans egendom annorlunda än tillförene. 
Kreaturen blefvo väl ansade och födda samt vänligt behand- 
lade och till följd däraf lifliga och villiga. Hästarna sågo 
^j ilskna ut, när någon kom in i stallet, utan de tuggade 
lugnt sitt foder eller gnäggade belåtet. Korna skälfde ej 
-eller sprungo upp i båsen, när de hörde ladugårdspigorna 
komma. Griänsande och välmående fortsatte de att äta eller 
lågo de lugnt kvar på halmen idisslande sin föda, hvilken de 
-erhöllo på bestämda tider och under vänliga ord och smek- 
ningar. De kreatur, som såldes, slaktades helst vid gården 
Tinder husbondens tillsyn så plågfritt som möjligt; men, om 
•de måste föras bort, tillsågs noga, att djuren bevarades för 
«kada och skrämsel under forslingen, och att de vid fram- 
komsten väl vårdades. 

Liksom förut gick den hurtige unge patronen mången 
härlig morgon ut på jakt men icke för att sätta ut giller 
•och snaror. Sådana tog han bort, hvar han fann dem. Ett 
«kott, som på en gång dödade, skulle villebrådet hafva. Den 
fångade fisken lät han ej sitta på kroken längre, än nödigt 
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var, och, när han tagit upp den ur vattnet, dödade han den, 
så fort ske kunde. 

Så fann han allt mer och mer, hvilken stor betydelse 
husbondens tillsyn och föredöme har. »Husbondens öga gör 
hästen fet.» 



72. Sjömannens hemlängtan. 

Vi hamnade glada från brusande sjö 

vid Indiens yppiga stränder, 

där aldrig en vinter har kastat sin snö 

på sommarens soliga länder, 

där palmerna skugga 

den eviga vår 

och popplama dugga 

sin balsamtår. 
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Men icke är här 

mitt hjärtas begär; 

min längtan, min hamn uti fjärran är. 




Jag leds vid den brännande sommarens glöd, 

jag leds vid den läckraste krydda. 

Långt hellre jag åte mitt fattiga bröd 

på snön vid min fädernehydda, 

där skidorna halka 

i mnntert behag 

och sommam har svalka 

och natten dag. 
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Dit, dit står min håg, 
dit styr jag mitt tåg 
till älskade stränder vid sjungande våg. 

O, om jag blott hade en björk från mitt land, 

där kvittrande trastarna svinga, 

och kramade snön som en boll i min hand 

och hörde, hur bjällrorna klinga! 

Då bytte jag gärna 

allt Indiens land 

mot vintrarnas stjärna 

på hemmets strand. 

Dit sträckes min famn, 

där, där är min hamn, 

och djupt i mitt hjärta står Sveriges namn. 



73. Årets kretslopp. 

Härlig är den unga våren 
i sin gröna högtidsdräkt. 
Sippan småler genom tåren, 
blickar upp, af solen väckt. 

Gräset grönskar, björkens kransar 
i sin skärhet lysa klart, 
genom ängen bäcken dansar 
sjungande i lustig fart. 

Allting lifvas, gror och spricker 
rikare för h varje dag, 
och den tjusta jorden dricker 
lif och lust i fulla drag. 



Krönt med rosor hvita, röda 
i sin fägring sommarn står. 
Höet doftar, smultron glöda, 
Ijuft i skogen trasten slår. 

Läsebok för folkskolan. 
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Hvilket lif, så varmt, så härligt, 
när midsommarsolen ler, 
när hon blickar klart och kärligt 
på en värld af blommor ner! 

Mången lofsång upp från jorden 
stiger till Grud faders hus. 
G-lada tid, för kort i norden, 
härligt är ditt lif, ditt ljus! 

* * 

Hösten kommer, frukter glöda, 
snart fullbordas vårens hopp, 
plommon, päron, äpplen röda 
skakas ned från trädens topp. 

Spindelns silfvertrådar darra, 
daggen trotsar solens makt, 
och de tunga vagnar knarra 
under skördens gyllne prakt. 

Gala löf i luften klara 
surra kring i yster dans, 
snart stå alla skogar bara, 
och förbi är höstens glans. 

Regnet smattrar, stormen hviner, 
vintern nalkas kall och grå; 
bakom trefliga gardiner 
sitta vi vid lampan då. 

Se, det snöar, hela jorden 
snart i mjällhvit mantel står; 
då det lustigt är i norden, 
bjällror klinga, släden går. 

Träden glittra rimbeprydda, , 
islagd sjö sin brygga bär, 
jublande från hvarje hydda . 
samlas barn och ungdom där. 
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Så i ständigt kretslopp förda 
årets dagar raskt förgå. 
Mänskor så, och mänskor skörda, 
sorg och glädje växla må. 

Hvarje årstid har sin lära, 
allmakt, visdom där man ser. 
Dig,. o. Gud, ske pris och ära, 
du allena växten ger! 



74. Sommarregnet. 

Ej susar en fläkt, ej ett blad sig rör, 
och fåglarna tystna, och blomman dör. 

Och flämtande hjordar hasta sitt lopp 
till källan, som porlar i lunden opp. 

Och jorden smäktar i solens brand, 
men moln sig lägra vid himmelns rand. 

Nu hänga de ren kring fjällets bryn, 
nu skymmes solen, nu brister skyn. 

Nu störta de svalkande skurar ned 

på den vissnade lund, på den brända hed. 

Du glittrande droppe, fall, o, fall! 
Den döende blomman lefva skall. 

Du fågel, som förr biaiid grenarna slog, 
sjung åter en sång i den svala skog I 

Blås jorden torr, du somnade fläkt, • . 

ty himmeln har tvagit dess sommardräkt? 

Af must och kärna är åkern full, 
flyg ut att vagga dess mognande gull! 

Tillbed i stoftet, du jordens son! 
Välsignelsen kommer ofvanifrån. 

Där skiner solen. I skuggor, flyn! 
Se, löftets båge strålar i skyn. 
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75. Vår fana. 

Grossarne i en skola företogo en dag en utfärd. I spetsen 
gick en gosse, som bar en svensk fana, de andra följde efter 
hurtigt led efter led. Sedan de vandrat en stund, kommo 
de ned till hafsstranden. Där beslutade de att hvila sig. JF an- 
stången sattes ned i jorden, och gossarne lägrade sig rundt 
omkring i det mjuka gröngräset. Med fröjd sågo de, huru 
fanan svajade för vinden, och under glada samtal lofvade de, 
att de skulle försvara sitt fäderneslands fana emot alla, som 
ville taga eller skymfa henne. 

Ett stycke utanför stranden låg en engelsk lustjakt för 
ankar. Gossarne beundrade det vackra, putsade fartyget. 
Efter on stund sågo de en båt sticka ut därifrån. I den 
voro utom roddarne en gammal och en medelålders man samt 
en gosse. Båten styrde kurs till den plats, där gossarne 
voro lägrade. Sedan den landat, gingo de båda männen och 
gossen fram till dem och hälsade vänligt. Därefter frågade 
den yngre mannen, som kunde tala svenska: »Hvarf ör f ören 
I med er denna fana?» Den af gossarne, som burit fanan, 
svarade: »Det är vårt fosterlands fana, och det gläder oss 
att se dess färger.» Mannen tolkade gossens svar för sitt 
sällskap. 

»Hvad viljen I hafva för fanan?» frågade han vidare. 
»Sveriges fana säljes ej», svarade samme gosse ined mycken 
bestämdhet i rösten. »Men», fortfor mannen, »skullen I ej 
vilja sälja henne, om vi bjuda er därför mycket mer, än 
hon är värd?» Intet svar följde, men gossarne ställde sig 
omkring fanan, ty de började frukta, att meningen var att 
på något sätt skymfa de svenska färgerna. 

Den främmande mannen tog åter till ordet. »Sen I», 
sade han, »flaggan där borta på fartyget? Veten I, h vilket 
lands flagga det är?» »Ja», svarade en af gossarne, »det är 
den engelska flaggan.» »Det är rätt», sade främlingen. »Men 
för Englands flagga skall Sveriges ödmjukt böja sig. Sank 
därför er fana mot marken!» »Nej», svarade fanbäraren. 
»Sank henne!» upprepade engelsmannen kort och befallande. 
»Aldrig, aldrig!» svarade gossarne. »Då kan jag göra det», 
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sade han och tog ett par steg fram mot fanan. :^Ni är ej 
en ädel man, om ni gör det», sade fanbä.varen och ställde 
3ig käckt mellan honom och fanan. »Så länge vi kunna hindra 
det, skall ingen röra vår fana», tillade han bestämdt. 

Nu blottade den äldre mannen huf vudet och bugade sig 
för fanan. Den yngre och den främmande gossen togo äfven 
af sina mössor och bugade sig för henne. Därpå sade den 
yngre mannen: »Denne gamle herre äger lustjakten, som 
ligger där borta; gossen är hans son, och jag är kapten på 
fartyget. Min husbonde ville pröfva, huru mycket värde 
Sveriges ungdom sätter på sitt lands fana. Det gläder honom 
att se, att det vackra Sverige älskas af sina barn.» 

Därpå inbjödos gossarne att bese fartyget. När de be- 
sett allt och stodo färdiga att fara tillbaka till stranden, 
sade den gamle, och kaptenen öfversatte hans ord: »Gossar, 
älsken alltid edert land, och visen alltid dess fana samma 
trohet som i dag! Farväl! Lefve Sverige !» »Lef ve England!» 
ropade gossarne. 

Sedan de kommit i land, hälsade fanorna hvarandra, 
och fartygets kanoner aflossades tvenne gånger. Därpå bröto 
gossarne upp. Så länge fartyget var synligt, viftade de och 
deras engelska vänner åt hvarandra. 



76, Gud bevare Sverige I 



När i välmakts goda dar 
vi med lust oss bär ge, 
och när landsfred strålar klar, 
Gud bevare Sverige! 



När, om ofärd kommer på, 
vi med nöd oss varje, 
och när krigets åskor gå, 
Gud bevare Sverige! 



77. Lekar. 

1. 
I forna tider, då våra förfäder ännu voro hedningar, 
utgjorde kroppslekar gossars och ynglingars mest omtyckta 
tidsfördrif. Dessa lekar hade till syfte dels att utbilda fär- 
digheten att handtera vapen, dels att göra kroppen smidig 
och stark. Till lekar af förra slaget hörde öfningar att 
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fakta och skjuta med båge, kasta spjut samt kasta sten med 
slunga eller endast med handen. Till senare slaget räknades 
springa kapp, gå på skidor och åka skridskor, spela boll, 
draga i rep, simma, hoppa, klättra uppför branta berg m. m. 

Vid fäktandet lärde man bland annat att på en gSiJig 
handtera spjutet med ena handen och svärdet med den andra 
samt att afböja fiendens hugg ej endast med skölden utan 
äfven med yxan och spjutet. 

Flitigt öfvade de unga färdigheten att skjuta. Det hörde 
till en god uppfostran att kunna skjuta både långt och säkert, 
öfningar i bågskjutning anställdes i särskildt därtill anord- 
nade skjutbanor. Många uppnådde ock stor färdighet i denna 
idrott. Så berättas om en norsk man, Ejnar Tambaskälfver, 
att han med en trubbig pil kunde genomskjuta en rå oxhud, 
som var fäst i öfre änden och hängde fritt ned. Därjämte 
öfvade man sig uti att kasta lika skickligt med båda hän- 
derna, att kasta två spjut på en gång samt att gripa fien- 
dens spjut i farten och kasta det tillbaka. Åtskilliga vunna 
ock så stor skicklighet häruti, att de äfven i stridens hetta 
kunde på detta sätt värja sig för fiendens spjut. 

Till vapenöfningama räknades ock den så kallade hand- 
saxaleken eller konsten att kasta upp tvenne korta svärd på 
det sättet, att det ena svärdet alltid var i luften. Vid nedfal- 
landet borde svärdet efter aftal gripas antingen vid udden 
eller kaflen. Den vidt berömde norske konungen Olof Trygg- 
vesson hade forvärfvat så stor färdighet i handsaxaleken, att 
han lekte honom, i det han gick på årorna rundt omkring sitt 
krigsskepp »Ormen långe», medan det var i full fart. Detta 
ansågs så underbart, att en man vid namn Endrid, som 
äfven var utmärkt för sina idrotter, då han af konungen 
uppmanades att göra det efter, svarade: »Icke föra Guds 
änglar mig som eder.» 

Dessa krigiska öfningar voro allmänna, ty af hvarje va- 
penför man fordrades, att han kunde handtera vapen. Hela 
folket stod också rustadt, närhelst konungens budskap kal- 
lade det till strid. Därför låter skalden odalbonden sjunga : 
»Och, om till krig han uppbåd ger, 
då gå vi man ur gård.» 
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Snabblöpningen var en högt värderad idrott. Till och 
med konungar ansågo icke nnder sin värdighet att uppträda 
som snabblöpare. Konung Harald Gille i Norge hade hållit 
vad med sin halfbroder Magnus, att han skulle springa kapp 
med dennes utmärkta häst. Han vann vadet och detta med 
så mycket större heder, som han trenne gånger efter hvar- 
andra tillryggalade vädjebanan till fots och h varje gång hann 
till målet fortare än brodern, som satt till häst. 

Vid skidåkningen begagnade man sig af tvenne långa, 
på undre sidan glatta träskalmar, som bundos under fötterna. 
När man ville hälsa pä sina grannar, hvilka vanligen bodde 
långt aflägset, eller hinna fatt det snabba villebrådet, var 
det godt att medelst skidomas hjälp hastigt kunna ila fram 
of ver snöfälten. 

Skridskoåkaren begagnade sannolikt i äldsta tider glatt- 
slipade hästben i stället för stålskor. Medelst en breddad 
staf sköt han sig fram öfver isen. Som en skicklig skrid- 
skolöpare omtalas isländingen Skarpheden. Han for hastigt 
som vinden fram öfver den tillfrusna floden och hoppade med 
ett språng öfver en nästan sju meter bred, öppen flödränna, 
fortsatte på andra sidan sitt lopp och fällde därunder en af 
sina fiender. 

Bollkastning på isbelagda sjöar var en mycket öflig lek. 
Därvid begagnade man sig af träklot. De spelande delade 
sig i två flockar. En i den ena flocken kastade upp bollen 
i luften med handen och slog den framåt med boUträet. 
En af dem, som hörde till andra flocken, försökte att taga 
den med handen eller slå den tillbaka med bollträet. Härtill 
fordrades mycken skicklighet, ty motspelarne sökte hindra 
det genom skuffningar och försök att själfva slå bort den. 
Förmådde han ej taga bollen eller slå den tillbaka, blef det 
hans lott att springa efter den, under det den med stark 
fart rullade bort utefter den hala isen. Stundom inbjödos 
invåname i hela den omkringliggande bygden att åse boU- 
kastningen. 

Repdragningen gick så till, att hvardera kämpen fattade 
i ett tåg, hvars båda ändar voro hopknutna, så att de bil- 
dade en ring, eller i ändarna af tvenne läderremmar och 
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försökte sedan att antingen rycka tåget från sin motståndare 
eller draga honom till sig. Häraf har uppkommit ordspråket: 
>Det är vanskligt att draga rep med en stark.» 

Många af de gamla nordboarne voro ofta ute på resor. 
På sina snabba skepp seglade de omkring på hafven eller foro 
öfver dem till främmande land. Ej sällan råkade de där- 
under i sjönöd. Däraf kom, att de flesta lärde simma. En 
god simmare var den, som ej endast kunde simma långa 
sträckor utan äfven länge hålla sig under vattnet. Man 
öfvade sig att simma så väl afklädd som med kläderna på 
samt att dyka långt. 

Hoppning var äfven en omtyckt öfning. De täflande 
hoppade ned från höjder, sprungo öfver gr af var och åar, 
skuttade öfver hästar m. m. Stor skicklighet vunno ock 
många i hoppning. Vid täflingslekama brukade gossar och 
unga män äfven öfva sig i att klättra uppför branta klippor 
och berg. 

Af alla kroppsöfningar var ingen sedvanligare och mer 
omtyckt af ungdomen än brottandet. Däri öfvade sig flitigt 
gossar och ynglingar och blefvo därigenom viga och smidiga. 
Man hade sätt att brottas, då styrkan afgjorde utgången, 
men äfven andra sätt, då segern vanns af den smidigaste och 
vigaste eller af den, som bäst förstod sig på att använda list 
och beräkning. 

Genom dessa lekar, som ofta anställdes så väl i hemmet 
som vid samkvämen, växte forntidens ynglingar upp till 
friska, kraftiga, hurtiga och djärfva män, hvilka man har 
liknat vid en »ekskog i stormen». 

2. 
Äfven under medeltiden gingo gossarnes och ynglingames 
lekar vanligen ut på öfning i kraft och manlig idrott. Att 
simma och löpa kapp, att gå på islägg, att brottas, att lyfta 
tyngder och skjuta med pilar var också under denna tid 
sedvanliga lekar. Därtill kommo de krigiska öfningar, hvar- 
med riddame och högättade unga män sysselsatte sig för att 
vinna färdighet i vapnens bruk. Den förnämsta af dessa 
lekar var tomerspelet. Därvid tillgick på följande sätt. 
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En rännarbana inhägnades, och rundt omkring henne upp- 
fördes rader af bänkar, h vilka voro så gjorda, att den främre 
var lägre än den, som stod närmast bakom. Dessa voro 
ämnade för åskådarne och särskildt för de förnäma damerna. 
Utanför rännarbanan samlades de täflande för att mönstras, 
ty endast högättade män af godt rykte fingo deltaga i 
täflingama. När allt var i ordning, gaf en härold tecken. 
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Två riddare sprängde från motsatta sidor in på stridsplatsen 
med fällda lansar. De redo mot hvarandra i hastigaste fart 
och sökte kasta hvarandra ur sadeln genom att stöta lansen 
mot motståndarens bröst. Sutto båda fast i sadeln, svängde 
de om hästarna och förnyade anfallet. Gick enderas lans af, 
kastade den andre bort sin, och båda hoppade af hästarna 
och förnyade striden till fots med svärden. Sårades en af 
kämparne, upphörde genast striden, och segraren hyllades af 
åskådarne medelst lifliga jubelrop. Damerna kastade till 
honom blommor och band för att därmed gifva till känna 
sin beundran öfver han» skicklighet och styrka. Så snart 
de, som öppnade striden, slutat kampen och lämnat rännar- 
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banan, ljöd å ny o häroldens signal, och ett par andra kämpar 
sprängde fram på banan och täflade med hvarandra i kraft 
och färdighet. Så kämpade par efter par, till dess alla, soxa 
anmält sig till deltagande i leken, hade täflat. Till slut 
lämnade en af damerna segerns pris till den, som förklarats 
vara den tappraste. 

3. 

Efter medeltidens utgång upphörde de gamla folklekarna 
alltmer. Nu förekomma de endast undantagsvis. I någon 
aflägsnare landsort kan man dock ännu träffa på bruket att 
under lediga stunder sysselsätta sig med gammaldags lekar. 
Så lef ver ännu i vissa trakter af Gotland hos bonde och 
herreman en »varm håg för muntra och hurtiga kropps- 
öfningar». I>ar samlar sig på fristunder en stor del af be- 
folkningen under den vackra årstiden för att deltaga i forn- 
åldriga lekar eller för att »såsom åskådare glädja sig åt 
täflingens lifliga skådespel på grönskande lekvall». 

I täflingarna deltaga stundom både gossar, ynglingar 
och mognade män, någon gång äfven unga kvinnor. De 
lekande dela sig vanligen i två partier och utföra tre lekar 
af olika slag. Båda partierna komma öfverens om en. Sedan 
har hvartdera -partiet rätt att bestämma en. Det partiet, som 
vunnit i två täflingar, anses som segraride. A ömse sidor ut- 
ses domare, hvilka skola öf ver vaka, att allt går ordentligt till. 

I skolorna sysselsätter sig dock ännu ungdomen, helst 
den yngre, på lediga stunder med fria lekar. Den leker 
hök och dufva, jägare och hund, rymmare och fasttagare 
m. m. samt åtskilliga slags bollspel. Af de sistnämnda är 
långboll en mycket nyttig och roande lek. Den tillgår på 
följande sätt. Deltagarne, som böra vara sex till tio, dela 
sig i två lika stora hopar, som skola kämpa mot hvarandra. 
Den ena hopen kallas innemännen, den andra utemännen. 
Hvarje hop har sin anförare. Hvilken grupp som först 
skall vara inne, och hvilken ute, bestämmes därigenom, att 
anförame kasta bollträet mellan sig tre gånger, hvarefter de 
genom att flytta händerna växelvis öfver hvarandra utefter 
bollträet efterse, hvem som får sista »taget» i dess öfre ände. 
Denne blir inne med sina män. På lekplanen utmärkes 
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med lämpligt mellanrum en plats, som kallas »inne», och en, 
som namnes »ute». Af utemännen stannar en inne som 
»uppgifvare». Denne skall kasta upp bollen ett stycke, så 
att motståndaren skall kunna slå en lyra åt »ute» till, det 
vill säga, slå till bollen med bollträet, så att den gör en 
båge uppe i luften åt det håll, där »ute» är. En annan tar 
sin plats bakom uppgifvaren men utanför »innet» för att 




Låyigboll. 

passa på de så kallade baklyrorna. Men, om de spelande 
endast äro sex, indrages denna post såsom den minst vik- 
tiga. En annan åter ställer sig på lämpligt af stånd mellan 
»inne» och »ute» dels för att taga de korta och låga lyrorna 
och dels för att bränna motståndame, d. v. s. kasta bollen, 
så att den träffar någon af dem, samt i öfrigt för att verka 
tillsamman med uppgifvaren. Den (eller de) öfrige af ute- 
männen fattar post utanför »ute» för att taga de höga, långa 
lyrorna. Dennes tjänstgöring är den mest maktp åliggande, ^ 
när öfvade spelare leka. Han bör nämligen under det . 
snabbaste lopp kunna taga lyrorna, som ej sällan komma i 
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ganska sned riktning. Därjämte bör han kasta säkert för 
att på långt håU kunna bränna motståndaren eller hastigt 
skicka boUen tillbaka till den uteman, som står mellan »inne» 
och >ute», eller till uppgifvaren. Då utemännen hafva bränt 
någon af innemännen eller tagit tre lyror, komma de in. 

Af innemännen, hvilka alla till en början stå »inne», be- 
gynner anföraren spelet. Uppgifvaren kastar upp bollen åt 
honom; finner han uppgifningen god, försöker han slå till 
bollen med sitt bollträ. Lyckas han slå en lång lyra, 
springer han till »ute» och tillbaka till »inne», hvarunder 
utemännen försöka att hastigt få fatt i bollen och bränna 
den springande. Lyckas han ej slå någon längre lyra, 
väntar han i »inne», till dess någon så vacker lyra blifvit 
slagen, att han tror sig kunna hinna till »ute» och tillbaka 
utan att blifva bränd. Skulle han, sedan han kommit till 
»ute», ej våga att springa tillbaka genast, kan han stanna 
där, till dess någon lämplig lyra blifvit slagen. Han har 
rättighet att slå tre slag men får springa efter hvilket 
han vill. Innemännen aflösa hvarandra i förut bestämd 
ordning. Hafva alla innemännen slagit sina tre slag, utan 
att någon hunnit in igen, »komma de ut». 

När utemännen tagit tre lyror, behåller den, som tagit 
sista lyran, bollen, till dess alla utemännen kommit in. 
Denne äger rätt att slå först, därefter den, som gifvit upp 
bollen, sedan den, som passat på baklyrorna, och slutligen 
de andra i den ordning, de kommit in. Äger ombyte rum 
på griind af bränning, får ingen uteman vidröra bollen, 
men innemännen skola bemöda sig att hastigt få fatt i den 
för att kunna bränna någon af utemännen, innan alla hunnit 
in. Lyckas detta, hafva innemännen räddat sig, och ute- 
männen få gå tillbaka till sina platser. 

Skulle alla innemännen utom en vara vid »ute», och det 
är tvif velaktigt, huruvida någon så god lyra blir slagen, att 
de kunna springa in, begif va sig de, som tro sig kunna vika 
undan för bränning, så småningom inåt. Motspelame söka 
då bränna någon af dem. Misslyckas bränningen, springa 
de in; lyckas den, söka de att bränna tillbaka. 
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78. Vagrgrvisa. 



Ute blåser sommarvind, 
göken gal i högan lind; 
mor hon går på grönan äng, 
bäddar barnet blomstersäng, 
strör rader långa 
utaf rosor många. 

Ängen står så gul och grön, 
solen stänker guld i sjön, 
bäcken rinner tyst och sval 
mellan vide, asp och al; 
bror bygger dammar 
åt sin såg och hammar'. 

Syster sopar stugan ren, 
sätter löf i taket sen; 
uppå golfvet skall hon så 



liljor och konvaljer små, 

rosor så rara; 

där skall barnet vara. 

Skeppet gungar lätt på våg 
med sitt segel, mast och tåg, 
seglar så åt främmand' land, 
hämtar barnet pärleband, 
kjortel af siden, 
skor med granna smiden. 

Lilla gula gåsen ung, 
len liksom en silkespung, 
ror med moder sin i säf, 
pillar vingen med sitt näf ; 
vallherden hvilar 
vid sitt horn och pilar. 



79. Rida, rida ranka. 

Hopp, rida, rida rankeben! 
Gullhofven han är icke sen, 
snabbt far han utom porten 
som hjorten. 

Och gossen sitter på hans rygg, 
han är så glad, så nöjd och trygg; 
och ut i vida världen 
går färden. 

Och mycket får han röna där, 
ty full af faror vägen är 
och villsam ofta leden 
på heden. 

Men framåt gardet. Hopp, hopp, hopp! 
Det går i susande galopp, 
det går i kapp med hinden 
och vinden. 
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Af gossen blir en ståtlig man, 
och sköld och svärd bekommer han; 
så drar han ut i striden 
mot tiden. 




Men tiden är en kämpe båld, 
som ömsom brukar list och våld, 
och riddarn han blir fången 
som mången. 

I tornet kastad blir han då, 

hans kind blir blek, hans lockar grå; 
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men, när sitt kval han glömmer, 
han drömmer. 

Han drömmer om sin bamdomsvärld 
och om sin första, glada färd, 
om allt, som, när han vaknar, 
han saknar. 

Då sväfvar ifrån himmelns höjd 
en ängel ned till fångens fröjd, 
han krossar fängslets galler, 
det faller. 

Snart efter många mödans år 
vid hemmet Grullhof åter står; 
men hvit han är i manen 
som svanen. 

Då stiger trötte ryttarn af ; 
det är så mörkt som i en graf, 
så tyst som hos de döde 
och öde. 

Men plötsligt öppnas hemmets dörr, 
och ryttaren, ett barn som förr, 
går in i fadershuset 
till ljuset. 



80. Gossen och tisteln. 

En tistel växte fritt och vildt 

vid brädden af en å. 

Med naken fot en liten pilt 

på honom trädde då. 

>Du stygga tistel!» skrek han. »Nu 

beslutadt är ditt fall. 

Ej hädanefter, tro mig, du 

min fot mer stinga skall.» 
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>Min lilla vän», ljöd tistelns svar, 

»du tror dig stolt och båld; 

men vet, jag än har taggar kvar 

och möter våld med våld. 

Du klagar, slungar mot mig hot, 

enär jag sårat dig, 

men glömmer, hör jag, att din fot, 

din egen, trampat mig.» 

Förtrampa ej den ringe! Gud 

gaf äfven honom värn. 

Han mot din makt, ditt härskarbud 

har dödsförakt och järn. 

Bygg dammar mot din vredes älf, 

om man dig sårat har, 

och öfverväg, om ej du själf 

en orsak därtill var! 



81. Ordspråk. 

Äpplet faller icke långt från trädet. By är som 
bonde. Den något spar, han något har. Sus och dus kör 
mången från hus. Det, som gömmes i snö, kommer upp i tö. 
En svala gör ingen sommar. I lugnaste vattnet gå de största 
fiskarna. God vilja drager halfva lasset. Villig häst skall 
man ej sporra. Lat man får mager kål. Den blifver väl 
närd, som i något är lärd. I dag röd, i morgon död. Utfluget 
ord kommer aldrig igen. 



82. Gåta. 



Där bygges en bro öfver sjön utan stränder, 
hon bygger sig själf utaf pärlor och gull. 
Ej reses hon långsamt af människohänder, 
ett ögonblick murar dess hvalfbåge full. 

Ej mast fälles ner för att segla därunder, 
och ingen tar tull, där den bron synes stå. 



113 

Fa^t människokraft ej kan rubba dess grunder, 
ett barn är för tungt till att vandra därpå. 

Hon födes med strömmen och plötsligt försvinner, 
så snart som dess urna har uttömt sin skatt. 
Så sägen mig då, hvar den bryggan man finner, 
och namnen mig mästarn, som hvalfvet har satt! 



83. Julen. 



Våra gamla hedniska förfäder firade årligen tre stora 
fester: en vid vårens början, en vid yinterns början och en 
vid midvintern. Vid vårfesten offrade de till gudarne, på 
det dessa måtte gifva dem lycka och framgång i de krigiska 
och fredliga värf, de ämnade företaga under sommaren. Vid 
vinterns början tackade de gudame för de segrar, som de 
vunnit under årets härfärder, och för det lyckliga in- 
höstandet af årets skörd. Vid midvinterfesten, julen, off- 
rade man till gudame, för att de under det kommande året 
skulle gifva riklig gröda, bevara freden samt skänka ett 
lyckligt slut på vintern. Då aflade ock mången högtidligt 
löfte om de bragder, han under året skulle utföra. 

Midvinterfesten, som var den förnämsta af de tre fester- 
na, högtidlighöUs med stora offer och gästabud. Den firades 
i templen eller i hemmen af dem, som af en eller annan an- 
ledning ej deltogo i tempelfesten. Man offrade till Tor och 
Pröj, stundom äfven till Oden och Njord. Svin, bockar, hästar 
och nötkreatur slaktades framför gudabilderna, och blodet 
uppsamlades i offerkaret. Den, som förestod offren, bestänkte 
den församlade menigheten med blod och beströk därmed af- 
gudabilderna, altaret och tempelväggarna. Köttet kokades i 
kittlar, som hängde öfver offereldarna, hvilka brunno midt 
på golfvet. I det feta spadet doppade man, såsom man 
ännu mångenstädes gör på julaftonen. Sedan utdelade offer- 
föreståndaren det kokade köttet till förtäring. Offerfesten 
varade flera dagar. 

Läsebok för folkslolan. 8 
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Firades festen i hemmet, eldades det i badstugan, till dess 
det blef mycket varmt där inne. Därefter badade familjens 
medlemmar. Den badande klädde hastigt af sig, lade sig 
på en lafve och gnodde sig med björkris. Därefter kylde 
han af sig genom att kasta sig i en snödrifva utanför bad- 
stugan. Salen, där samkvämet skulle hållas, upplystes af 
bloss, som voro gjorda af tjärad furuved och stuckos in 
mellan bjälkarna. Golf vet belades med halm. Husfolket 
och gästerna satte sig på de breda bänkar, som voro ställda 
utefter väggarna, och framför hvilka stodo långa bord. Män- 
nen hängde sina vapen på väggen, hvar och en öfver sin 
plats. Festen invigdes med ett offer till Fröj för fred och 
god årsväxt. De offrade djurens kött kokades i grytor, som 
hängde öfver elden. Spadet hälldes upp på träfat och sattes 
på borden. Man doppade i det och åt af det kokade köttet 
samt drack mjöd och öl ur vackert snidade kannor. Men 
högröstadt glam fick ej förekomma. Man väntade kära gäster. 
Man trodde nämligen, att fädemas andar denna natt skulle 
gästa sina forna hem. Därför såg husmodern till, att elden 
i badstugan icke fick slockna, att blossen i salen brunno 
klart, och att öl, mjöd och fläsk i tillräcklig mängd funnos 
på julbordet, på det att andarne skulle blifva väl mottagna. 

2. 

Vårt land blef kristet. Jul högtidlighölls äfven sedan, 
men vid julfesten offrades ej längre till Tor eller till andra 
hedniska gudar. Nu firades Jesu Kristi födelse. Aftonen 
före hans födelsedag samlades föräldrar, barn och tjänst- 
folk i festligt upplysta rum. Julgåfvor utdelades, och jul- 
sånger sjöngos. 

Den egentliga festen firades dock följande morgon i 
kyrkan. Redan klockan fyra kallade kyrkklockorna folket 
till ottesång. Menigheten gick in i den upplysta kyrkan. 
Vid kyrkdörren gjorde de ingående korstecknet och stänkte 
sig med vigvatten. I vapenhuset hängde männen upp sina 
vapen. Korgossar i vackra skrudar svängde rökelsekar och 
sjöngo latinska psalmer. Koret var förvandladt till ett stall. 
I detta stod en krubba, hvari ett litet barn hvilade. Rundt 
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omkring befnnno sig Josef, Maria och herdarne. På af- 
stånd hördes änglasången: »Ära vare Gud i höjden, frid på 
jorden, till människorna ett godt behag!» En stjärna l;J^ste 
fram öfver krubban, och tre män trädde in. De föreställde 
de yise männen. De tillbådo barnet i krubban och gåfvo 
det skänker. Tillika med dem knäfoll hela församlingen, 
prästerna läste latinska böner, korgossarne sjöngo åter la- 
tinska sånger, och gudstjänsten var slut. 




Julmarknad under medeltiden. 



11« 



.Vi förflytta oss några århundraden fram i tiden. Vårt 
land är ännu ett kristet land. Men nu tillfredsställes man 
€J af att se lysande föreställningar, höra latinska mässor och 
lyssna till latinska böner, hvilka man ej förstår, utan nu 
Till man höra lef vande Guds ord. Det är evangelisk-luthersk 
kristendom, som nu bekännes. Julen anses fortfarande som 
Årets största högtid. Liksom i forna dagar söker man till 
•den insamla i visthusbodar och handkamrar rikligare förråd 
än annars, och man håller fast vid vissa häfdvunna maträtter. 
Så få fisk och gröt ej gärna saknas vid julaftonens anrätt- 
liing, och skinka är, snart sagdt, en nödvändighetsrätt under 
julhelgen. I hemmen fejas och putsas. Särskildt i landt- 
hushållen råder närmaste tiden före jul stor brådska med att 
slakta, brygga, baka och skura. Julaftonen samlas husets 
medlemmar kring julgranen, och därefter utdela| julklap- 
parna. Så kallas julgåfvorna, emedan i gamla flagar vid 
utdelningen af dem det först klappades på fönstret eller 
■dörren, och sedan inkastades i rummet ett väl inlagdt paket. 
Följande dag samlas gamla och unga till högtidlig guds- 
tjänst i kyrkorna. I vissa trakter af landet är färden dit i 
■den tidiga morgonstunden synnerligen tilltalande. Bjällror 
klinga, h varje gård, h varje stuga är upplyst, på alla vägar 
komma gående och åkande, försedda med brinnande bloss. 
När man kommer fram till kyrkan, brinner i hennes närhet 
•en stor eld, som kastar ett klart sken öfver den omliggande 
nejden. Denna eld bildas af kyrkbesökarnes bloss. Kyrk- 
klockorna ljuda, menigheten träder in i den rikt upplysta 
iyrkan, orgelns toner brusa, och församlingen uppstämmer: 

»Var hälsad, sköna morgonstund, 

som af profeters helga mun 

är oss bebådad vorden !^ 



84. Julottan. 

Emellan höga furer hastar 
min fåle raskt till målet fram. 
Hur flinkt han sina fötter kastar, 
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hur skogen blickar aUvarsam! 

Och djupt högtidligt fästet glimmar 

med stjämesken i gryningstimmar, 

och aUa dalar, alla berg 

ha snöns och dödens hvita färg. 

Och muntert slädens bjällra klingar, 
och färden brusar stolt och fri; 
framåt, framåt vår flykt sig svingar, 
och träden vika fort förbi. 
Då tänker jag, i drömmar sluten: 
»Hur knapp, hur snabb är lifsminuten, 
hur kall den luft, vi andas i, 
och all vår fröjd hur fort förbi!» 

Men se, i fjärran redan höjer 
sig kyrkan upp, en Herrens brud. 
Igenom fönstren ljus sig röjer, 
hon skimrar mild i helig skrud. 
Hon är mitt skönsta barndomsminne: 
hur ofta stod jag ej där inne 
och hörde vid min faders hand 
det ord, som sedan glömts ibland! 

Hur Ijuft! Nu får jag åter luta 
mitt hufvud där i stilla bön 
och till mitt bröst den himmel sluta, 
som gjorde barnets värld så skön. 
Hur Ijuft att stå som förr på gången! 
O, lyss, o, lyss! Nu klingar sången 
ur folkets bröst, ur hjärtats grund: 
»Var hälsad, sköna morgonstund!» 

O, morgonstund bland morgonstunder, 
då gudabamet kom hit ner! 
O, under öfver alla under, 
som huldt igenom seklen ler! 
O, barn, som brutit slafvens bojor, 
o, barn, som gör palats af kojor, 
o, barn, som krossar våld och flärd, 
o, barn, som frälsa kan en värld! 
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• 

Om dig de höga orgor brusa, 

om dig mitt hjärtas orgelspel, 

och mina dar bli åter ljusa 

och ömt förlåtna mina fel; 

ur ångerns eld, som djupt mig bränner, 

du tar mig upp bland dina vänner. 

Haf tack, o, barn, som offrat dig! 

Haf tack, och gör ditt barn af mig! 

Och åter slädens bjällra klingar, 
min färd går hemåt glad och fri; 
framåt, framåt min flykt sig svingar, 
och träden vika fort förbi. 
Då tänker jag, i drömmar sluten: 
>Hur dyr, hur helig är minuten, 
hur mild den luft, vi andas i! 
O, fröjd, som aldrig går förbi !> 



85. Julvisa. 



Nu står jul vid snöig port, 
klappar på och myser: 
:»Kära barn, släpp in mig fort! 
Här jag står och fryser. 
Se, min korg är full och tung. 
Båd* åt gammal och åt ung 
har jag gåfvor rara. 
Får jag hos dig vara?» — 
>Ja, kom, kära jul!» 

>Jag för med mig tända ljus 
och en gran från skogen, 
frid och fröjd i h varje hus, 
vänskap så förtrogen. 
Fattig man skall ej bli glömd, 
där han hungrar tyst och gömd, 
och enhvar, som gråter, 
skall bli tröstad åter.» — 
>Ja, kom, kära jul!» 



»Och jag löser upp allt tvång 
i de glada ringar, 
och jag hämtar himmelsk sång 
uppå änglavingar. 
Barnens ögon stråla då 
liksom stjärnor i det blå, 
och de mörka, frusna 
hjärtan åter ljusna.» — 
»Ja, kom, kära jul!» 

»Men, hvad bäst jag gifver dig, 
vill till sist jag spara. 
Jesusbarnet är med mig 
och din gäst vill vara. 
Vill du haf va världens ljus 
i ditt hjärta och ditt hus? 
Får han helga fröjden 
med sin frid af höjden?» — 
»Ja, kom, Herre Krist!» 
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86 A. Pröfningen. 

Vid kanten af en skogsdunge stod en liten stuga. Ägaren 
hade aflidit och lämnat efter sig en tioårig gosse vid namn 
Erik. Denne bebodde nu stugan tillsamman med sin mor- 
moder. Men länge kunde de ej hoppas att få bo där, ty stugan 
måste säljas för att betäcka den skuld, hvari den aflidne 
hade råkat genom sin benägenhet för starka drycker. Att 
nödgas flytta från det kära hemmet smärtade i synnerhet 
den gamla gumman, helst hon ej hade någon annan tillflykt 
än fattighuset. Men äfven Erik var djupt bedröfvad öfver 
den förestående flyttningen. I hemlighet uppgjorde han för 
sig själf en plan, som, om den lyckades, skulle rädda stugan 
åt mormodern. Han beslutade att bedja grannen, åt hvilken 
stugan var pantförskrifven, att låta henne bo kvar, till dess 
Erik blefve stor; han ville då genom arbete betala faderns 
skuld. Sedan han noga öfvertänkt allt och bedt Grud hjälpa 
sig, meddelade han mormodem planen. Hon betviflade, att 
fordringsägaren, som var känd såsom en hård man, skulle 
bevilja gossens begäran, men, »Gud kan beveka hans hjärta», 
tänkte hon, och så lät hon gossen gå. 

När Erik kom till grannen, satt denne vid ett bord och 
drack med några af sina vänner. Gossen hälsade höfligt och 
framställde därpå sin begäran. »Äpplet plägar icke falla 
långt från trädet», sade mannen, »din far drack upp allt, 
hvad han förtjänade, och mer till; troligen kommer äfven du 
att göra på samma sätt.» »Nej, visst icke», svarade gossen, 
»jag har aldrig smakat starka drycker, och med Guds hjälp 
kommer jag icke heller att göra det.» »Du talar stora ord, 
men tänk, om jag för att bevilja din bön fordrar, att du 
dricker detta», sade mannen och pekade på ett af de half- 
fyllda glasen. Gossen sänkte hufvudet och svarade intet. 
Man kunde se, att han kämpade med sig själf. Men efter 
några ögonblick fäste han åter sina ögon på mannen och 
svarade: »Jag har föresatt mig att icke smaka starka drycker, 
och denna föresats vill jag icke bryta.» »Och jag har före- 
satt mig att sälja stugan», sade mannen, »så vida din mormor 
icke på annat sätt kan betala mig. Detta kan du hälsa 
henne. Farväl!» 
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På hemvägen mötte gossen en hemmansägare i trakten. 
För denne omtalade han, hvad som händt. Denne klappade 
gossen och sade: »När nöden är som störst, är hjälpen som 
närmast.» Därpå skildes de åt. 

En tid därefter utlystes auktion på så väl stugan som 
det lilla bohag, Eriks föräldrar efterlämnat. Erik hade bedt 
Gud om hjälp, och nu skulle både han och hans mormoder 
få se, huru Gud bönhör. Vid auktionen infann sig bland 
andra den förmögne hemmansägaren, för hvilken Erik klagat 
sin nöd. Denne hade beslutat hjälpa Erik och hans mormor. 
Den första sak, som såldes, var en pall. För denna bjöd 
hemmansägaren till allas förvåning en betydlig summa. När 
auktionsförrättarens klubba fallit, sade bonden: »Ja, nu kan 
auktionen vara slut; den summa, jag betalat, är tillräcklig 
att betäcka skulden.» Genom sin ädelmodiga handling hade 
han räddat stugan åt Erik och den gamla mormodern. 

Erik glömde icke sin välgörare. Med tiden återgäldade 
han denne den summa, som han i nödens stund betalat för 
den värdelösa pallen. 

86 B. Ordspråk. 

Bättre lida för sanning än taga lön för lögn. Den, 
som agalös lefver och lagalös, han ärelös dör. Tomma vagnar 
skramla värst. Obetalad gris grymtar året om. Skogen är 
fattigmans tröja. Landets seder, landets heder. Land 
fikall med lag byggas. 

87. Hur lönar du din moder? 

Hvem älskar som en moder? Säg, 
hvem vill som hon väl så 
hvart törne plocka från den väg, 
där liten pilt skall gå? 

Hvem vakar så den långa natt 
för sjuka barnets ro? 
Hvem sträfvar väl så huldt och gladt 
uti det trefna bo? 
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Hvem gifver om och om igen 
så foUt och rågadt mått 
af kärleks rena guld, om än 
hon möts af otack blott? 

Och, känner hon Guds hjärtelag, 
hvem är så trägen då 
i bön för barnet natt och dag 
vid allt, som kommer på? 

Du barn, som är ett föremål 
för sådan kärlek, säg, 
går du med hjärta kallt som stål 
din egen viljas väg? 

Hur lönar du din moder kär? 
Hvad har hon fått af dig? 
Månn' för ett sorgebarn hon här 
så trofast offrat sig? 



88. Visa om körsbärsträdet. 

Gud sade till våren: >Se till på min jord, 
att masken får komma till dukadt bord!» 
Då löfvades körsbärsträdet, och blad 
utbreddes på grenarna rad vid rad. 

Och masken kröp ut ur sitt vinterbo, 
ur äggets skal, där han hvilat i ro. 
Han undrande låg invid dörm af sitt hus 
och fröjdade ögat vid dagens ljus. 

Den gnagande tanden fann läcker rätt 

i färska bladet; det smälte så lätt. 

Hans matlust var god: »Hvad det smakar skönt»> 

han tuggande sade, »jag älskar grönt.» 

Gud sade till våren: »Hör än ett ord: 
låt äfven för biet nu duka ett bord!» 
Då blommade trädet, då slogo där opp 
väl tusende blommor sin doftande knopp. 



122 

På längtande vinge vid morgonens sken 
flög biet till daggfyllda skålarna ren. 
iSe, läskande drycken», det sade, »här står, 
nr 11 vitaste koppar jag dricka får. 

Och honung på bottnen jag glimma ser.» 
Så sträckte det gladt lilla tungan dit ner, 
drack flitigt och surrade: »Smakar rätt godt. 
Sött tycker jag om, och det har jag fått.» 

Gud sade till sommaren: »Sparfven också 
skall dukadt bord som de andra få.» 
Då klädde sig trädet med bär vid bär 
så friska och runda, — en *väldig här. 

Och sparfven han tänkte: »Jag sätter mig ner 
och spisar de rika Guds gåfvor, jag ser. 
De gifva mig krafter i märg och i ben.» 
Pör maten han tackade sjungande sen. 

Gud sade till hösten: »Låt duka af! 

De ätit sig mätta af hvad jag dem gaf.» 

En kylande vind då ilade fram 

och andades frost öfver grenar och stam. 

Och löfvet det gröna blef g^lt och blef rödt, 
snart ett efter annat på marken låg strödt. 
Ty, hvad som ur jorden har stigit, en dag 
skall falla till jorden; så lyder dess lag. 

Gud sade till vintern: »Det göm, som är kvar; 
mitt visthus du stan ge till kommande dar!» 
Snömassor då lades däröfver, — men Gud 
ej glömmer den värld, som fick lif på hans bud. 



89. Hvad yfves du öfver? 

I visthusboden hade man satt in en säck. En råtta, som 
fick se den, undrade, hvad som kunde vara däri. Hon bo- 
gynie gnaga på den, och snart hade hon gjort ett hål därpå, 
ur hvilket hon kunde taga den ena ärten efter den andra. 
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Säcken var nämligen full af ärter. Med stolt min sade hon 
för sig själf : >Hvad gör det mig, att man förvarar ärterna 
i säckar, som man sätter in i boden? Jag går genom lyckta 
dörrar och gnager sönder säckarna. H vilket mäktigt djur 
är jag icke!» 

Här afbröts råttans tal, ty huskatten, som suttit bakom 
en lår och hört hennes stolta ord, rusade fram, grep henne 
i sina klor och dödade henne, sedan han en stund roat sig 
med henne. Förnöjd lade han sig sedan och sade halfhögt: 
>Så dåraktig råttan var! Hvad yfdes hon öfver, den stac- 
karen? Nej, jag är herre här», tillade han högmodigt. 

I detsamma öppnades dörren, och in i boden kom hus- 
bondens stora hund. Så snart han fick se katten, sprang 
han på honom. Denna skyndade då upp på bodvinden. 
»Din ynkrygg!» skällde hunden. »Hade du ej sprungit un- 
dan, skulle du hafva fått känna, hvem som är starkast.» 

Därefter gick hunden ut på fältet, där husbondens rid- 
häst gick på bete. Då han fick se, huru denna stolt krå- 
made sig, sprang han till honom för att håna honom. »Det 
är ej värdt, att du kråmar dig», sade han. »Du får gå här 
ute i hagen och äta gräs, men mig matar husbonden själf 
med de läckraste rätter.» Därpå bet han honom i bakbenet, 
men hästen gaf honom ett slag med hofven, så att han 
föll ned död. Hästen kråmade sig ännu mer än förut och 
sade: »Hvad yfdes den stackarn öfver? Jag är ädlast 
bland djuren. I striden delar jag farorna med min hus- 
bonde, och på min snabbhet beror ofta hans lif. Huru stark 
är jag dessutom icke! Med ett slag af min hof kunde jag 
döda den skräflande hunden.» 

i sin segerglädje sprang hästen omkring på fältet och 
märkte ej, att ett lejon kom ut ur småskogen. Med ett 
väldigt språng kastade det sig öfver hästen och fällde ho- 
nom till marken. »Dåre», röt lejonet, så att det gaf eko i 
bergen, »hvad yfdes du öfver? Jag är djurens konung. 
Jag råder öfver dem alla.» 

Men i detsamma hördes ett skott, och lejonet låg dödt 
bredvid sitt offer. Hästens ägare hade sett, när lejonet 
tog från honom hans dyrbara egendom. Han sträckte det 
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därför till marken med ett skott. Därpå tog han af lejonet 
dess hud, lade den öfver sina axlar och gick hem. Under 
vandringen sade han för sig själf : »Konung öfver djuren, 
hvad yfdes du öfver? Pör min hand föll du som en rö. 
Det är jag, som är herre öfver jorden och hvad därpå är.> 

Han hejdades hastigt i sitt stolta tal, ty en blixt sköt 
ned från det mörka molnet, och mannen föll död på lejon- 
huden. Åskan mullrade: »Hvad yfdes du öfver? En gnista 
spjang ut ur mitt moln, och du, som sade dig vara na- 
turens herre, låg maktlös.» 

Men hvem bildade molnet och sade den dödande gnistan, 
hvilken väg hon skulle taga? Det gjorde han, himmelns 
och jordens herre, vår fader i himmeln, som på sin starka 
hand bär allt, som han bjudit vara, och som styr allt efter 
sitt eviga råd. 



90. En liten körsven. 

»Svarten» trafvar genom skogen, trafvar muntert uppför 

backar, 
kry är lilla bergslagshästen, ifrig, så att svetten lackai*. 
Far och son på kärran sitta, lustigt färden hemåt går, 
stolt är lille sjuårspilten, ty han tömmen sköta får. 

Bruna ögat modigt blixtrar, ljusa lockar fladdra rika, 
gnistor spraka under hjulen, skugglikt träden undanvika, 
tall och gran att snabbt försvinna skymta fram som ge- 
nom flor, 
gossen tröttnar ej att köra, gossen tycker, han är stor. 

Blott när vägen plötsligt kröker, när den svänger nedåt 

strömmen, 
oförmärkt med ena handen far ibland tar tag i tömmen — 
annars kunde det väl hända, att i ån det bure ner — , 
taget sker så lätt och varligt, att den lille knappt det ser. 

Tycker någon, han ej ensam skulle kärran kunna köra? 
Sådant för en sju års gosse är, kan tro, ett enkelt göra. 
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Redan synes hemmets stuga vid den granomslutna älf, 
pilten ropar åt sin syster segerstolt: xJag körde själf!» 
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Raske gosse! Snart att färdas ut i lifvet är du mogen, 
men en annan häst än Svarten skall du köra genom skogen. 
Ack, vi alla på den färden skulle stjälpa kull ibland, 
toge ej som nyss i tömmen oförmärkt en faders hand. 



91. Blomsterlöken. 

Då den milda vårsolen började skina, låg en blomsterlök 
i ett fönster. Han njöt af de varma strålarna och fröjdade 
sig åt det klara ljuset. Men trädgårdsmästaren kom in och 
hämtade löken för att sätta ned honom i jorden. 

Den lilla grafven i trädgårdslandet såg mörk och för- 
skräcklig ut. Löken bäfvade och ängslades, då han sänktes 
ned däri, ty det tycktes honom tungt att skiljas från det 
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klara, : sköna, solljuset. Men knappt var jorden tiUpackai 
omkring honom, förrän han kände sig genomströmmad af ett 
nytt lif. De gröna bladen, de härliga blommorna, som 
slumrat inom det färglösa skalet, sköto upp, och snart var 
löken förvandlad till en skön, doftande lilja. 

»Huru dåraktig var icke min rädsla för den svarta graf- 
venU tänkte den sköna blomman. »Mitt rätta lif kunde ju 
ej börja, förrän jag blifvit gömd i dess sköte.» 



92. Martins gåfva. 



När i kulen höst du ser 
löfvet gulnadt falla ner 
och en dimma kall och våt 
höljer skogens öde stråt 

och de hvita flockar små 
såsom vinterns förbud gå, 
ställs en ädel hjältes bild 
för ditt sinn' så skön och mild. 

Riddar Sankt Martinus rod 
pansarklädd från slottet ned; 
kring gestalten smärt och hög 
manteln vid för vinden flög. 

Under portens höga hvalf 
stod en fattig man och skalf, 
och med ödmjukt lutad rygg 
drog han sig åt sidan skygg. 

Ömkan hjältens själ betog, 
svärdet han ur skidan drog, 
skar i tu sin mantel, gaf 
tiggaren en hälft däraf. 

Kvar den arme häpen stod, 
men i striden drog med mod 
riddarn med sin halfva dräkt, 
stridde lika oförskräckt. 



I densamma nattens lopp 
väcktes han ur sömnen opp; 
se, i strålar hög och mild 
stod vid bädden Jesu bild. 

Gudasonen själf det var, 
mantelns ena hälft han bar, 
sade med en himmelsk blick: 
»Det var jag, som gåfvan fick.> 

När i kulen höst du ser 
löfvet gulnadt falla ner 
och en dimma kall och våt 
höljer skogens öde stråt 

och de hvita flockar sma^. 
såsom vinterns förbud gå, 
då, mitt barn, jag ber dig, tänk 
på Sankt Martins milda skänk. 

Ser du, hur en gammal man 
sig för köld ej värja kan, 
hur ett barn med nakna tår 
genom snön till skolan går, 

eller om en mor du ser 
digna sjuk på halmen ner, 
där hon vid sin tärda barm 
knappt sin älskling håller varm; 
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minns då, li vad dig Herren b j öd : 
bryt den Imngrige ditt bröd, 
och i vinterns kalla fläkt 
dela med dig af din dräkt! 



En gång, när du står för Gud> 
bär din frälsare din skrud, 
säger med en himmelsk blick: 
»Det var jag, som gåfvan fick.> 



93. Hoppets land. 

Är landet kändt, det fridens, sälla land, 
som härligt vinkar från en fjärran strand, 
dit inga töcken, inga stormar nå, 
där solen evigt strålar i det blå, — 
är landet kändt? .... Dit bort, dit bort 
från denna värld vi hasta inom kort. 

Är landet kändt, dit sorgen aldrig trängt, 
där aldrig kinden varder tårbestänkt, 
där alla hoppets sköna blommor gro 
och hvarje bröst omsider finner ro, — 
är landet kändt? .... O, där, o, där 
den frid oss väntar, som oss nekats här. 

Är landet kändt, där börd och rikedom 
ej mera gälla, men där hvarje from 
och trogen vandrare från jordens dal 
skall njuta fröjder utan gräns och tal, — 
är landet kändt? .... Ack, snart, ack, snart 
för våra blickar skall det ligga klart. 

Är landet kändt? Väl vägen dit är svår, 
den genom törnen, öfver klippor går; 
men evig hvila väntar där en gång 
i palmers skygd, vid friska källors språng, — 
är landet kändt? .... Hur skönt, hur skönt 
skall resans möda varda där belönt! 

Är landet kändt, långt bortom tidens våg, 
där byggd är staden, som Johannes såg. 
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det nya, härliga Jerasalem, 
vårt mål, vårt fadershus, vårt rätta hem, 
är landet kändt? . . . , Dit opp, dit opp 
från denna värld vi skynda må vårt lopp. 



Svar på gåtorna. 

ögonen. 

Vagnshjulen. 

Snögubben. 

På hafvet går 

den väg, «om aldrig dammar, 

och tallen står 

så grön, fast löf hon saknar. 

En snäckas hus 

har icke sten och timmer, 

och solens ljus 

ej några vindar röra. 

Regnbågen. 




fliJUfi V^ie^TnstRr»- 



94. Fosterjorden. 

Du gamla, du friska, du fjällhöga Nord, 
du tysta, du glädjerika, sköna! 
Jag hälsar dig, vänaste land uppå jord, 
din sol, din himmel, dina ängder gröna. 

Du tronar på minnen från fornstora dar, 
då äradt ditt namn flög öfver jorden. 
Jag vet, att du är och du blir, hvad du var. 
Ack, jag vill lefva, jag vill dö i Norden! 



95. Stockholm. 

Få städer hafva en så naturskön belägenhet som Stock- 
holm. Med sina holmar, sina klara vattenspeglar, sina delvis 
höga klippstränder och sina vackra omgifningar väcker det 
äfven sådana resandes beundran, som hafva sett sig vida om- 
kring i världen. ' Men Stockholm är icke endast en vacker 
stad utan ock den mest betydande i vårt land. Det är 

Läsebok för folkskolan, 9 
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konungens residens, regeringens säte, riksdagens samlings- 
plats, förvaltningens medelpunkt och en af hufvudorteriia 
för vetenskap oeli konst. Det är därjämte en af våra för- 
nämsta handels- och industriplatser. 

Staden, som är hyggd på holmar och bergsluttningar, 
har ett vackert läge mellan Saltsjön och Mälaren. Den förra 
är utmärkt för sina talrika öar, holmar och skär, hvilka 
äro öde längst utåt hafvet men hafva rikare växtlighet, ju 
närmare de ligga mot land. Den senare är rik på täcka 
öar, som äro prydda med blandad barr- och löfskog. 

Stockholm består af Gamla staden eller, som den nu 
kallas, Staden mellan broarna, Norrmalm med Blasieholmen, 
Östermalm, Kungsholmen, Södermalm och öama i Saltsjön 
(Skeppsholmen, Kastellholmen och Beckholmen), till hvilka 
ock räknas Djurgården, som egentligen är en halfö. 

Staden mellan broarna, som omfattar Stadsholi^en, Rid- 
darholmen och Helgeandsholmen, utgör Stockholms äldsta 
del. De smala, med höga hus kantade gatorna och trånga 
gränderna, som slingra sig därigenom, vittna om dess ålder. 
Östra sidan däraf kallas Skeppsbron. Utanför denna är 
Stockholms hamn, i hvilken talrika större och mindre, in- 
och utländska fartyg samlas. 

På en höjd i Stadsholmens nordöstra del reser sig maje- 
stätiskt öf ver massan af hus och kyrkor Stockholms skönaste 
byggnad, den väldiga konungaborgen. Den är byggd af tegel 
med sandstensbeklädnad nedtill. Taket är platt och belagdt 
med koppar samt omgifvet af ett bröstvärn af sandsten. 
Hufvudbyggnaden utgör en nära liksidig fyrkant, som om- 
cluter en borggård, till hvilken man kommer genom port- 
hvalf, som äro anordnade midt på hvardera framsidan. Med 
hufvudbyggnaden sammanhänga fyra mindre flyglar, och , 
vid dess västra sida äro uppförda två fristående, halfrunda ' 
flygelbyggnader, som omsluta lilla eller yttre borggården. ' 
Mellan östra långsidans flyglar ligger en intagande träd- i 
gård, som kallas Logården, emedan den i forna tider an- i 
vändes till förvarande af vilda djur. ' 

Den egentliga inkörsvägen går från en öppen plats vid j 
slottets södra långsida, den så kallade Slottsbacken. Dennas 
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öfre del prydes af en obelisk, som uppfördes till minne af 
Stockholms borgerskaps trohet och nit under Gustaf III:s 
finska krig, och nedanför den står samme konungs af Sergel 
modellerade bildstod, som i konstnärligt hänseende skall vara 
en af de förnämsta bland de många bildstoder, som pryda 
hufvudstaden. Till slottet leda därjämte en dubbel trappa 
från Skeppsbron till Logården samt den dubbla uppfarts- 
vägen från norra sidan, som fått namnet Lejonbacken af 
de tvenne bronslejon, som där är o uppställda. 




Riddarhuset och Gustaf Vasas bildstod. 

A nordvästra delen af Stadsholmen ligger riddarhuset, 
där svenska adeln samlas för att öfverlägga om sina gemen- 
samma angelägenheter. På den öppna platsen framför denna 
vackra byggnad har adeln rest Gustaf Vasas bildstod och 
på dess gårdsplan Axel Oxenstiernas. 

På Riddarholmen, som är skild från Stadsholmen genom 
Riddarholmskanalen, reser Riddarholmskyrkan, de svenska 
minnenas tempel, sitt höga, spetsiga torn. Den begagnas 
numera icke till gudstjänst utan är ett grafkapell, hvari 
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Biddarholmskyrkan. 



framfarna svenska konungar, statsmän och krigare hvila. 
Nu begrafras där endast svenska konungafamiljens med- 
lemmar. Bland de många grafkoren, som blifvit byggda 
tiU kyrkan, må nämnas det gustavianska, det karolinska 
och det bernadotteska. I det förstnämnda hvila Gustaf II 



134 

Adolf, Adolf Fredrik, Gustaf III, Gustaf IV Adolf' och 
Karl XIII. I det karolinska äxo begrafna Karl X, Karl XI, 
Karl XII och Fredrik I. I det bernadotteska förvaras 
kvarlefvorna efter Karl XIV Johan, Oskar I och Karl XV. 
Af andra märkliga män, som fått sin sista hvilostad i 
Riddarholmskyrkan, må nämnas Johan Baner och Lennart 
Torstensson. 

Riddarholmen är till största delen upptagen af offentliga 
byggnader, hvaribland särskildt märkas mot söder riksdags- 
huset, mot väster kammarrättens hus och hofrättshuset, som 
inrymmer Svea hofrätt och statskontoret m. m., mot norr 
generalstabens hus samt mot Riddarholmskanalen riksarkivet 
och riksgäldskontoret. Midt på Eiddarholmen framför hof- 
rättshuset står på en hög pelare af marmor stadens grund- 
läggare Birger jarls bildstod. 

öfver Norrström, som omsluter Strömsholmen och Helge- 
andsholmen, gå två broar, Vasabron och Norrbro, från Gamla 
staden till Norrmalm med dess breda gator, många stor- 
artade enskilda och offentliga byggnader, prydliga torg 
och vackra parker, hvilka med sina lummiga, skuggrika träd, 
sina färgrika blommor och sammetsmjuka gräsmattor se så 
inbjudande ut i sommarkvalmet. Vid Norrbros norra ände 
ligger Gustaf Adolfs torg, som har sitt namn efter den 
bildstod af nämnde konung till häst, som pryder denna 
plats. På ena sidan begränsas torget af arfprinsens palats, 
på den andra af kungl. operahuset. Bakom denna senare 
byggnad utbreder sig den vackra Kungsträdgården. Den 
stipäcker sig ända nedifrån strömmen ganska långt norr ut 
samt omgifves på tre sidor af präktiga byggnader. Den 
har dubbla trädrader vid sidorna och mellan dem vackra 
planteringar med en synnerligen tilltalande springbrunn 
af bildhuggaren Molin. I södra delen af Kungsträdgården 
stå Karl XII:s och längre upp mot norr Karl XIIIis bild- 
stoder. En mindre park är belägen nära Nybroviken, som 
från Saltsjön tränger in nordost om Blasieholmen, hvilken 
numera är fullständigt förenad med Norrmalm. Denna park 
prydes af en bild af Berzelius, hvilken blifvit namnkunnig 
för sina forskningar i läran om naturens grundämnen. 
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Bland de offentliga byggnaderna å Norrmalm intager na- 
tionalmuseum ett framstående rum. Det ligger ytterst på 
Blasieholmen och är ämnadt till förvarande af historiska 
minnen och konstsamlingar. 

öster om Norrmalm utbreder sig Östermalm med sina 
regelbundna gator och ståtliga husrader. Verkligen stor- 
artad är den del däraf, som stöter intill den täcka Humle- 
gården, en af Stockholms vackraste promenadplatser. Denna 
utgöres af en park med talrika gångar, som slingra fram 
mellan stora, yppigt grönskande gräsmattor, lummiga träd 
och buskar samt prunkande och doftande blomstergrupper. 
Här samlas visserligen mycket folk för att njuta af hvad 
en stor blomsterträdgård kan erbjuda, men parken är så 
vidsträckt, att man i vanliga fall i lugn och fred kan 
glädja sig åt dess behag. Midt bland blommorna i Humle- 
gården står blomsterkonungen Linné. Han har en heders- 
vakt af de fagraste blommor omkring sig. I södra delen 
af parken ligger en ansenlig tvåvåningsbyggnad, där riks- 
biblioteket förvaras. 

Väster om Norrmalm ligger Kungsholmen, afskild där- 
ifrån genom Klara vik en och Karlbergssjön. I denna stads- 
del, som förenas med Norrmalm medelst Nya Kungsholms- 
bron och Kungsbron, ligga hufvudstadens förnämsta sjuk- 
vårdsanstalter samt många industriella anläggningar. 

Söder om staden mellan broarna utbreder sig Södermalm, 
som till en del är belägen på de från vattnet uppstigande 
klippornas afsatser. Näset mellan Stadsholmen och Söder- 
malm genomskäres vid södra änden af Söderström, vid den 
norra däremot af en kanal, som är försedd med en sluss, 
och som har till uppgift att bereda väg för fartyg, hvilka 
skola gå mellan Mälaren och Saltsjön, som Östersjön vid 
Stockholm allmänt kallas. På den fria, öppna planen, som 
bildas af det smala näset mellan de båda sjöarna, har Karl 
XIV Johans ryttarstod fått sin plats. För att underlätta 
uppgåendet till Södermalm har man anlagt tvenne hissar 
och sprängt en storartad uppfartsväg genom bergen långs 
Mälarens strand och därifrån upp till en af de hufvudgator, 
8om genomskära stadsdelen. Höjderna på Södermalm er- 
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bjuda va^ckra utsikter öfver Stockholm och dess omnejd. 
Synnerligen vacker, ja, en bland de vackraste i världen, är 
utsikten från katarinahissen. Härifrån ser man vidt ut 
öfver Mälaren, staden, Saltsjön, Djurgården samt skogs- 
trakterna i norr. 




Katarinahissen. 



I öster från Stadsholmen bada sig Skepps- och Kastell- 
holmarna i Saltsjöns vågor. Dessa öar, som helt och hållet 
användas för flottans behof, prydas af minnesmärken, som 
vittna om svenska sjömäns bragder och mana till efterföljd 
i mannamod och mannatro. 

Till Stockholm räknas ock Djurgården. Den lummiga 
parken med sina härliga skogslundar och grönskande ängar. 
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sina oformliga klippblock och glittrande vatten titgör stock- 
holmsbons förtjusning och stolthet. Hit nt draga stora 
skaror från staden för att njnta af den härliga naturen 
och andas frisk landtluft. 



96. Östersjön. 

Du blånande haf, som mång tusende år 

mot Skandiens klippor har slagit, 

som brutit din boja hvar gryende vår 

och frigjord i fjärran har dragit, 

dig ägnas min sång, ty jag längtar dit ut, 

när böljorna slå emot skären. 

Hur godt är där ute, hur svalkande skönt, 

då vårliga vindarna smeka, 

då vågorna skifta i blått och i grönt 

och strålar kring topparna leka! 

Se, bränningens skum är så glänsande hvitt, 

när böljorna slå emot skären. 

Men, skakar orkanen sin vinge med dån, 
blir hafsjungfrun askgrå om kinden 
och slites mitt segel från bristande rån 
i tusende stycken af vinden, 
då klappar mitt hjärta af stolthet än mer 
bland böljor, som ryta mot skären. 

Mig tycks, att en stålklang så ren och så klar, 
så skiftande dock och så präktig | 

af lif och af lust öfver böljorna far; 
dess grundton är stark och är mäktig, 
hur vinden än växlar i dur eller moll, 
när böljorna slå emot skären. 

Ack, hård är den kamp, som vid stormvågors svall 
af seglaren kämpas på hafven. 
Lngn står han dock bakom sin bräckliga vall 
vid randen af djupblåa grafven 
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och banar sig väg ibland dolda forsat, 
när böljorna slå emot skären. 

Han brottas med rasande vindarnas tropp, 
med strömmar och bränning och dimma. 
Hur ofta, hur ofta är bleknadt hans hopp 
i nödens och midnattens timma! 
Bland dödliga ingen bevittnar hans strid, 
blott böljor, som slå emot skären. 

Dock älskar han hafvet af hela sin håg, 

med farorna är han förtrogen; 

hans längtan står hän till den skummande våg 

från fredliga hyddan och plogen. 

Hvad underlig tjusning där ligger också 

i böljor, som slå emot skären! 

Se, därför jag kväder med hjärtat i brand 

min sång till att vågorna prisa, 

som manande vagga kring Skandiens land 

och vägen till storhet oss visa, 

som tusende sagor från forntida dar 

framklinga vid slag emot skären. 

Du fria, du stolta, du brusande våg, 

du sköna, du glittrande klara, 

o, sjung mig de härliga strider, du såg, 

och lär mig din sång .att förklara! 

Jag lyssnar med tjusning till sagan så rik, 

när böljorna slå emot skären. 

Men, ser du, att våldet vill nalkas vårt land 

och fiendens flottor sig samla, 

då Ijude som gjallarhorn sången mot strand: 

»Till vapen båd' unga och gamla!» 

Och icke förgäfves skall höjas ditt rop, 

när böljorna slå emot skären. 

Ty än är det likt sig det släkte, som bor 
bland nordiska fjällar och dalar, 
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och ännu på Gud och på stålet det tror, 
än fädemas kärnspråk det talar. 
Den ovän, oss trotsar, skall finna sin graf 
i böljor, soih slå emot skären. 



97 A. Segellederna till Stockholm. 

1. 

För den, som från hafvet närmar sig Stockholm, fram- 
träda storartade och växlande utsikter. 

Fastlandet visar sig icke genast och på en gång för 
seglaren. Grå klippor, omgifna af ett vaggande skum, tyckas 
hafva vadat ut i hafvet för att undrande betrakta främlingen, 
men de hafva ingenting, hvarmed de kunna bjuda honom 
välkommen, icke en gång en handfull mossa, ty denna, om 
den någonsin funnits, har sjön spolat bort. Ett par fyr- 
båkar stå bakom dessa förposter och visa vägen. 

Snart infinna sig äfven lefvande vägvisare, lotsarne. 
Mellan talrika öar, holmar och skär, öfver stora fjärdar och 
genom sund, som mången gång äro så smala, att de knap- 
past medgifva någon genomfart, föra de skeppet in mot 
landet. Men under hela färden ser man endast fattigdom 
och nakenhet: ingen jord, ingen växtlighet vid dessa holmars 
stränder, blott nakna stenen. Klipporna stupa rakt ned i 
sjön. Vid deras sidor synas inga utstående hörn och kanter, 
i hvilka matjord kan fästa sig, utan de äro rundade, nötta 
och på många ställen nästan glattslipade. Uppe på deras 
krön växa några furer, men dessa äro små och utpinade af 
vindarna. För att kunna behålla fotfäste, så att de ej måtte 
föras bort af stormarna, hafva dessa stackars träd måst ut- 
veckla den betydligare delen af sin växtkraft i rötter. Dessa 
krypa liksom ormar omkring på graniten, och, där denna har 
någon spricka eller skrefva, skynda de dit att söka näring. 
Mellan trädrötterna har litet matjord fastnat, och i denna 
frodas mjölonris och några enbuskar. Några fiskmåsar flyga 
skrikande omkring, och i sunden simmar en och annan and. 
Här och där skymtar man en fiskarkoja, några getter, som 
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skutta på klippbranterna, eller på några af de större hol- 
marna några kor, som beta i den torra ljungen. 

Vi komma emellertid aUt närmare fasta landet. Fattig- 
domen faller nu mindre i ögonen. På afstånd se vi skogar. 
Stenhus, som höra till någon herrgård, lysa fram mellan 
de gröna träden och de blomsterprydda ängarna. Några 
byar kunna upptäckas i fjärran. Stränderna grönska. Ett 
bälte af vass, som omgifver dem här och där, visar, att det 
icke endast är graniten, som här bildar bottnen. 

Vattnet har icke erbjudit en så ödslig anblick som landet. 
Partyg hafva visat sig i alla riktningar. Ju längre vi komma 
fram mot staden, dess lifligare blir det. Fartygen hafva mesta- 
dels samma väg som vi. De ämna sig till Stockholm. Vi 
se vedhögar, som äro upptrafvade till mastens halfva höjd, 
höstackar, som röra sig framåt i snabb fart, kalkskutor, som 
tungt vagga fram, större fartyg, som gjort utländska resor 
och nu komma tillbaka med alster från främmande land, 
samt roslagsskutor, lastade med hvarjehanda förnödenheter. 

Vi komma till ett smalt sund mellan Rindön och Värmdön, 
genom hvilket alla större fartyg, som ämna sig till Stockholm, 
måste gå. På ena sidan reser sig det gamla fästningstornet 
Fredriksborg och på den andra den starka sjöfästningen 
Oskar-Fredriksborg. Denna består af två genom en i berget 
sprängd tunneltrappa förenade fästningsverk, ett öfre och ett 
undre, af hvilka det senare är anlagdt i själfva klippan. 
När fienden visar sig på afstånd, hälsas han af det öfre 
verkets kanoner, och, har han trängt in mellan de båda 
fästena, mottages han af det undres. Vi gå vidare fram till 
den gamla fästningen Vaxholm. Den ser ganska vördnads- 
värd ut, där den ligger omgifven af de små husen i staden 
samt af den mängd sommarvillor, som kläda stränderna, 
så långt ögat når. 

Vi fortsätta färden och nalkas Stockholm. Hvart man 
ser, mötes ögat af grönskande stränder och skär. Landställen 
och lusthus hafva anlagts på höjderna eller nere vid stran- 
den, hvarhelst denna bildar en liten vik eller fördjupning. 
Planteringar utbreda sig öfver allt. Smärre köksträdgårdar 
med krusbärsbuskar och smultronsängar se så vänliga, glada 



och trefliga ut. 
vädret. 
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Väderkvarnar stå och vifta med arinania i 




Bild från Stockholms skärgård. 

Fartyget svänger förbi en udde, och nu upprullar sig 
en bland de vackraste taflor, som man kan se. Till höger 
mellan ekar och andra löfträd gömmer sig ett mellanting 
mellan land och stad med natur af båda och behag af båda. 
Det är Djurgården. Till vänster uppstiga de så kallade 
Södra bergen. I bakgrunden ser man genom en skog af skepps- 
master själfva staden med dess hus, palats och tornspiror. 



Den andra segelleden från Östersjön till Stockholm går 
genom Södertälje kanal. För att komma till denna segla vi 
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från den södermanländska skärgården in i Himmerfjärden 
med Södertörn till höger och till vänster den natursköna 
Mörkön, på hvars nordligaste del Hömingsholms gamla, ståt- 
liga herresäte höjer sig. 

Gren om ett smalt sund komma vi från Himmerfjärden 
in nti de inre fjärdarna, hvilka sluta med den smala, af 
skogrika ocl\ lummiga stränder omgifna täcka Hallsfjärden. 
Till höger se vi den vackra egendomen Hall, som numera 
tiUhör »Föreningen till minne af konung Oskar I och 
drottning Josefina», hvilken förening stiftades den 13 juni 
1873, femtionde årsdagen af drottning Josefinas ankomst till 
Sverige, och i främsta rummet har till uppgift att till guds- 
fruktan, arbetsamhet och goda seder söka återföra vanartade 
gossar. För detta ändamål har föreningen bland annat an- 
ordnat en förbättringsanstalt på Hall, hvarest unga brotts- 
lingar från hela riket få intagas och erhålla uppfostran och 
vård, till dess de anses ha vunnit sådan stadga och arbets- 
skicklighet, att de kunna sändas ut i världen för att reda 
sig på egen hand. Eleverna åtnjuta skolundervisning vid 
anstalten och sysselsättas för öfrigt hufvudsakligen med -jord- 
bruksarbeten, ladugårds- och trädgårdsskötsel men äfven 
med snickeri, smide, skrädderi, skomakeri, borstbinderi, korg- 
flätning m. m. 

Från» Hallsfjärden komma vi in i Södertälje kanal och 
gå snart genom den svängbro, på hvilken stambanan från 
Stockholm går öfver kanalen. Denna genomskär det smala 
näs mellan flallsfjärden och Södra Björkfjärden, genom 
hvilket Södertöm förenas med fastlandet. Kanalen hade länge 
varit påtänkt men anlades ej förrän under de två första 
årtiondena af detta århundrade. Den är af synnerlig vikt 
för sjöfarten söder ifrån till Stockholm, emedan vägen dit 
därigenom blir betydligt kortare än den s. k. yttre vägen. 
Själfva kanalen, som går genom den lilla sjön Maren och 
förbi Södertälje, är 2,100 meter lång samt, där den myn- 
nar ut i Täljeviken, försedd med en sluss. Kanalens om- 
gifningar utmärka sig för mycken täckhet. Hvarthän 
man vänder sig, mötes ögat af kullar och dalar med yppiga 
skogsdungar af så väl barr- som löfskog, och i dalbottnarna 
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blänka fram mellan träden små sjöar: en äkta söderman- 
ländsk natur. I närheten af Södertälje ligga numera i skogs- 
parkerna och vid stränderna många vackra villor. Från 
kanalen komma vi genom Täljeviken in i Södra Björkfjärden 
och äro så ute på Mälaren. 




Landskapsbild från Mälaren. 

Denna sjö med sina många öar, fjärdar, sund och skog- 
klädda näs, med stränder, som än bestå af rödspräckliga, 
slipade klippor, hvilka stupa rakt ned i djupet, och än af 
sakta sluttande vänliga stranddalar, erbjuder den resande 
ständigt växlande utsikter. Än ser man ett långt sund, 
som glittrar mellan kullriga öar, och där bortom den mörka 
bakgrunden af tät och reslig barrskog; än utbreda sig land 
och vatten i ljusa, glada färger. Blicken skyndar förbi de 
mörka barrskogsbältena och hvilar med stort välbehag vid 
dessa meUan skogar och berg hopträngda ängar med en 
grönska så skär och fin, med trädslag af så mångfaldig art 
och färg, att det förekommer, som om man oförmodadt såge 
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en sydländsk dal. Eken med sin runda, lummiga, gröna 
krona står här bredvid häggen med dess hvita blommor. 
Alen, pilen och asken skaka där sina blad för vinden. Så. 
omväxla armod och rikedom, storhet och behag, klippor och 
dalar, löf och barr och gifva åt det hela det vackra men 
tillika vemodiga uttryck, som är så egendomligt för ett nor- 
diskt landskap. 

Så väl öarna i Mälaren som dess strandnejder höra till 
Sveriges mera bördiga och folkrika trakter. Där ligger också 
en stor mängd gårdar och herresäten. Flerstädes vittna ock 
ruiner om forna tiders byggnads- och befästningskonst. Ju 
mer man närmar sig hufvudstaden, dess tätare äro stränderna 
bebyggda af prydliga sommarställen. De se så inbjudande 
ut i sin omgifning af skuggrika träd och vackra plan- 
teringar. Men vi hafva ej tid att stanna. Vi gå förbi det 
ena efter det andra, och snart visar sig den vackra mälar- 
drottningen i all sin fägring för våra ögon. 



97 B. Vid Mälarens strand. 

Du täcka sjö, på h vilkens strand 

jag lifvets första kransar band 

och första tåren grät, 

där jag som tjugoårig gick 

och öfvade med fröjd min blick 

på blomstrens alfabet, 

hur växlande du är och rik 

från näs till näs, från vik till vik! 

Hur rik du är och utan flärd, 
du pärleband af sund och fjärd 
med Stockholm till ditt lås! 
Och, hur än under odlarns hand 
du växlar tegen på din strand, 
din skönhet ej förgås. 
Så skön som på din första dag 
du är i allvarsamt behag. 

LåseboJs för folkskolan. 10 
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Och, när vid stranden af din vik 
din böljas längtan gör musik, 
till dess den hvila får, 
och skogen spelar sin koral 
så vemodsfuU från dal till dal 
och trasten drillar slår, 
ack, af allt skönt, mitt hjärta rört, 
ej något skönare jag hört. 

Och så, du sjö, på hvilkens strand 
jag lifvets första kransar band, 
du täcka mälarvåg, 
hvarthelst jag än i världen går, 
midt upp i söderns skönsta vår, 
till dig står dock all håg, 
och gärna sjönge jag en gång 
invid din strand min sista sång. 



98. Kungshatt. 

En konung i Sverige han flyr icke gärna, 
står stilla i spetsen som himmel ens stjärna 
och lyser och strider för hela sin här, 
ty håller ock Sverige sin konung kär. 

Men, är han allén i förvillande skogen 

och svärdet är brustet och hästen är trogen 

och fienden efter i hamn och i häl, 

då rider han undan. Däri gör han väl. 

Den mordiska hopen med glimmande spetsar 
ren drager sitt notvarp i tätaste kretsar 
och ropar: »Rid undan till hafsuddens kant! 
Vi taga dig väl uppå klippans brant.» 

På klippan är kungen och hafvet inunder, 
och bakom är döden och trummornas dunder. 
Han hör, hur hon nalkas, den brusande jakt; 
guldsporren han frestar med väldig makt. 
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Men gångaren reser sig — djupet förskräcker — 
så rak som en karl, och sitt betsel han bräcker. 
Han stryker tillbaka, den modige kung 
nedfäller sin hatt uppå blommande ljung. 

Allt högre det trummar, och sköldarna klinga, 
men konungen klappar på rykande bringa 
sin fåle och säger: »Förråder du mig? 
Det gjorde du aldrig i storm och i krig.» 

Och hästen förnimmer den vänliga handen, 
ser tvärs öfver viken den grönskande stranden, 
hör dånet bakom isig. Han störtar sig då 
så modig och snöhvit i böljorna blå. 

O ve, det är konungens yttersta timma, — 
nej, konungen lefver, och hästen kan simma; 
han simmar så väl och så stolt som en svan, 
och vågorna leka med fladdrande man. 

De kungliga fiskare, alla de hundra, 

stå skamsna där kvar uppå berget och undra; 

de tänkte så säkert få konungen fatt 

men fingo ej mera än konungens hatt. 

På klippan syns hatten i viken sig spegla, 
och alla ännu, som på Mälaren segla, 
de hälsa Kungshatt, och det säges med rätt, 
att sveames konung ej gripes så lätt. 



99, Dannemora grufvor. 

Då man på järnväg från örbyhus station närmar sig 
det fem mil norr om Uppsala belägna Dannemora, har man 
en ganska vacker anblick af dessa för sin utmärkta järn- 
malm världsbekanta grufvor. Söder ut ser man Dannemora- 
sjön och i norr Grufsjön, hvilka afbörda sitt vatten genom 
Fyrisån till Mälaren. Väldiga gråbergshögar trona utåt 
hela östra stranden af Grufsjön, och bakom dessa synas stap- 
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D annemor a grufva. 



lar af järnmalm, flera höga skorstenar och hisstom. Dess. 
utom ser man utåt hela grufl^ältet många hissverk, de så kaUade 
lafvarna med sina skrädhus. Här hissas malmen upp ur gruf- 
voma dels med ånga, dels med vattenkraft, och sedan skiljes 
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den från gråberg. Från skrädhusen utgå banor, på hvilka 
malni^en föres till de utmed järnvägen liggande malmhögarna. 

Grufvoma lida af läokvatten, hvilket måste utpumpas. 
Man har därför sprängt särskilda gångar på bottnen af gruf- 
voma, dit läckvattnet drager sig. Därifrån uppdrifves det 
medelst tryckpumpar genom grofva järnrör. Pumparna sättas 
i rörelse af en genom vattenkraft drifven stånggång, som 
går utåt hela gruffältet. Stånggången, uppfunnen af Pol- 
hem, består af två rader af stänger, som uppbäras af vinkel- 
armar af järn, hvilka äro fästa på hvar sin stolpe på det 
sätt, att de kunna röras fram och tillbaka. 

Gruffldtet är indeladt i tre af delningar: södra, mellersta 
och norra fältet. 

Södra fältet är det äldsta. Här upptages icke blott 
järnmalm utan äfven svafvelkis och zinkblände. 

Mellanfältet är det mest sevärda. Här ligger den största 
grufvan, som kallas Storrymningen. 'För att bättre kunna 
se det hela begifva vi oss till den så kallade Grannlafven, 
en lit^ utbyggnad, som nästan hänger på grufvans norra 
kant. En bäfvan genomgår hela vår varelse, när vi skåda 
ned i den afgrund, som här öppnar sig för våra blickar. 
Fordom voro här flera gruföppningar, men genom upprepade 
ras hafva de blifvit förenade till en enda stor öppning, två 
hundra meter lång, en tredjedel så bred och ett hundra 
fiextio meter djup. Den östra väggen är något sluttande 
men den västra nästan lodrät samt genombruten af hvalf 
och gångar. På grufvans botten ligger ständig is, som so- 
lens strålar icke förmå smälta. Man kunde tro, att döden 
bor där nere, men arbetames hammarslag, hvilkas ljud åter- 
studsa tiofaldigt från klippväggarna, säga oss, att lif och 
flit råda där. 

Ett starkt slamrande från ett litet hus vid grufvans 
västra kant når vårt öra. Det kommer från en nyuppfunnen 
malmskiljare, liknande en tröskverkstunna, som hastigt kring^ 
vrides af en mindre ångmaskin. Tunnan är gjord af järn 
och göres genom en elektrisk ström växelvis till sin ena hälft 
magnetisk. När maskinen matas med söndersplittradt berg, 
afskiljes malm och s. k. malmmull från odugliga bergarter. 
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^'^- Bakom oss ligger det norra fältet, men grufvoma där 
äro täckta i likhet med södra fältets, så att dess innandöme 
icke kan ses uppifrån. Vi begifva oss därför till det hiss- 
torn, som ligger vid Storrymningens östra kant, för att 
göra besök under jorden sextio meter under grufvans gamla 
botten. Vi skola således stiga ned till ett djup af två 
hundra tjugo meter. 

I hisstornet finnas två hissar, liknande små hus. Hvar 
och en af dem rymmer sex till åtta personer. Hissarna äro 
af järnplåt och hänga på ståltrådslinor. Växelvis gå de 
upp och ned. De dragas af en ångmaskin. En af hissarna 
kommer just nu upp. Dörrarna öppnas, och två arbetare 
draga ut en vagn, lastad med omkring en tonn malm. Sedan 
vi erhållit tillåtelse, stiga vi jämte en arbetare, som skall 
blifva vår vägvisare, in i det lilla huset. Vi tända våra 
ljus, och dörrarna stängas. Då vårt lilla hus sänker sig, 
känna vi oss litet oroliga, men snart blir färden rätt ber 
haglig. Omkring oss är idel mörker, emedan vår väg ända 
från jordytan går genom berget; det är, som foje man 
ned i en djup brunn. Vi se dock vid ljusskenet genom 
ett hål på dörren hisställningens tvärbjälkar ila förbi 
oss. På mindre än tre minuter äro vi nere på grufvans 
botten. 

Underbar är den anblick, som möter oss under vår 
vandring i denna underjordiska värld. Långa gångar, lik- 
nande tunnlar, gå i flera riktningar. I dessa skjuta arbe- 
tare på spårvägar uppfordringsvagnar till hissen. Här och 
där äro stora arbetsrum, från hvilkas väggar små stjärnor 
tindra emot oss. Det är ljuset från arbetames lampor. 
Med kraftiga slag drifva arbetarne så småningom borrar 
djupt in i det hårda berget. Hammarslagen tystna, hålen 
laddas med sprängämne, och tandtrådarna hänga som svarta 
ormar på den laddade väggen. En hemsk känsla genomilar 
oss, och vi söka skydd i en gång för den hotande faran. 
Medelst elektricitet antändas vanligen skotten. Ett fruk- 
tansvärdt dån, liknande stark åska, rullar genom de under- 
jordiska hvalfven, och berget darrar. På den plats, vi nyss 
besökte, ligga nu stora lössprängda bergmassor. Vi med- 
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taga små malmbitar såsom minne af vårt besök i djupet 
och begifva oss till hissen, som åter för oss upp. 

Till sist göra vi ett besök på hisstornets nästan platta 
tak, hvilket är omgifvet af ett skrank. Från denna höga 
plats har man en vacker utsikt öfver grufvorna och den 
omgif vande trakten. Tre kilometer i öster synes masugnen 
vid österby, som är ett af de många bruk, där Dannemoras 
jämnaalm smältes till tackjärn och sedan smides till stång- 
järn. 

100. Söderfors. 

Såg du, hur Dalaälfven drog 

med skum och dån från fjäll och skog? 

I hafvet snart far strömmen ut, 

men se, förut 
han gör besök på en minut 

vid Söderfors. 

Två armar sträcker han kring ön, 
som brudskön står i klädning grön. 
De höga silfverstammar då 

i vågen blå 
sin stolta krona spegla få 

vid Söderfors. 

Men mera vild blir strömmen nu 

och bryter spegeln midt i tu. 

Till hafs, till hafs från brud han far 

som pilen snar. 
Han har ej tid att stanna kvar 

vid Söderfors. 

I fradga hvit — så är hans sed — 
han bullrar, som han vore vred, 
Hans täcka barn, de holmar små, 

så rädda stå, 
när tunga hammarslagen gå 

vid Söderfors. 
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De mörka männen under jord 

— Vulkanus jättar högt i nord — 

vid härden stå med glödhet kropp, 

och sjömäns hopp 
blir smidt af hammarns raska lopp 

vid Söderfors. 

Flyt stolt, flyt glad, du kungaälf, 
i djupet snart dig störta själf ! 
Den. blomsterbädd dig blir för trång. 

Men flyg, min sång, 
och vittna, att jag var en gång 

vid Söderfors! 



101. Uppsala. 

Uppsala, den gamla minnesrika staden, sätet för Sveriges 
äldsta universitet, är beläget på den stora och bördiga Upp- 
landsslätten och genomflytes af den från Dannemoratrakten 
kommande Fyrisån, hvilken åtta kilometer längre i söder 
utfaller i Mälarens nordligaste fjärd. När man på denna 
vattenled eller på järnvägen söder ifrån nalkas staden, af- 
brytes slättens enformighet på ett behagligt sätt af den 
mäktiga, skogbe växta sandås, som höjer sig utmed västra 
åstranden och längst borta på backkrönet uppbär Uppsalas 
gamla kungaslott med dess bägge runda torn. Därbredvid 
skönjer man det likaledes högt belägna biblioteket samt 
nya universitetshusets väldiga takmassa och ytterst åt norr 
den sex hundra år gamla domkyrkan med dess båda spet- 
siga, skyhöga kopparspiror. Man möter sålunda på en gång 
nästan allt, som är utmärkande för Uppsala, och kring dessa 
jättebyggnader utbreda sig åt skilda håll de olika stads- 
delarnas gator och hus, under sommartiden delvis inbäddade 
i vänlig grönska. 

Vill man på närmare håll få en öfversikt öfver staden 
och dess läge, så erbjuder Slottsbacken den högst belägna 
och vackraste anblicken. Ty den skogkransade slätten, som 
i norr har ända till ett par mils utsträckning, är, när deu 
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ses därifrån, verkligen vacker med sina växlande åkerfält 
och ängar, sina kyrkor och boningar, och därtill bidrager 
äfven Fyrisån, som, här och där synlig, slingrar fram öfver 
slätten, och som djupt nnder åskådaren vid den sista af 
stadens sex broar gör ett litet fall, just där ångbåtarna 
lägga till. Det väldiga slottet, som anlades af Gustaf Vasa 
men först under 1600-talet stod färdigt i aU sin glans, för- 
stördes liksom större delen af den gamla staden af en för- 
färlig eldsvåda 1702, och det är numera i sitt nödtorftigt 
jåterstäUda skick endast en skugga af hvad det varit samt 
står till stor del tomt. Den forna borggårdens midt upp- 
tages nu af en ofantlig rundmurad vattenbehållare, i hvilken 
från stadens ypperliga källor vattnet pumpas upp med 
vattenkraft och ånga för att därifrån i rör ledas ned tiU 
alla gator och hus. På hvardera sidan om detta nymodiga 
verk höja sig tvenne ruinmassor af det forna slottet. Den 
ena, Gröna kullen kallad, lämnar utsikt söder ut tiU krono- 
parkens högstammiga fcarrskog och till Polacksbacken, en 
öppen slätt invid denna, där soldater och beväring öfva sig 
i vapen; den andra är Styrbiskop, därifrån blicken öfver 
hustak och lummiga parker norr ut går långt i fjärran. 

Lägre än slottet men likväl på en betydlig höjd, som 
behärskar en af de förnämsta gatorna och ger utsikt tvärs 
igenom staden bort på andra sidan om dess gräns, ligger 
universitetets biblioteksbyggnad, som bär namnet carolina 
rediviva, det vill säga den återuppståndna karolinska aka- 
demien, till minne af en nedrifven byggnad, där Uppsala 
möte hölls 1593. Den innesluter universitetets boksamling, 
som utgör mer än 150,000 böcker, af hvilka många äro 
mycket dyrbara. De äro ordnade i två våningar, och genom 
den stora tillväxten inkräkta de snart äfven den tredje vå- 
ningen, som förr i nästan hela sin längd utgjorde univer- 
sitetets festsal, den bekanta karolinasalen. Stadens gamla 
namn Uppsalir, de höga salamas stad, synes vara mer pas- 
sande nu än någonsin, ty på få ställen skall man inom ett 
så ringa område finna en sådan rikedom på stora och höga 
salar som där. Men detta är också naturligt på en plats, 
där en stor skara af kunskapssökande ungdom från hela 
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landet är förenad och behöfver utrymme för studier och 
öfningar samt äfven för öfverläggningar och sällskapliga 
sammankomster. 




Försalen i universitetshuset. 



Den förnämsta bland de för denna ungdom af omkring 
1,600 studenter af sedda byggnader är det nya universitets- 
huset, beläget på sandåsens nordligaste spets väster om ån. 
Byggdt i mäktig utsträckning och ädla former till stor del 
med svenska folkets frikostiga bidrag var det en värdig 
hedersskänk åt den fyra hundra år gamla högskolan. Det 
innehåller många lärosalar och ämbetsrum samt en vacker 
festsal för 2,000 personer och midt i byggnaden en märklig 
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försal, lik en täckt gård med ingångar åt alla håll. De 
bägge sistnämnda salarna hafva inga fönster utan få sitt 
ljus uppifrån genom glastäckta kupoler. På den stora, slut- 
tande planen framför huset, där fordom de katolska ärke- 
iDiskoparnes borg låg, reser sig nu bildstoden af en bland 
Sveriges yppersta män i vårt århundrade, häfdatecknaren 
och skalden Erik Gustaf Geijer, omgifven af grönskande 
gräsmattor, buskgrupper och blommor. 

Midt emot detta nya palats står 'det gamla akademi- 
huset, gustavianum, som ett minne från äldre tider, nu helt 
och hållet upplåtet åt den gren af naturvetenskapen, som 
sysselsätter sig med djuren och deras lif. För öfrigt har 
universitetet äfven en mängd olika byggnader för läkar- 
bildningen och de andra grenarna af naturvetenskaperna 
med deras samlingar samt för arbetsrum och föreläsnings- 
salar. Men icke blott den högsta lärda undervisningen är i 
Uppsala tillgodosedd; där finnas äfven ett stort och vackert 
högre allmänt läroverk, ett folkskolelärare-seminarium, flera 
rymliga och delvis präktiga folkskolehus samt en nybyggd 
teknisk skola, som om aftnarna flitigt besökes af lärgossar 
och tjänsteflickor. 

Ännu ett slags byggnader äro märkliga för Uppsala, 
ty de äga icke sin motsvarighet på något annat ställe. Det 
är studenternas nationssalar. De många studenterna äro 
nämligen sedan äldre tider fördelade i 13 olika »nationer» 
^ller landskap, omfattande dem, som hafva gemensam foster- 
bygd. På grund af kamratförtroende eller ålder äro dessa 
föreningars medlemmar ordnade i flera klasser, och de små 
samhällena styras af själf valda ordförande, af h vilka en är 
professor och de öfriga, vanligen tre, tagna ur kamratkretsen. 
Dessa nationer, som alltid hafva en boksamling till hjälp 
för studierna och dessutom äga åtskilliga för medlemmarne 
viktiga angelägenheter att handhafva och afgöra, hafva 
småningom skaffat sig egna hus, så att endast ett par af 
dem nu hyra sig lokaler, och dessa nationshus, hvilka ut- 
märka sig för prydlighet och hemtrefnad, ja, någon gång 
till och med se ut som riktiga palats, utgöra medlemmarnes 
samlingsställen för öfverläggningar, meningsutbyten, tid- 
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ningsläsning och sällskapsnöjen af allehanda slag. Det är 
ganska naturligt, att de studenter, som icke äga hem och 
föräldrar eller vänner och bekanta i Uppsala, skola känna 
behof af en sådan samlingspunkt, där de få någon ersätt- 
ning för den ofta aflägsna och alltid kära hembygd, som 
de måste sakna. 




Norrlands nations hus i Uppsala. 

Uppsalas största märkvärdighet är dock domkyrkan. 
Den är ursprungligen uppförd under medeltiden i så kallad 
götisk stil. Sedan har den haft många olycksöden dels 
genom upprepade eldsvådor, dels genom tillbyggnader i 
opassande stil. På senare tider har den ändtligen blifvit 
återställd till en med den ursprungliga planen öfverens- 
stämmande form. Den är Nordens största medeltidskyrka, 
119 meter i längd och höjd. I det inre, som är 27 meter 
högt, har den tre skepp, hvilkas hvalf äro uppburna af väl- 
diga stenpelare, och som på sidorna omgifvas af kapell, förr 
invigda åt olika helgon men efter reformationen upplåtna 
till begrafningsplatser. Liksom dess historia på det när- 
maste är förbunden med Sveriges, så hafva också många 
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fif våra stormän inom den fått en hvilostad. Där slumrar 
främst gamle kung Gösta med sina drottningar i det med 
väggbilder ur hans historia prydda gustavianska grafkoret 
bakom altaret; där gömmas Erik den heliges ben i ett 
dyrbart helgonskrin; där hvila upplandslagmannen Birger 
Pedersson till Finsta, den heliga Birgittas fader, den ka- 




Det inre af Uppsala domkyrka. 
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tolske ärkebiskopen Jöns Bengtsson Oxenstierna, känd i vår 
nnionsliistoria, ärkebiskop Jakob Ulfsson, Uppsala univer- 
sitets gmndläggare, och den förste lutherske ärkebiskopen, 
Laurentius Petri, de af Erik XIV eller på hans befallning 
mördade Sturarne, sjöhjälten Klas Kristersson Horn, konung 
Johan III och hans gemål Katarina Jagellonika, den i Lin- 
köping halshuggne Gustaf Baner, Gustaf II Adolfs lärare 
Johan Skytte, Karl XI:s minister Bengt Oxenstierna, bloms- 
terkonungen Karl von Linné och Olof Rudbeck den äldre, 
professor i Uppsala under 1600-talets senare hälft och en af 
universitetets märkvärdigaste män, med flera. Genom riks- 
dagens, Uppsala kyrkoförsamlings och många enskildas stor- 
artade offervillighet har vår tid kunnat låta denna min- 
nenas ljusa tempelgård återvinna en värdig och helgjuten 
gestalt. 

Slutligen är Uppsala berömdt för sina vackra prome- 
nader och planteringar. Hit höra kyrkogården med sina 
många hågkomster af där jordade utmärkta personligheter, 
Karolinaparken med Karl XIV Johans byst. Botaniska träd- 
gården med Linnés af studenterna 1829 resta marmorbild- 
stod i växthusets hvälfda försal. Odinslund med en obelisk 
till Gustaf II Adolfs minne, Slottsbacken med Gustaf Vasas 
byst på borggården samt promenaden långs Pyrisåns västra 
strand, hvilka alla bilda en sammanhängande kedja af 
grönska. Den gamla botaniska trädgården i stadens norra 
del, där Linné lefde och verkade, har nu förlorat sin ur- 
sprungliga prägel. Men ännu stå där hans gamla växthus,' 
några väldiga lindar, som han planterat, och det lilla två- 
vånings stenhus, i hvilket han, Sveriges kanhända namn- 
kunnigaste son, lefde och dog. 



102. Svalan. 

Mot nordens haf jag sträcker färden 
med ljumma vindar alla år; 
ett budskap från den södra världen, 
jag kommer dit med sol och vår. 
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Jag bygger bo af ler, jag kläder 
på tusen sätt dess golf och vägg, 
jag väljer mossa, gräs och fjäder, 
att mjukt där blir för mina ägg. 

Jag bygger det inunder åsen 
af mänskors tak. Där är mig bäst. 
Jag vaktar hyddan, vaktar låsen 
och lockar trefnaden som gäst. 

Om höns och dufvor tar jag vården, 
ty öga finns ej skarpt som mitt. 
När höken kretsar öfver gården, 
då h visslar jag sivitt, sivitt. 

Och de förstå min vink och dölja 
sig fort i buren och i byn. 
Jag skyndar röfvarn att förfölja 
och jagar honom uppåt skyn. 

Så är jag sedd i hemmet gärna, 
man stör mig ej det minsta grand, 
och månget korn och mången kärna 
man bjuder mig med gifmild hand. 

Men jag försmår all sådan föda, 
min fladdrar öfver vattnen skygg. 
Jag har min bärgning utan möda 
af dagens sländor, kvällens mygg. 

Hur många fåglar mera granna 
jag skjutas ser och fångar bli! 
Men jag får lefva, jag får stanna 
och flyga kring och vara fri. 

Men, när den kulna hösten stundar 
och natt blir lång och himmeln grå, 
från alla tak och aUa lundar 
vi samlas alla svalor då. 
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Vi tätt oss till hvarandra smyga 
ocli ordna ett gemensamt tåg, 
och med ett stumt farväl vi flyga 
tiU öama i Hellas våg. 



103 A. Från Södermanland. 

Skulle någon fråga, till hvilket svenskt landskap han 
skall resa för att få njuta af vacker natur, skulle man 
kxinna svara, till hvilket som helst, ty natursköna bygder 
finnas i alla delar af vårt fädernesland. Dock finnas sådana 
trakter i större mängd i det ena landskapet än i det andra, 
och det ena erbjuder mera storartade utsikter, under det 
att det andra däremot bjuder på mera täcka och behagliga. 
Ger du företrädet åt de senare, res då till det vackra Söder- 
manland, ty i en stor del däraf skall du tilltalas af den 
vänliga naturen med dess rikedom på löf och blommor, sjö 
och skog, dal och höjd i rik växling. 

För att få en allmän föreställning om Södermanland 
tanke man sig detsamma sönderdeladt af en stor mängd 
sjöar mellan omväxlande höjder och dalar. Den ena stunden 
omgifves den resande af en grönskande park, och kort där- 
efter befinner han sig på krönet af en höjd med vidsträckt 
utsikt åt alla sidor. Det är icke alls sällsynt att från en 
sådan höjd kunna öf verskåda ett hälft dussin sjöar med 
deras holmar, vikar och sund. Låter man blicken följa 
sträckningen af dessa vattendrag, stänges den vanligen af 
de mjuka linjerna af höjder, som äro klädda med vänliga 
löfskogar, eller af de ojämna kanterna på bergsträckningar, 
som äro höljda med mörk barrskog. Landet mellan dessa 
sjöar och höjder bildar aldrig någon större jämn slätt utan 
höjer och sänker sig i jämna öfvergångar från kulle till 
dal och från dal till kulle. Här och där reser sig en bran- 
tare backe eller mer sällan en sällsamt formad klippa. 

Synnerligen tilltalande är naturen omkring sjön Båfven, 
hvars talrika bukter beröra stränder, som täfla i fägring 
och gifva trefnad äfven åt det torftigaste hem. Tio kyrk- 

Läsebok för folkslolan. 11 
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socknar sägas spegla sina stränder i denna sjös vatten. Den, 
som färdas fram däröfver, tröttnar ej att betrakta de väx- 
lande strandbildema. Än stupa skogklädda kullar ned i 
vattnet, än reser sig uppe på den långsluttande stranden 
en välbyggd egendom bland frodiga sädesfält, än höjer inne 
vid en vik ett herresäte sin stolta byggnad mellan trädens 
lummiga kronor. 




Eriksbergs herresäte i Södermanland. 



Rekame eller den del af landskapet, som ligger mellan 
Mälaren och Hjälmaren, äfvensom den del däraf, som ligger 
söder om Hjälmaren och kallas Vingåker, äro olika det 
öfriga Södermanland. Dessa bygder äro större, samman- 
hängande, tämligen jämna slätter, hvilka endast här och 
där afbrytas af smärre, skogiga kullar. De välbyggda 
hemmanen, oftast omgifna af trädgårdar, ligga spridda eller 
i byalag tämligen tätt utefter vägarna. 

Till Södermanland höra många öar i Mälaren. Af dessa 
är Selaö utmärkt så väl för sin bördighet som för sina 
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talrika grafhögar, domarsäten och skeppssättningar m. m.| 
hvilka vittna därom, att denna bygd redan under hedna- 
tiden var befolkad. 

I landskapets östra del träffar man verklig skärgårds- 
natur med klippor och skär. På de nakna klipphällarna 
ytterst i hafvet resa sig flerstädes fyrtorn och andra sjö- 
märken, uppförda tiU ledning för sjöfarande, som närma 
sig våra kuster. Storartad är i synnerhet skärgården vid 
Södertöms östra kust samt vid inloppet till Brå viken. Åt 
norr synas här Kolmårdens väldiga klippmassor, betäckta 
af mörk furuskog, höja sig ur Östersjöns vågor; åt öster 
och söder utbreder sig det oöfverskådliga, ofta stormiga 
hafvet, som längst borta vid synkretsen sammansmälter 
med den blå himlaranden. 



103 B. Ur 2>Sångr för Södermanlands nation 
Uppsala». 

Vänliga hembygd! Solen ej skådar 
skönare land på sin ensliga färd. 
Skönare morgon hon aldrig bebådar 
än öfver dig och din dal och din fjärd. 
Vanare ej öfver land, öfver sjöar 
aftonens trånande skimmer hon göt, 
än när för dig, dina skär, dina öar 
sorgsen sitt gyllene öga hon slöt. 



104. Gripsholm. 

I närheten af det lilla Mariefred ligger inbäddadt i en 
lummig grönska det gamla Gripsholms slott. Det är beläget 
vid den inre déleh af Grripshölmsviken på en landtunga, 
som fordom varit en holme. Slottet omgifves af en vacker 
park, som i senare tider blifvit anlagd. Till det höra där- 
jämte trädgård, djurgård samt den söder om viken belägna 
Kungshagens skogspark. 

Genom sina egendomliga runda tom och sina väldiga 
murar liknar Gripsholms slott en forntida riddarborg och 
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påminner om en tid, som förgått. Det är ett af vårt lands > 
märkvärdigaste och minnesrikaste slott. I synnerhet är dess 
namn förknippadt med vasaättens historia, från hvilken det 
innesluter många minnen. Mer än något annat kan Grips- 
holms slott kallas ett vasaslott. 

Det ursprungliga slottet uppfördes af den mäktige Bo 
Jonsson Grip, efter hvilken det har sitt namn. Det upp- 
brändes under Engelbrekts resning vid underrättelsen om 
allmogens antågande, emedan man fruktade, att det icke 
skulle kunna försvaras. Godset, som förvärfvats af Sten 
Sture d. ä., skänktes till ett af honom stiftadt kloster, af 
hvilket staden Mariefred har sitt namn, men indrogs af 
Gustaf I, som återfordrade det såsom arfgods. 

Det nuvarande slottet nybyggdes från grunden af 
Gustaf Vasa. Sedan slottet blifvit färdigt, vistades Gustaf 
ofta där. Murarnas ofantliga tjocklek och de grofva tornen 
utvisa, att konungen ämnade det till ett fäste, starkt nog 
att tjäna som en stödjepunkt för landets försvar. Efter 
Gustaf Vasas död blef det fängelse för två af hans söner, 
hertig Johan och Erik XIV. Slottet tillföll sedermera 
hertig Karl, af hvilken det tillbyggdes, och har efter honom 
innehafts af flera drottningar, däribland Karl IX:s gemål 
Kristina af Holstein och Gustaf II Adolfs änkedrottning, 
Maria Eleonora. Karl Gustaf erhöll såsom arffurste Grips- 
holm, och hans gemål, Hedvig Eleonora, innehade det öfver 
50 år såsom änkesäte. Under hennes tid uppfördes på södra 
sidan den s. k. drottningflygeln, och det inre sattes i godt 
skick. Efter hennes död fick slottet småningom förfalla. 
Först genom Gustaf III, som erhållit slottet af Lovisa 
Ulrika i utbyte mot Svartsjö, och som väl trifdes därstädes, 
blef det å nyo förskönadt och utvidgadt. I ett af tornen 
inrättade han en teater, och i det rum, där han klädde sig 
för att uppträda som skådespelare, underskref sonen sin 
tronafsägelse. Konung Oskar I har sedermera låtit slottet 
undergå en omfattande reparation. 

Slottet består nu af en femkantig, på ett par sidor 
något afrundad hufvudbyggnad kring en borggård och 
är försedt med fyra tom. At norr ligga flera samman- 
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hängande byggnader, hvilka tillsamman innesluta en yttre 
borggård. Slottet har 198 mm, bland hvilka flera äro bibe- 
hållna i den nrspnmgliga stilen. Många af dessa äro prakt- 
fullt inredda med en mängd konstsaker och dyrbara väfda 
tapeter. I första våningen ligger det rum, som kallas Johan 
IIIis fängelse, ehuru hertig Johan icjke var hänvisad att 
bebo endast detta rum. Det är bibehållet i sitt ursprung- 
liga skick. I Grripsholms första våning finnes ock svenska 
galleriet, hvarest väggarna äro helt och hållet betäckta med 
en samling porträtt af svenska män, ordnade i tidsföljd från 
Gustaf I till början af 19:e århundradet. I andra våningen 
finnes en mängd märkliga rum, såsom audienssalen med 
porträtt af svenska konungar från Grustaf I till och med 
Oskar I, de tre rum, där Gustaf IV Adolf hölls fången, 
rikssalen eller vasasalen med en samling porträtt af 1500- 
talets härskare, västfaliska galleriet med en mängd porträtt 
af västfaliska fredskongressens medlemmar och rådsherre- 
salen med många bilder, de flesta föreställande Karl XI:s 
rådsherrar. I det så kallade fängelsetornets tredje våning 
ligger det rum, som i senare tider fått namnet Erik XIV:s 
fängelse. Detta halfmörka, kalla och ohyggliga rum har 
dock säkerligen icke användts såsom fängelserum för den 
af satte konungen. Många skäl, såsom betjäningens tal- 
rikhet, underhållets riklighet och den omständigheten, att 
Karin Månsdotter och barnen delade fångenskapen, tala 
nämligen för att Erik under den tid, han hölls fången på 
Gripsholm, icke behandlades hårdt eller led någon brist. 



105. Talltrasten. 

Från talltopparna i våra barrskogar höra vi ofta i tidiga 
morgonstunder och under stilla vår- och sommarkvällar tall- 
trastens eller, som han ock kallas, den nordiska näkter- 
galens vackra sång. Denna består än i långa, fylliga toner, 
än i raska, melodiska drillar. 

Talltrasten häckar i nästan alla Europas land. Hos osa 
är han en verklig flyttfågel. Tidigt på våren, då is och 
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drifvor knappast hunnit smälta, anländer han till Sverige, 
Norge och Finland. Han söker sig då en häckplats i när- 
heten af någon skogssjö, en tjärn eller älf, ty han älskar 
mycket ett uppfriskande morgonbad och tycker om att 
någon gång spegla sin gråbruna, mörkprickiga vårdräkt i 
den lugna vågen. 

Är platsen vald, börjar trasten genast bygga sitt bo. 
Härvid hjälpa hanne och hona hvarandra. I en tät gran- 
dunge uppföra de ett par meter öfver marken af torra 
grankvistar ett halfklotformigt näste, som ofvantill är öppet 
och invändigt putsadt med murbruk af lera och spåner af 
multna trädstubbar, som blifvit hopknådadt med fågelns 
spott. 




Så snart boet torkat i vårsolen, börjar honan genast 
lägga ägg. Sedan hon lagt tyra, till fem blågröna, svart- 
prickiga ägg, begynner hon rufva dem. Under denna tid 
söker hannen hålla henne vid godt mod genom att sjunga 
för henne från tidigt på morgonen till sent på kvällen. 
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Stundom kommer han till henne med en eller annan mask 
eller larv, och emellanåt rufvar han äggen, på det hon måtte 
få några stunder lediga för att skaäa sig rörelse och mat. 

Sedan honan kläckt ut äggen, hvila fyra till fem små 
ungar under moderns varma vingar. I början äro ungarna 
små och dunlösa, men, emedan de flitigt matas af föräldrarna, 
växa de fort upp, få dun och fjädrar, och, då de äro tre 
veckor gamla, lämna de boet. De gamla mata dem likväl 
under ytterligare några dagar, tills de själfva förstå att 
skaffa sig föda och kunna fly undan för sina farligaste 
fiender: kråkan, skatan och höken. 

Sönerna öfva sig flitigt i sångkonsten, så att de på 
sommaren hafva lärt sig faderns alla stycken. Döttrama 
blifva liksom mödrarna klena sångerskor, ty sången hos 
fåglarna är en gåfva, som hufvudsakligen är beskärd åt 
hannarna. Under sommarens lopp få de gamla ännu en 
kull ungar. 

Talltrasten lefver af insekter och deras larver, maskar 
o. d., men om hösten lifnär han sig förnämligast af bär. 

När september kommer, vaknar hos talltrasten en oemot- 
ståndlig längtan till söderns rika, varma land. En afton- 
stund bryter sångarskaran upp. Den anföres af de gamla, 
som känna vägen. Efter några dagar äro de vid resans 
mål, norra Afrika. Där finna de ett rikt bord, blifva snart 
feta och tröga, och sången tystnar. Men, när våren nalkas, 
börja åter sångöfningarna, och längtan till det gamla hem- 
landet drifver trastarna åter att bryta upp.' De följas åt 
flock efter flock och skiljas ej, förrän de uppnått det kära 
barndomshemmet i norden. 



106. Resa genom Östergötland. 

1. 

Vid Katrineholm, där den östra stambanan begynner, 

stego vi på bantåget. Härifrån till Simonstorp färdades vi 

genom en tämligen ofruktbar och ouppodlad trakt. Men. 

mellan Simonstorps och Åby stationer har man nästan hela 
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vägen de vackraste och mest växlande utsikter. Ej långt 
från den förstnämnda af dessa ligger på vänstra sidan 
Simonstorps gamla träkyrka med sin klockstapel. Både 
kyrkan och klockstapeln göra ett behagligt intryck så väl 
genom sin åldriga stil som ock genom sitt täcka läge i en 
tät löfdunge. Strax därefter ilar man förbi Stens bruk. 
Hufvudbyggnaden ligger jämte trädgård ocji parker lägre 
än järnvägsbanken. Omgifven af en grönskande gräsmatta 
med träd, buskar och sandade gångar erbjuder den en sär- 
deles vacker anblick. Något längre fram har man på högra 
sidan en djup dalgång. I dennas bakgrund framskymtar 
Hults bruk. Kort efter sedan vi sett masugnen vid Sten 
fingo vi höra hammarslagen vid Hult. öster om järnvägen 
.ligga Torshags bomullsspinneri samt en stor mängd kvarnar 
och sågar. 

I närheten af Åby upprullas med ens en storartad tafla: 
den rika, bördiga slätten kring Norrköping och Vikbolandets 
småkulliga, fruktbara bygder med kyrkor, herresäten, bond- 
gårdar och täcka landställen vid stränderna af Bråviken, 
på hvilken talrika seglare och ångbåtar gunga fram. Jord- 
bruk, bergsbruk, industri, handel och sjöfart finna vi här i 
nära förening. Inom en kort stund rullar bantåget förbi 
Johannisborgs gamla slottsruin in på den vackert belägna 
stationen i Norrköping. 

Byggandet af den del af östra stambanan, vi hittills 
farit öfver, har erbjudit stora svårigheter. På den korta 
sträckan af inemot fem mil hafva vi färdats genom två 
tunnlar, den ena omkring sextiofem, den andra omkring 
trettio meter lång. Dessutom hafva vi på många ställen 
sett betydliga sjöfyllningar, stora bergsprängningar och 
väldiga bankar. En sådan bank, hvilken mellan Grafvers- 
fors och Åby stationer går utmed en lodrät bergvägg å ena 
sidan och en djup dalgång å den andra, torde vara ett af 
de största och svåraste arbeten i sitt slag inom vårt land. 

Vi hafva anländt till den blomstrande fabriksstaden 
Norrköping. Dess ypperliga läge vid Motala ström, där 
denna i vattenfall efter vattenfall störtar ned mot sitt ut- 
lopp, gifver tillfällen till anläggningar af allehanda slag. 
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För närvarande äro yllefabrikerna de talrikaste. Därjämte 
förekomma bomullsspinnerier och bomuUsväfverier, meka- 
niska verkstäder, socker- och pappersbruk, kvarnar m. m. 
Genom god hamn, genom betydliga skeppsvarf och skepps- 
docka är staden tillika väl rustad för handel och sjöfart. 




Fabriker vid Motala ström i Norrköping. 



Från Norrköping böjer sig Östra stambanan åt nordväst 
för att undvika den starka stigningen i närheten af vatten- 
fallen och går förbi Östra Eneby kyrka till stationerna 
Fiskeby och Eksund. Vid den förra leder en storartad järn- 
vägsbro öfver Motala ström, som äfven här bildar fall och 
därigenom lämnar drifkraft till flera fabriksanläggningar. 
Den senare är nederlagsplats för varor från och till bruk 
och gårdar, som ligga vid sjön Glans stränder och i trakten 
däromkring. Går man vid Eksund ombord på en ångbåt, 
kommer man efter en kort färd öfver Glan till det vid 
Finspångsån belägna stora godset Finspång. Här finnas 
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masugnar, stångjämsliärdar, valsverk, kanongjuteri, meka- 
nisk verkstad m. m. I närheten af bruket finnas sjukhus, 
apotek, värdshus, ångbåtsbrygga och järnvägsstation. Från 
denna kan man fara antingen genom Östergötlands sjörika 
norra skogsbygd till Pålsboda i Närke eller utmed sjön 
Grlans västra strand till Norsholm. 

Från Eksund går östra stambanan åt sydväst och söder, 
i det den åter närmar sig Motala 3tröm under dess lopp 
mellan sjöarna Roxen och Glan. Vi fara till Kimstads kyrka 
och kvarnar, hvarest finnas ansenliga vattenfall, och där- 
efter utmed strömmen förbi den midt emot belägna vackra 
egendomen Tångstad. En djup däld, som till en del är be- 
växt med skogslundar, utmärker flodbädden från Kimstad 
till Norsholms station, som ligger nära Motala ströms utflöde 
ur sjön Roxen. 




Slussar vid Berg, 



Från denna station går en järnväg förbi Åtvidabergs 
betydande kopparverk till Västervik. På en rörlig järnvägs- 
bro ledes banan vid Norsholm öf ver Göta kanal. Denna går 



172 

från Slätbaken förbi det vackra berresätet Mem till Söder- 
köping ocb därifrån uppför en rad af slussar till den smala 
sjön Asplången, hvarifrån en gräfd kanal leder fram till 
Norsbolm. Väster därom vidtager Roxen. Denna sjö står 
i förbindelse dels med den vackra Kinda kanal, som går 
utmed Stångån öfver sjöarna Järnlunden ocb Asunden in i 
Småland, dels med fortsättningen af Göta kanal, bvilken 
medelst slussarna vid Berg förmedlar samfärdseln med Bo- 
ren, bvars stränder söka sin like i fägring. Från Boren 
går åter en gräfd kanal liksom genom en stor samman- 
hängande park af lummiga löfträd till Vättern. Den järn- 
väg, som förbinder den stora kvarnbyn Mjölby i Östergöt- 
land med den viktiga stationen Hallsberg i Närke, går 
öfver kanalen strax före dess utgång i denna sjö. Här hör 
man de väldiga hammarslagen från Motala mekaniska verk- 
stad, den största i Sverige. 

Från Norsbolm fortsätta vi färden till Linköping. Vägen 
mellan dessa orter går öfver fruktbara slätter, som alltmer 
vidga sig omkring oss. Det välbyggda Linköping är säte 
för läns- ocb stiftsstyrelserna. Dess domkyrka, som i stor- 
lek är rikets andra, är mycket berömd för sin skönhet. 

3. 

Väster om Linköping utbreder sig Östergötlands största 
slätt ända till Vätterns stränder vid Omberg, Motala och 
Vadstena. På en mindre järnväg, som går genom väl odlade 
och folkrika trakter, kan man komma från Fågelsta, en sta- 
tion på Mjölby — Hallsbergsbanan, till Vadstena och Häst- 
holmen, en konstgjord hamn vid Vättern. Ingenstädes 
utom i Skåne finnes i vårt land en så stor, bördig och folk- 
rik slätt. Järnvägen från Linköping går emellertid snart 
åt sydväst till Mjölby vid Svartån. Därifrån fara vi söder 
ut genom den vackra skogstrakten kring Åsbo kyrka till 
Boxholm, ett storartadt sågverk vid Svartån, som här bil- 
dar betydliga vattenfall. 

Snart äro vi inne i den för sin naturskönhet berömda 
trakten kring sjön Sömmen, hvilken sträcker sig i söder till 
det för sin fägring och sin boskapsskötsel kända Ydre härad. 
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Efter genombrytandet af den skogs- och bergstrakt, Hola- 
veden, som skiljer Östergötland från Småland, samman- 
knytes slutligen östra stambanan med den Södra vid Nässjö. 



107 A. Omberg. 

I västra Östergötlands mellersta del utbreder sig en vid- 
sträckt och fruktbar slättbygd, bvilken väl icke bar någon 
ovanlig naturskönhet att erbjuda, men som dock med sina 
talrika, välbyggda gårdar, sina bördiga åkerfält och sin 
omgifning i väster af Vätterns vida, spegelblanka yta samt 
i norr och söder af skogbeklädda höjder gör på betraktaren 
ett behagligt intryck. Längst bort i väster, redan på 
ett afstånd af mer än tre mil, mötes blicken af en enstaka, 
blånande höjd, hvilken med en längd af omkring tio kilo- 
meter och en bredd, där denna är som störst, af vid pass 
tre kilometer, reser sig öfver den angränsande slätten. Det 
är Omberg, Östergötlands krona, hvilket så väl genom sin 
egendomliga naturbeskaffenhet och rika växtlighet som sin 
anslående skönhet äger en ej ringa märkvärdighet. 

Från Vadstena kan resan till Omberg bekvämt och bil- 
ligt företagas på järnväg, h varvid man har tillfälle att följa 
berget utefter hela dess längd från norr till söder. Sedan 
man färdats ungefär en och en half mil öfver den vida slätten 
med Vättern på högra sidan, kommer man till bergets norra 
ände vid Borghamn, hvarest ett staten tillhörigt kalkstens- 
brott är beläget och en del af den s. k. kronoarbetskåren är 
förlagd. Bergets nordligaste utsprång, Borgs udde, en från 
landsidan sig småningom höjande men mot sjön brant stu- 
pande bergås, erbjuder en synnerligt vacker utsikt å ena 
sidan öfver den kringliggande slätten och å den andra öfver 
den nedanför varande sjön med dess klara, genomskinliga 
vatten. 

Från Borghamn kan man på en under senare tid an- 
lagd ganska bekväm väg färdas öfver berget i hela dess 
längd till dess sydliga ände. Vägen leder genom en enda sam- 
manhängande, väl vårdad skog, till allra största delen ut- 
görande kronopark. Skogen består hufvudsakligast af gra- 
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nar, hvilka med sina raka, kraftiga stammar, sin stän- 
diga grönska och sina mjnka, behagfullt vajande grenar 
gifva åt hela berget en prägel af lugnt och vördnads- 
bjudande allvar. För öfrigt växa här lärkar, almar, ekar 
och bokar med flera andra trädslag, genom hvilka gransko- 
gens enformighet afbrytes och en behaglig omväxling be- 
redes. 

Att göra en fotvandring öf ver berget en vacker sommar- 
dag är synnerligen angenämt. Den rena, hälsosamma luften, 
skogens doft och de vidsträckta utsikter, som här och där 
öppna sig för vandraren, verka lifvande både på kropp och 
sinne. Än skådar man öfver slätten med dess talrika kyr- 
kor och gårdar, hvilken utbreder sig nedanför bergets östra 
sida, än mötes blicken af Vätterns vida vattenspegel, hvil- 
ken med växlande färger fortsätter i fjärran, tills den sam- 
mansmälter med horisonten. 

Bland de få bebyggda ställena på berget träffar man 
Höje jägmästarboställe, den nära därintill belägna skogs- 
skolan och Stocklycke med dess vackra, mot sjön sluttande 
äng, som är vidtbekant för sina många »rara» växter. 

När man hunnit inemot bergets södra ände, kommer 
man till högsta punkten, den s. k. Hjässan, dit en tämligen 
brant stig leder, men där man ock rikt belönas för den möda, 
som uppstigandet medför. En mer storartad och hänförande 
anblick än den, som här öppnar sig, möter man sällan. Ur 
skogens dunkel finner man sig helt oförmodadt omgifven 
af idel solljus; i stället för det stilla, kanske något kvaf va 
lugnet där nere under granarna känner man sig omfläktad af 
ett svalkande vinddrag, som något påminner om hafsbrisen; 
man andas lättare och med fördubblad styrka, och sinnet 
lyftes. Från denna plats, 174 meter öfver Vätterns yta och 
263 meter öfver haf vets, kan man med en enda blick öfverfara 
trakter, som äro milsvidt aflägsna. A ena sidan ser man 
den tätt bebyggda Östgötaslätten, hvilken såsom en karta 
ligger utbredd under ens fötter med sina hvitglänsande 
kyrkor, sina trefna gårdar, sina skogsparker och åkerfält, 
allt vid synranden omgifvet af en gördel af blånande höj- 
der. A andra sidan synes den ansenliga Vättern, hvilken, 
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med sina vågor sköljande fyra landskaps stränder, här ut* 
breder sig för ens ögon i hela sin storlek. Vägen ned från 
Hjässan, som leder genom dels gammal granskog och dels 
yngre skog af lärk, silfvergran och bok, går högt öfver 
och jänmlöpande med den nedanför liggande sjön och sluttar 
sakta mot bergets södra ände. 

Helt nära bergets fot träffa vi här på en af vårt lands 
äldsta och märkvärdigaste fomlämningar, ruinerna af Al- 
vastra kloster. Af de helt visst en gång ganska betydande 
byggnaderna återstå nu endast några förvittrade kalkstens- 
murar efter den forna kyrkan samt några ringare kvarlef vor 
efter de gamla klosterhusen jämte åtskilliga grafstenar öfver 
konungar och andra märkliga män, som för århundraden 
sedan här funnit sin lägerstad. Belägenheten är just sådan, 
som man gärna vill tänka sig att ett forntida klosters bort 
vara. Tyst och undangömdt i dalen vid det väldiga bergets 
fot, öfverskuggadt af de högresta bokarna i bergets branta 
sluttning, icke synligt, förrän man befinner sig i dess ome- 
delbara närhet, tyckes detta kloster hafva varit en plats, 
där det trötta hjärtat kunde finna en efterlängtad hvila och 
det åt Gud hängifna sinnet få tillfälle att ostördt af värl- 
dens buller och äflan söka det, som ofvantill är. 

TJnder den nyss beskrifna färden långs öfver berget 
hafva vi varit i tilKälle att till en del göra oss bekanta 
med Ombergs härliga natur. Men, vUl man få en fullständig 
kännedom om detsamma och skåda hela dess storartade skön- 
het, bör man äfven göra en färd på sjön utefter berget; 
man välje dock därtill en lugn dag, ty, då Vättern blifvit 
upprörd, är den osäker att befara i en mindre farkost. 
Från sjösidan betraktadt erbjuder oss berget en egendomlig 
anblick. Väggarna, som utefter hela dess längd stiga lod- 
rätt upp ur sjön, på några ställen till en höjd af nittio 
meter, och som än äro jämna och skifferartade, än sönder- 
brutna i väldiga öfverhängande klippblock, göra ovillkorli- 
gen på åskådaren ett starkt intryck. De sällsammaste berg- 
bildningar hafva uppstått dels af årtusendens vågsvall och 
dels af de lösare berglagrens småningom skeende förvitt- 
ring. Folktron har ock haft mycket att skaffa med dessa 
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egendomliga bergbildningar och om dem skapat många- 
handa sägner samt gifvit dem olika namn, såsom Munken, 
Predikstolen, Vapenhuset, Oxbåset m. m. En annan egen- 
domlighet äro ock de många grottor, som nere vid sjöstran- 
den finnas urholkade i berget. Bland dessa är Rödgafvels 
grotta ej långt från bergets södra ände den största och 
mest sevärda. Vid lugnt väder kan man ro in i grottan, 
landstiga på där befintlig fast mark och intränga till ett 
djup af tjugo meter. Grottans höjd är omkring tio meter, 
men den sänker sig inåt emot bakgrunden. Mest storartad 
är anblicken där inne under vintern, då det från taket 
ständigt nedsipprande vattnet fryser till is, hvilken an- 
tager de mest egendomliga former, ja, stundom bildar hela 
pelare, som sträcka sig från tak till golf. Vid fackelsken 
glänser denna isinredning i de mest mångskiftande färger 
och ger hela grottan ett sällsamt och trolskt utseende. 



107 B. Från Östergötlands skärgård på I870-talet. 

I Östergötlands skärgård är boningshuset vanligen en 
liten byggning med två våningar, af hvilka den nedre be- 
står af stuga och kök och den öfre af nattstuga, vanligen 
kallad sal, samt kammare. Byggningen, som är timrad, 
är oftast brädfodrad. Den är i de flesta fall rödfärgad 
med undantag af fönsterfoder, dörrar samt hörn- och gafvel- 
bräden, som äro h vitmålade. Taket består ytterst af tegel- 
pannor, som äro lagda så, att den enas kant betäcker den 
andras. 

Väggarna i stugan på nedre bottnen äro klädda med 
ljusa tapeter. Möblerna därstädes äro brun- eller pärl- 
färgade; sängarna äro försedda med en stor mängd fjäder- 
kläder och med brokiga filtar; soiFan har vanligen sits och 
ryggstöd af trä, men stundom är den stoppad och klädd med 
hemväfdt tyg. Salen ofvanpå med sina blommiga tapeter 
och betsade bord, klädda med knutna eller virkade dukar, är 
praktrummet. På dess ena Y'é,gg står oftast en betsad drag- 
kista. Ofvanpå denna äro ställda hvarjehanda små prydnader, 
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såsom vax- och porslinsbilder, klungor af pappersbiominor, 
små tallrikar med urblåsta fågelägg ock annat dylikt. 
Midt ibland grannlåten kojer sig en spegel, som är köljd af 
en knuten eller stickad slöja. Här ock där på väggarna 
känga stundom några taflor, som vanligen föreställa något 
sjöstycke, såsom ett krigsfartyg eller en ångbåt. För fönst- 
ren sitta kvita ock snygga gardiner, ofta knutna. Åt- 
minstone ett af salens fönster är försedt med sådana. 

Näst efter boningskuset är boden den viktigaste bygg- 
naden vid gården. Är boden gammal, är den ofta försedd 
med ett loft, kvartill leder en trappa, som är uppförd utan- 
för själfva byggnaden. Planen framför löftet, eller den så 
kallade svalgången, skyddas för regn af taket, som skjuter 
långt fram öfver den. Till deras säkerket, som gå eller 
syssla i svalgången, är ofta utefter den uppfördt ett räcke, 
kvilket stundom i ormlika böjningar sträcker sig från den 
ena änden af byggningen till den andra. Svalgången är un- 
der den vackra årstiden de yngre kvinnornas älsklingsplats. 

Inuti boden känga på väggarna kläder, nät ock an- 
nan fiskredskap. I taket känger en ställning, hjälle, på 
kvilken åtskilliga saker läggas upp. Där ligga ljuster, 
båtsegel m. m. I boden känga ock mångahanda uppstoppade 
simfåglar,' som nu begagnas till lockfåglar: vettar. Om 
sommaren; träffas ofta kusfolket i boden. Där sitter far 
själf grensle öfver en bänk ock sysslar med åtskilliga små- 
saker; där väfver mor ock spolar dottern; där sitter farmor 
ock nickar vid sin strumpa, under det den lille sonen spän- 
ner kastarna, ett par malätna vettar, för sin vagn, som 
består af en söndrig strömmingsfjärding. 

Utanför boden står röktunnan på fyra tegelstenar. I 
den känga på stickor strömming ock flundror till rökning. 
Röken, som långsamt stiger upp därifrån, utbreder en svag 
lukt af rökt fisk, men de friska kafsvindarna blåsa snart 
bort den mindre angenäma doften. 

Boningsbus ock bod äro ofta omgifna af en liten träd- 
gårdstäjppa med bärbuskar ock fruktträd samt trädgårds- 
land. Åtminstone finnes där en jordsäng med blommor ock 
de nödvändigaste köksväxterna, såsom persilja ock gräslök. 

Läsebok för folkskolan. 12 
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Vihtern är skärbons hvilotid. Mannens förnämsta 
sysselsättning är då att laga och ställa i ordning fisk» 
redskapen oeh allt annat, som hör till utrustningen af 
hans båtar, att skaffa hem bränsle och att, om vädret 
tillåter det, fiska något litet. Men, när våren kommer och 
isarna lossna, då begynner det stränga arbetet, öfver allt 
råder liflig verksamhet. Fartygen utrustas, vårfisket och 
vårbruket börja. Man och kvinna deltaga i arbetet, som nu 
tager alla krafter i anspråk, till dess vintern åter kommer 
och med den en väl behöflig hvilotid. 
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108. Skärkarlen. 

På en ödslig häll 

står mitt lugna tjäU 

bland de tumlande vågornas lek. 

Jag är bortglömd och arm, 

men vid hafsmoderns barm 

är jag trygg som den rotfasta ek. 

Jag är konung här 

på de vilda skär; 

mina mödor de gifva mig skatt. 

Hvart jag vänder mitt lopp, 

drar jag skördarna opp 

nr de dimmiga fjärdamas natt. 

Mina åkrar stå 

nti böljor blå, 

mina ängar i svindlande djup; 

mina hjordar gå vall 

i de brusande svall, 

där jag svänger min ilande slup. 

Och en makas famn 

är den lugna hamn, 

dit jag vänder om kvällen i frid; 

vid vår sång, vid vår bön 

somnar dagen på ön, 

somnar hafvets och vindarnas strid. 

Och som fisk på våg 

är jag lätt i håg, 

och som morgon med vaknande vind 

är jag frisk och förnöjd, 

och jag sjunger af fröjd, 

och jag sjunger med rosor på kind. 

Pris åt djup och grund! 

Pris åt fjärd och sund 

och åt den, som har gjort dem så väll 
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Pris åt honom, som gaf 
oss en jord och ett haf 
och en himmel för längtande själ! 







:i^£o 



109. Haren. 

Haren förekommer tämligen allmänt i hela Skandina- 
vien och finnes dessutom nästan öfver hela jorden. 

Haren har långa, håriga öron, stora ögon, mycket rörlig 
nos, klufven öfverläpp, mjuk, tät och glatt fäll, mycket 
långa bakben samt kort, uppåt böjd svans. 

Till vistelseort väljer haren helst bebodda trakter, där 
mindre barr- och löfskogar växla med ängar, betesmarker 
-och odlade fält. Långt inne i stora skogar träffas han endast 
där, hvarest marken är gräsrik och löf skog icke saknas. 
På holmar, äfven om de äro obebodda, trifves han förträff- 
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ligt, så framt han där finner gräs och löf till föda samt till- 
räckligt skydd mot roffåglar och andra fiender. 

Vistelseort ombyter haren vanligen efter årstiderna. 
I de södra och mellersta landskapen uppehåller han sig om 
sommaren merendels i busktrakter och på sädesfält, om vin- 
tern helst i ängsbackar, beteshagar och skogskanter; i de 
norra delarna af landet om sommaren mer eller mindre högt 
upp på fjällen, om vintern i de lägre skogstrakterna. 

Haren är ytterst skygg och vaksam. Denna hans egen- 
skap har gifvit upphofvet till ordspråket: »rädd som en hare.> 
Han är begåfvad med en skarp hörsel, men hans syn och 
väderkorn tyckas däremot vara tämligen slöa. Med de 
klippande, spetsade öronen uppfattar han äfven det minsta 
buller. Det är också nödvändigt för honom att ständigt 
iakttaga den största varsamhet, ty, då fara är på färde, 
äger han snart sagdt inga försvarsvapen utan måste söka 
sin räddning genom flykten. Han är också ett ibland de mest 
snabbfotade af alla våra däggdjur. Dessutom har han er- 
hållit en dräkt, som under olika årstider är olika och så 
nära öfverensstämmande med markens färg, att han där- 
igenom undgår att väcka sina fienders uppmärksamhet. 

Får haren vara i fred, tillbringar han större delen af 
dagen i stillhet. Om sommaren lämnar han sitt sofläger 
omkring klockan sex e. m. och lägger sig åter klockan tre 
f. m. Den öfriga tiden af året rättar han sig efter dagern: 
går upp i skymningen och lägger sig åter i dagningen. 
Sitt liggställe väljer han antingen i högt gräs eller i säd, 
under en buske, vid en sten, en stubbe, en tufva, en rishög 
eller dylikt så väl i skogsmark som på öppna fältet. Stället, 
där han ämnar lägga sig, krafsar han först rent, och, om 
marken är mjuk, gräfver han däri en fördjupning för att 
vara någorlunda skyddad. 

Då han lägger sig, vänder han alltid nosen emot vinden 
troligen därför, att håren skola falla tätare till kroppen 
och skydda honom mot kölden. Vanligen går han med vin- 
den till liggstället, så att han, då han ligger, har hufvudet 
vändt åt det håll, från hvilket han kom, ty han vet, att 
hans fiender följa spåret. Innan han lägger sig, nyttjar 
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han därför åtskilliga konster för att förvilla sina för- 
följare. Först går han ett längre stycke i rak linje, där- 
•efter går kan tillbaka i sammaspår hälften eller två tredje- 
delar af den väg, han gått framåt. Han säges då »göra 
lycka». När han på detta sätt hunnit längre eller kortare 
på återvägen, sätter han alla fötterna tillsamman och kastar 
sig tvärt åt sidan eller, såsom det på jaktspråket heter, 
>gör afsprång»; därefter gör han några ganska långa språng 
än hit, än dit, till dess han träffar någon plats, som passar 
honom till liggställe. Sådan är hans allmännaste sed. Ofta 
beter han sig dock annorlunda. 

Haren äter om sommaren säd, gräs och rötter men i 
synnerhet kål, väppling och andra saftiga växter. Om vin- 
tern håller han till godo med bark af asp, sälg, pil och 
vide. Under långvariga snöfall, då han ofta nödgas till- 
bringa flera dygn under samma enbuske, förtär han de 
finaste kvistarna på de grenar, som sitta honom närmast. 
Är snön icke alltför djup, begifver han sig ut på sädes- 
fälten och gräfver sig ned genom snön till sädesbrodden. 
Honan föder ungar tre gånger om året. Af dessa om- 
komma ganska många, då de ännu äro späda. 

Haren är inom femton månader fullväxt och tros kunna 
lefva sex till åtta år. På bebodda orter uppnår han likväl 
sällan denna ålder, emedan de, som trakta efter hans lif , 
äro alltför många. Harens fiender äro talrika. Vi hafva 
öfver dessa följande rim: 

Mänskor, hundar, vargar, björnar, 

katter, mårdar, vesslor, örnar, 

räfvar, kråkor, hökar, lo 

lämna haren ingen ro, 

uggla, uf ej att förgäta, — 

alla, alla honom fräta. 



IIO. Jönköpings omnejd. 

1. 
Vättern hoptränges i söder af tvenne landryggar, som 
ej blott gifva denna del af dess vattenspegel en sällsynt 
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vacker ram utan äfven under sin fortsatta stigning upp^ till 
småländska höglandet begränsa dalgångar af stor skönhet* 
Tvenne sådana dalar mynna ut i de båda bukter» somdeln 
stora insjön bildar på sydstranden* Vid den yästra af dessa 
ligg^^ Jönköping, hufvudorten i länet af samma namn» 
sätet för Göta hofrätt samt medelpunkten i ett industri*' 
område af ej ringa betydenhet. 

Vill man på en gång öfverskåda den vackra omnejd, 
hvars medelpunkt Jönköping är, bör man bestiga någon af 
de kringliggande höjderna. Redan från de invid staden 
liggande Dunkehallahöj derna, utför hvilka störtar sig ett 
vattendrag med många forsar och fall, som drifva kvarnar 
och andra vattenverk, är utsikten både vidsträckt och skön. 
Ännu mer till sin fördel visar sig landskapet från det så 
kallade Utsiktsberget. Framför åskådaren utbreder sig där 
Vätterns strålande innanhaf, infattadt af smålandsstrandens 
buktiga höjder och Västergötlands långt utlöpande strand- 
linje. Är dagern gynnsam, färgas kanske östra stranden af 
ett violett skimmer, eller hägrar måhända Visingsö högt 
upp öfver vattenranden, I nordost skymtar Ombergs mörka 
höjd, och längst bort i norr synes vattnet sammanflyta med 
lufthafvet. Mot bakgrunden af berg och skog bryta sig 
vägamas sandgula linjer, af teckna sig hvitglänsande kyr- 
kor, gröna åkerfält och välbyggda landtgårdar, och i för- 
grunden nedanför ligger staden, speglande sig i de tre sjöar, 
som utbreda sig vid dess fot. 



För den, som norr ifrån närmar sig Jönköping, fram- 
träder snart ett egendomligt, tvärklippt hak i södra syn- 
randen. Det är Tabergs branta klippvägg, som sålunda på 
långt afstånd gifver sig till känna. Vägen dit från Jön- 
köping går till större delen långs en af kullar och höjder 
begränsad dalgång, i hvars botten Tabergsån forsar fram. 
Utmed densamma hafva åtskilliga fabriker och vattenverk 
sökt tillgodogöra sig fallens drifkraft. 

Själfva berget, en af de högsta punkterna i södra Sve- 
rige, 342 meter öfver hafvet, reser sin svarta, tvärstupande 
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vägg väl 150 meter öfver den närmaste trakten. Det är 
bekant för sin i dagen liggande järnmalm, hvars brytning 
alltså sker jämförelsevis lätt. Malmens jämfattigdom — 
den innehåller blott omkring trettio delar järn på hundra 
delar malm — och de stora kostnaderna för metallens fram- 
ställande hafva dock förorsakat, att den brytes i ringa 
mängd. För vissa ändamål, där mjukhet och finhet hos me- 
tallen särskildt kräfvas, röner dock tabergsjämet ännu 
efterfrågan. 

Att bestiga Taberg är ej förenadt med någon svårig- 
het, om man väljer en af vägarna på sidan om den nästan 
lodräta klippväggen. Växtkännaren lägger under vand- 
ringen dit upp märke till örter, som ej finnas på närmare 
håll än i mellersta Sveriges fjällbygder. Äfven landskapet, 
sådant det ter sig från bergets topp, visar genom sin öds- 
liga storhet likhet med nordligare provinser. Visserligen 
återse vi äfven här Vättern med Visingsö och Omberg, Jön- 
köping med omnejd, men allt detta är genom af ståndet så 
undanträngdt och förminskadt, att det nya, som nu till- 
kommer, helt och hållet bemäktigar sig stämningen och 
verkar nästan förstämning. Ty, hvad man än för öfrigt ser 
— och man ser här milsvidt åt alla håll — , tycker man 
sig varseblifva endast skog, mest dyster barrskog, i hvilken 
dalarna visa sig såsom mörkare skuggningar af olika tät- 
het. Det tiotal småsjöar, som äro strödda öfver denna yta, 
förmår lika litet som den här och där framglittrande 
Tabergsån att med sin ljusning förmildra landskapets all- 
varsamma prägel. 

Visserligen framträda ehuru sparsamt för vårt öga 
äfven åkerfält och verk af människohand, men huru smått 
och bräckligt förefaller oss ej allt detta från den höjd, där 
vi nu befinna oss! Som lappverk te sig de glest liggande 
åkrarna, som leksaker de byggnader och anläggningar, 
hvilka vi, när vi stå midt ibland dem, så gärna kalla stor- 
artade. Men, då vi tänka efter, med hvilken oförskräckt- 
het människan här upptagit striden med naturen, hvilken 
seg kraft och uthållighet det fordrats af dem, som här 
brutit bygd, då fatta vi lättare sanningen af Greij^rs ord: 
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»Blott ett härdadt, arbetsamt, förståndigt släkte kunde 
bebo Skandinaviens dalar och berg, eljest vore det för* 
loradt.» 



Sex kilometer öster om Jönköping kommer man till en 
ort, hvars namn är vida kändt, nämligen Huskvarna, som 
ligger vid ån af samma namn. Denna å utfaller i Vättern^ 
sedan den genom en rad af höga vattenfall kastat sig ut- 
för de berg, som stängt dess väg. Från fallen till Vättern 
slingrar sig dock ån ett långt stycke i mångfaldiga bukter 
öfver en jämn dalbotten, som bildats af den här af satta, 
svämsanden. 

Nedanför det sista af de nämnda fallen ligga Huskvarna 
vapenfabriks storartade anläggningar. Ehuru meningen 
varit att på ett mera fabriksmässigt sätt fortsätta den 
gevärs till verkning, som i två hundra år förut bedrifvits 
där, har arbetet för krigets behof efter hand fått träda, 
tillbaka för fredens. Ty det är genom sina symaskiner, 
sina spisar, kaminer och annat gjutgods, som Huskvarna 
företrädesvis gjort sig kändt. Det är också omfattningen 
af denna fabriksdrift, som omskapat platsens utseende, så 
vidt det beror på människohand. Och de många under se- 
Jiare åren uppförda byggnaderna jämte anordningarna i 
öfrigt göra Huskvarna mera likt en burgen köping än en 
fabrik på landet. 

Låtom oss uppstiga på höjderna vid fallen för att öf ver- 
skåda den vackra taflan! Uppkomna nödgas vi dock först 
ägna en stunds uppmärksamhet åt själfva fallen, hvilka» 
dånande brus trängt till vårt öra under hela uppstigningen. 
Hvilken kraft har icke vattnet här utvecklat för att tränga 
sig fram mellan de ansenliga klipporna, för att slipa sig 
rännor och svarfva sig jättegrytor på sidorna om de block^ 
som det ej förmått att kasta undan! Och vattnets ständiga 
lörelse samt oaflåtliga arbete, hvarunder de hvita skum- 
pärlorna i hvirflande dans leka omkring den svarta klipp- 
väggen, hur lifligt påminna de oss ej om lifvets segrande 
kamp mot döden! Samma kamp fastän i annan form möter 
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osa på stränderna. Ty öfver allt, där jorden nedsköljts 
i klippana remnor, hafva tåliga granar klädt det lifldsa 
berget med lefvande grönska, och i bukterna nedom, där 
jorden samlats rikligare, står en hel småskog af träd och 
buskar, som sträcka sina grenar ut öfver det forsande 
Tattnet. 

Men vi lämna fallen och uppsöka en fri punkt, hvar- 
ifrån vi med en enda blick kunna öfverskåda det vackra 
landskapet tillika med de verk och anläggningar, som så 
tydligt visa oss arbetets lycka. I prydliga rader framträda 
då de snygga arbetarhemmen, öfver hvilka de höga fabriks- 
husen resa sig, längre fram utbreda sig åkerfälten med 
sina rika skördar, i väster bortom de löfskogsklädda 
kullarna skönjas Jönköpings husmassor och kyrktorn» och 
framför oss fängslar Vätterns klara vattenspegel med sin 
vackra infattning åter igen vårt öga. 

I sanning, det är ej underligt, om vi i ett sådant ögon- 
blick känna behof af att med psalmsångaren uppstämma: 

»Ack, när så mycket skönt i hvarje åder 
af skapelsen och lifvet sig förråder, 
hur skön då måste själfva källan vara, 
den evigt klara!» 



111. Råfven på jakt. 

Räfven ådagalägger största försiktighet dels för att ej 
ÄJälf blifva öfverraskad af en starkare fiende, dels för att 
kunna bemäktiga sig sitt rof. Detta kan iakttagas, om man 
blir i tillfälle att se en räf på ströftåg efter byte. Låtom 
oss se, huru han då går till väga! 

Borta vid randen af den täta ungskogen se vi hans 
listiga ansikte skymta fram. Han klipper hit och dit med 
-öronen för att uppfånga hvarje ljud. Då han tycker sig 
säker, sticker han fram ena foten men mycket varsamt för att 
kunna göra en hastig vändning, om det skulle behöfvas. 
Endast trastens sång afbryter kvällens djupa tystnad. 
Mickel lyssnar lysten efter byte, men trasten håller sig så 
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högt nppe i trädens grenar, att vår räf icke kan nå honom. 
Sedan han sett en stund på sångaren med illvilliga ögon, 
lämnar lian skogen och går några steg fram på vägen, som 
leder dftrförbi. Hans rörliga näsa söker utröna, om någon, 
som kunde bringa honom i fara, är i grannskapet. Han 
finner ingenting misstänkt. Han början springa sakta framåt. 
Efter tio till femton steg stannar han, ty han ser framför 
sig vid eller på vägen en jordhög, en nedfallen gren eller 
något dylikt. Allt skall noga undersökas. Hastigt kommer 
en tordyfvel flygande och surrar förbi hans öra. Han tar ett 
hopp, och det stackars djuret krossas sönder mellan hans 
tänder. På afstånd höres en rapphönas skärrande läte. Genast 
sänker han sig ned och smyger sig långsamt och tyst utåt 
fältet åt det håll, hvstrifrån lätet hördes. Men rapphönan 
flyger upp, och räfven står där lurad. 




Efter en stund fortsätter räfven sin väg. Snart hör 
han en åkerråttas pip. Han stannar, hukar sig ned och 
smyger sig försiktigt fram för att kunna öfverraska råttan. 
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Nu är han i hennes närhet. Han gör ett hopp och kniper 
henne. Han är väl ej mycket hungrig, ty han börjar leka 
med sin fånge. Han låter henne springa och galopperar 
bredvid med högburen svans. Just som hon skall krypa 
ned i ett hål, fångar han henne åter och kastar upp henne 
i luften; men, innan hon kommit ned till jorden, har han 
åter tagit fatt henne. Sedan han lekt med henne en stund, 
låter han henne smaka sig väl. 

Hastigt är han liksom försvunnen. Efter några ögon- 
blick få vi åter syn på honom. Han har tryckt sig ned i 
sädesbrodden. Han har nämligen fått syn på en hare, som 
kommit från skogen för att under nattens tystnad beta på 
åkern. Haren närmar sig alltmer. Hastigt reser han sig 
upp, sträcker sina långa öron högt i vädret och springer åt 
sidan. Han har märkt något misstänkt. Häfven ligger stilla. 
Haren lugnar sig åter. Han vänder tillbaka. Han tycker 
sig se något sticka upp ur sädesbrodden. Det är orörligt. 
Han vill undersöka, hvad det är. Han går närmare. Räfven 
gör ett långt hopp, och haren är i hans våld. 

Efter den lyckliga fångsten vänder räfven åter till 
sitt bo i skogen för att hvila, till dess skymning åter ut- 
breder sig öfver nejden. Om dagen håller sig nämligen 
räfven för det mesta stilla. 



112. Värend. 

I östra delen af Kronobergs län ligga fem härad, som 
af ålder med ett gemensamt namn hetat Värend. De intaga 
en åt söder sluttande, vattenrik högslätt, som på alla sidor 
omgifves af skogiga bergåsar. Hela denna trakt är en vid- 
sträckt skogsbygd af omväxlande naturskönhet. I landets 
mellersta del ligga flera både stora och vackra insjöar, bland 
h vilka Helgasjön inom sina af löf- och barrskog kransade 
stränder innesluter en stor mängd öar och holmar. Grenom 
en liten å står Helgasjön i förbindelse med några andra 
sjöar, af hvilka de betydligaste äro Salen och den nedanför 
liggande Åsnen, som genom Mörrumsån afbördar sitt vatten 
i Östersjön. 
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Så långt historien går tillbaka, har Värend utgjort 
liksom ett land för sig. Detta har gifvit värendsbon hans 
prägel. Afstängd från närliggande trakter genom milsvida 
skogar, där skogsmän och tjufvar lurade invid ridstigen, 
kom han i äldre tider mycket sällan i beröring med den 
öfriga världen. I sin undangömda bygd lefde han för sig 
själf, vallande sin boskap, svedjande sitt skogsland och 
ärjande sina små, magra åkerlappar. Forntida föreställ- 
ningar, seder och bruk haf va därför bibehållit sig längre i 
Värend än i många andra delar af vårt land. Ännu på 1600- 
talet var det icke ovanligt, att man vid köp betalade med 
s. k. godvärden i stället för penningar. Såsom godvärden 
användes i äldl^e tider vapen och skinn, sedermera äfven 
boskap och silfver. Vid räkning brukade man hellre tjoget 
än tiotalet. Så t. ex. sade man icke femtio utan halftredje 
tjog, icke femtioett utan två tjog och elfva. Äfven bo- 
städerna bibehöUo länge en fornnordisk prägel. Bonings- 
huset utgjordes af en fristående stuga med låga väggar 
och hög takresning. Stugans fyra väggar inneslöto endast 
ett rum, men detta var genom stänger i taket deladt i tre 
afdelningar. Den nedersta afdelningen, där spisen hade sin 
plats, begagnades som kök; den mellersta mellan första och 
andra stången som dagligstuga. Den öfversta afdelningen, 
hvilken i likhet med den mellersta hade golf och väggfasta 
bänkar, var familjens högtidsrum. I denna fanns dessutom 
ett långt bord samt midt på gafveln ett högsäte. Vid hög- 
tidliga tillfällen, då tak och väggar kläddes med väggbo- 
nader och takdräkt och pryddes med en mängd bord- och 
^ckeskärl, företedde en dylik stuga en praktfull anblick, 
som än ytterligare förhöjdes, när de innevarande buro 
den vackra klädedräkt, som i äldre tider brukades af 
värendsfolket. 

Systers rätt att ärfva lika med broder, hvilken först år 
1845 genom en af Oskar I utfärdad lag gafs åt alla svenska 
kvinnor, har från urminnes tid varit gällande i Värend. 
Enligt Värends härads rätt skulle »syster gå i lika arf med 
Inreder och hustru med man och mannen icke äga någon 
förmån framför kvinnan». Då döttrarna gifte sig, fingo de 
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på sin bröllopsdag liksom forntida kämpar kring lifvet bära 
ett stridsbälte af rödt siden eller kläde med goldfransar. 
Detta bälte kallades fälttecknet. Dessutom ägde de rätt att 
låta sitt bröllopståg till kyrkan föregås af trummor och 
krigsmusik. Då detta senare allmänneligen förbjöds i 1686 
års kyrkolag, beviljade dock Karl XI ett undantag för 
Värend, och. ännu i slutet af förra århundradet fortfor 
denna sed. 

Anledningen till dessa rättigheter är en af Värends 
kvinnor utförd hjältebedrift, om hvilken man dock icke med 
visshet vet, när den timade. En gång, säger sagan, inföllo 
danskarne i landet, där de foro fram med eld och svärd samt 
brände och sköflade gårdarna. Männen dödades eller flydde 
till skogs, där de genom förhuggningar sökte hindra fiendens 
framfart. På den tiden bodde i Konga härad en ansedd 
kvinna vid namn Blända. Hon tog mod till sig och beslöt 
att rädda landet. Fördenskull utskickade hon budkaflar och 
stämde alla landets kvinnor sig till möte vid G-emla. Här 
uppstod Blända och^ manade kvinnorna till mod och för- 
tröstan samt meddelade dem sin plan för fiendens för* 
drifvande. Alla ropade bifall till hennes ord. Därpå drogo 
de till trakten af sjön Salen. Hit sammanförde de mycket 
mat och dryck samt anrättade ett stort gästabud i husen 
och på faltet. När allt var i ordning, sände Blända bud 
till danskarne, som lågo några mil därifrån, och begärde, 
att de skulle komma och ingå förbund med kvinnorna. 
Danskarne voro icke sena att komma, och, när de sågo de 
rikt dukade borden, slogo de sig ned och begynte äta och 
dricka. Men, då de som bäst drucko och skämtade, fram* 
bröt Blända ur skogen med kvinnorna och öfverföU de be- 
rusade danskarne. Efter en kort strid måste dessa taga 
till flykten, och kvinnorna hade räddat landet genom sin 
raska handling. 

Så länge Skåne och Bleking lågo under danska väldet, 
var Värend genom sin närhet till dessa landskap ofta ut- 
satt för krig och plundring. Det finnes knappt en enda 
gård af högre ålder i Värend, som icke flera gånger blif vit 
bränd och sköfiad af danskame eller jutame, såsom de här 
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kallades* Genom de beständigSk fejderna alstrades hos 
värendsbon ett vildt och krigiskt lynne, som tog sig ut- 
brott äfven mot landsmän och bekanta. Att spänna bälte 
var fordom en sed i dessa bygder, en vild tvekamp, som 
sällan slutade utan den enes död men ofta vållade bägges. 
Den förekom i synnerhet vid de stora gästabuden, hvilka 
icke så sällan slutade med slagsmål och dråp. För öfrigt 
var allmogens lefnadssätt här detsamma som i andra delar 
af landet. Under de långa vinterkvällarna sutto män och 
kvinnor kring den flammande brasan sy£föelsatta med sitt 
arbete. De äldre sjöngo eller berättade om händelserna i 
framfarna tider, och barnen hörde på. Så fortplantades 
sagor och sånger från det ena släktet till det andra. 



113 A. Öland. 

Utanför Smålands kust sträcker sig från norr till söder 
en lång, smal ö, som bär namnet Öland. Den utgöres af en 
kalkstenaklippa, hvars öfre del är kal, ofruktbar och nästan 
öde, men hvars stränder hafva en mycket rik växtlighet och 
ea talrik befolkning. 

Den nordligaste delen har dock icke samma beskaffenhet 
som den öfriga ön. Stränderna i norr äro nämligen låga och 
hvitglänsande af kiselsand. I nordöstra delen ligger Boda 
hamn, hvilken är den bästa på Öland och det vanliga öfver- 
fartsstället till öotland. Följer man därifrån landsvägen 
åt söder, färdas man fram genom en lågland, sandig och med 
barrskog här och där beväxt trakt. Men snart ändras för- 
hållandet, och den egentliga ölandsnaturen vidtager. 

Landet höjer sig något norr om Borgholm tämligen 
brant, och landsvägen grenar sig. Den högra grenen leder 
utmed det bördiga västra strandbältet. Detta har en bredd 
af två till fyra kilometer och begränsas inåt landet af en 
bergvägg af röda eller grå kalkstenslager, den så kallade 
Västra landborgen. Denna stiger än lodrätt upp, än sluttar 
ien mindre brant och odlas ända upp till sin öfversta kant. 
Hela s Tandbältet ända ned till Ottenby, som ligger på 
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Ölands södra udde, är utmärkt för sin rika växtlighet. Lindar, 
almar och andra ädla träd, i hvilkas kronor näktergalarna 
slå sina slag i de ljusa sommarnättema, bilda på sluttning- 
arna skuggiga lundar mellan böljande sädesfält och frodiga 
ängar; långa rader af väderkvarnar kröna landborgens kant, 
och öfver allt detta hvälfver sig en himmel, hvars genom- 
skinligt blå luft påminner om sydligare nejder. 

Följer man från Ottenby den östra landsvägen åt norr, 
har landet till en början ett helt annat utseende. Kalt och 
naket, utan träd, nästan utan buskar, höjer det sig småningom 
från stranden upp till Västra landborgen. Byarna med sina 
åkerfält ligga långt från hvarandra och omgifvas af stora, 
ofruktbara sträckor, öfver hvilka hvarje vindfläkt jagar hela 
massor af fint kalkdamm. Men snart ändras åter naturen. 

På två eller tre kilometers afstånd från stranden ser 
man en tämligen betydande sandig höjdsträckning, Östra 
landborgen. Man finner åter grönskande lundar och frukt- 
bara sädesfält, till dess de båda landborgarna förena sig något 
norr om Borgholm. 

Mellan de båda landborgarna utbreder sig midtlandet. 
Dess norra del, trakten öster och sydost om Borgholm, är 
tämligen bördig samt här och där beväxt med löfträd. Men 
den södra delen är en vidsträckt, ofruktbar ödemark, den så 
kallade Alf våren. Denna är omkring fem mil lång och på 
sina ställen nära milsbred. På ett ställe vidgar sig Alfvaren 
så ansenligt, att den upptager nästan hela bredden af midt- 
landet, på andra ställen drager den sig tillsamman och lämnar 
rum för tämligen goda gräsmarker, där kreaturen, särdeles 
fåren, stundom kunna hafva ganska godt bete. Under stark 
torka är ytan öfver allt liksom förbränd, och då utvecklas här 
uppe under heta sommardagar en olidlig, brännande hetta, 
som kan gifva en föreställning om hettan i Afrikas öknar. 



113 B. På Alfvaren. 

Tälten här för sommarvinden 
bölja ej med vågor gula. 
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ocli af ängens blomstertufvor 
hittar du med nöd en smula. 

Inga gladlynt röda stugor 
här med blanka rutor blinka, 
inga vikar mellan dungar 
här med solskensglitter vinka. 

Kom hit ut, när morgonstrålen 
ner ur österns molnbädd hoppar, 
förrän alla spindeltrådar 
tappat daggens klara droppar! 

Långt, långt bort vid markens synrand 
ligger hafvets blåa strimma, 
där som toppar små af vågskum 
seglen tätt i brisen stimma. 

Långsåt åsen väderkvarnar 
radade, jag tror visst hundra, 
stå och korsa sig och storligt 
på din morgonvandring undra. 

Och det skymtar fram en kyrka 
ur en liten fjärrblå dunge, 
som om dufvor gömt bland träden 
liten snöhvit, vingsvag unge. 

öfver åsens kam går röken 
upp från bygden ut på näsen. 
Molnens skuggor glida öfver 
taflan tyst som andeväsen. 



114. Visby. 



Gotland har endast en stad, Visby. Historiens vittnes- 
börd om dess forna härlighet bekräftas så väl af de vackra 
kyrkruinema, hvilkas yttre man mångenstädes ser prydt af 
vinrankor och murgröna, som ock af den väldiga ringmuren 

Låsebok för folkskolan. ^^ 
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med dess tre starkt befästa hofvndportar och talrika för- 
svarstom. Därjämte tala därom många märkliga, vid pass 
sex hundra år gamla borgarhus, som ännu stå kvar med 
sina grofva murar, pelarburna hvalfrum och smala, höga, 
upptill trappstegsformiga gaflar. Genom nyssnämnda forn- 
lämningar, som nästan alla äga byggnadshistorisk betyden- 
het, genom sin ålderdomliga, oregelbundna anordning med 
många smala, slingrande, på flera ställen hvalftäckta gator 
och gränder, genom sina många och vackra parker, prome- 
nader och trädgårdar, genom en öfver allt mötande blandning 
af ruiner och grönska, af förgängelse och blomstring, af 
forntid och nutid, — genom allt detta är Visby en af norra 
Europas märkvärdigaste städer, år liksom ett stycke af 
medeltiden, kvarglömdt i en vrå af Norden. Äfven vidt- 
beresta forskare och konstnärer pläga här finna talrika före- 
mål för sin uppmärksamhet och beundran. 

Att en stad med så egendomligt läge och med en sådan 
rikedom på storartade forntida minnesmärken som Visby 
skall erbjuda många mäktigt anslående utsikter, torde knappt 
behöfva nämnas. En af de vackraste har man från Kyrk- 
berget. Här ser man i fjärran och så långt, som ögat når, 
det glänsande, i storm och stiltje vackra hafvet, som längst 
i söder till en del begränsas af Högklints utskjutande, tvär- 
branta udde. Och nedanför Kyrkberget ligger den del af 
staden, där kyrkruinerna och medeltidshusen med trapp- 
formiga gaflar resa sig upp ur en grönskande bädd af träd 
och buskar, h vilka under den vackra årstiden vänligt dölja 
undan mycket, som är skräpigt och skröpligt. Det är i 
sanning en härlig tafla, som här utbreder sig för vandrarens 
blickar. Till höger synes den norra, mot stranden slut- 
tande sträckan af ringmuren med fem höga, mångsidiga 
torn och med den rad af spetsbågiga fördjupningar vid 
murens fot, som framskymtar mellan träden i Silfyerhätte- 
promenaden. Vid stranden bildar muren en vinkel och går 
sedan åt söder. Jungfrutomet och andra torn på denna 
del af muren sjmas knappast härifrån, emedan de numera 
nästeoi döljas af Botaniska trädgårdens och Studentalléens 
allt högre växande kronor. I en lång linje midt genom 
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staden ligga de ståtliga ruinerna af Sankta Katarina, 
hvars fina mellanbågar lyfta sig öfver sidomurama, Sankt 
Lars, Sankt Drotten, Sankt Klemens, Helgeandskyrkan och 
Sankt Nikolaus, hvars hvalfkupor visa sig liksom ättehögar 
i en »hängande trädgård», samt närmast under berget den 
bibehållna, väldiga, tretomade Mariakyrkan — aUa värdiga 




Ruiner af Sankta Katarina i Visby* 

en målares pensel. Säkert var det vid en lustvandring här 
uppe på berget, som Karl von Linné erhöU det intryck, 
som han sedan, år 1741, med följande ord återgaf i sin 
reseskildring: »Denna stad tycktes föreställa oss själfva 
Rom i modell. Så många, så stora och så präktiga kyrkor 
stodo nu öfver hela staden taklösa, af tider och omskiften 
bringade till ruiner.» 
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En annan både egendomlig och praktfull tafla visar den 
forna hansestaden, då man en sommardag kommer seglande 
eller ångande norr ifrån, eller om man i roddbåt gör en 
utfärd på hafvet långs visbystranden. En befäst stad i 
medeltidsskrud med vallar och med ringmur, hvilken ytter- 
ligare förstärkes af omväxlande högre och lägre flersidiga 
tom, tyckes liksom stiga upp nr vågorna. I en aflång krets- 
form sträcker sig långs hafvet den sexhnndraåriga stads- 
nniren, som med hänsyn till storartad prydlighet icke lär 
äga sin like i norra Europa. Denna fästningsmur, som har 
trenne tomlika hufvudportar och utom dessa tjugofem jord- 
fasta och åtta s. k. sadeltom, omsluter staden, som likt en 
skådebana höjer sig med tre af satser, och öf ver h vars hus- 
massor, som hvila bland jättehöga valnöt- och andra löfträd, 
resa sig de väldiga kyrkruinema och de hanseatiska köpmans- 
husen med sina smala, trappformiga gafvelspetsar. Längst 
till vänster ser man de ofvannämnda kyrkorna samt uppe 
i staden domkyrkan Sankta Maria och längst uppe på Kyrk- 
berget och södra klinten ringmuren med dess väldiga tom, 
hvilka ännu tyckas stå kring kyrkor, hus och trädgårdar 
liksom grånade, jättelika, förstenade skyltvakter från forna 
tider. Qch, är det afton, och lutar solen till sin nedgång, då 
öfverdragas de grå minnesvårdarna och de grönskande träd- 
gårdarna af gyllene färgglans, då återkastas solljuset i strå- 
lar af guld och purpur från fönsterrutorna uti den lilla, i 
löfrik bädd hvilande staden, hvilken då tyckes liksom med en 
allmän festlig belysning vilja fira sina minnens fest. Sådan 
är taflan, när man blickar åt staden. Vänder man sig om, 
har man på himmel och haf solnedgångens underbara, hvarje 
ny dag i ny härlighet skiftande färgprakt. Endast när man 
liksom här har framför sig i väster ett alldeles öppet haf 
kan man få njuta af ett så oförlikneligt skådespel som detta. 



115. ^Gotland. 

Här dvaldes fordom — sagan så har sagt 
i guld och purpur hafvets härskarinna. 
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O, Visby, hvem har dig i gruset lagt? 
Hvart går jag här att guld ocli purpur finna? 
Hvad är den, dina tempels forna prakt 
af brons och silfver under hvälfda bågen? 
Hvad är din här och dina flottors makt? 
En sagans dröm, en hägring blott på vågen. 

Den tid du minnes, då du täljde glad 

på redden där väl hundra stolta segel, 

då lysande palatser rad vid rad 

betraktade sin bild i hafvets spegel. 

Till fjärran land din raska drake gick, 

som hafvet gingo dina tankar höga. 

Du skänkte Bysants skatter knappt en blick, 

Venedigs prakt såg afundsfritt ditt öga. 

Du, »österhafvets öga»! Sköna ö! 
Smaragd, som glänser i vår kungakrona! 
Din vimpel än kan flyga öfver sjö. 
Hvad forntid bröt, kan framtid än försona. 
Där ute ligger du, en förpost lik, 
af tappra armar full och fria sinnen. 
Den dag kan gry, då du är lika rik 
på nya lagrar som på gamla minnen. 



^ 116. Stora Karlsö. 

Vid Gotlands västra kust ungefär fyra mil söder om 
Visby och halfannan mil från Klintehamn ligga Stpra ocji 
Lilla Karlsö. Båda äro obebodda och i det närmaste skog- 
lösa. De tillhöra hemmansägare på Gotland, som begagna 
dem till betesmarker för sina får. 

En tidig junimorgon befann sig författaren af dessa an- 
teckningar i sällskap med tvenne naturforskare och en fiskare 
i en liten öppen båt på lustfärd till Karlsöama. Det var 
en af dessa naturens och sommareiis högtidsstunder, hvilkas 
härlighet man ej förgäter. Det var »ett betydligt godt väder», 
sade fiskaren, som . var vår roddare och blifvande vägvisare. 
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Vi tyckte vid resans början, att öarna lågo helt nära, och 
trodde, att man på tio till tolf minuter skulle kinna fram, 
men detta var én synvilla, som vållades af öamas köjd. När 
vi ändtligen nalkades dessa väldiga och underbart vackra 
öklippor, kade solen nyss höjt sig öfver det gotländska fast- 
landet, hvilket ännu låg insvept i en fin, ljus dimma. Men 
öamas höga, gulgrå tinnar lyste framför oss i gyUene 
skimmer. Hafvet låg slumrande, strålande, spegelblankt, 
endast här och där småkrusadt och finstreckadt till följd af 
några milda fläktars lätta lek med vattenytan. Här och 
där syntes några silfverhvita strimmor liksom af simmande 
ishalten i det ljusblå vattnet; Och, när vi efter rodden midt 
emellan de båda öarna höllo af till vänster för att inlöpa i 
Norderhamn på Stora Karlsö, fägnades vi till en början af 
anblicken af ett par grisslor, som med frisk fart »lade ut» 
till sjös. Efter enhvar af dem bildade sig på hafvets yta 
af fina linjer en vinkel, i hvars spets den simmande fågeln 
låg, och hvars sidor förlängdes och åtskildes, ju mer han 
aflägsnade sig. Och på de kullerstenar, som ligga den ena 
efter den andra på det från hamnen utskjutande refvet, 
sutto i rad liksom till morgonuppvisning snöhvita, skinande 
fiskmåsar. Och längst ute på en större rullsten låg i 
vattenbrynet en säl och fnyste af välbehag i den friska 
morgonluften, till dess han snart, när båten kom närmare, 
fann för godt att dyka ned. Då vi under högljudt samtal 
befunne oss inne i den så kallade hamnen, som dock ej är 
annat än en landningsplats för båtar, och när vår farkost, 
framdrifven af några skarpa årtag, skrapade mot den 
grunda, småsteniga bottnen, då välkomnades vi på det 
egendomligaste sätt af ett starkt, mångstämmigt bräkande 
af de vilda, för sitt läckra kött vidt berömda fåren, som 
med fåglar och harar dela besittningen af ön, och som 
snart, förfärade öfver vår landstigning, snabbt sprungo 
nndan bland klipporna. Och tusentals sjöfåglar, likaledes 
förskräckta af det buller, vi gjorde, svärmade ut ur berg- 
väggamas skrefvor, bildade liksom en mörk sky öfver våra 
hufvud och ställde till oss med vildt döfvande skrik liksom 
ett: »Hvem där?» Glada hoppade vi i land och sågo oss 
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hänryckta omkring. Allt, som mötte våra blickar, var så 
förunderligt storartadt och vildt. 

ön utgör en hög bergsslätt, här och där försedd med 
några smala, merendels utåtsluttande strandremsor. Denna 
högslätt afbrytes dock af en bred dalsänkning, hvilken 
begynner vid Norderhamn, vidgar sig mot söder och slutar 
i Söderhamn, en landningsplats, som dock begagnas endast 
i nödfall. 

Kors och tvärs afdelas öns yta än af otaliga gångstigar, 
som upptrampats af fåren, än af gröna ränder, som beteckna 
djupa remnor, fyllda med svartmylla, i hvilka frodas en 
rikare växtlighet än den, som de närliggande kalkhällarna 
med sitt tunna jordlager förmå framalstra. Men det korta 
gräs, som finnes på dessa hällar, och som består af fårsvingel 
och några fina, kryddartade örter, är fårens läckra föda. På 
dessa magra hällar beta de ifrigt men försmå det knähöga 
gräs; som växer i remnorna samt på några ställen i dälder 
och på strandremsor och under bergväggarna. Likväl blifva 
dessa får »smällfeta», såsom Linné yttrade sig om dem, och 
deras kött erhåller en särdeles angenäm, villebrådslik 
smak. 

På Storön finnas vid pass tre hundra får, som här till- 
bringa äfven vintern, och som i de många grottorna hafva 
sina af naturen byggda rymliga stall. Men, blir vintern 
rik på snö och köld, få de stackars fåren sUta mycket 
ondt. För att då kunna lifnära sig måste de med fram- 
fötterna sparka upp snön och ätnöja sig med därunder 
befintligt vissnadt gräs och haf stång. När isslagg och 
köld öfverdragit marken med en hård skorpa, få de ofta 
med blödande fötter mödosamt arbeta sig till denna usla 
och knappa näring. I de djupa grottorna, där de hafva 
sitt nattläger, blifva de då stundom inyrda och dö där i 
mängd, sedan de i hungersnöden gnagt ullen af hvar- 
andra, ifall icke, såsom dock vanligen inträffar efter svå- 
•rare snöfall- och yrväder, -fårens- ägare, medförande -halm, 
hö, starr och tallris, skynda hit till deras undsättning 
och genomgräfva de framför hålorna hopade snödrifvorna. 
Men på vinterdag är vädret ofta »ohandterligt». Ofta är 
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hafsisen så beskaffad, att den hvarken bär eller brister, 
och tjälp från Storlandet är då på flera veckor omöjlig. 

Huru kär emellertid denna vistelseort är för de i frihet 
födda cell uppfödda djuren, bevisas af svårigheten att kunna 
samla fåren i de små inhägnaderna eller så kallade stiorna, 
när de skola klippas, eller när slaktdjuren skola utväljas. 
De måste jagas såsom villebråd. Sedan slaktfåren fångats, 
bindas de, läggas i båtarna och föras öfver till Storlandet. 




Strandbild från Stora Karlsö. 

En vinter för flera år tillbaka hände det, att, sedan 
kölden blifvit mäkta stark och lagt en säker isbrygga mellan 
öarna och landet, ett par räfvar spatserade ut till den ena 
af dessa öar och där anställde ett stort nederlag bland de 
fyrbenta, bräkande invånarna. När detta blef kunnigt för 
fårens ägare, anställde de skallgång och jakt efter fienden 
men -utan- framgång. -Då- ansågs -de,- att ingen-annan rMd- 
ning fanns än att skaffa bort fåren från ön. Men huru 
skulle detta tillgå? Efter flera fruktlösa försök hittade man 
på rådet att från stränder, fält, branter och klyftor drifva 
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fåren till en med hö och halm fylld släde. De hungrande 
djuren trängdes belåtna kring den för dem uppdukade väl- 
fägnaden. Småningom sattes släden i rörelse ut från ön och 
i riktning mot Storlandet. Då och då kastades bakifrån 
släden litet hö eller halm på isen. Fåren följde beskedligt 
efter och åto begärligt af det utströdda lockbetet. Så fort- 
gick den egendomliga färden, ända till dess man kommit 
ungefär midt emellan ön och Storlandet. Då stannade fé^ren 
hastigt. De saknade anblicken af sin vanliga omgifning, de 
saknade grottor och bergstigar och gjorde halt. De sträckte 
upp halsarna, spetsade öronen och vände sina hufvud mot 
de kära klipporna bakom sig, och efter ett starkt, enhälligt 
bräkande, hvilket ljöd som ett öfverenskommet »vänd om», 
öfvergåfvo de släden och fodret samt skyndade i starkaste 
språng till den älskade fosterön, där dock ej blott den tarf- 
ligaste vinterkost och snöfyllda grottor utan äfven ett par 
rofgiriga räfvar väntade dem. Med stora ansträngningar 
blef vo slutligen räfvarna fällda. Från den tiden hafva räfvar 
ej oroat det ensliga fårsamhället. 



117. Bleking. 

Reser man från Småland till Bleking, kommer man försli 
in i Blekings skogsbygd. Denna, som utgör en fortsättning 
af småländska höglandet, är i öster närmast hafvet ett låg- 
land, men för öfrigt uppfylles den af bergplaner, hvilka slutta 
mot söder och skiljas af trånga dalgångar. Bergplanerna 
afbrytas af obetydliga bergknallar, enstaka låga kullar och 
grunda fördjupningar. Jordmånen är i allmänhet mager och 
marken på många ställen vattensjuk. En ej obetydlig del 
däraf är ännu ouppodlad. 

Fordom funnos i dessa nejder stora skogar. Nu äro de 
till en stor del afverkade. Gamla skogar med timmerträd 
blifva alltmer sällsynta. Där sådana ännu finnas, faller 
den ena furen efter den andra för timmerhuggarens yxa. De 
skogar, som ännu stå kvar, äro vanligen små och bestå mesta- 
dels af unga träd. Skogsmarken är i allmänhet beväxt med 
ljung. Mellan skogarna förekomma på många ställen nakna 
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stenbackar eller Ijungbeväxta sandhedar. Detta har kommit 
däraf, att yid skogsaf verkningen matjorden blifvit förbränd 
genom det fördärfliga svedjandet. 

I bergplanemas fördjupningar ligga om hvarandra 
mossar, kärr och småsjöar. De förnämsta dalgångarna äro 
de, genom hvilka Mörrums-, Ronneby- och Nättraby åarna 
flyta. De hafva branta men aldrig höga väggar. Berg- 
grunden synes mångenstädes i själfva dalbottnen. På ett 
par ställen, där dalarna vidga sig, ligga kyrkbyar. I öfrigt 
finner man gårdarna med deras "spridda åkertegar uppe på 
bergplanerna. Åarna, som strömma långs med dalarna, 
hafva ingen nämnvärd betydelse vare sig för samfärdseln 
eller industrien. Däremot äro några af dem bekanta för 
det rika laxfiske, som idkas i dem. 

Småningom förändras landskapets utseende. Bergåsarna 
blifva lägre^ och tallskogen lämnar alltmer rum för frodig 
löfskog, som bekransar sluttningarna kring de bredare och 
fruktbarare dalgångarna. Här ser man nätta, välbyggda 
gårdar, omgifna af bördiga sädesfält och grönskande ängar 
med lummiga ek- och boklundar; där en leende sjö eller en 
porlande bäck, som letar sig fram genom det saftiga gräset 
till d^n i dalbottnen forsande strömmen, hvilken sedan leder 
dess vatten ut i hafvet. Detta är Blekings mellanbygd. De 
är den, som förvärfvat Bleking ryktet att vara ett af Sveri- 
ges täckaste landskap. 

Längre i söder, i strandbygden, utgör landets östra del 
en sandig slätt, men. den mellersta delen är ett bördigt låg- 
land, hvarpå små bergkullar här och där höja sig. Utefter 
stranden ligga nära, hvarandra byar, gårdar och fiskelägen. 
Själfva kusten är rik på vikar och bukter. Utanför den 
ligger en skärgård, som i öster, särdeles i Karlskronabukten, 
består af en stor mängd holmar och öar, af hvilka några 
större äro delvis skogbeväxta, bördiga och tätt befolkade. 
Mot väster glesnar småningom skärgården och upphör i när- 
heten af Karlshamn. 

Till skärgårdens öar hörde i forna tider det betydliga 
Listerlandet, som, nu genom uppgrundning af sundet förenadt' 
med fastlandet, i sydväst skjuter en mil ut i hafvet. Det 
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är en flack landsträcka med bördiga åkerfält. Hemman ligger 
vid hemman utefter vägarna och rätt stora fiskelägen vid ett 
par i söder inskjutande vikar. Låga buskskogar af ek af- 
bryta här och där slättens enformighet. Listerlandet är ett 
stycke Skåne i Bleking. 

Inemot skånska gränsen blir Bleking åter fagert och 
täckt. Lummiga och täta bokskogar undanskymma den 
enformiga slätten och gifva nejden ett omväxlande utseende 
i jämförelse med den till gränsen stötande delen af Skåne, 
hvilken mestadels är ett magert och enformigt slättland. 




Bild från Karlskrona hamn. 

Blekings förnämsta stad är Karlskrona. Konung Karl 
XI uppdrog åt Hans Vachtmeister att på Blekings kust 
uppsöka en plats, som vore lämplig till station för svenska 
örlogsflottan. Af tvenne bönder från Nättraby socken, 
hvilka voro dömda till döden för sjöröfveri, skall Vacht- 
meister mot löfte att för dem utverka nåd hafva fått veta, 
att en god hamn kunde anläggas vid Trossö, som ägdes 
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af bonden Vitus Andersson. Sedan Vachtmeister undersökt 
stället, inberättade han till konungen, att han fått reda på 
en god plats för Örlogsflottan. Karl XI besökte den själf 
1679 och fann den särdeles lämplig. Konungen lät kalla 
till sig Vitus Andersson och inledde underhandlingar om 
ön, men denne ville icke lämna sin ö. Därjämte skall han 
tämligen ohöfligt hafva besvarat konungens framställning 
därom. Han blef då insatt på Karlshamns kastell. Seder- 
mera frigafs han, sedan han låtit förmå sig att sälja ön. 
Med hustru och dotter flyttade han från Trossö. Ännu 
1773 kvarstod i staden Karlskrona hans boningshus vid 
den efter honom uppkallade Vitusgatan. 

Karlskrona är hufvudstation för svenska örlogsflottan. 
Därtill passar det förträffligt så väl för sitt läge som för sin 
stora, djupa, vanligen isfria hamn. Större fartyg kunna 
endast på en väg komma in i denna hamn, till hvars skydd 
man uppfört åtskilliga befästningar, såsom Kungsholmen, 
Drottningskär m. fl. För öfrigt finnas i Karlskrona många 
dyrbara anläggningar för flottans behof, såsom artilleri- 
gården med dess kanoner och kulpyramider, tyghuset med 
dess massor af skjutgevär, sablar, änterbilor o. s. v., de i klip- 
pan sprängda dockorna och åtskilliga verkstäder m. m. 
Åfven från landsidan är Karlskrona befäst. 



118. Sjömannen. 

Ut på dina slätter, 

haf, du djupa, 
vill jag hän och sätter 

ut från land, 
vill jag, där de branta 

vågor stupa, 
söka obekanta 

öars strand. 

Det blef sig så likt och så kvalmigt att vara 

där längre på näset 
och leka med lammen och sola sig bara 

och slumra i gräset 
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och väckas af sorlande bäckar och svalkas 
af smekande vindar 

och binda buketter af rosor och skalkas 
i skuggan af lindar. 

Lyft är nu mitt ankar, 

frisk är hågen, 
öfver skär och bankar 

seglen fly. 
Lustigt är att gunga 

fram på vågen, 
höra stormen sjunga, 

svallet gny. 



119. Näktergalen. 



Den nordiska näktergalen tillhör hufvudsakligen de öst- 
liga delarna af Europa. Han går där, såsom till exempel i 
Finland och Ryssland, vida längre mot norden än i Skan- 
dinavien, hvarest han finnes endast på åtskilliga ställen i 
Skåne, södra Halland, Bleking, södra delarna af Kalmar län, 
på Öland och Gotland. I Europas västra och södra delar 
förekommer han icke utan ersattes där af en annan, mycket 
nära besläktad art. 

Näktergalen har alltid sitt tillhåll bland buskar och 
småskog eller i löfskogslundar. I barrskogar trifves han 
icke. Han gömmer sig i de tätaste busksnåren eller på de 
lummigaste ställena bland träden, hvarigenom han i allmän- 
het är mycket svår att upptäcka, oaktadt man mången gång 
kan vara honom helt nära. Han uppehåller sig stundom på 
marken, där han ganska raskt hoppar omkring för att söka 
sin föda. Därvid håller han litsom trastarna kroppen mycket 
upprätt, och vanligen låter han vingarna hänga nedåt si- 
dorna. Då någonting i hans omgifning synnerligen tager 
hans uppmärksamhet i anspråk, blir han orolig och vippar 
upp och ned med stjärten. I buskarna rör han sig lång- 
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sammare och mindre lifligt än åtskilliga andra småfåglar, 
och man ser honom ofta sitta långa stunder på en och 
samma kvist. 

Näktergalens flykt är lätt och snabb men föga uthållig. 
Om dagen flyger han därför af försiktighet högst sällan 
någon längre vägsträcka, och det är endast nattetid, som 
han färdas under sina flyttningar till och ifrån norden. 

Hvad näktergalens lefnadssätt och öfriga beteende angår, 
skiljer han sig i många fall från andra små sångfåglar. Han 
visar sig lugnare och stillsammare än dessa men är det oak- 
tadt hvarken trög eller likgiltig utan röjer en viss kraft och 
hurtighet. Han är alltid varsam men saknar dock hvarken 
mod eller dristighet. Såsom sångare är han i högsta grad 
äregirig och anspråksfull och kan därför på intet vis för- 
draga, att en annan näktergal i samma trakt försöker öfver- 
rösta honom. Han tål fördenskull icke heller, att någon 
medtäflare i sången slår sig ned i grannskapet af hans bo, 
utan söker i sådant fall alltid att bekämpa denna med styrkan 
af sin sång eller med näbben. 

Näktergalens föda består förnämligast af insekter, deras 
ägg, larver och puppor, samt maskar och små sniglar, men 
om hösten förtär han äfven begärligt åtskilliga slags bär. 
Näktergalar, som hållas i bur, plägar man uppföda med mjöl- 
maskar och så kallade myrägg eller myromas puppor. 

Boet bygger näktergalen i små täta buskar eller bland 
ris nära marken. Det är skålformigt och sammansatt af fint 
gräs, torra löf o. s. v. Äggen äro vanligen fyra eller fem, 
mörkt brungrå, enfärgade. 

I de första dagarna af maj ankomma näktergalarna till 
sina gamla häckplatser, och omkring medlet af september 
lämna de åter våra landamären för att tillbringa den kalla 
årstiden under mildare luftstreck. 

2. 

Näktergalen har i alla tider väckt beundran för sin om- 
växlande och vackra sång, och man kan ej neka honom det 
första rummet bland skogens sångare. Vår nordiska näkter- 
gal står dock i detta hänseende något efter den sydeuropeiska. 
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Han sjunger nämligen icke så klangfullt som denna men 
öfverträffar honom i styrka och uthållighet. 

Genast vid sin återkomst till norden låter han höra sig, 
dock vanligen endast under natten, aldrig eller åtminstone 
högst sällan under varma och klara dagar. Är väderleken 
regnig eller duskig, sjunger han däremot nära nog hela 
dygnet om. Han sitter därvid icke i toppen af buskarna 
och träden, ej heller gärna på nakna grenarna utan vanligen 
blott några fot ifrån marken, skyddad af blad och kvistar. 



mm 
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Äfven under tämligen stark blåst och regnväder får man 
ofta höra honom sjunga, och han låter hvarken genom buller 
eller stoj tysta sig, utan sådant eggar honom snarare att 
ined mera ifver fortsätta sången. Häri liknar han således 
våra vanliga burfåglar, såsom kanariefågeln, grönsiskan 
och andra, hvilka vid starkt buller och stoj söka, om möj- 
ligt är, göra sin stämma gällande. Då flera näktergalar 
sjunga i samma trakt, försöka de också alltid, såsom nämndt 

Läsebok för folkskolan, 14 
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är, att öfverrösta hvarandra, och det lär till och med vid 
sådana tillfällen hafva inträffat, att de skrikit sig alldeles 
hesa eller af öfveransträngning störtat döda till marken. 
För öfrigt finnas bland näktergalarna vissa konstnärer, som 
öfverträffa andra i tonernas styrka och renhet samt i sångens 
omväxling och uttryck. 

Efter midsommartiden, sedan ungarna blifvit fram- 
kläckta, låter näktergalen icke vidare höra sin sång. Hans 
tid är då uteslutande upptagen af omsorgen för ungamas 
uppfödande, och sedan börjar ruggningen, hvilken ned- 
stämmer lynnet. Man får då endast höra hans lockton glocJc, 
hans varningsrop hyt hyt eller hans uttryck af vrede arrr. 



120. En gammaldags bondgård i Bleking. 

Bostäderna i Bleking på 1830-talet beskrifvas på föl- 
jande sätt. 

Allmogens hus voro bastant byggda af ek- eller furu- 
timmer ofta med två våningar, i hvilken händelse öfre vå- 
ningen hade på ena gafveln ett snyggt gästrum med tvenne 
väggfasta sängar, fyllda med utmärkt goda fjäderkläder. 
I stället för täcken eller filtar nyttjades här liksom i Skåne 
dunbolstrar, hvilket var så mycket nödvändigare vintertiden, 
som kakelugn ej fanns i gästrummen på något hemman. 
Det enda rum, som om vintern kunde hållas varmt, var den 
stuga, hvilken utgjorde familjens allt i allom: samlingsrum, 
sofrum, matsal och arbetsrum. Var det kallt ute, så var 
det dess varmare här. Den höga värmegrad, som rådde i 
ett sådant rum, kunde åstadkommas blott på ett sätt, näm- 
ligen genom eldning i järnkaminer. En sådan af gjutna, 
tjocka järnskifvor hopsatt ugn fanns också i hvarje stuga. 
För prydnads skull voro i gjutgodset åtskilliga figurer 
af bildade i halfupphöjdt arbete, såsom t. ex. Adam och Eva 
i paradiset. Sankt Jörans strid med draken o. s. v. 

Boningsstugan var tämligen stor och försedd med 
väggfasta lådbänkar, hvilka begagnades till sittplatser om 
dagarna och liggplatser om nätterna. I ena hörnet af 



211 

rammet fanns en äfven väggfast tvåmanssäng, afsedd för 
far ocli mor och omgifven af sparlakan. Den främre sidan 
af sängen och den fristående gafveln nådde ned till golfvet, 
så att under sängen bildades en större låda, hvars ändamål 
vi strax skola omtala. Få långsidans midt hade lådan en 
öppen glugg, utskuren i form af ett hjärta. I en del stu- 
gor funnos ännu kvar på väggarna så kallade bonader, 
hvita tygstycken eller vader med inväfda röda sirater och 
med fransar nedomkring. Ingenstädes sågos några målade 
eller tapetserade väggar, och äfven utvändigt voro husen 
vanligen omålade. Ett väggur i sitt fodral, ett skåp, ett 
par bänkar eller trästolar, hyllor och en väfstol utgjorde 
tillsamman med hvad vi förut nämnt stugans möblering. 
Ett talgljus hörde till rikemans öfverflöd. För att 
åstadkomma lyse under de långa vinterkvällarna hade man 
på ribbor mellan takbjälkarna upplagt en mängd torrveds- 
stickor, klufna af kådigt furuträ. När stugan skulle upp- 
lysas om aftnarna, sattes på golfvet en inrättning, som 
hade en uppstående stång, of vantill försedd med en klyka, 
i hvilken en antänd torrvedssticka ställdes på ände. Där- 
omkring tog hvar och en plats med sitt göromål: kvinnorna 
med sina spinnrockar, karlarne med sina slöjdredskap. För 
att hålla upplysningen någorlunda vid makt var en person 
nästan ständigt sysselsatt med att passa på lågan och i 
mån af behof uppsätta nya stickor. Inträdde man om vintern 
i en sådan stuga, blef man att börja med het om öronen 
till följd af den starka värme, som rådde där inne. Tog 
man rummet i närmare skärskådande, företedde det åt- 
skilligt märkligt: små barn och tämligen stora grisar 
traskade i god sämja omkring på golfvet; en tupp eller 
höna hade vanligen flugit upp på väfstolen och välkomnade 
med sitt kackel den inträdande. Genom det förut omtalade 
hjärtat på lådan under sängen stack en annan höna nyfiket 
ut sitt hufvud, ty denna låda var — hönshus. 1 stugans 
ena hörn såg man på golfvet en kort, på kant ställd ribba, 
hvilken med ändarna var fastspikad vid de båda väggar, 
som här möttes. Därigenom bildades en liten trekantig 
af stängning, och inom denna, som blifvit försedd med en 
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halmbädd, låg en gås på sina ägg. Var händelsevis ett 
får, en bagge eller en kalf något illamående, så blefvo äf ven 
de inkvarterade i det gästvänliga rummet. 

Nnmera finnes troligen ej någon stuga kvar, på hvil- 
ken ofvanstående beskrifning träffar in, ty vid den tid, 
Söm här är i fråga, hade redan flera åboar byggt sig nya 
hus, från hvilka fyrf otingar och fjäderfän voro bannlysta. 



121. Skildringar från Skåne. 
1. 
Du kommer från Småland; du färdas öfver den gamla 
riksgränsen mellan detta landskap och Skåne; du tror kanske 
som många andra, att du nu skall komma ned på en vid- 
sträckt, enformig slätt, men i stället ser du ett landskap, som 
har stor likhet med det, du nyss lämnat. Denna del af 
Skåne, som sträcker sig från norra gränsen till och med den 
höjdsträckning, som går igenom midten af landskapet från 
nordväst till sydost, från Kattegatt till Östersjön, utgör den 
skånska skogsbygden. Den nordöstra delen däraf är en syn- 
nerligen vacker trakt. Höga, skogklädda bergåsar innesluta 
täcka dalar; flera sjöar spegla i sin klara yta den blå him- 
meln, den mörka skogen och de nätta husen på stränderna. 
Den nordvästra delen däremot är mager och ful. Här om- 
växla Ijungbeväxta sandfält med mossar och kärr. Den täm- 
ligen jämna marken är liksom öfversållad med större eller 
mindre stenblock, som antingen äro nakna eller öfverdragna 
med ett tunt jordlager. Där skogar finnas kvar, äro de i 
allmänhet glesa. Kring gårdarna, hvilka vanligen äro upp- 
förda i fyrkant, ligga åkertegar och beteshagar spridda 
mellan ljungfälten och skogsdungarna. Genom odling öf- 
vergå dock de stenbundna ljungfälten alltmer till bärande 
åkerfält. 

2. 

Skogsbygden sänker sig mot söder och öfvergår små- 
ningom till slättland. Där skogsbygden mötes af slättlandet, 
där höjd och dal, sjö och skog omväxla med fruktbara åker- 
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fält, där finna vi de flesta af Skånes ståtliga, af vackra bok- 
skogar, parker och trädgårdar omgifna herresäten. Ett bland 
de förnämsta af dessa är övedskloster. Det ligger i mel- 
lersta delen af landskapet vid den af lummiga skogar om- 
kransade Vombsjön, på hvars stränder mångtaliga näkter- 
galar h varje vår låta höra sin klangfulla sång. Vägarna, 
som från väster, söder och norr leda till herresätet, äro delvis 




Skånska barn, 

uppförda af gråsten till en så ansenlig höjd, att man åker 
högt öfver bottnen i de dalsänkningar, genom hvilka de gå 
fram. Ofvanpå dessa höga, breda, murade vägar har man 
anlagt ståtliga - alléer, i hvilka träden* växa i stora för- 
djupningar, som man murat och fyllt med jord. 

Trenne portar leda in till den stenlagda borggården, som 
är omgifven af en hel rad vackra hus, nämligen hufvud- 
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byggnaden, fyra tvåvånings- och fyra envåningshus, hvilka 
alla äro förenade till en långsträckt fyrsiding. Hufvud- 
byggnaden är på den sida, som ligger åt borggården, två 
våningar men på den motsatta, som vetter åt trädgården, 
tre våningar hög. Den är nämligen anlagd på en skarp 
sluttning. Den nedersta våningen utgöres åt trädgårdssidan 
af rundbågiga pelarhvalf, som äro öppna åt söder. Här har 
man under regnigt väder en angenäm promenadplats i friska 
luften ehuru under tak. 

Från omgifvande närbelägna höjder leder man friskt 
vatten in så väl i boningshusen som i uthusen samt får 
därigenom tillgång på vatten till de springbrunnar, som äro 
anordnade i trädgården. Denna ligger på södra sidan och 
sammanhänger med parken, hvilken sträcker sig ned till 
Vombsjön. Ett stycke därifrån vidtager djurgården, en in- 
hägnad, tämligen stor skogsdunge, som genomflytes af en 
bäck. Vid dennas grönskande bräddar betar en skara dof- 
hjortar. Här tillbringa de vackra djuren under de höga 
bokarnas lummiga kronor ett lugnt lif. Om sommaren fylles 
en lada med hö, på det de skola hafva föda om vintern, när 
snö och frost hindra dem från att finna bete ute. Årligen 
fälles ett visst antal af de äldre djuren. 

Övedskloster är ett af de större godsen i Skåne. Dess 
innehafvare har inkomst icke endast af de bördiga åker- 
fälten och frodiga betesmarkerna utan jämväl af åtskilliga 
industriella inrättningar, såsom sågverk, tegelbruk m. m., 
samt af de stora, länge sparade skogarna, hvilka nu, sedan 
de börjat skötas med insikt, lämna betydlig afkastning. 

3. 

På den stora skånska slätten, som är mycket fruktbar, 
intager åkerjorden nära nog allt ruin: Pe naturliga ängarna 
hafva nästan alldeles försvunnit. En stor del af marken är 
liksom delad i rutor, vanligen omgifna af jordvallar, i hvilkas 
kammar man planterat rader af pilträd. Dessa skattas hvart 
tredje eller fjärde år och lämna på många ställen den enda 
löfved, bonden äger till bakning o. d. Till annan eldning an- 
vändes stenkol eller bränntorf. Den senare upphämtas ur de 
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torfmossar, som mångenstädes utbreda sig innanför de sand- 
marker, hvaraf Skånes kuster mestadels bestå. På hvarje 
sådan ruta bor dess ägare i en kringbyggd bondgård, som 
är uppförd af lera och försedd med halmtak. Gårdar, som 
äro byggda under en senare tid, hafva dock fritt liggande 
boningshus af tegel, hvilka äro omgifna af trädgårdar och 
hafva uthusen belägna i bakgrunden. Uppstiger man på en 
höjd, ser man hela slätten liksom öfversållad af bondgårdar, 
omgifna af böljande sädesfält, hvilka emellanåt afbrytas af 
något grönskande träd eller en större lummig lund. Här och 
där mellan gårdarna reser ett kyrktorn sin spira mot höjden. 
På många ställen kan man se femton till tjugo, ja, ännu 
flera kyrkor. Järnvägståg gå öfver slätten i flera riktningar, 
och vid stationerna, särdeles vid de större, hafva uppstått 
småstadslika, välbyggda samhällen med uppblomstrande 
landthandel och industri. 

Kustlandet är tämligen sandigt, och man har på flera 
ställen, särskildt söder om Landskrona samt vid Helsingborg 
och Engelholm, varit nödgad att genom skogsplanteringar 
söka hindra sanden att göra intrång på åkerjorden. 

Utmed kusten, vid hvilken åtskilliga fiskelägen hafva 
uppstått, drifves ett betydande fiske. De förnämsta fiske- 
platserna äro kring Hallands Väderö och Kullen, i Öresund 
samt norr om Bomholm. 



Malm förekommer icke på Skånes slätter, men i dess 
nordvästra del finnas stenkolslager. De förnämsta gruf- 
orterna äro Höganäs och Billesholm. Höganäs ligger vid 
Kattegatt ett par mil norr om Helsingborg. Trakten där- 
omkring är en jämn slätt, öfver hvilken endast Kullen 
höjer sin gråaktiga hjässa. Äfven öfver grufvoma är mar- 
ken jämn. Här och där ser man högar af flisor och kol- 
stybb samt en och annan hissinrättning. 

önskar man gå ned i stenkolsgrufvan, fåTmansärskilda ' 
öfverplagg för att skydda sina kläder. Tillsamman med en 
grufarbetare stiger man in i hissen och föres femtio tUl 
hundra meter ned i jorden. Där nere ser man vid lamp- 
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skenet en lång, bred gång, som är så låg, att man knappt 
kan stå rak däri. Taket utgöres af en hård, gråaktig sand- 
sten, golfvet af svart lera, väggarna äro randade med svarta 
och svartgrå ränder. Både tak och golf äro fuktiga. Vattnet 
samlas i rännor och ledes till särskilda dammar, ur hvilka 
det pumpas upp medelst ångmaskiner, som axbeta dag och 
natt. Vid kolbrytningen upphugger man två gångar jämsides 
med hvarandra. Sedan man kommit ett stycke inåt, bryter 
man ned mellanstycket mellan dessa, men allt odugligt, 
hufvudsakligen gråsvart lerskiffer, lämnar man kvar i upp- 
staplade pelare för att bära upp taket. Samtidigt med kolet 
upptages en eldfast lera, som ligger under kollagret. I 
gångarna gå spårvägar, på hvilka kolet och leran forslas i 
små vagnar, som hopkopplas dussinvis och dragas af hästar. 
TJr grufvorna uppfordras sedan vagnarna medelst ångkraft. 

För att det skall blifva möjligt att vistas nere i grufvan, 
måste man sörja för luftväxling i den. Därmed tillgår 
sålunda, att eld underhålles på bottnen i ett par schakt. 
Luften därstädes uppvärmes och stiger uppåt alldeles som i 
en skorsten, och frisk luft suges ned genom andra öppningar. 

Den eldfasta leran är af mycket god beskaffenhet och an- 
vändes till beredande af eldfast tegel, ler- och stenkärl. 
'Stenkolen liäremot äro icke af bästa slag, men de kunna dock 
med fördel användas till åtskilliga ändamål. 



122. Storken. 

Så ser jag dig då här igen. 
Välkommen, stork, du gamla vänl 
Ditt bo en helgedom oss var, 
och än är det på taket kvar; 
och, vill du öka på ditt skjul, 
jag ger dig gärna än ett hjul. 

"Ja, önskar du en våning till, 
tag pinnar, ris, — tag, hvad du vill! 
Då kunna sparfvarna också 
sig ett och annat vindsrum få, 
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när flyende de söka hägn 

för hök och korp, för storm och regn. 

Välkommen hit med vår och sol, 

och tack så hjärtligt för i fjol! 

Här blef, sen du oss öfvergaf, 

så mörkt, så tyst som i en graf ; 

men nu, sen dig vi återfått, 

skall här bli varmt och ljust och godt. 




Tag nu som utkik in ditt rum, 
och klappra, du, var aldrig stum! 
Vi mycket ha att spraka om. 
Säg först, hvar'från du senast kom! 
Du har väl på din långa färd 
sett halfva söderns sköna värld? ^ 

Du ser ej lotusblomman här 
men äng och gärden, löf och bär. 



i 
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Här inga pyramider stå 
men ringa tjäll med halmtak på; 
och söderns skatter här ej bo 
men flit, förnöjsamhet och ro. 

Så vaka öfver hus och gård, 
och tag allt spädt uti din vård! 
Låt orm ej hväsa i vår trakt; 
var hemmets tomte, hyddans vakt, 
och dela nu från takets höjd 
vårt hvardagslag, vår sommarfröjd! 



123. Boken. 
1. 

Boken är utan tvifvel vårt ädlaste träd näst eken. Den är 
utmärkt genom sin resliga, ända till trettio meter höga stam, 
hvilken liksom de långa, vanligen starkt utstående grenarna, 
täckes af en aUtid slät, gråhvit bark. De äggrunda bladen 
äro mörkgröna och utgöras af en fast massa. Hannblom- 
moma sitta i nästan klotrunda, gulaktiga hängen, som fram- 
komma samtidigt med bladen. Honblommorna sitta parvis på 
samma träd som hannblommoma. Nötterna, de s. k, bok- 
ollonen, äro trekantiga och sitta två och två inneslutna inom 
ett taggigt omhölje, hvilket bildats genom sammanväxta, 
skärmblad, och som vid mognaden springer upp i fyra flikar. 

I Sverige iinnes boken vild endast i. de sydligare land- 
skapen. Den tål nämligen icke sträng vinterkyla men älskar 
däremot .ett fuktigt klimat. Dessa båda omständigheter för» 
klara den egendomligheten i dess utbredning, att den i västra, 
delen af vårt land går vida längre mot norr än i den östra. 
Bokens nordgräns utgöres nämligen af en från Kalmartrak- 
ten genom Småland och Västergötland till södra Bohusläu 
dragen linje. Norr om denna träffas boken endast på några, 
enstaka ställen, t. ex. Omberg i Östergötland. I Norge där- 
emot går den utefter kusten till norr om Bergen. Plan- 
terad växer den ända upp till Dalälfven och kan ännu i 
Boslagen gifva grobara frukter. 
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Af alla våra löfträd är boken det enda, som bildar i 
strängare mening verkliga skogar. Där den är aUmän, in- 
verkar den mer än något annat trädslag på landskapets all- 
männa utseende och är för sådana trakter det mest utmär- 
kande trädet i samma mening, som barrträden äro det längre 
upp mot norden. I detta afseende behöfver man blott påminna 
sig Själlands berömda bokskogar. En bokskog har också ge- 
nom sin yppiga växt en sydländsk prägel, hvilken bildar en 
slående motsats till det vittnesbörd om en karg natur, som. 
äfven den frodigaste barrskog onekligen afgifver. Vackrast 
är bokskogen om våren, medan det späda löfverket ännu har 
en ljus grönska. Men äfven i sin sommarskrud gör en frodig 
bokskog ett mäktigt intryck. Mot det höga, täta, mörkgröna 
löfhvalfvet, hvarigenom regnet knappt kan tränga, fram- 
träda i egendomlig motsats de långa, släta, ljusa grenarna 
och stammarna och icke minst den bara, på växtlighet nästan 
blottade marken. Endast under våren, innan löfverket hun- 
nit tätna, trifvas på denna frodiga örter. Under sommaren 
är marken endast klädd af de bruna, läderartade löfven 
från föregående år, hvilka jämte löfhvalfvets rika skuggor 
hindra uppkomsten af en gräsmatta i bokskogen. Om hösten 
däremot framalstrar den myllrika marken en rik växtlighet 
af svampar. 

2. 

Boken fordrar en god, myllrik, sandblandad lerjord 
eller lerblandad sandjord, hvilken trädet själf t förbättrar 
och göder genom det ymniga affallet af blad, hvilka lång- 
samt multna i skuggan af den rika löfkronan. Under 
gynnsamma förhållanden kan boken uppnå en ålder af 250 
till 300 år. Vanligen och fördelaktigast afverkas den dock 
vid en ålder af 120 till 140 år, intill hvilken tid bok- 
skogen till skillnad från flera andra trädslag bibehåller 
sig tät eller, som det af skogsmännen benämnes, sluten. 
Hjälpgallring, -d. v; s. borthuggning af öfverskuggade och 
undertryckta träd, som snart skulle torka och dö i brist 
af ljus och luft, företages, då skogen nått tjugofem till 
trettio års ålder,' och kan förnyas hvart tjugonde eller 
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tjugofemte år. Sådan hjälpgallring så väl i bokskogar som 
i andra skogar har till ändamål icke allenast att taga vara 
på de undertryckta träden, innan de blifva odugliga, utan 
äfven att skaffa de kraftfullare ock mera utvecklade, som 
lämnats kvar, större utrymme, hvarigenom deras rötter få 
vidare plats, från hvilken de sedan ensamma kunna hämta 
näring, och deras kronor erhålla friare tillgång på ljus och 
luft. Efter åttio till nittio års ålder lämnar bokskogen med 
en mellantid af sju till tolf år grobara frön, de s. k. bok- 
ollonen, hvilka mogna och affalla i oktober. Bokplantorna 
igenkännas lätt på sina två stora, njurformiga, på undre 
sidan silfverhvita hjärtblad. Emedan de äro ömtåliga för 
frost och torka samt för solens omedelbara inflytande, upp- 
dragas de vanligen medelst själfsådd under skydd af äldre 
bokträd, hvilka under en tid af åtta till tio år genom hvart- 
annat eller hvart tredje år upprepad gallring, s. k. ljus- 
huggning, göras allt glesare, så att ett tillräckligt antal 
plantor kunna växa upp från de nedfallna ollonen. Om det 
behöfves, nedmyllas dessa med hacka. När plantorna icke 
längre behöfva skydd, afverkas samtliga de kvarvarande 
äldre träden. På de fläckar, där plantor icke kommit upp 
genom själfsådd, sättas två- till fyraåriga plantor, som upp- 
dragits i en plantskola. 

3. 

Af alla inhemska trädslag lämnar boken det bästa bräns- 
let, men, enär virket är föga varaktigt, om det utsattes för 
luftens inverkan och omväxlande fuktighet, så är detta träds 
användbarhet i öfrigt ej synnerligen stor. Det nyttjas dock 
till förfärdigande af laggkärl, enär sådana, som äro af bok, 
anses hafva ett mycket högt värde. Äfven till költrä å 
fartyg kan bok användas, emedan virket bibehåller sig ganska 
länge, om det ständigt förblir under vatten. Dessutom 
begagnas bok till möbler och åtskilliga verktyg, såsom hyflar» 
vinkelhakar och strykmått. Bokollonen, som hafva en mandel- 
liknande smak, och af hvilka olja kan pressas, utgöra ett 
synnerligen godt bete för svin och hjortar. 



124. Rågfältet. 

Ett i sommarens solsken böljande rågfält erbjuder en 
egendomlig anblick. Strå vid strå böjer och reser sig, och 
det hela gungar som ett sakta svallande haf. Vi beundra 
den rikliga lönen för odlarens möda, men mången tänker 
icke på de många omsorger och förarbeten, som fordrats, 
innan rågfältet blifvit, hvad det är. Låtom oss erinra 
oss dessa! 

Det åkerfält, som skall besås med råg, plöjes upp efter 
filutad skörd och får under den följande sommaren hvila. Det 
säges då ligga i trade. Genom höstplöjningen blir jorden 
luckrare och bättre, och man bör icke skjuta upp med plöj- 
ningen till våren äf ven af det skäl, att all tid då är upptagon 
af arbetena för vårsådden. När dessa äro undangjorda, vän- 
der man sig åter till trädan. På skötandet däraf beror i hög 
^rad den kommande skördens beskaffenhet. Arbetet med denna 
utgör därför en viktig länk i det så kallade växelbruket eller 
sättet att låta olika sädesarter växla i bestämd ordningsföljd 
på samma åkerfält. För denna växling ordnas ett visst antal 
fält på det sättet, att det ena efter det andra i bestämd 
ordning besås med ett och samma sädesslag, och att blott 
-ett af dessa fält i sänder kommer att ligga i trade. Trädans 
behandling har till syfte dels att förstöra allt ogräs, dels 
att förbättra jordmånen och dels att göra jorden lämplig för 
mottagande af sädeskornen samt för sädens öfvervintrande 
däri. För att få bort ogräset måste man ofta plöja och harfva 
jorden. Är marken vattensjuk, bör den dikas, helst täck- 
dikas; är den stenbunden, passar man på att bryta upp och 
föra bort de hinderliga stenarna. Under vintern för man 
stundom ut på trädan märgel, lera eller andra ämnen, som 
ijäna till jordens förbättring. Sedan därefter ladugårds- 
födsel under maj eller juni månad blifvit utbredd på trädan 
och nedplöjd, uppluckras jorden tid efter annan genom plöj- 
ning och harfning i olika riktningar. 

Nu ändtligen äro alla förarbeten afslutade, och åkern 
ligger där med sin egendomliga dunkla färg, fint harfvad 
och utan ogräs. Ännu lyser augustisolen, och nu komma 
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såningsmännen ut på fältet. Vid åkerkanten stå redan 
säckar med utsäde uppslagna. Såningsmännen fylla sina 
sädeskorgar (såningsskäppor) och vandra sedan med afmätta 
steg fram öfver fältet, under det att sädeskornen, glim- 
mande mot solen, taktmässigt sväfva ur deras tänder. 
Jämnt måste de spridas. Äro fälten stora och jämna, er- 
sättes handsåningen af såningsmaskinen. Denna, som dra- 
gés af en häst, strör ut sädeskornen på en bredd af ända 
till två eller tre meter åt gången. 

Men kornen få icke ligga ofvanpå jordytan. Då skulle 
de förtorkas eller bortsnappas af fåglar. De måste nedmyllas. 
Merendels sker detta med en harf . Slutligen uppdragas utåt 
fältet så kallade vattenfåror, uti hvilka regn- och snövatten 
skall afrinna, ty, om sådant får stå kvar på fältet, kväfvas 
lätt de späda plantorna. 

Nu ligger vårt fält jämnadt och skenbart liflöst, men i 
de nedmyllade kornen börjar det slumrande lifvet sin verk- 
samhet. Små rottrådar genomtränga skalet, hvilket mjuknat 
genom upptagande af vatten, och skjuta ned i den luckra 
myllan, och rågbrodden med sitt enkla, smala hjärtblad 
börjar växa uppåt. Efter några dagars förlopp hafva plan- 
torna kommit upp, och fältet får ett alldeles nytt utseende. 
I början är väl färgen brunaktig, men snart blir den mer 
och mer grön. Landtmannen följer med uppmärksamhet, 
huru säden alltmer utvecklas, och gläder sig i hoppet om 
den kommande skörden. De unga plantorna växa mer och 
mer och stärka sig af jordens näring för den kommande 
bistra tiden. De hinna en höjd af tio till femton centi- 
meter. Deras yttre blir fastare och deras färg dunklare. 
Men nu kommer vintern med sin kyla. Då falla de små 
plantorna i dvala. Marken fryser omkring dem, och snön 
lägger sig öfver dem som ett skyddande täcke. Godt är, 
om marken frusit tillräckligt, innan snön lägrat sig där- 
öfver, ty i annat fall händer det, att plantorna ruttna eller 
angripas af svampar, som förstöra dem. 

Ännu i april fortfar dvalan, men knappt har tjälen 
lämnat jorden och vårsolen fördrifvit kölden och frosten, 
förrän rågfältet med en liflig färgskiftning röjer det vak- 
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nande lifvet, och nu reser det npp sina strån liksom för 
att hälsa det nya växtåret. 

Men nu kommer landtmannen åter nt för att på råg- 
fältet utså ännu ett slags frön. Det förhåller sig nämligen 
så, att gräs och klöfver under hela sitt första år utvecklas 
endast till små plantor, af hvilka ingen skörd kan fås. Där- 
till kommer, att de under det första året äro ömtåliga för 
solbränna men trifvas väl mellan sädesstråna, som skyddande 
stå öfver dem. Af denna anledning sår man om våren gräs- 
och klöfverfrön i rågen och nedmyllar dem med en vält, som 
blott böjer rågplantorna utan att bräcka dem. På samma 
gång blir marken jämnad. Dessa frön gifva höskörd näst- 
följande år, och först efter två eller tre års grässkördar sås 
vårsäd, hafre eller kom, eller ock sättes potatis. Denna 
ordningsföljd är dock på olika orter och på olika jordmån 
något olika. 

Under loppet af nära två månader, sedan rågen åter 
vaknat till lif, växer den till en början endast en centimeter 
men i veckan före blomningstiden ända till tio centimeter på 
dygnet. Redan i femte veckan börjar den att bölja för vin- 
den, och i topparna synas axen liksom glänta på dörren för 
att få komma ut. Axsprickningen varar omkring fem dygn, 
hvarunder fältets höggröna färg börjar blandas med axens 
mörkare. Sin största skönhet vinner rågfältet mot slutet af 
sjunde veckan. Stråna hafva då uppnått sin fulla yttre ut- 
veckling med fem ledknutar och ända till sex blad. Axen 
börja att bli brunare, och blomningen är för handen. 

Axen stå ännu slutna, men ståndarna sitta färdiga på 
sina veckade strängar inuti blomknopparna. Vädret har 
varit olämpligt några dagar, men nu kommer en solig, ljum 
junidag, och knappt har morgonsolen förmått daggdropparna 
att försvinna, förrän i ett nu blomma efter blomma öppnar 
sig. Olika delar af axen blomma olika dagar. Axen se klara, 
nästan genomskinliga ut, och de långa ståndarknapparna 
hänga dallrande på sina fina strängar. Sakta böljar fältet, 
och strå strykes mot strå med en sakta susning. Samtidigt 
öppna sig ståndarknapparna, och ett moln af frömjöl far 
öfver fältet. De små frömjölskomen fastna på pistillernas 
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märken. I livarje pistill börjar nu ett litet frö utvecklas, ock 
i och med detsamma har rågfältet inträdt i ett nytt skede. 
Nu går hela växtens lif ut på att utbilda de små kornen. 
Näringssaften, som beredes i bladen, föres genom strået upp 
till kornen. Dessa växa dag för dag, blifva allt större och 
tyngre, och axen, som förr stodo så upprätt, böja sig mer 
och mer. Strået blir ljusare, och bladen vissna. På tredje 
eller fjärde veckan efter blomningen har fältet gulnat full- 
ständigt, och stråna stå böjda med de tunga axen, hvilka 
hänga mot marken och antyda, att skördetiden nalkas. 

Efter ännu en vecka, vanligen under första delen af 
augusti, är säden mogen. Skördemännen med sina liar skrida 
fram med långsamma men säkra steg öfver fältet. Med ett 
egendomligt hvinande ljud fällas strån vid strån och läggas 
i långa, tjocka rader. Men bakom skördemännen gå kvinnor, 
som med krokar eller blotta händerna taga upp hopar af strån 
och binda dem till kärfvar. Dessa resas till skylar. De få 
stå några dagar för att bli torra, och därefter rulla vagnarna 
fram och tillbaka mellan fältet och ladan. Säden lassas på 
och lassas af, allt går med raskhet och lif. Det sista lasset 
är inne, och nu är det tyst på fältet. Endast några få ax- 
plockerskor samla upp, hvad som blifvit spilldt från det stora 
förrådet, för att få en välbehöflig ökning åt det lilla, som 
gömmes i armodets hydda. Och fåglarna kvittra af tacksamhet 
för de korn, som de i sin ordning finna på det öfvergifna fältet. 



125. Såningsmannen. 

Nu har jag ändtligt kornet sått, 
nu har jag gjort, hvad jag förmått. 
Se nu i mildhet, fader kär, 
till lilla kornet här! 

Låt molnet vattna fältet sen, 
låt solen komma med sitt sken! 
Då skall ju komet vakna gladt 
igen ur jordens natt, 

Läsebok för folkskolan, 15 
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skall räta nt sin späda kropp, 
skall lyfta litet httfvnd opp, 
skall sträcka gröna bladen små 
upp mot din himmel blå. 



126. Halland. 

Norr ut från skånska gränsen vid Hallandsås sträcker 
sig Halland. Det ntgör ett smalt kustland utefter Kattegatt 
upp till västgötagränsen söder om Göteborg. Kusten är 
ända upp emot Varberg långgrund ock ligger öppen för hafs- 
vindama. 

Utmed kusterna, i synnerhet vid Laholmsbukten, finnas 
stora flygsandsfält, på hvilka man stundom kan få se sanden 
uppdrifven af vinden i kullar af ända till tio meters höjd. 
I senare tider har sanden blifvit bunden därigenom, att man 
sått strandgräs och planterat fur. På hela denna sträcka 
finnas endast konstgjorda hamnar vid de större åarnas utlopp. 
Vid Varberg höjer sig stranden och buktar sig sedan i smärre 
fjärdar och vikar. Dessa bilda goda ankarplatser, som skyd- 
das af utanför liggande öar och skär. 

Västra delen af landskapet ifrån Hallandsås till Viskan 
upptages af de halländska slättbygderna. I norra Halland 
ligger dessutom Fjäråsslätten. Dessa slättbygder äro tätt 
befolkade och väl odlade. Jordbruket är också folkets hufvud- 
näring. I de lägre delarna af södra Halland träffar man 
flerstädes myllrik lerjord af utmärkt bördighet. I större 
delen af landet är jordmånen däremot sandig och isigsjälf 
mindre gifvande, men under leran och sanden finnes nästan 
öfver allt märgel i riklig mängd, hvilken på grund af sin 
kalkhalt är ett utmärkt medel att förhöja jordens bördighet. 
Genom märgling och en i öfrigt lämplig brukning af jorden 
har också densamma i senare tider betydligt förbättrats. Här- 
till har i hög grad äfven bidragit den i stor utsträckning 
använda täckdikningen, d. v. s. dikning med i jorden ned- 
lagda tegelrör för vattnets afledande. Härigenom haf va många 
kärrmarker blifvit torrlagda, och genom bortledande af d-et 
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kalla grundvattnet hafva åkrarna blifvit mindre utsatta för 
att skadas genom frost. De magra och utsugna gärdena 
buro fordom företrädesvis kafregrödor, som med sina tunna 
strån och glesa vippor gåfvo odlaren en ringa lön för hans 
möda, eller ock grässkördar hufvudsakligen af hvengräs, 
hvilket, uppblandadt med styfmorsblommor och åkerkullor, 
gaf ett sparsamt hö, med hvilket knappast fåren höUo till 
godo. Nu frodas däremot en saftig klöfver, och ädlare foder- 
gräs växa tätt som vass. Rågen står frodig, och hvete sås 
ej längre blott på försök. Brödsäd odlas väl ej mer, än 
hvad som går åt inom landskapet, men hafre utföres i stor 
mängd hufvudsakligen till England. 

Hand i hand med det förbättrade jordbruket har äfven 
ladugårdsskötseln gjort stora framsteg. Ädlare kreaturs- 
raser hafva införts. Och mejerihandteringen, hvilken nu- 
mera drifves i stor utsträckning, har visat sig mycket lö- 
nande. Befolkningen utefter kusten hämtar dessutom en god 
inkomst ur hafvet. A strandhemmanen idka bönderna öfver 
allt fiske. Företrädesvis fiskas torsk och fiundra, men äfven 
sill fångas i stor mängd i synnerhet utanför Varberg. 
Fisket blir alltmer gifvande, ju längre norr ut man kommer. 
I norra delen af landskapet finnas ock några fiskelägen. 
I åarna fångas den läckra halländska laxen i betydande 
mängd. Den kallas i handeln halmstadslax, ehuru i Nissan 
vid Halmstad fångas jämförelsevis endast en ringa del af 
den halländska lax, som försäljes under detta namn. Största 
delen af denna fiskas i Ätran vid Falkenberg. Rätt mycken 
lax fångas dessutom i hafvet utanför åmynningarna. 

Korrå och östra delarna af Halland äro bergiga. I den 
norra te sig bergen brantare och kalare samt mera sönder- 
klyftade än i någon annan del af landskapet. Här och där 
täckes marken nedanför bergen af väldiga stenmassor. Det 
ser fonnligen ut, som om här regnat sten. Dalgångarna 
hafva dock en mycket fruktbar jordmån. Om sommaren äro 
de prydda med den härligaste grönska. De tätt liggande, 
snygga gårdarna vittna om välmåga och trefnad. Mot öster 
höjer sig landet tämligen brant. Nakna berg och vida ljung- 
hedar gifva de östra trakterna ett ödsligt och ogästvänligt 



utseende. I dälderna mellan bergen ligga mossar samt en 
och annan sjö. Det är här en stor f ägnad, då ögat någon 
gång möter en mindre bok- eller barrskog. I forna tider 
voro dock dessa trakter rikt skogbeväxta. Ja, mångenstädes 
skall skogen hafva sträckt sig från östra gränsen ut till 
bafsstranden. Men genom fiendeband ock oförnuftigt sved- 
jande bar den så småningom minskats. Aterväxten bindras 
alltjämt därigenom, att man bränner ljungen, skogens amma, 
för att erbålla ett ringa fårbete och några kannor lingon. 
Staten och enskilda hafva dock i senare tider gjort stora 
uppoffringar för skogsplantering på de öde hedarna och ber- 
gen. De största ännu återstående skogarna finnas i allmänhet 
i och vid hufvuddalarna, i hvilka de från Småland och Väster- 
götland kommande större åarna flyta fram. I dessa floddalar 
med deras stundom rätt betydliga vattenfall träffar man 
ofta platser af synnerlig skönhet, hvilka liksom åtskilliga 
ganska vackert belägna herrgårdar bjärt sticka af mot land- 
skapets utseende i öfrigt. Bland sådana ställen må nämnas 
Oskarsström och Johansfors, där Nissan bildar forsar, hvil- 
kas vattenkraft numera tillgodogöres vid flera fabriksanlägg- 
ningar, Lagans omkring tio meter höga vattenfall Karsefors, 
beläget ej långt från Laholm och bekant för sitt betydliga 
laxfiske, samt Ätrans näst största fall, den vackra Ynge- 
redsforsen, som brusar fram i en vild och skogig nejd. 

Att jordbruket i de östliga delarna, som länge varit 
obygder, och där matjorden sedermera bränts bort genom det 
upprepade svedjandet och Ijungbrännandet, ej kan hafva 
vunnit någon större utveckling, faller af sig själft. Kring 
de enstaka gårdarna ligga några steniga gärden. Först 
småningom har något mera åkerjord vunnits genom odling 
af mossar. Till följd af de vidsträckta betesmarkerna uppe- 
hälles en efter förhållandena rätt stor kreatursstam. Också 
tager bonden i dessa trakter sin väsentliga inkomst från 
ladugården genom uppfödande af får samt framför allt af 
oxar. Där skog finnes, får äfven den lämna sitt bidrag till 
folkets uppehälle. Den hugges mestadels till ved, som för- 
säljes till slättboame. Boken förarbetas dessutom till stäf- 
ver, hvaraf en del utskeppas till Norge. Endast på få ställen 
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finnes moget byggnadsvirke, livarför dylikt måste med stor 
kostnad hämtas från Småland ocli Västergötland. I dessa 
delar af Halland öfvas och hedras ännu husslöjden. Bonden 
förfärdigar själf större delen af sina redskap och verktyg. 
Kvinnorna förarbeta fårens ull och hemodladt lin till kläder 
åt husets hjon samt stundom äfven till afsalu. I vissa 
trakter har slöjden på landsbygden vunnit en ännu större 
betydelse. Sådant är förhållandet i laholmstrakten, där 
stickade yllevaror tillverkas. Både män och kvinnor äro 
sysselsatta därmed. Från norra Halland, i synnerhet från 
socknarna vid västgötagränsen, utföras gröfre linnevaror 
till många delar af vårt land. Möbeltillverkningen i Lin- 
dome socken, som ligger uppe vid landskapets norra gräns, 
är ansenlig. Marknaden för densamma är Göteborg. 



127. Hemplanteringar- 
Trädplanteringar vid våra bostäder medföra både nytta 
och behag. Om sommaren skydda träden mot hetta och allt- 
för starkt ljus och om vintern mot blåst och köld. I deras 
skugga är det behagligt att hvila sig, och äfven för ögat 
äro lummiga träd en förnöjelse. Småfåglarna bygga sina bon 
i träden och glädja oss med sin vackra sång och sitt kvitter. 
En trädplantering fordrar visserligen omvårdnad, om 
den skall trifvas, och den kan icke anläggas utan kostnad, 
men kostnaden är jämförelsevis ringa, och om besväret kan 
väl sägas, att det är ett kärt besvär, som lönar mödan. 
Ett välskött fruktträd ger nämligen riklig afkastning och 
god inkomst utom allt det nöje, som det skänker under den 
tid, då det blommar och sätter frukt. Körsbär, plommon, 
äpplen och päron smaka godt efter ett tröttande arbete, och 
ännu bättre förekomma de oss, om det är vårt eget arbete och 
vår egen omtanke, som blifvit välsignade med så Ijufliga 
frukter. Men äfven andra träd och buskar, såsom lind, björk, 
lönn, gran, rönn, oxel, syren och liguster, bereda så myc- 
ken trefnad och så stort behag åt hemmet, att man väl 
må förundra sig öfver dem, som år efter år försumma att 
plantera träd och buskar kring sin bostad. 
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Hemmets trefnad bör för oss alla vara en viktig an- 
gelägenhet. Vi skola därför se till, att renlighet, prydlig- 
het och god ordning råda inomhus. Därjämte böra vi ordna 
så, att vårt hem blir inbjudande äfven i det yttre. Huru 
glada blifva vi icke, då vi redan på långt håll känna igen 
de skuggrika träden på hemmets gård! 




Ingenting kan så omskapa ett fult ställe, en ödslig 
trakt, en blåsig ödemark som trädplanteringar. Huru vik- 
tigt är det ej därför, att de unga få lära sig värdet och 
behaget däraf ! På många orter i vårt land har man också 
infört trädplantering som undervisningsämne i skolan, och 
många hushållningssällskap bestå både frön och plantor 
åt dem, som vinnlägga sig om trädgårdsskötsel och träd- 
plantering. Hvilken nytta undervisning i trädgårdsskötsel 
i skolan kan hafva med sig, visar följande berättelse. 

Bengt och Brita kommo en dag hem från skolan och 
berättade för sin far, att de fått lära sig att plantera 
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fruktträd och andra träd, och bådo, att de skulle få sätta 
plantor ruudt omkring potatislandet och i hagen. 

Barnens hem låg på en slätt, och jorden var bördig, men 
i trakten funnos nästan inga andra träd än pilar vid väg- 
kanten och vid dammen. Så fort grenarna på dessa blefvo 
stora, höggos de af för att nyttjas till bränsle. Det var den 
enda nytta, träden kunde göra, menade barnens fader. Han 
hade användt all sin tid på skötandet af åker och äng, och, 
när han hade sin hvilotid, var han helst inne i stugan. 

Fadern lofvade emellertid barnen, att de skulle få sätta 
sina plantor. De skaffade sig på herrgården först några 
äppel-, päron-, plommon- och körsbärsträd. Dessa satte de 
i hagen och vid den kanten af potatislandet, som var 
mellan landet och stugan. Det senare hade fadern sagt 
till dem, ty han ville icke, att träden skulle skugga väx- 
terna i köksträdgården. Herrgårdens ägare var en god 
man, och, när han såg, att barnen buro sig förståndigt åt 
och ordentligt skötte sina plantor, lät han dem äfven få 
unga granar och björkar för att plantera vid gårdsplanen 
och utomkring den egentliga trädgården. De bådo också 
om almar, ty de hade hört, att dessa växte fort och trifdes 
lättare än de flesta andra träd. Egendomsherren sade: 
»Almar lämna ett vackert virke, som mycket användes till 
förfärdigande af möbler m. m., men de böra helst planteras 
på något afstånd från våra boningar, ty de hafva två egen- 
skaper, som icke göra dem behagliga där. Den ena är, att 
deras blad vanligen äro fulla med maskar och småkryp, 
som dels förstöra bladen, dels falla ned på dem, som sitta 
under trädet, och fläcka deras kläder. Den andra otrefliga 
egenskapen är, att almens frukter, de där ljusa skifvoma 
eller hinnorna, i hvilka fröet sitter, äro mogna så tidigt, 
att de falla af redan före midsommar. De nedfallna fruk- 
terna göra platsen rundt omkring ostädad och påminna om 
sommarens bortgång, hvilken ändå låter känna sig tidigt 
nog i vårt land. Jag har därför inga almar i min plantskola. 
I stället skall jag låta trädgårdsmästaren gifva er några 
lindar och två ekplantor, om I lofven att vårda dem och 
gifva dem stöd och skydd.» Det lofvade barnen med glädje. 
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och fadern hade icke hjärta till att förbjuda dem att plantera 
äfven dessa träd, ehuru han tyckte, att sådana träd icke 
passa för andra än rika och förnäma, som ha råd att an- 
vända jord till parker. 

Nu blef det ett planterande och vattnande. Fadern själf 
fann det roligt, så att han hjälpte sina små att sätta träden. 
EiUndt omkring planteringen satte han pilkvistar, ty han 
visste, att dessa mycket hastigt skulle växa upp och gifva 
de ömtåligare träden skydd mot blåsten. Han var själf en 
arbetsam man och tyckte mycket om, att barnen under sina 
fristunder flitigt arbetade i sin plantering. När skolläraren 
fick höra talas om saken, berättade han för de andra skol- 
barnen, att Bengt och Brita hade anlagt en liten plantering, 
samt visade, hvilken glädje och nytta de kunde få däraf. 
De förståndigaste och flitigaste barnen började då små- 
ningom plantera vid sina hem. Men några lata pojkar bara 
skrattade åt alltihop och tyckte, att det var dumt att göra 
sig så mycket onyttigt besvär, när man kunde slippa. 

De, som några år därefter foro fram i den trakten, 
funno många af boningarna inbäddade i grönska. Granar 
och björkar växte i kapp, och lindarna doftade så härligt. 
De vackra träden på gården lockade de vägfarande att gå 
in för att bedja om att få hvila under deras Ijufliga skugga. 

En dag gick en resande in i en af de trefliga stugorna. 
Brita, nu en rask medelålders kvinna, bad honom vara väl- 
kommen och hämtade ur brunnen i hagen- ett vatten så 
klart och friskt, att den resande förvånades öfver att så 
friskt vatten funnes midt på den heta slätten. »Ja, så godt 
vatten hafva vi fått, sedan våra träd växt upp; förr hade 
vi alltid svårt att hålla brunnen fri från dammet och sol- 
hettan», sade Brita. Därefter begynte hon tala om sin kära 
plantering. »Den», sade hon, »skyddar för stormen både 
vinter och sommar, och den gör, att snön faller jämnare, 
så att vi icke behöfva arbeta så mycket med snöskott- 
ning. Sångfåglarna bygga hvarje vår i träden och fröjda 
oss med sina muntra sånger. När arbetsfolket kommei 
hem från åkern, hvilar det ute i skuggan och känner sig 
däraf mera styrkt och vederkvickt, än när det tillbringade 
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de lediga stnndema inomlius. Somliga af granname, hvilka 
icke velat plantera, hafva mycket större kostnad och be- 
svär med att hålla sina hus i ordning, enär deras tak och 
väggar lättare skadas af höst- och vinterstormarna. Deras 
hemman hafva dessutom af andra skäl icke så stort värde 
som vårt, ty dels tycka alla, att vi hafva det trefligare, 
dels hafva vi förutom frukten rikligare tillgång både på 
virke och bränsle.» Slutligen visade Brita en liten ek, som 
ännu icke gaf någon skugga. »Det trädet växer så lång- 
samt», sade hon, »att vi icke kunna få någon nytta däraf 
utan endast glädjen att se det växa och trifvas. Men vi 
vårda äfyen eken, ty, när vi längesedan äro döda och be- 
grafna och eken står där så lummig och vacker, då hafva 
våra efterkommande glädje af det trädet, som jag och min 
bror satte, när vi voro små barn. Det riktigt gör mig 
godt att veta, att vi hafva kunnat bereda dem den fröj- 
den.» Den resande tackade för den sköna hvilan, hälsade 
och for sina färde. Men en lång stund tänkte han på den 
enkla berättelsen om Britas plantering och på hennes ek, 
hvars utveckling hon följde med så mycken fröjd, och som 
ingaf henne det glada hoppet, att andra människor långt 
fram i tiden skulle få njuta af den ekens skugga. 



128- Tvenne fiender till skogen och åkern. 

1. 

Ofta ser man våra ekar stå alldeles aflöfvade vid mid- 
sommartiden. Det är dock hvarken frosten eller stormen, 
som här farit fram, utan det är en helt liten löfmask, ek- 
vecklaren, som under vissa år uppträder i oerhörda massor 
och anställer sådana härjningar. Tidigt på sommaren, när 
larven i maj eller juni lämnat ägget, gnager han sig in 
uti ekens bladknoppar för att komma åt de späda blad- 
ämnena. Sedan bladen börjat utveckla sig, rulla larverna 
ihop dem och spinna dem tillsamman med fina trådar, som 
de afsöndra ur en liten vårtlik knöl vid munnen. I detta 
lilla bo vistas de, under det att de lifnära sig af ekbladen. 
De tillväxa mer och mer. Såsom yngre är larven gråaktigt 
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blågrön, på främre delen svart; när han blir äldre, är han 
smutsigt gulgrön med små, svarta, hårbeväxta vårtfläckar 
och svart hufvud. Så snart han blifvit fullväxt i slutet 
af juni eller början af juli, spinner han en kokong om- 
kring sig antingen i sitt bo eller ock på marken bland 
mossa och löf eller i barkspringor. Vill han begifva sig 
ned till marken, spinner han en fin silkestråd och sänker 
sig dit på denna. Inpm kokongen förvandlas larven 
till puppa, och ur denna framkommer en liten fjäril, den 
så kallade ekveQklar^n, med fyra små vingar, de främre 
gröna med en hvit rand i framkanten, de bakre däremot 
gråbruna. Vingbredden är omkring två till tre fjärdedels 
centimeter. Det är denna lilla fjäril, som lägger de ägg, 
ur hvilka nästa års larver framkomma. 

Genom förlusten af sin löfbeklädnad skadas ekarna 
mycket, ty deras tillväxt hindras, men fram på sommaren 
slå blad å nyo ut. I synnerhet i södra Sverige hafva dessa 
fjärillarver uppträdt i ofantlig mängd. Deras härjningar 
hafva vanligen fortgått i tre till fyra år efter hvarandra, 
hvaref ter de upphört för en tid. Utom ogynnsanuna väderleks- 
förhållanden har i synnerhet ökandet af larvemas fien- 
der varit orsaken till deras minskning. Under år, då larverna 
härjat i ekskogen, har man iakttagit, att åtskilliga små- 
fåglar, i synnerhet några mesarter, infunnit sig i talrika 
skaror för att äta af den rikliga tillgången på föda. Det 
är just genom förödandet af de skadliga insektlarverna, 
som de insektätande småfåglarna blifva så nyttiga. De 
böra därför fredas så mycket som möjligt. 

2. 

Få insekter hafva förmågan att i så hög grad åstad- 
komma skada för landtmannen som ollonborren. Han före- 
kommer allmännast i de sydligaste provinserna, i synnerhet 
i Skåne, Bleking och södra Halland. Det ser dock ut, som 
om han skulle mer och mer vänja sig vid kallare klimat. 
Han har nämligen spridt sig norr ut, så att han nu träffas 
äfven i norra Halland och Västergötland. Ollonborren är 
en skalbagge. Han undergår förvandling, så att han från 
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larv förvandlas till puppa och slutligen till fullt utbildad 
skalbagge. Han är ett svårt skadedjur icke allenast såsom 
larv utan äfven såsom fullbildad. 




Ollonborrens utvecklingshistoria är ganska märkvärdig. 
Honorna lägga äggen i hål, hvilka de gräfva helst i torr 
och lucker matjord, som h vilar på grus- eller sandbotten. 
Efter en månad framkläckas larverna, hvilka under första 
sommaren lefva af myllan och därför icke anställa någon 
skada. Under andra sommaren gräfva de sig fram nära 
under jordytan och angripa, då finare växtrötter. De växa 
härunder betydligt. Sin fulla storlek få de dock först 
under tredje eller fjärde sommaren. De förtära då rötterna 
på allehanda örter och anställa därigenom stor förödelse 
på så väl säd som gräs. Ofta förekomma de i stora 
massor och kunna fullkomligt förstöra hela åkrar och ängar, 
hvilka häraf få ett utseende, som om elden gått öfver dem. 
Deras käkar äro så starka, att de kunna bortgnaga sug- 
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rötterna till och med på buskar och trädplantor. De skada 
därför ofta planteringar af så väl fur och gran som löfträd. 
Under vintrarna gräfva sig larverna så djupt ned i jorden, 
att frosten icke når dem. Det är just för att möjliggöra 
detta, som honan lägger sina ägg i synnerhet på sådana 
ställen, där jordbottnen eller alfven är så lös, att larverna 
lätt kunna komma ned och upp igen. Hon lägger ock van- 
ligen äggen icke långt ifrån eller på samma ställe, där 
hon sjäK utkläckts. Larven är fullväxt från omkring tre 
till tre och en half centimeter lång. Han håller sig alltid 
krumböjd. Han har ett stort klumpigt hufvud med långa 
och starka käkar. Hufvudet är gulbrunt, främre delen af 
kroppen gulhvit men den bakre blåsvart. Med undantag 
af hufvudet är kroppen mjuk. Larven saknar ögon. TJndjer 
senhösten efter larvens fjärde sommar förvandlas den till 
puppa i en rund håla, som den gräfver ofta på ett djup 
af mera än en half meter. Under vintern utkläckes men 
först under följande vår i midten eller slutet af maj fram- 
kommer den utbildade skalbaggen. Den är tiU färgen 
svart, men skalvingama, som täcka de tunna flygving- 
ama och nästan hela bakre delen af kroppen, äro gul- 
bruna. Kroppen är grof och klumpig, nästan jämntjock. 
De på hufvudet sittande käkarna äro krökta och mycket 
starka. Ollonborren sitter om dagarna stilla, men i skym- 
ningen och under natten är han ute och flyger. Hanlefver 
af hvarjehanda träds löf och anställer därigenom mycken 
skada. Om ollonborrarna lämnas i fred, kunna de på ganska 
kort tid fullständigt uppäta allt löf i den trakt, där de 
förekomma i någon större mängd. Af löfträd lära endast 
häggen och päronträdet gå fria från angrepp, och bland 
barrträden, som vid brist på löfträd anfallas, ratas tallen, 
af hvilken endast de späda blomhängena förtäras. Larven 
äter däremot mycket gärna tallplantomas rötter. 

För att förekomma och minska dessa djurs härjningar 
vidtagas numera flera mått och steg. Dels skyddar man de 
fåglar, som förstöra oUonborrama och deras larver, dels 
uppsamlar man och dödar dessa skadedjur. Insamlingen 
af ollonborrar sker på det sättet, att, när de mot mor- 
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gonen sätta sig i träden, nedskakas de, medan de ännu 
äro stela af kylan före soluppgången, och upplockas eller 
uppsamlas å underlagda dukar. Vid plöjning af åkerfält 
låter man barn uppsamla de larver, som framkrypa ur 
plogskifvoma. Bland fåglar, som förtära dessa insekter, 
äro i synnerhet kajorna märkvärdiga att åse. Tidigt om 
morgnarna samlas de omkring de träd, där ollonborrama 
sätta sig. De flaxa bland löfverket för att taga de ollon- 
borrar, som sitta på bladen, men härvid skaka de ned en 
stor mängd på marken, där stora skaror af kajor sitta och 
bereda sig en god måltid. Där kajorna icke förföljas, komma 
de Tit på fältet och följa de plöjande fåra efter fåra och 
uppäta larverna. Andra fåglar, som böra skyddas för att 
hindra ollonborrarnas härjningar, äro råkan och staren, 
hvilka ifrigt uppsöka larverna. Att ollonborrarna icke 
göra så stor skada på Öland, torde bero därpå, att stararna 
därstädes allmänt skyddas och vårdas. Äfven göken och 
nattskärran fånga ollonborrar. På många ställen släpper 
man ut svinen för att rota upp larverna. Vid plantering 
af skog måste man se till, att ollonborrlarverna först blif va 
utrotade, annars förstöras lätt de unga plantorna. På de 
ställen, som angripits af larverna, måste man uppbacka 
jorden för att komma åt dem och vidtaga åtskilliga för- 
siktighetsmått, så att jorden blir mindre omtyckt för ägg- 
läggningen. Särskildt bör man akta sig för att göra den 
alltför lucker. 



129. Göteborg. 

Från skärgården med dess trädlösa holmar och klarblå 
vatten närma vi oss Göteborg. Vår ångare styr in i Älfs- 
borgsfjärden, den hafsvik, i hvilken Göta älf mynnar ut. 
ödsliga, kala klippor bilda äfven här stränderna, men vatt- 
net börjar se allt mindre klart och blått ut. Till vänster 
om farleden ligger Älfsborgs fästning på en holme. De ku- 
lor, som sitta kvar i dess murar, vittna om de heta stri- 
der, som utkämpats omkring den. Nu är den endast en 
ruin. Fjärdens stränder närma sig h var andra alltmer. Vi 
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äro nu inne i Göta älf. Emedan denna här är djup och 
bred samt omgifves af skyddande bergkullar, bildar den 
en stor och god hamn, som i norr begränsas af ön Hisingen 
och i söder af den strand, på hvilken Göteborg ligger. 

Ännu hafva vi ett godt stycke kvar, innan vi komma 
upp till själfva staden. På den södra stranden se vi en 
samling byggnader, som äro inbäddade i lummig grönska. 
Det är Ny% varfvet. Förr var där en station för flottan, 
nu är där ett arbetsfängelse. Ett stycke längre fram ligger 
ett stort sockerbruk med sina ansenliga fabriksbyggnader 
och höga skorstenar. Nu passera vi förstäderna Majoma 
och Masthugget. De likna en lång arm, som staden sträckt 
ut åt hafvet till. Långs älfstranden ligga skeppsvarf, 
brädgårdar och kolupplag. Där innanför reser sig en mängd 
boningshus ej blott på den jämna marken utan äfven högt 
uppe på bergkullarna, dit de hafva liksom klättrat upp 
för att åse rörelsen och lifvet där nere på älfven. 

Det är ock en tafla, som är värd att se. Där ligga i 
långa rader stora fartyg förtöjda, fiskarbåtar styra hemåt 
efter att hafva aflämnat sin fångst, ångslupar med sina 
hvita tält öfver sig kila omkring till sina många stationer, 
och som oförtrutna tjänare sträfva pustande bogserångare 
fram, släpande efter sig än ett stort fartyg, än en väner- 
skuta, än en hel rad kolpråmar. I all denna brådska ligger 
en svart, klumpig järnångare stilla och öfvergifven. Det är 
Göteborgs isbrytare. När vintern kommer och vill stänga 
farleden, är hans arbetstid inne. Då gör han skäl för sig. 

Hisingsstr anden erbjuder en ej' mindre liflig anblick. 
Där ligga nämligen många verkstäder och fabriker. Syn- 
nerligen drager Lindholmens mekaniska verkstad vår upp- 
märksamhet till sig. I dess torrdocka, på dess skeppsbädd 
och i hamnen rundt omkring ligga ångbåtar, hvart man 
ser, och flitiga hammarslag dåna mot järnplåtarna. På 
backar och kullar ligga arbetarbostäder, och bakom dessa 
utbreda sig gröna marker, här och där med en skogsdunge. 
Längre bort på Hisingen stänges utsikten af det höga 
Ramberget, som ligger där stort och allvarligt som en gam- 
mal grå jätte, hvilken dragit sig undan från platsen för 
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människornas äflan. Men en mängd af arbetarbostäder har 
redan ryckt fram ock lägrat sig vid jättens sida. 

Nu äro vi framme vid Göteborgs skeppsbro. En mängd 
mindre fartyg kar lagt till där. Större fartyg kaf va kastat 
sina ankare i kamnen därutanför. Ett bland dessa fäster vår 
synnerliga uppmärksamhe*. På kajen midt emot det står 
en kop människor, ock en liten båt för den ena skaran efter 
den andra af dem ut till det gröna fartyget. Somliga lämna 
stranden pied en viss liknöjdket, i andras ögon läses ett 
öfvermodigt trots, andra åter se tveksamma ock osäkra ut, 
andra slutligen gripas af sorg ock förtviflan, då de skola 
stiga i den ödesdigra båten. Under bittra tårar låta de sig 
föras bort till den stora ångaren, som sedan skall bära dem 
från fosterlandet, från släkt ock vänner, från allt, som varit 
dem kärt, till ett främmande land, där de, som de koppas, 
skola vinna en rikligare utkomst. Stort är deras antal, 
som blifva svikna i detta kopp, ock dessutom lefver icke 
människan endast af bröd. Emellertid, just då klockan 
slår ett i kyrktornen ock fabrikernas k visselpipor gifva till 
känna, att arbetarnes middagsrast är slut, kastar den gröna 
ångaren loss ock bogseras långsamt ut ur kamnen under 
viftningar, kurwop ock tårar. 

Se vi oss vidare omkring, skola vi finna lif ock rörelse 
öf ver allt. Där lossas bomullsbalar ock maskiner, där rass- 
lar kolet i långa rännor från ångarna ned i stora pråmar, 
där lastas trä lock järn, som Bergslagsbanans långa tåg 
fört ned från Dalarnes ock Värmlands skogs- ock gruftrakter, 
där föres en oxdrift ombord. Långa rader af järnvägsvagnar 
aflämna de produkter, de fört kit, ock lastas med andra, som 
kärifrån skola sändas till olika delar af vårt land. 

Vi begifva oss upp i den egentliga staden. Den är 
genomskuren af tre kanaler, på kvilkas sidor Göteborgs 
förnämsta gator gå. De omgifvande kusen förete i allmän- 
ket ett anspråkslöst yttre, men kär ock där träffa vi dock 
på verkliga palats. I en af stadens äldre byggnader in- 
rymmas museets rika samlingar. 

Bland stadens offentliga platser må nämnas Gustaf 
Adolfs torg. Det pry des af en vacker bildstod, föreställande 
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hjältekonungen i det ögonblick, då han, stående på en 
bergkulle, pekade ned på slätten och bestämde, hvar 
staden skulle anläggas. 




Östra hamngatan och börsen i Göteborg. 

I söder omgifves staden af den i en lång båge gående 
vallgrafven. Långs denna råder på den sida, på hvilken 
staden ligger, ett myllrande lif i saluhallar och basarer 
å de här befintliga torgen. Det är det angenämaste om- 
byte att varma sommardagar komma från den böljande 
folkmassan öfver på vallgrafvens södra sida, där storartade 
parker och alléer utbreda sig som ett grönt band och bjuda 
skugga och svalka. Pärlan bland dessa anläggningar är 
Trädgårdsföreningens park med dess ståtliga växthus, där 
man kan slå sig ned under kronorna af palmer och jätte- 
stora ormbunkar och lyssna till det sakta sorlet af en liten 
springkälla. Lätt tror man sig då förflyttad till ett luft- 
streck, som är rikare och varmare än vårt. 

På södra sidan om de nyssnämnda alléerna har den ena 
stadsdelen efter den andra raskt utvecklat sig. Här finnas 
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verkliga, storstadskvarter med breda gator, som äro prydda 
med träd utmed gångbanorna och omgifna af husrader, i 
hvilka hvarje hus är ett palats. Här ligger i en backslutt- 
ning en liten villastad. Den består af små trähus af de 
mest skiftande former men alla täcka i sin egendomlighet 
och om sommaren omgifna af blommor och grönska. Här 
åter utbreder sig en förstad, som hufvudsakligen utgöres 
af arbetarbostäder. Allt i dessa stadsdelar vittnar om be- 
mödandena att åt staden bereda god tillgång på frisk luft, 
sol och grönska. 

För de många, som ej hafva tillfälle att under som- 
maren flytta ut på landet, erbjuder den i södra kanten af 
Göteborg liggande Slottsskogen en angenäm tillflyktsort 
från stadens buller och kvalm. Det är en vidsträckt park 
med skuggande träd, speglande dammar och präktiga spring- 
källor. Om sommaren lustvandra där stora människoska- 
ror, och om vintern samlas ungdomen dit för att åka kälke 
och gå på skridskor. 

Icke endast genom sina sträfvanden för utveckling af ett 
rikt näringslif utan ock genom sina goda bildningsanstal- 
ter, sina ansenliga samlingar för främjande af vetenskap 
och konst samt sina storartade välgörenhetsstiftelser söker 
Göteborg blifva sin store anläggare värdigt. 



130. Bohuslän. 

När man från hafvet nalkas Bohuslän, ser man till en 
början blott en grå, ödslig bergmassa. Kommer man när- 
mare, så synes den upplösa sig i hundratals större och 
mindre klippor, hvilka med en höjd af femtio till hundra 
meter brant stiga upp ur hafvet. Så snart man kommit 
inomskärs, inskränkes synkretsen från alla sidor af de öfver 
allt uppdykande klipporna, så att man snarare kan tro sig 
vara på en insjö än på hafvet. På västra sidan sakna 
skären all växtlighet. De äro där vanligen branta och ofta 
glattslipade af hafsvågorna, som sköljt dem sedan urminnes 
tider, At öster äro klipporna mera sluttande. Här gifva 
de ofta näring åt en sparsam grönska, och om hösten lysa 



de stundom purpurröda af en liten växt, som har sitt till- 
håll i bergspringoma. 

Anblicken af skärgården under en västanstorm är för- 
färande. Den är då en enda ofantlig bränning. Långs skär- 
bandet reser sig en mur af hvitt skum; vilda vågor bryta 
sig mot klipporna och slunga därvid i luften tomhöga, frad- 
gande vattenpelare, hvilka med ett förskräckligt dån ned- 
störta för att lämna rum åt andra. Ye den seglare, som då 
drifves in bland bränningarna! Mången har där funnit sin 
graf. Fordom var därför bohuslänska skärgården mycket 
fruktad af sjöfarande, men, sedan fyrbåkar blifvit uppsatta 
på de farligaste platserna, har skeppsbrottens antal mins- 
kats betydligt. 

Kusten är nästan lika vild och ödslig som skärgården. 
Stranden är klippig och delad i en mängd uddar och näs, 
mellan hvilka smala hafsvikar tränga djupt in i landet. 
Nästan öfver allt stupar strandbädden tvärt ned i sjön, och 
flerstädes finner man många meter djupt vatten invid 
strandklipporna. Stxindom framskymtar någon enslig stuga, 
som krupit ned bakom bergen för att skydda sig mot den 
hårda västanvinden, stundom åter ett fiskeläge med några 
gårdar, som ligga här och där bland bergknallarna. Bonings- 
husen äro nätta och trefliga, men den infattning af träd 
och buskar, som man är van att se kring hemmen inåt lan- 
det, saknas här alldeles. Några små potatistäppor samt en 
och annan bärbuske mellan stugorna är nästan allt, hvad 
man ser af naturlig grönska. 

Landet innanför kusten har syskontycke med skärgår- 
den, ehuru bergen äro högre och hafvet saknas. Sedd från 
en höjd liknar landytan en söndersprängd jätteklippa, h vars 
block blifvit utan ordning kastade om hvarandra. Man ser 
öfver allt kala, tvärbrant uppstigande klippor och emellan 
dem dalar, som slingra sig i alla riktningar. Stundom äro 
dalarna trånga som hålvägar, stundom åter så breda, att de 
lämna plats för byar och sädesfält. Väster ut i närheten af 
Lafvet är landet skoglöst och kalt, men, ju längre Öster ut 
man kommer, dess mindre spåras hafsvindamas förödande 
inverkan. Växtligheten, som i dalsänkningama gynnas iaf 
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•en bördig jordmån, blir rikare, och växtrikets alster upp- 
träda i större mångfald. Ek, björk och andra löfträd växa 
3)å dalsluttningarna ända upp till bergens öfversta afsatser. 
Norr ut i gränshäraden mot Norge öfvergår landet till en 
fjällbygd. Bergens höjd öfverstiger dock föga ett hundra 
femtio meter. Hela denna trakt är utmärkt för en vild och 
storartad natur, i synnerhet Bullarens härad, där fjällen 
bilda en lång, smal dalfåra med tvenne djupt liggande in- 
sjöar. Norra och Södra Bullaren. Ibland ser man de moss- 
belupna fjällväggarna, sammanträngda i smala pass, stupa 
lodrätt ned i sjöns djup, ibland visar sig mellan fjället och 
sjöstranden en sluttande vacker äng, hvars ljusgröna färg 
vackert bryter sig mot den blå] vattenytan och den mörk- 
gröna barrskogen där ofvan på fjällets kam. 




131. 

Ttterst på skärets rand 
sköljd utaf hafvets svall 
står du med lyktan i hand, 



Fyrtornet. 

lugn i ditt väktarekall, 
spejar med hjässan i skyn 
vidt öfver hafvets bryn. 
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Liksom en människovän 
älskar du göra godt. 
Så har du länge stått, 
så skall du länge än 
tända i seglarens bröst 
slocknande hopp och tröst. 

Alltid lika ]på vakt 
vakar du dag och natt, 
gungar en stolt fregatt 



eller en fiskarjakt; 
lika för hög och låg 
trotsar du vind och våg. 

Omhvärfd af hafvets brus^ 
stormens slitande skrän 
släck ej ditt ledande ljus> 
lys genom sekel hän 
irrande seglaren in! 
Trösta, bärga, och brinn! 



132. De bohuslänska fiskena. 

Utmed Bohusläns kust och på de större öarna i des» 
skärgård hafva af ålder fiskare varit bosatta. När flera 
fiskare slagit upp sina bopålar bredvid hvarandra, hafva 
uppkommit s. k. fiskelägen, af hvilka flera äro så stora som 
mindre städer. Redskapshusen i dessa, de s. k. sjöbodarna^ 
stå alltid vid vattnet, ibland till och med utöfver detta. 

Fiskame utmärka sig genom stor skicklighet i att fiska 
och segla. De hafva också de egenskaper, som fordras där- 
för, nämligen styrka och uthållighet. De lefva enkelt och 
flärdlöst samt förskaffa sig helt och hållet sitt uppehälle 
genom att fiska i hafvet. 

Hafsfiskena äro sillfiske, storsjöfiske, vinterfiske, ma- 
krillfiske och strandfiske, hvartill komma hummerfiske och 
ostrontäkt. 

Nu för tiden är sillfisket det förnämsta. Äfven i äldre 
tider har sill fiskats och i riklig mängd förekommit vid 
Bohuslän, men, besynnerligt nog, har det alltid varit så> 
att, sedan sillen under en rätt lång tid gått in till land i 
ofantliga stim, har den åter upphört att göra det. Det 
har kunnat vara öfver hundra år mellan början af tvenne 
på hvarandra följande sillfisketider. Under den följd af år, 
sillfisket kan bedrifvas i stort, fångas likväl icke sillen i 
myckenhet under hela året. Den kommer till skärgården 
under årets senare del och stannar där till inpå följande år. 
Utom denna återkommande tillgång på stora sillstim under 
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«n följd af vintrar finnes alltid sill vid Bohnsläns kust 
-ehuru i jämförelsevis ringa mängd. Sådan kan sålunda 
fiskas där äfven under somrarna. 

En annan, helt liten sillsort, skarpsill, förekommer vid 
kösttiden men icke till större mängd nu, sedan hafssillen 
törjat gå mot land. 

Bohusläns stora fiske efter hafssill börjar redan på hösten 
«tt par mil från land, medan sillen är i antågande, och id- 
kas då med gam. Dessa gam äro nät med så pass täta 
maskor, att sillen fastnar i dem, då den simmar mot gamen. 
De hafva i öfre kanten en rad korkstycken och i den nedre 
«n likadan rad små ^tenar, så att de, när de på riktigt 
sätt utkastas i vattnet, ställa sig lodrätt med utspärrade 
maskor. Flera gam äro fastgjorda vid hvarandra, och ra- 
dens eller, som det kallas, länkens ände är fäst vid den 
håt, hvilken gamen tillhöra. Medan fisket pågår, äro båtens 
segel nedfirade, men båten är icke förankrad utan drifver 
tillika med gamen. Sådana gam kallas därför drifgam. 
Sedan gamen sålunda drifvit längre eller kortare alltefter 
tillgången på sill, upptagas de och sillen med dem. Fyra 
-eller fem fiskare arbeta tillsamman på hvarje båt. 

Den mesta sillen fångas under vintern, då sillstimmen 
hafva hunnit in mellan skären och kusten samt där blifvit 
tätare i de trängre vattnen. Då fiskas med gam och vadar. 
Gamen utläggas i vattnet liksom vid drifgamsfiske, men, 
emedan sillen nu går mycket tätt, behöfva gamen icke drifva 
för att liksom söka upp den. Enär de ej förloras här lika 
lätt som i öppna sjön, behöfva ej fiskame kvarstanna vid 
dem utan kunna fara i land och förrätta andra göromål, 
medan gamen stå ute några timmar. Gamen böra likväl 
fastgöras med tåg och ankare för att icke drifvas bort af 
strömmar i vattnet eller af stormar. Gam, inrättade att 
nyttjas på detta sätt, kallas sättgam. De liksom drifgar- 
nen göras ej mycket stora, på det att de skola kunna handteras 
utan för stor svårighet. Längden är vanligen trettio meter 
eller något mera, men några stycken förenas i en rad. Gar- 
nens djup är ej heller stort, endast sex till tolf meter. 
Detta beror dels därpå, att vattnet på de flesta ställen i 
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skärgården icke är mycket djupt, dels därpå, att, om fångsten 
blir riklig, mycket djupa gam skulle brista vid upptag;- 
ningen genom sillens tyngd. Med sättgarn fiska två eller 
tre fiskare tillsamman. 

Vad är det redskap, med hvilket den största mängden 
sill kan tagas på en gång. En vad är ett mycket ötorl 
och starkt nät, som utlägges rundt omkring ett fiskstim, 
och som har så pass fina maskor, att fisken icke kan slippa 
igenom. Vaden har också korkstycken upptill och stenar 
nedtill och är gjord så djup, att den, när den är utlagd, 
räcker från vattenytan till bottnen. De sillvadar, som nu 
begagnas i Bohuslän, äro 'ända till 300 meter långa. De 
kosta vanligen 3,000 kronor stycket med båtar, tåg och 
annat tillbehör. Detta redskap fordrar för sitt begagnande 
tio till tolf man och tre båtar. I de två båtarna ror en 
del af manskapet omkring i närheten af land och söker 
efter sillen genom att hålla ett snöre med en liten tyngd 
på i vattnet. Finnes sill, så kännes det på snöret, när en 
och annan sill stöter emot det, under det stimmet simmar 
fram. Vaden ligger redigt upplagd i en hög i den tredje 
båten, och, så snart sill anträffats, utlägges den i vattnet 
så, att dess ena ände utgår från stranden och den andra 
återgår dit på ett lagom afstånd från utgångsstället. Vaden 
står då i en rundning samt rätt upp och ned. Har det 
lyckats att verkställa utläggningen fort nog, så är därmed 
sillstimmet eller åtminstone en del däraf instängd. Allt 
manskapet samlas nu på stranden och halar in vaden tillika 
med den alltmer sammanträngda fångsten. Är denna myc- 
ket stor, får vaden stå kvar i vattnet, medan man gång 
på gång fiskar inuti densamma med en mindre och mera 
lätthandterlig vad. 

Det finnes också ett slags vadar, som utläggas i en 
ring på djupare vatten, och som icke räcka till bottnen, 
utan hvilkas underkant genast efter utläggningen samman- 
drages med ett tåg, så att hela vaden kommer att stå som 
en stor håf med sillen inuti. Sådana vadar kallas snörp- 
vadar. De upptagas i en förankrad båt, under det fångs- 
ten hopsamlas i andra båtar. 



248 

Under sillfisket är det mycket lifligt i skärgåxden icke 
blott genom fi^kames färder och arbeten utan äfven genom 
alla dem, som uppköpa sillfångstema och sedan sälja sillen 
antingen färsk, saltad eller på annat sätt beredd. 




Sillfiske vid Bohusläns kust. 

Af de öfriga bohuslänska fiskena idkas storsjöfisket 
sommartiden väster om Jylland och Norge med stora skutor, 
hvardera vanligen bemannad med tolf fiskare. Detta fi^ke 
sker med hackor, ett slags starka långrefvar, hvilka utgöras 
af långa linor, i hvilka ända till tusen krokar äro fästa på 
korta snören, hvilket allt nedsänkas till bottnen. Till agn 
brukas stycken af kolja eller annan mindre fisk. De fisk- 
sorter, som genom storsjöfisket eftersökas, äro torsk, långa 
och helgeflundra. Dessa blifva mycket stora ute i öppna 
hafvet, där detta fiske bedrifves. 

Vinterfisket afser samma fiskslag men idkas ej längre 
bort än mellan Sverige och Danmark. Det bedrifves, som 
namnet säger, under vintern och således af dem, som icke 
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deltaga i det stora sillfisket. Dessa äro dock nu för tiden 
ej många. 

Makrill fiskas nnder sommaren dels i öppen sjö med 
drifgam eller, under det båten seglar, med krok, dels inne 
i skärgården med vad. 

Strandfisket äger rum närmare land hela året om med 
smärre redskap, backor så väl som gam. Man fångar där- 
vid de fisksorter, som förekomma där. 

Hummer och ostron finnas nu icke i så stor mängd som 
förr. De få tagas endast under vissa tider af året, på det 
att de må kunna föröka sig. 

Samma fiskare deltaga än i det ena, än i det andra 
fisket och hafva härigenom sysselsättning hela året om. 
De behöfva därför äga flera slags redskap och båtar, hvil- 
ket allt kostar mycket penningar, så att oaktadt det trägna 
arbetet vinsten af fisket, till och med när fångq^ema ära 
rätt betydliga, ej blir så stor, som man kunde tro. 



133. Fiskaren. 

På nattlig strand vid svall och bölja 
min gamla hydda enslig står; 
dess fot de vreda vågor skölja, 
och skummet upp mot rutan slår. 
Fast åskan Ijungar, stormen tjuter, 
jag slumrar lugnt i halmtäckt skydd, 
ty aftonbönen innesluter 
mig i den Eviges beskydd. 

Och, färgar solen berg och dalar, 
jag skyndar ut på väglös stig; 
jag flyger öfver böljans salar, 
där döden lurar under mig. 
Hur ofta töcken sökt förvilla 
min färd, då natten kom bland dem! 
Då såg jag upp till Gud, och stilla 
hans stjärna åter lyst mig hem. 
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Mitt nät, min eka och min koja 
är, Il vad af lyckan jag begär. 
Nöjd drar jag fattigdomens boja, 
ty emot syndens lätt hon är. 
Och, när den natt sin vinge skakar, 
där ingen måne gör sin rund, 
jag bärgar seglen trygg och vakar 
vid hoppets säkra ankargrund. 



134. Ett fiskeläge i Bohuslän. 

Den bohuslänska skärgården erbjuder det märkliga 
skådespelet af en ständig kamp mellan två starka mot- 
ståndare: det oroliga, aldrig tröttnande hafvet och de 
lugnt trojtsiga klipporna. Denna ständiga strid ger åt 
skärgården prägel af högtidligt allvar. Människan känner 
sig här liten och svag inför naturens storhet. Äfven i 
solsken och sommardag, då hafvet ligger så glittrande blått 
och lekfullt sköljer de slätspolade klipporna, märker man, 
att freden blott är skenbar. Den till utseendet lugna hafs- 
ytan höjer och sänker sig i långa dyningar; bränningar 
spruta sina hvita skumpelare högt upp, och i sommarkväl- 
lens stillhet höres hafvets ständiga dån mot klipporna som 
bruset af ett aflägset vattenfall. 

Ute i hafsbrynet ligger det fiskeläge, som här skall 
skildras. En mängd hus äro tätt sammanträngda på berg- 
sluttningarna. Längst nere vid sjökanten står en rad sjö- 
bodar, och från dessa sträcka sig långa, smala bryggor ett 
stycke utåt vattnet, som ville de pröfva, huru långt ut de 
våga gå. öfverst på den låga bergkammen står ett par 
väderkvarnar. En hel liten flotta af små och stora båtar 
omger stranden. Och sommarsolen kastar sitt skarpa ljus 
öfver det djupblå hafvet, de gråröda klipporna och de i 
Mara färger målade husen. 

Vid fiskelägets ena ände ligger lägets kyrka, byggd af 
trä och hvitmålad. I all sin enkelhet gör hon ett intryck 
af något ljust, rent och luftigt, som fastlandets gamla sten- 
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kjrrkor ofta sakna. Skyddad af en brant berghäll ligger 
ett litet stycke därifrån kyrkogården, beväxt med yfvigt 
gräs. Detta är också nästan den enda gröna fläck, läget 
har att visa. Bland de låga träkorsen träffar man här och 
där två eller flera betecknade med samma datum. Hafvet 
tager stundom samtidigt flera rof från hemmen på stranden. 
Genom lägets hela längd löper en gata med ytterst knagglig 
stenläggning. Också användes den föga för åkdon. En häst 
är här ute en tämligen sällsynt företeelse. Husen riktigt 
blänka af färg. Det fiynes, att fiskaren vill ha sitt hem 
prydligt. Inne på fastlandet, där naturen själf är rik på 
färger, träffar man ofta omålade stugor, som äro grå af 
väder och vind; här ute tycks man känna ett behof att 
med klara färger gifva omväxling åt den nakna klipp- 
bygdens enformighet. Den skarpa hafsvinden gör det na- 
turligtvis också nödvändigt att med omsorgsfull målning 
skydda husen. 

Genom de lågt sittande fönstren kunna vi se in i stu- 
gorna. Där ser snyggt och prydligt ut. I fönstren stå 
blommor, och på skåp och hyllor ser man mångenstädes 
prydnadssaker af porslin och gips, koraller, snäckor, sjö- 
borrar och annat dylikt, som sjömännen hemfört från sina 
färder. I helgdagsrummet är rullgardinen för det mesta 
nedfälld. Vi gå förbi en brunn. Från dess botten hörs ett 
egendomligt skrapande. Vi se ned och upptäcka där en 
kvinna, sysselsatt med att bland stenarna där nere med 
ett tefat upphämta det sakta framsipprande vattnet. Det 
råder nämligen under sommartiden ofta vattenbrist där 
ute på klippöarna. Vi fortsätta vår väg. En förstäfsbild 
öfver en förstugudörr eller ett namnbräde, uppspikadt på en 
bodvägg, äro antagligen minnen från fartyg, som strandat 
här på kusten. Från hufvudgatan vika vi af ner mellan 
sjöbodarna och komma ut på en af de smala bryggorna. 
H vilken genomträngande fisklukt! På vågräta stänger 
hänga otaliga fiskar till torkning, fläkta och uppspjälade 
med trästickor. Dessa bilda, så att säga, ett slags allé, 
och, när vinden far fram mellan dem, slå de sakta emot 
hvarandra med ett egendomligt klapprande. Och under 
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bryggorna skvalpa de genomskinliga böljorna, den yfviga 
tången vaggar sakta, o6h båtarna rycka i sina tåg, som 
längtade de ut till sjös. Ytterst på bryggan kan man i 
fulla drag få inandas den rena, starka hafsluften. 

Är ej fisklukten svår att fördraga, och är det ej bra 
enformigt att bo här ute? Vid fisklukten . vänjer man sig 
som vid så mycket annat här i världen, och enformigt är här 
just ej. Fartyg efter fartyg — från den högriggade lust- 
jakten ned till den tungt lastade tegelskutan — passerar 
förbi. Genom sundet går då och då en ångbåt, som drager 
efter sig ett långt kölvatten och en plym af rök. Vid 
högsommartiden är det visserligen tyst och stilla på läget, 
medan storsjöbåtama äro ute på fisket, men stillheten kan 
snart bytas i brådskande lif. På en bergkulle synas några 
barn stå och se utåt hafvet efter hemväntadé nordsjö- 
båtar. Hastigt kommer kanske hela skaran rusande gatan 
framåt med ropet: >Nu kommer 'Diamanten^ eller >Nu 
kommer 'Svalan'>. Då blir det glädje och ifver att få 
veta, hur stor fångsten kan hafva blifvit. Snart ankrar 
det fula men starkt byggda fiskefartyget på sin bestämda 
plats. Det blir lif och rörelse på närmaste brygga. Fiskame 
i långa sjöstöflar och sydvästar kasta i land fisk efter fisk, 
stora torskar och långor, som delvis legat hela veckan i 
lastrummet och nu se slankiga och fula ut samt sprida en 
vämjelig lukt. Så börjas rensningen. Män och kvinnor 
med långa knifvar i händerna stå framför långa bord ute 
på bryggan och sprätta upp fisken. Raskt och ledigt går 
detta soliga arbete under skratt och prat. Fisk. ef ter fisk 
rensas och kastas bredvid bryggan för att rensköljas i det 
klara, grunda hafsvattnet. Däri se fiskarna hvita ut mot 
den mörka bottnen. Småpojkarne roa sig med att hoppa ur 
båt i båt eller med att taga upprepade bad mellan bryg- 
gorna, eller ock ligga de på magen med hufvudet utöfver 
brokanten och fiska krabbor. Det är ett enkelt fiske. Där- 
till behöfves ingen krok. Ett fiskhufvud eller i nödfall en 
hvit sten på ett snöre är nog för att fånga krabbor. Fordom 
kastades fiskbenen i sjön eller fingo de ligga i afskrädes- 
högarna. Nu har man lärt sig att taga bättre vara på dem. 




Fiskeläge i Bohuslän, 
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Malda till benmjöl utgöra de nämligen ett förträffligt göd- 
ningsämne. Äfven fisklefvem tillvaratages för tranbered- 
ning. Enär trankokningen sprider en ytterst vämjelig lukt, 
försiggår den vanligen ute på en holme. De stora tran- 
kittlarna öfverföras då dit, och det händer, att man ej 
tager kitteln i båten, utan att man låter den flyta på vattnet 
och så bogserar den öfver. Kanske får man till och med se 
två eller tre pojkar, sittande i en sådan till båt förvandlad 
kittel, följa med öfver sundet. Trankokningen försiggår 
ute i fria luften, och, bär det så till, att vinden ligger åt 
land, händer det nog, att den ovane besökaren i fiskeläget 
blir sjuk af lukten. 

Sedan fisken blifvit behörigen sköljd, nedsaltas den i 
stora kar eller upphänges till torkning i fria luften. De 
saltade torskarna föras i sin tid ut på de kringliggande 
holmarna, där de utbredas till torkning. Det blir ett af 
de hemmavarandes många bestyr att ro dit ut och vända 
dessa. I Bohuslän spännas vanligen långorna ut med trä- 
spjälar och hängas upp på stänger för att torka, hvarefter 
de kallas spirlångor. 

När sommarkvällens ro sänker sig öfver fiskeläget och 
de småbåtar, som varit ute på fiske i närheten, vändt till- 
baka till land och arbetet på bryggorna upphört för dagen, 
då tändes fyren där långt ute i hafvet, och dess lykta lyser 
som en stjärna öfver de vida vattnen. 



135. Trollhättan. 
1. 

Du kommer från Stockholm för att kanalvägen begifva 
dig till Göteborg. Du har hunnit förbi Stegeborg och slus- 
sarna vid Berg och Borenshult, du har gungat öfver 
Vättern och Vänern, du har vid den senares strand sett 
KinnekuUe blånande resa sig i fjärran och på af stånd skå- 
dat det ålderdomliga Leckös höga spiror, men ännu har du 
ej sett det vackraste, det härligaste. 
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Du lämnar Vänern, vid hvars sydligaste hörn du far 
förbi Vänersborg, en nätt, prydlig och välbyggd småstad; 
du ilar in på den stora älfven, och innan kort stiger du i 
land vid den öfversta af Trollhättans slussar i en trakt, 
full af dels nakna, dels med allvarsam barrskog klädda 
bergshöjder. 




Toppöfallet vid Trollhättan. 

En barnskara omgifver dig, så snart du satt foten i 
land. Pojkar, som hafva mässingsmärken i mössorna till 
tecken, att de vilja för några öre visa vägen förbi fallen, 
omringa dig och ropa: »Vill herm se fallen? Jag känner 
vägen öfver allt; jag kan tala om allt.» Du följer en af de 
små vägvisame. Snart har du gått den korta vägen mellan 
kanalen, där ångfartyget ligger i slussarna, och älfven, som 
rullar mellan klipporna. Du stannar på en terrasslik höjd 
och skådar omkring dig. 

Under dig dåna de väldiga Gullöfallen, ett på hvardera 
sidan af den lilla, skogbe växta Gullön. Längre ned rusar 
älfven utför en ännu större höjd och bildar Toppöfallet, ur 
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hvilket också en liten holme, som fått namnet Toppö, skjuter 
upp sitt skumstänkta hufvud. Ännu längre ned synes ett 
tredje fall, Stampeströmsfallet. Nedanför detta vidgar älfven 
ut sig till ett lugnvatten, men snart drager den sig åter 
tillsamman, störtar i svindlande fart utför ooh bildar tre 
fall efter hvarandra, hvilka med ett gemensamt namn kallas 
Helvetesfallen. Därefter blir älfven åter bredare ocb danar 
å ny o ett lugnvatten, Olidehålan, som dock snart öf ver går till 
den vilda Flottbergsströmmen, det sista af vattenfallen vid 
Trollhättan. Sedan flyter älfven bred och lugn sin väg framåt. 
Du följer din vägvisare från höjden of vanför fallen 
till Toppöfallets strand. Därifrån går du på den lätta 
jämbron öfver till Toppön, hvarifrån du har en utmärkt 
utsikt öfver fallen, men du gripes nästan af svindel vid 
anblicken af den ofantliga vattenmassa, som med döfvande 
dån och yrande skum störtar sig utför klipporna under 
dina fötter. Du känner dig tryggare, då du kommer till- 
baka på fasta landet. Därpå fortsätter du vandringen ut- 
efter älfstranden till Olidehålan. Där stannar du och ser 
öfver fallen. Hur det kokar, hur det brusar hela vägen! 
I hvitt skum hvälfver sig vågen kring de löfprydda, täcka 
holmarna, hvilka, ehuru de ligga så nära den bebodda 
stranden, besökas endast af dem, som vilja njuta af en af 
de vackraste taflor, vårt land har att uppvisa. 



Redan den djuptänkte biskop Brask fäste uppmärksam- 
heten på nyttan af en segelled mellan Vänern och Väster- 
hafvet. Gustaf Vasa omfattade förslaget med välbehag. 
Karl IX, som i mycket fullföljde sin faders påbörjade verk, 
öppnade den efter honom kallade Karlsgraf, en kanal, som 
leder förbi fallen vid Rånnum, hvilka Göta älf bildar ett 
stycke nedanför Vänern. 

Den utmärkte mekanikern Polhem framlade för Karl 
XII en plan att göra hela älfven segelbar. Verket på- 
l)örjades, men det måste snart afstanna till följd af konung- 
ens död och af brist på penningar. Under frihetstiden 
iipptogs arbetet å nyo men blef inom kort ännu en gång 
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afbnitet. Mot slutet af 1700-talet begynte arbetet åter, 
och år 1800 gick det första fartyget utför den nya kanalen, 
som leder förbi fallen till Åker sjön och därifrån genom 
slussar ned till älfven. Sedan Göta kanal blifvit fulländad, 
ombyggdes Trollhätte kanal till lika bredd med denna, och 
en ny slusslinje anlades, på det att slussarna skulle blifva 
lika stora i båda kanalerna. År 1844 var arbetet härmed 
afslutadt. Den gamla slusslinjen begagnas dock ännu af 
mindre fartyg. 




Slussar i Trollhätte kanal. 

Genom Trollhätte kanal hafva Östersjön och Väster- 
hafvet blifvit satta i förbindelse med hvarandra. Sakta 
gungar man nu utför de branta sluttningarna, under det 
man lyssnar till dånet af de nedstörtande vattenmassorna 
och till det gnisslande ljudet från verkstäderna, som drif- 
vas af den mäktiga älfven. 



Läsebok för folkskolan. 



17 



258 

136. Kinnekulle. 
1. 

Vid Vänerns sydöstra strand reser sig en fritt liggande 
bergshöjd, som synes rundt omkring i nejden. Det är Kinne- 
kulle, Västergötlands stolthet, som blifvit vida bekant för 
sina härliga, vidsträckta utsikter, sin rika växtlighet, sina 
ståtliga herresäten, sina märkvärdiga grottbildningar och 
sina breda afsatser, som resa sig den ena öfver den andra. 
Kinnekulle besökes ock årligen af många resande och natur- 
forskare. Dessa träffa där ej på ett vildt berg med ljung- 
hedar och dvärgbjörkar utan i stället en vacker, yppig 
park, där nordens alla trädslag — från valnöten till granen 
— väfva tillsamman sin grönska, där de täckaste utsikter 
möta, snart sagdt, öfver allt, där körsbärsträden växa vildt 
bland ekarna och bokarna, där allt är bördigt och rikt. 
Därför förstå ock de, som fått njuta af det vackra, som 
Kinnekulle erbjuder, att Linné i en af sina resebeskrif- 
ningar kunnat säga därom: »Växtligheten gör denna ort 
Ijufligare än någon annan i Sverige.» 

Kinnekulles öfre del kallas Högkullen. Dess med barr- 
skog be växta hjässa utgöres af en tämligen rymlig plan. 
Därifrån har man en vidsträckt utsikt icke blott öfver 
berget i dess helhet utan äfven öfver den kringliggande 
nejden. Men för att rätt kunna njuta af den vackra an- 
blicken bör man vara uppe på Högkullen en molnfri sommar- 
morgon, helst vid soluppgången. At alla håll öppna sig de 
vidsträcktaste utsikter. Den stora, vida slätt, öfver hvilken 
Kinnekulle lyfter sig lik en ofantlig våg, som stigit upp 
ur Vänerns djup och hastigt stelnat vid stranden, är ett 
fruktbart land med odlade fält och trefna bondgårdar, 
mellan hvilka där och hvar ett spetsigt kyrktorn sticker 
upp. Bland dessa drager Husaby, i hvars närhet konung 
Olof Skötkonung döptes vid S:t Sigfrids källa, i första rum- 
met uppmärksamheten till sig. På afstånd afteckna sig , 
Billingens, Mössebergs och Ållebergs blånande kammar mot ' 
horisonten. Åt andra sidan har man den storartade Vänern ' 
med dess seglare, dess holmar och näs. Här frantiskymta ' 
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kyrktornen i Lidköping och på Kållandsö, här de blän- 
kande spirorna på Leckö slott och åt ett annat håll tornen 
i Mariestad. På motsatta sidan af Vänern, som ligger nere 
vid Kinneknlles fot lik »en blank jättesköld», ser man i det 
aflägsna fjärran Värmland som en blånande strimma. En 
skogrik ögmpp, Djnrön, ligger midt i sjön som en ofantligt 
stor snäcka. Det är bucklan på jätteskölden. 

I forna dagar tändes på Kinnekulles topp vårdkasar, 
då ofred var i landet. Härifrån spridde de upptända 
eldarna sitt flammande sken vida omkring i bygderna. 




Kinnekulle har en afiångt kägellik form och sluttar 
sakta åt norr, öster och söder men är något brantare åt 
väster, där berget sänker sina rötter i Vänerns djup. Från 
Västgötaslätten kan man redan på omkring nio mils af- 
stånd se det som en liten upphöjning öfver himlaranden. 

Kinnekulles största längd är tretton kilometer, dess 
bredd sju kilometer och dess höjd 235 meter öfver Vänerns 
yta. Berget har således en icke obetydlig utsträckning 
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och omfattar icke mindre än tre hela kyrksocknar jämte 
delar af två andra. 

Själfva berget består af olika stenarter, som genom 
sitt lagringssätt ofvanpå hvarandra visa, att de tillkomroit 
i långt aflägsna och sinsemellan vidt skilda tider, då trakten 
ännu var en jämn sjöbotten och hafvet svallade däröfver 
och ur sig fällde det slam, som sedan bildat hela denna 
bergmassa. Underst på själfva urberget, som består af 
gnejs, hvilar ett lager af sandsten, ofvanpå detta ett lager 
af mörk kalksten (orstenskalk) med alunskiffer, därefter 
följer ett lager af röd eller gråhvit kalksten och därpå ett 
lager af lerskiffer samt slutligen en bergart, som blifvit 
kallad trapp därför, att den har benägenhet att spricka 
sönder i större eller smärre fyrkantiga pelare och att genom 
ras bilda liksom trappor eller afsatser. Trappen har kanske 
en gång i smält tillstånd brutit sig fram från jordens inre 
genom alla de lager, som nu ligga under den, och gjutit 
sig öfver dessa som ett täcke. Så väl kalkstenen som alun- 
och lerskifferlagren hafva talrika försteningar af kräftdjur, 
musslor och andra lägre djur, som blifvit inbäddade däri, 
då dessa lager ännu utgjorde hafsbotten. 

Med hänsyn till växtligheten kan man urskilja trenne 
områden på Kinnekulle. Det öfre kännetecknas i synnerhet 
af barrskog, hvilken längre ned ersattes af björkskog. På 
det mellersta, som är rikt på bördiga åkrar och ängar, fro- 
das många ädlare trädsorter, såsom lind, lönn, ask, al, ek, 
hassel, valnöt och vildt växande fruktträd. Det är på detta 
fält, som Kinnekulles vackra herresäten äro belägna. Af 
dessa äro Hellekis, Råbäck och Hönsäter mest berömda 
för sin naturskönhet. Kinnekulles vackraste plats anses 
vara den på Hellekis ägor belägna Mörkeklefs grotta. Den 
är en naturlig urholkning i kalken högt uppe på den nästan 
lodräta klippmur, som den här bildar. Med konstens hjälp 
har man gifvit grottan en regelbunden form, i det man be- 
lagt dess botten med släthuggna stenhällar och klädt 
väggarna med en betäckning af huggen sten. Taket utgö- 
res af ett ofvan grottan långt framskjutande parti af själfva 
klippmuren. Längst inne i grottan framspringer en klar 
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källåder ur bergets innandöme och låter en kristallklar 
stråle iskallt vatten spela ned i ett litet stenkar. Därifrån 
banar sig vattnet väg under grottans golfhällar ned utefter 
berget, hvars sidor äro öfverväxta med massor af löfträd, 
men genom hvilkas kronor Vänern dock skimrar fram. 
Svalkan kär är särdeles behaglig och uppfriskande. På 
båda sidor om grottan leda gångar upp till hennes tak, som 
vanligen kallas Snäckan eller Predikstolen. Det nedersta 
fältet, som äfvenledes är fruktbart, utskjuter sitt stenlager 
i sjöii, hvarifrån det ser ut som en raserad fästningsvall. 



137. På Kinnekulle. 

Om du förgäta skulle, 
hur Guds natur är skön, 
så stig på Kinnekulle, 
och blicka utåt sjön! 



Där flyga hvita segel 
som svanar hvar minut, 



och Vänern klar sin spegel 
för stranden breder ut. 



Se utåt hvita fjärden, 
se darn i sommarskrud! 
Tänk allting skönt i världen, 
tänk först på Herren Gud! 



138. Biet. 

Bina hafva från gamla tider hållits som ett slags hus- 
djur. De blifva icke i egentlig mening tama men lefva dock 
endast under människans vård. De förekomma antagligen 
icke, åtminstone icke i vårt land, i vildt tillstånd men 
träfl^as någon gång förvildade. 

Bina lefva i stora samhällen. En enda bisvärm kan 
innehålla från tjugo tusen till sextio tusen bin. I hvarje 
sådan svärm finnas tre slags bin, nämligen en enda fullt 
utbildad hona, som kallas visen eller drottningen, några 
hundra hannar, hvilka kallas drönare, och för resten arbets- 
bin. Visen är det enda bi, som kan lägga ägg. Drönarna 
förrätta inga arbeten och insamla föda icke ens åt sig 
själfva. Alla arbetena inom bisamhället äro öfverlåtna åt 
arbetsbina, hvilka äro outvecklade honor. Visen har en 
mörkare, mera glänsande färg och en mera långsträckt kropp 
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än de öfriga bina. Drönama äro klumpigare och hafva en 
mera tmbbig, nästan jämntjock bakkropp. Arbetsbina äro 
de minsta medlemmarna i samhället. 

Arbetsbina och visen hafva en gadd, hvilken är fullsatt 
med hullingar, så att, när bina sticka, gadden fastnar kvar 
i såret. Detta svullnar och värker, emedan en giftig vätska 
sprutas genom gadden in i såret. Emedan gadden fastnar 
kvar, skadas det stickande biet så mycket, att det dör. 
Det offrar sitt lif för försvaret af sitt samhälle. 




Till bostad åt bina användas vanligen ett slags päron- 
formiga, nedtill öppna kupor, hvilka äro flätade af halm och 
hafva en liten urskäming i undre kanten. De stå på ett 
bräde, som vid den nyssnämnda urskämingen, flyghålet, 
skjuter fram ett stycke och bildar det så kallade flustret. 

Låtom oss nu följa ett bisamhälles historia! Vi antaga, 
att det är midsommar. I ett träd se vi en bisvärm sitta 
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som en mörk klunga. Den har nyss flugit ut från en äldre 
bikupa. Bina klänga sig fast vid hvarandra på det sätt, 
att hvarje bi med sina två framben hakar sig fast vid bak- 
benen på ett ofvanför sittande. Om bina nu lämnades åt sig 
själfva, skulle de snart nog söka ut åt sig någon bonings- 
plats i ett ihåligt träd eller under något hustak eller dylikt. 
För att få behålla dem måste man, som man säger, stocka 
dem. Detta går så till, att man håller, en tom bikupa under 
svärmen och med en slef eller vinge varligt för bina ned i 
kupan. Sedan bina fallit ned i kupan, täckes denna med 
bottnen och hvälfves om samt sättes på sin plats. Det är 
af vikt, att visen kommit med, ty, om den icke vore inre 
i kupan, skulle alla bina störta ut för att söka den och, om 
de icke funne den, återvända till den gamla boningen. Har 
man däremot fått visen med i kupan, stanna bina kvar och 
börja genast att göra sig i ordning för sin bosättning och 
sina arbeten i det nya hemmet. 

När arbetsbina begifva sig ut på sin flyttningsfärd, taga 
de med sig honung för att icke hungra och för att kunna be- 
reda det oumbärliga vaxet under den första tiden. Honungen 
hafva de uppsamlad i en utvidgning på matstrupen, en ho- 
nungssäck, och vaxet afsöndras i form af små skifvor mellan 
kroppsringama. Strax efter inflyttningen hänga sig bina i 
taket i en klunga. De taga vaxskifvorna från hvarandra 
och blanda dem med sin spott, hvarefter de klibba fast dem 
på deras plats. De bilda först en lodrätt nedhängande skifva 
med sexsidiga bucklor, som skola passa till de blifvande små 
rören, de s. k. cellerna, hvilka byggas nästan vågrätt ut på 
båda sidor om bottenskifvan. På grund af sin sexsidiga 
form passa dessa celler fullkomligt intill hvarandra, utan 
att något mellanrum uppkommer. Efter några timmar 
hänger i kupan en af dylika celler bestående så kallad kaka 
af omkring en kvadratdecimeters yta; efter ett dygn är 
denna ännu större, och ett par andra kakor hänga bredvid. 
Under tiden hafva andra bin undersökt kupans väggar för 
att se efter, om där finnas några springor eller öppningar. 
Om sådana finnas, begifva de sig ut till hästkastanjer, popp- 
lar, stockrosor eller andra växter, som hafva klibbiga harts- 
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rika bladknoppar, och samla ett slags kåda, som kallas kitt- 
vax, hvarmed de tillmura alla öppningar utom flyghålet, 
som lämnas öppet. 

Men nu måste ny föda och nya byggnadsämnen an- 
skaffas, ty det medförda förrådet är slut. Bina måste där- 
för ut i världen och samla. När de första gången flyga ut, 
surra de några slag omkring kupan i allt större och större 
kretsar för att taga märke på kupans läge, på det att de 
skola hitta hem från sina utfärder, hvilka de ofta utsträcka 
ända till en fjärdedels mil. Under ftlrdema insamla de 
honung och frömjöl. Honungen uppsuga de ur blommorna 
med sin sugmun och förvara den i honungssäcken samt ut- 
spruta den i därför af sedda celler i kupan. Frömjölet upp- 
samla de från blommomas ståndare och knåda det tillhopa 
till små klumpar, som de fästa vid de båda bakersta benen. 
Detta frömjöl blandas upp med honung och förvaras äfven i 
celler för att användas till föda åt larverna. Vatten hämtas 
från något närliggande kärr, ty sådant behöfves också så 
väl till dryck som vid beredandet af födan åt larverna. 

Arbetet med att ordna och inreda bostaden samt att 
insamla föda är sålunda i full gång. Kakorna byggas 
fulla, så att de nå ända ned till kupans botten. Så snart 
ett tillräckligt antal celler äro färdiga, börjar visen att 
lägga ägg i dem, ett ägg i hvarje. Härunder ledsagas den 
af en skara arbetsbin, som passa upp, putsa och förse den 
med föda. Bredvid hvarje ägg lägga arbetarna genast en 
liten hög med hvitt mos, beredt af honung, frömjöl och 
vatten. På fjärde dagen framkommer ur ägget en liten 
larv. Denna förtär moset, rätar ut sig, sträcker fram hufvu- 
det och erhåller nu af arbetarna mera mat. Larven växer 
mycket hastigt, så att den på sjette dagen fyller hela cellen. 
Nu öfvertäcka arbetsbina cellen med ett lock af vax, och 
den instängda larven blir puppa där inne. Cellerna äro af 
två storlekar: i de större uppfödas drönarelarver, i de mindre 
däremot larver till arbetsbin. På tjugoförsta dagen efter 
^ggläggningen har af puppan bildats ett bi. Nu stötes 
locket af, och biet kryper ur sin cell. De unga arbetsbina 
deltaga till en början vanligen blott i arbetena inomhus. 
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men efter några dagar begifva de sig ut för att i skog och 
mark insamla förråd, sedan de liksom de äldre bina noga 
tagit märke på sitt hem. 

I början af augusti månad förgöras alla drönarna. En 
del dödas af arbetsbina, andra drifvas ut ur kupan och om- 
komma af svält. Och sedan börjas förberedelserna för den 
kommande vintern. Med största flit insamlas honungsför- 
råd. Är svärmen stark, sätter man en ring af samma ämne 
som kupan under denna, och äfven den förses af bina med 
kakor, som fyllas med honung. Den kan borttagas, och på 
detta sätt erhåller man honung utan att döda bina. Under 
vintern sitta bina stilla men falla icke i dvala. De sitta 
tätt tillsamman i kupans öfversta del och kunna där bibe- 
hålla värmen. Är kölden icke för stark, så arbetas äfven 
under vintern med att flytta och ordna förråden. 

Så snart våren kommer åter, börjar arbetet på nytt: 
arbetarna samla honung, och visen lägger ägg. Binas an- 
tal ökas mer och mer, och slutligen blir bostaden för trång. 
Då vidtagas förberedelser för utflyttning. Några celler 
byggas, som hafva en annan form och äro mycket större än de 
vanliga. Visen lägger ägg i dessa med ett par dagars 
mellanrum, och de ur dem framkomna larverna skötas 
med synnerlig omsorg och erhålla riklig, särskildt beredd 
föda af arbetsbina. Sedan larverna blifvit puppor, fram- 
komma ur dessa fullt utbildade honor eller visar. Dessa 
vilja nu af stöta locket men hindras någon tid af arbets- 
bina. Den gamla visen vill icke tåla någon annan härska- 
rinna i sin kupa och söker därför döda den nya men afhål- 
les därifrån af arbetsbina. Den beslutar sig då i stället 
att första vackra dag flyga ut i spetsen för en skara bin, 
hvilka följa med för att bilda en ny svärm. Denna sätter 
sig på en gren i närheten för att samla sig. Sedan kom- 
mer den att bilda ett nytt samhälle på det sätt, hvilket 
nyss förut blifvit beskrifvet. Nu slappes den nya visen 
fram och får öfvertaga väldet i kupan. Men om ett par 
dagar höres ljudet från en ny vise, som vill ut ur sin cell. 
Och nu upprepas detsamma. Den nya visen, som finnes i 
kupan, begifver sig bort med en skara bin och bildar en så 
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kallad eftersvärm. Dylika eftersvärmar flyga ofta längre 
bort än fö^svärmen och äro mera oroliga, hvarför man måste 
vara försiktigare vid deras stockande. Icke sällan flyger 
en sådan svärm bort, slår sig ned i något ihåligt träd, en 
murspringa eller dylikt. Vanligen omkommer den under 
vintern, ehuru det händer, att en dylik svärm äfven i vårt 
land kan bibehålla sig flera år i förvildadt tillstånd. 

När binas antal i kupan icke är så stort, att det räcker 
till att bilda ännu flera eftersvärmar, dödas de återstående 
visarna, om sådana finnas, innan de framkommit ur sina 
celler, och den sist framkomna visen får behålla spiran i 
den gamla bostaden. Och, när sommaren skridit framåt, 
börja åter förberedelserna för vintern. 

Utom nu beskrifna sysslor finnas andra, hvilka med be- 
stämd arbetsfördelning noggrant utföras. Sålunda ha som- 
liga bin till uppgift att hålla rent i kupan och i cellerna, 
andra att vädra i kupan, i det att de stå framför ingången 
och fläkta med sina små vingar, andras sysselsättning är 
att hindra tjufbin och getingar från att stjäla honung samt 
att stänga vägen för vaxmalen, som söker tränga in i ku- 
pan för att lägga sina ägg i vaxkakoma, på det att dess 
larver må få lefva af honungen. 

Under senare tider har man uppfunnit bikupor af annan 
form än de vanliga. Dessa äro dels af trä, dels af halm 
och så inrättade, att kakorna med honungen kunna utta- 
gas utan att bina skadas och, sedan honungen uppsamlats, 
åter ditsättas. Härigenom sparas mycken möda för bina, 
i det dessa icke behöfva bygga nya vaxkakor utan i stället 
genast kunna insamla honung i de gamla. 



139. Karlsborg. 

Vill du se ett stycke vacker svensk natur samt höra 
några ord om en för fosterlandet viktig angelägenhet, så 
följ mig! Vi befinna oss, du och jag, vid stranden af en 
liten sjö, som omkransas af skog. Framför oss ligger en 
ganska ansenlig höjd, uppför hvars sluttningar en skogsväg 
ringlar sig. Vi följa stigen åt. Den leder uppåt, ständigt 
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nppåt. På båda sidor om den är skog, som stänger utsikten 
åt alla håU. Om en stund komma vi till ett ställe, där 
den -viker af åt höger. Skogen upphör. Vi gå förbi ett 
litet torp. Omedelbart därefter äro vi uppe på bergets topp. 
Under uppstigandet har jag märkt, att du gärna ville 
få en öfverblick öfver nejden omkring dig, men det har ej 
lyckats dig. Men se dig nu omkring! Du är förvånad, och 
jag undrar ej däröfver, ty vackert är det här. Under oss 
ligger den sjö, hvars strand vi nyss lämnade. Kransad af 
den mörka skogen och skuggad af det höga berget ligger 
den där nere så djupblå, nästan svart och ändå så klar, så 
genomskinlig. Strax bortom sjön utsträcker sig i en vid 
halfcirkel ett i många uddar sönderskuret näs, på hvilket 
skogar och fält omväxla i brokigt virrvarr. Ännu längre 
bort utbreder sig ett långt, smalt vatten, från hvars andra 
strand ett leende och färgrikt landskap lyser emot oss i 
aftonsolens glans. 

Nu skall du få veta, hvar du är, om du ej redan gissat 
det. Du är på toppen af Vaberget: Sjön under dina fötter 
är Bottensjön. Det stora, ljusa vattnet bortom näset är 
den klara, oroliga Vättern, och landet på andra sidan är den 
bördiga östgötaslätten. Där ser du till vänster inloppet till 
det idoga Motala, till höger det täcka Omberg; midt öfver 
hägrar liksom buret af skyn det gamla, minnesrika slottet 
i Vadstena, och här nere på näset har du Karlsborg. Bakom 
dig ser du ännu liksom ett band af vatten — Kyrksjön, 
Moss-sjön, Gellsjön och Viken. På andra sidan om detta reser 
sig höjd bakom höjd i dunklare färgton, ju längre ögat når. 

»Ja, yngling, här från denna strand 

du ser ett stycke af det land, 

som fosterland du kallar. 

Skönt som vid Vätterns stränder här 

det är kring Mälarens tusen skär, 

där Sundets bölja svallar, 

där sig i skum Trollhättan klär. 

Och, stod du nu långt upp i nord, 
du såg en lika härlig jord 
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från fjällens toppar höga. 
Och, om den flacka kust du såg, 
som sköljs af Bottenhafvets våg, 
låg Sverige för ditt öga 
och tände kärlek i din håg.» 

Till försvar för detta kära land med dess vana nejder 
och stora minnen, hvilket Gud gifvit oss, att vi där skola 
bygga och bo, där »våra fäders strid striddes med tanke, 
svärd och plog», och där deras ben hvila under grönskande 
torfva, — till försvar för detta land är Karlsborg byggdt. 




Bild från Karlsborgs fästning. 

Redan år 1819 beslöts byggandet af denna fästning. 
Den ämnades i främsta rummet till en förrådsort för svenska 
hären. För dennas utrustning på fältfot fordras nämligen en 
myckenhet vapen, kulor och krut, kläder, sjukvårdspersedlar 
m. m. Vidare behöfs en stor mängd af dylika saker för att 
ersätta dem, som förbrukas i kriget, samt för att utrusta 
de förstärkningstrupper, som uppsättas under krigets gång. 
Mycket af allt detta måste finnas färdigt under freden, enär 
det ej är möjligt att anskaffa det under pågående krig. Hvad 
som tillverkas för krigets behof, måste förvaras på en om- 
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sorgsfuUt skyddad och väl befäst plats, på det att det icke 
måtte falla i fiendehand. Man samlar och upplägger det där- 
för på Karlsborg, som just i sin egenskap af förrådsfästning 
Wifvit anlagdt på den undangömda platsen mellan Vättern 
på ena sidan och en tredubbel rad af småsjöar på den andra. 

Men ej blott som förrådsfästning kan Karlsborg blifva 
fäderneslandet till tjänst. Förhållanden kunna nämligen 
uppstå, under hvilka fästningen kan komma att bidraga till 
landets försvar på ett ännu verksammare sätt. Har en 
fientlig här landstigit' på våra kuster, och nödgas vi att 
draga oss tillbaka till det inre landet, kan Karlsborg blifva 
till stor nytta, när fästningen blifvit fullbordad i öfverens- 
stämmelse med den plan, som en gång är fastställd. 

Är Karlsborgs fästning väl bestyckad och försedd med 
tillräckligt förråd af lifsmedel, understödjes den af en duglig 
insjöflotta, och försvaras den af en öfvad och tapper besätt- 
ning, i hvars spets står en kunnig och fosterlandsälskande 
man, bör den kunna trotsa hvilken fiende som helst. Men, 
försumma vi vården om Karlsborg, kan det lätt hända, att 
vi en gång få se en annan flagga svaja på dess torn än 
den kära gula och blå, som nu höjer sig där så trotsigt 
och käckt. Därifrån Gud oss nådigt bevare I 



140. Hör oss, Svea I 

Hör oss, Svea, moder åt oss alla! 
Bjud oss kämpa för ditt väl och falla! 
Aldrig, aldrig skola vi dig svika, 
tag vår ed i alla skiften lika! 

Med lif och blod försvaras skall 
den fria jord, som än är vår, 
hvartenda grand utaf det arf, 
du gaf i saga och i sång. 
Och, om af svek, förräderi 
och split och våld du hotad står, 
så tro dock vi i Herrens namn, 
som våra fäder trott en gång: 
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»Vår Grud är oss en väldig borg, 
han är vårt vapen trygga. 
På honom i all nöd och sorg 
vårt hopp vi vilja bygga.» 

Härligt, härligt blir det då 
segrande i striden stå, 
härligare dock att få 
för dig, o, moder, falla! 



141. Väfvaren i Mark. 
1. 

I början af detta århundrade lefde i Marks härad i Väster- 
götland mor Kerstin i Stämmemad. Hon var den första, 
som i vårt land väfde bomullstyg i större mängd till afsalu. 
(xambuntarna köptes i Göteborg och buros därifrån inåt det 
fattiga Marks obygder, där de, några här och några där, 
utdelades i kojorna. Fattiga kvinnor mottogo garnet och 
väfde däraf bastanta väfvar, hvilka såldes i Borås och Göte- 
borg samt på flera andra ställen. 

Mor Kerstin hade en son, som hette Sven. Hemmet var 
torftigt. Det fordrades, att hvar och en skulle efter sin 
förmåga bidraga till familjens uppehälle. Äfven Sven måste 
tidigt taga del i arbetet. Därvid fick han förnämligast bi- 
träda modern. När garnet köptes eller utdelades, när väfven 
mottogs eller försåldes, var Sven närvarande. Så småningom 
förvärfvade han sig sådan insikt och skicklighet, att modern 
vid ett köp eller en försäljning kunde lita på Svens omdöme 
lika bra som på sitt eget. 

2. 

Vid aderton års ålder började Sven arbeta för sin egen 
räkning. Han gjorde själf sina uppköp i Göteborg, och själf 
bar han hem och utdelade garnet till dem, som väfde. Seder- 
mera bar han ock själf omkring väfvarna till försäljning. 
Allt flera kojor uppstodo i Mark, och i hvarje koja klappade 
väfstolen från tidigt på morgonen till sent på aftonen. 
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Efter några år fick Sven Eriksson, som han nu kallade 
sig", råd att köpa sig en häst för forsling af gam och väf- 
nader. Detta var ett stort framsteg, men det följdes snart 
af ett ännn större. Vid denna tid utkom en lag, genom 
iLvilken folket i Mark och några andra härad erhöll frihet 
att fara omkring i landet och sälja sina väfnader, hvarhelst 
de behagade. Nu kunde Sven Eriksson utvidga sin verk- 
saxnhet ännu mer. Inom några år gaf han sysselsättning 
ocla bröd åt mer än två tusen personer. De flesta af dessa 
sutto vid sin väfstol nere i Mark, men andra åter vandrade 
med en stor lärftspåse öfver axeln och ett alnmått i handen 
ut till alla delar af riket och sålde väfvarna. 

Med ^framgåDgen växte äfven Sven Erikssons framtids- 
planer. Ar 1834 anlade han ett bomuUsväfveri vid Rydbo- 
holm och sedermera tvenne andra. Dessa fabriker voro do 
största bomullsfabriker i vårt land på den tiden. Hittills 
hade dock Sven Eriksson köpt allt det gam, som han för- 
brakade. Nu började han tänka: »Hvarför skall jag köpa 
mitt gam? Kan jag icke själf låta spinna det?» Icke långt 
därefter anlade han en ny fabrik, där ofantliga massor af 
bomull spunnos till garn, som sedan väfdes i fabrikerna och 
i kojorna rundt omkring på landsbygden. 

3. 

Den forne bondgossen var nu en af Sveriges största 
industriidkare och satt såsom en höfding i ett rike, som 
han själf skapat åt sig genom företagsamhet, driftighet och 
omtanke. Marks härad är ingen obygd längre. De penningar, 
som inflöto genom väf nåds verksamheten, nedlades till största 
delen på landets uppodling, öfver allt ser man nu bördiga 
sädesfält och täcka landtgårdar, där förr endast skog, kärr 
och stenbackar funnos. Själf föregick Sven Eriksson med 
godt exempel: han odlade, han anlade vackra gårdar, han 
inrättade skolor, han byggde kyrkor. 

Sven Eriksson uppnådde en ålder af sextiofem år. Vid 
sin död, år 1866, sörjdes han af tusentals personer, som med 
honom förlorade en faderlig vän och en god husbonde. 



272 

142. Dalslands kanal. 

Sydvästra delen af Vänern kallas Dalbosjön. Vid dess 
strand ungefär midt emellan Vänersborg och Åmål ligger 
Köpmannebro. Där begynna vi vår resa på Dalslands kanal. 
Vi gå genom slussarna vid Köpmannebro ocb Upperud och 
komma därefter in i en liten insjö, som kallas Upperudshöljen. 
I denna nedstörtar en skummande fors från den ofvan liggande 
sjön Aklången. Höga, skogbe växta berg omgifva forsen. Vi 
gå in i en kanal, som är gräfd på höger hand vid forsens sida. 
Genom vattnets brus tränger dånet från stångjärnssmedjorna 
vid Håfveruds järnbruk, som ligger på motsatta stranden, och 
högt öfver slussportarna, som äro framför oss, synes på af- 
stånd en väldig rödbrun massa, som sträcker sig tvärs öfver 
den brusande forsen. Vi gå uppför den ena slussen efter den 
andra. Sedan vi stigit uppför den fjärde, komma vi in i den 
röda massan. Det är en ofantligt stor, med vatten fylld 
järnränna, som är lagd öfver vattenfallet. Detta är den 
ryktbara akvedukten vid Håfverud. 

Naturförhållandena vid Håfverud äro sådana, att man 
länge misströstade om möjligheten att här kunna åstadkomma 
en sammanhängande kanalled. Båda stränderna vid Håfve- 
rudsforsen bestå nämligen af höga berg. På ett ställe, där 
strandbergen tränga sig närmare till hvarandra än annan- 
städes, bildar forsen ett betydande vattenfall. Från Aklången 
ned till vattenfallet är forsens högra strand mindre brant. 
Utmed denna strand var det möjligt att gräfva en kanal. 
Nedanför vattenfallet åter är den vänstra stranden mindre 
brant. Utmed denna kunde en kanal byggas från vatten- 
fallet ned till Upperudshöljen. Men huru skulle man komma 
tvärs öfver vattenfallet från den ena kanalen till den andra? 
Svaret på den frågan gaf öfverste Nils Ericson, som hade 
öfverinseendet vid byggnadsföretaget. Han lät gräfva de 
båda kanalerna, en på hvardera sidan om forsen: den ena 
från Aklången till vattenfallet och den andra från vatten- 
fallet till Upperudshöljen. Därjämte lät han förfärdiga en 
järnränna, som är nära 40 meter lång och 5 och en half 
meter bred. Denna lades tvärs öfver vattenfallet. Dess båda 
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ändar stöddes på de byggda kanalbankarna och inmurades 
vattentätt i dessa. Under rännan brusar vattenfallet utan att 
nå dess botten. Vattnet från de båda kanalerna går in i järn- 
rännan. Denna blir sålunda ett föreningsband dem emellan. 

Vi gå genom akvedukten. Naturen rundt omkring är 
synnerligen vacker och rik på omväxling: här ser man branta 
berg och skogklädda sluttningar, där det brusande vattenfallet, 
som hvirflar under akvedukten, här två spegelklara sjöar, den 
ena ofvanför, den andra nedanför fallet, där konstgjorda sti* 
gar med täcka, inbjudande hviloställen och härliga utsikter. 

Från akvedukten går ångbåten in i kanalen, som är 
dels sprängd genom berget, dels murad bredvid forsen, till 
Åklången, Denna vackra sjö är omgifven af höga, branta, 
skogrika stränder och så smal, att vi på dess midt förgäfves 
spana så väl efter det ställe, där vi kommo in, som efter 
det, där vi skola gå ut. Från Åklången föras vi medelst 
hjälp af slussar upp i den lilla sjön Råvarpen, som ej är 
mindre vacker än den, vi nyss lämnade. 

Vid Katrineholm far man från Råvarpen upp i Laxsjön. 
Sjudubbla slussar, som äro sprängda och murade i berget, 
föra oss upp i denna sjö. Endast steg för steg föres far- 
tyget uppåt. Under tiden företaga vi vandringar på de 
bekväma stigarna bredvid kanalen. Den sköna naturen i 
förening med de vackra slussarna utgör en så fängslande 
tafla, att man svårligen glömmer den. På ett litet afstånd 
från slussarna slingrar sig strömmen genom en lummig löf- 
skog än med stilla flöde, än med hvirflande lopp och gör 
slutligen ett kraftigt språng ned i sjön. 

Laxsjön är utmärkt för sina täcka omgifningar. Vid 
den ligga de ståtliga herresätena Baldersnäs och Billings- 
fors. Det senares hufvudbyggnad ligger på en holme i sjön. 
Midt emot framskymtar Baldersnäs, som genom natur och 
konst i förening tilldrager sig de resandes blickar. Vid 
Billingsfors lämna vi Laxsjön. 

Vi gå åter omkring en fjärdedels mil genom en sprängd 
kanal med flera slussar. Sedan komma vi in på den smala 
Lelången. Från denna kan man genom en slussanläggning 
vid det vackra järnbruket Gustafsfors komma in i de öster 

Läsebok för folkskolan, 18 
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om Lelåogen belägna Silensjöarna och därefter färdas på dem 
till den ioke obetydliga handelsplatsen Årjäng. Men vi gå nu 
ej den vägen utan styra kosan åt norr in i Värmland till det 
vackert belägna Lennartsfors. Genom flera slussar, som där 
äro sprängda i fjället, gå vi förbi ett ståtligt vattenfall och 
in i Stora Le, den största af de sjöar, som genom Dalslands 
kanal kommit i förbindelse med Vänern. Den börjar i syd- 
västra hörnet af Värmland, där den kallas Eoxen, och sträcker 
sig åt söder långt ned i Dalsland samt går med en vik öfver 
gränsen mot Norge. Från Lennartsfors kan man gå till det 
synnerligen vackra Töcksfors, som ligger vid sjöns norra 
ände, men vi föredraga den vanliga turistvägen. Denna går 
till den vid sjöns södra ände vackert belägna järnvägssta- 
tionen Ed. Därifrån kan man fara på Dalslandsbanan an- 
tingen öfver Fredrikshall till Norge eller inåt Sverige. 



143. Värmland. 

»Min hembygd», säger Erik Gustaf Geijer, »har det lyck- 
liga och egna att till en stor del ännu alltid vara ett nytt 
land. Man skulle ej tro, att det var så länge, sedan Olof 
Trätälja där först satte yxan till skogroten. Han går där 
än i dag. 

Landet hör till den norrländska naturen. Man ser dess 
grundritning af vatten och berg, långsträckta vattendrag 
och dalar, från hvilka smärre sidogrenar förlora sig inåt 
bergen, emellanåt skog, utefter hvar större åbrädd eller 
sjöbrädd bygd, inne i skogarna många spillda vatten, torp, 
sätrar, aflägsna fisken, svedjefall, kolmilor, grönskande stigar, 
som utmärka böndernas vintervägar. 

I största delen af landet har först järnet brutit bygd. 
Hammare klappa vid de större och mindre vattendragen. Där 
jag är född, voro vid en liten å, som från en skogssjö faller 
i Klarälfven, tre järnbruk inom en fjärdingsväg. Där var ett 
Mskt lefverne om vintern. Järnbruk och nordisk vinter 
höra tillhopa. Det är deras vackra årstid. Midt i sommar- 
hettan äro Vulkans söner, pustande vid härden, en bedröflig 
anblick. Men om vintern bjuda de och deras omgifning ett 
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skådespel af det hårdaste arbetes munterhet. Dessa lågor 
utur djup af snö, det under hvalf och pelare af is fram- 
forsande vattnet, de tunga, vidt skallande hammarslagen, 
som i en natur, frusen till hvila, visa, att människan är 
vaken, senkraft och svett i köld och drifvor, kol- och tack- 
jämskörare i långa rader med rimfrost i skägget, hästarna 
gnäggande med varma skyar ur näsborrarna, vimlet af folk 
och bestyr: det är en tafla att se, det är en taiSia att lefva. 
Hur mången dag har jag ej sett detta — en med i vimlet 
bland skator, sparfvar och barn! — Hur mången kväll har jag 
ej betraktat de ur smedjan uppstigande eldkvastarna och följt 
de irrande gnistorna, tills de slocknade i den mörka rymden!» 



144. Värmlandssång. 

Mellan Letstigens älf och Norges gräns 

och badadt af Vänerns bölja 

det ligger ett landskap, hvars anblick känns 

af skogar och berg, som det hölja. 

Med eld det röjdes i forna dar, 

eld har det på härd och i hjärta kvar, 

och därför det Värmeland kallas. 

Här järnet bröt bygd och bryter den än 

på höjd och i dalar djupa. 

I skogen går Trätäljas yxa igen, 

och furer i strömmarna stupa. ^ 

Bland forsars dån, vid hamrarnas takt, 

i lågande masugn, i grufvornas schakt, 

där växa mest Värmelands skördar. 

Och arbetet stiger allt högre opp 
från Vänerns strand emot norden; 
det pustar utefter strömmamas lopp, 
det tämjer den stenbundna jorden. 
Framför det störta de urgamla träd, 
bakom det uppstiger den grönskande säd 
fast njugg än mot odlarens möda. 
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145- Skogen. 

1. 

Fordom var vårt land uppfylldt af stora skogar, hvilka 
ofta voro så täta och otillgängliga, att det var nästan 
omöjligt att tränga genom dem. För att gifva plats till bo- 
städer, betesmarker, ängar och åkrar måste skogen undan- 
röjas, och ännu i dag röjes skogen bort på många orter i våi*t 
land för att lämna rum för gårdar och tegar. Men mycken 
mark finnes, som ännu icke är odlingsbar. Där bör skogen 
få stå kvar och omsorgsfullt skötas. 

Skogen har en mycket stor betydelse för ett land. Den 
skyddar för kalla vindar och hindrar hastiga ombyten af 
värme och köld. Skogsmarkens mosstäcke uppsuger liksom 
en svamp regn och snövatten, och snön smälter om våren 
långsammare i skogen än på öppna fältet. Därigenom blir 
faran för öfversvämningar och vattenflöden med deras ut- 
skärningar i mark och åker mindre i de bygder, där skog 
finnes, än i skoglösa trakter. Dels från marken, hvilken 
af skogen hindras från hastig uttorkning, dels från träden 
försiggår en riklig vattenafdunstning, som gör luften fuktig. 
Man har ock funnit, att det regnar jämnare och oftare i 
skogstrakter än i trakter, som sakna skog. En författare 
har beskrifvit skogsförödelsens följder sålunda: blåst och 
köld utan skydd, hetta utan skugga, åkrar utan regn, land 
utan källor, bäckar och åar, uttorkade h varje sommar och 
flödande höst och vår, sjöar, förvandlade till träsk. 

Men skogen är äfven omedelbart nyttig för människan. 
Skog behöfves till bränsle och kol, till byggnader och möbler, 
till åkdon och redskap, till broar och fartyg samt till många 
andra oumbärliga ting. Af träden huggas bjälkar och spärrar 
samt sågas plankor och bräder, hvilka sedan sändas bort för 
att förarbetas. 

Af det ofvannämnda framgår, att skogen är mycket 
värdefull för ett land; dess bebyggare handla därför mycket 
illa, om de förslösa sina skogar eller vanvårda dem. Skogen 
förstöres, om man på en gång nedhugger allt, stort och 
smått, och sedan icke återplanterar eller gör något, för att 
ny skog må växa i den nedhuggnas ställe. Vinningslyst- 
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xiaden förleder mången att på en gång afverka all sin skog. 
En och annan har väl härigenom hastigt fått mycket pen- 
ningar, men ofta har följden blifvit, att en sådan skogs- 
ägare beröfvat sig och sina efterkommande en fortfarande 
och säker inkomstkälla. 

1 stället för att på en gång borthugga stogén böi^ man 
afverka den genom blädning eller trakthnggningi Vid bläd- 
ning huggas de mogna träden efter hand, och blott mindre 
platser kalhuggas hvarje gång. Den kvarvarande skogen 
sparas och får tillväxa; den skyddar marken och de åter- 
TTäxande plantorna. Blädning användes gärna på mager, 
stenig eller lös och sandig mark, emedan återväxten skulle 
försvåras, om marken utsattes för vind och torka. Den upp- 
växande skogen bör vårdas på det sätt, att de svagaste, 
krokiga och skadade träden borttagas och de vackraste och 
kraftigaste behållas. Detta kallas gallring. Vid trakthugg- 
ning, som mera lämpar sig för större skogar, indelar man 
skogen i lika stora stycken eller trakter och nedhugger 
hvarje år en sådan trakt. Vid uppgörandet af planen härför 
måste man beräkna, att nya träd hinna blifva fullväxta i 
de borthuggnas ställe, till dess ordningen för afverkningen 
nästa gång hinner till samma trakt. Man måste omsorgs- 
fullt sörja för återväxten på de afverkade ställena antingen 
genom att låta fröträd stå kvar eller genom att så frön 
eller plantera unga plantor, som uppdragits i trädskolor. 

Här och där kan man visserligen få se väl vårdade sko- 
gar och vidsträckta skogsplanteringar, men, ty värr, träffar 
man oftare på vanvårdade skogar och kala trakter, som 
fordom varit skogbeväxta. Bland de för skogens återväxt 
mest fördärfliga bruk är att på platsen, där skogen blifvit 
borthuggen, eller på ödsliga backar, som äro beväxta med 
ljung, tända eld på det kvarliggande riset eller på ljungen 
för att få ett sparsamt gräsbete för får eller andra kreatur 
på de afbrända ställena. Detta bete är af föga värde, men 
stor skada åstadkommes därigenom, att matjorden delvis 
förstöres och de på marken befintliga trädfröna och träd- 
plantorna förbrännas. I flera landskap, t. ex. Bohuslän och^ 
Halland, hafva hushållningssällskapen gjort mycket för att 
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understödja skogsplantering. Men ännu allvarligare be- 
mödanden böra göras för att lära vårt folk värdera ocli 
väl sköta skogarna, ty, om man icke i tid hämmar skogs- 
förödelsen, kommer vårt land att mista en af sina bästa 
inkomstkällor och många af dess invånare att förlora möj- 
ligheten att föri»kaffa sig uppehälle i sitt hemland. 

2. ^ 

I de norra delarna af landet utgöras skogarna hufvud- 
sakligen af tall och gran, hvilka bilda så kallad barrskog. 
Denna är mycket värderik, ty virke af dessa trädslag efter- 
frågas mycket. Men äfven björken träffas här. I härdighet 
öfverträffar den till och med barrträden, och vid den höjd 
på fjällen, där barrskogen upphör, vidtager ett bälte, hvars 
enda träd är björken. I det mellersta och i de bergigare 
trakterna af södra Sverige utgöras äfvcnledes skogarna till 
en stor del af barrskog. Men ofta finner man här barrskogen 
blandad med löfskog. Löfträden bilda dock icke några större 
skogar i dessa trakter. Eken finner vid Dalälfven sin nord- 
gräns. Södra Sveriges lägre trakter kunna däremot oftare 
uppvisa större löf skogar. Särskildt i Skåne finna vi värde- 
rika bokskogar och rikare tillgång på ek. Vanligen är löf- 
skogen blandad. På torrare mark växer björken, på fuk- 
tigare alen, sälgen och pilen. Äfven almen, aspen och rönnen 
blanda sig liksom häggen och hasseln med andra löfträd. 
Ask, lönn och den hos de gamle beprisade linden förekomma 
vanligast som prydnadsträd vid gårdarna. 

3. . 

Tallen trifves bäst på torra och magra sajidfält, där den 
kan obehindradt tränga ned med sina rötter, men den växer 
ock på stenbunden mark. Vanligen växer den ganska tät 
och gifver en god svalka och en riklig, hälsosam doft. När 
tallarna stå tätt tillhopa på torr mark, blifva de ofta mycket 
höga och smärta; stå de glest, få de ofta stora och lummiga 
kronor. När tallen blir äldre, blir stammen kal och dess 
bark grof och söndersplittrad. De nakna stammarna och de 
dunkla kronorna gifva tallskogen ett uttryck af allvar och 
dysterhet men på samma gång af kraft och härdighet. 
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Granen trifves bättre än tallen på berg och bland sten* 
"block. Med sina rötter håller den sig närmare jordytan för 
att där söka sin näring. Den skjuter upp med sin spetsiga 
krona äfven under och emellan de tätt stående tallama» 
kronor och bibehåller länge sina nedre grenar gröna. Den 
ser rikare ut än tallen. Barken är också jämnare och icke 
så skroflig. Genom sin uppåtsträfvande stam, sin pyramid-» 
formiga växt och sina lummiga grenar gifver den intryck 
af fasthet och ihärdighet, allvar och lugn. 

Björken gör ett helt annat intryck än barrträden. 
Bland alla löfträd finnes intet, som ser så mildt och leende 
ut som björken. Den hvita, vanligen släta barken, den 
glesa kronan, den smärta stammen, de fina kvistarna, de 
ofta i vackra former nedhängande, spensliga grenarna, som 
vaja för den minsta vindfläkt, och de små, lättrörliga bla- 
den gifva björken ett behagligt, lätt och fint utseende. 
Dess späda, ljusgröna, i den tidigaste våren glesa löfverk 
och dess angenäma doft fröjda hvarje för naturens skön- 
heter öppet sinne. Björken kan anses som nordens mest 
utmärkande löfträd. Den trifves i mycket olika klimat och 
på mycket olika jordmån men får något olika utseende under 
olika förhållanden. I fjälltrakter blir den vanligen lågväxt 
och får en risig krona samt ett groft och vresigt utseende. 

Alen växer på mer eller mindre sumpiga ställen, där 
den med sina rötter lätt kan gå ned i den mjuka, feta jorden. 
Trots den rika tillgången på näring har alen dock ett ut- 
seende af torftighet och oförnöj dhet. Dess bark är skroflig 
och svartbrun, dess grenar krokiga, vresiga och sköra, och 
de öfver vintern kvarsittande kottarna och de mörka bla- 
den, som lätt svartna, gifva i synnerhet de äldre alarna 
ett sträft utseende. 

Gå vi nu till konungen i våra skogar, eken, så träffa 
vi hos den ett uttryck af kraft och säkerhet. Den tyckes 
hafva kämpat för att komma uppåt, ty stammen är grof 
och reslig. Grenarna äro starka och fylliga, ofta mycket 
krokiga samt likna jättelika armar. Eken, som står där så 
hög och kraftfull, har sedan gammalt varit ansedd som en 
sinnebild af styrka och seger. I vårt land bildar eken sällan 
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större skogar. Den trifves bäst på torr, något backig mark 
med god jordmån. 

Till våra vackraste träd hör onekligen boken. Den bildar 
skogar endast i södra Sverige. Om våren är boken ett af 
de första träd, som slå ut. De unga bladen sprida en an- 
genäm, uppfriskande lukt och få en vacker grönska. Boken 
gifver ett intryck af mjukhet och mildhet, och, där den före- 
kommer i större mängd, gifver den landskapet ett utseende 
af bördighet och fruktbarhet. 



146. Akta skogeni 

Akta skogen! Krafter strömma 
mildt utur hans gröna gömma. 
Han är vänfast, trygg och trogen. 
Akta skogen! 

Regn och dagg ur molnens höjder 
lockar han, och friska fröjder 
gro, där han står stark och mogen. 
Akta skogen! 

Han är bondens lifvakt. Bälten 
spänner han till skydd kring fälten. 
Lossas de, blir tomt på logen. 
Akta skogen! 

Åkerns fina brodd han vårdar, 
han ger skydd åt fält och gårdar. 
Spara yxan, bruka plogen! 
Akta skogen! 

Fryser du, han ger dig värma, 
bränner soFn, vill han dig skärma, 
stads att svalka redebogen. 
Akta skogen! 

A,kta skogen! Välljud strömma 
Ijuft utur hans gröna gömma. 
Han är vänfast, trygg och trogen. 
Akta skogen! 
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147- Göken, 



Göken har en mycket vidsträckt utbredning. Han bebor 
om sommaren Europa och norra Asien, och vintern till- 
bringar han i Afrikas och Asiens heta trakter. Inom Skan- 
dinavien finnes han öfver allt, från det sydligaste Skåne 
ända upp på de höga snöfjällen i Norge och Lappland. 
Han väljer således till sin vistelseort de mest olika trakter. 
I södra och mellersta delarna af landet vistas han mest i 
glesa skogar, på ängar och betesmarker, men han besöker 
äfven fält, där enstaka större träd växa, och infinner sig 
dessutom ofta i trädgårdar och parker. 

Göken anländer till södra Sverige i början af maj och 
drager sig därefter småningom mot norden. Om hösten 
flyttar han tidigt bort, redan i augusti eller i början af 
september. Största delen af året tillbringar han alltså i 
varmare luftstreck. 
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Göken är en ensligt lefvande, skygg, vild och obändig 
fågel. Han är i högsta grad egensinnig och ofördragsam. 
Det finnes, snart sagdt, intet djur, med hvilket han lefver 
i godt förhållande, ja, han gör det icke en gång med sina 
egna likar. 

Göken är en mycket glupsk fågel, som dagligen är i 
behof af en riklig mängd födoämnen. Dessa bestå hufvud- 
sakligen af insekter och larver. 

Så snart göken anländt om våren, börjar hannen gala, 
och hans läte Icu M, Jcu M, som han ofta upprepar, är säker- 
ligen för hvar och en väl bekant. Vanligen sitter han, då 
han låter höra sin stämma, i toppen af något träd eller på 
någon af dess grenar, och han håller därvid vingarna ned- 
fällda, sänker ned hufvudet och slår upp den långa stjärten. 
Då det är mulet och duskigt väder, gal han nästan hela 
dagen, men eljest: är det egentligen morgnar och aftnar, som 
han ifrigast låter höra sig. Sedan ungarna börjat kläckas, 
tystnar han helt och hållet. Honan har icke förmågan att 
gala utan låter i stället stundom höra ett läte, som har 
någon likhet med hackspettarnas och kan uttryckas med 
plitt, plitt, plitt. 

2. 

Göken bygger icke själf något bo utan smyger in sina 
ägg i andra insektätande fåglars bon. Härigenom öfver- 
lämnas åt dessa fåglar icke allenast äggens rufning utan 
äfven omsorgen om ungarnas uppfödande. Det är endast 
hos insektätande fåglar eller hos sådana, som åtminstone 
uppföda sina ungar med insekter, som gökhonan lägger sina 
ägg, och, märkvärdigt nog, är det företrädesvis hos de små. 

Gökhonan har en beundransvärd förmåga att, då hon 
vill lägga ägg, hitta på därtill tjänliga bon. Det ser nästan 
ut, som skulle hon hafva full reda på alla småfåglar i den 
trakt, där hon vistas, ty icke en gång de mest undangömda 
bon undgå hennes uppmärksamhet. Då hon funnit ett pas- 
sande bo och är färdig att lägga sitt ägg däruti, afvaktar 
hon merendels ett tillfälle, då boets ägare äro frånvarande, 
emedan hon eljest genom deras larm och skrik ådroge sig 
alltför mycken uppmärksamhet och ofta därigenom äfven 
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blefve utsatt för hvarjehanda faror. Hon smyger sig sålede» 
tyst och obemärkt fram till boet, värper ett ägg på marken 
och bär det sedan i näbben in i boet. På annat sätt låter 
det svårligen förklara sig, huru hon skulle kunna skaffa in 
äggen i öfvertäckta bon utan att skada de förra eller rubba. 
de senare, som ofta äro så små, att de knappast rymma en 
fjärdedel af gökkroppen oberäknadt de långa vingarna och 
stjärten. Hon lägger årligen fyra till sex ägg, ett i hvarjV 
bo, med så långa mellantider mellan hvarje, att det första- 
lägges i maj och det sista ej förrän i juli. Härigenom kan 
hon lägga sina ägg hos flera olika slags fåglar. Till färg 
och form äro äggen något olika, men alltid äro de mycket 
små i förhållande till fågelns storlek. 

Den ny kläckta gökungen, som är mycket liten och ytterst 
ful, har bred mun och stora ögon samt liknar vid hastigt 
påseende snarare en groda än en fågel. Han tillväxer dock 
så fort, att han snart uppfyller hela boet. Nästan oupp* 
hörligt gapar han och skriker efter föda. De små foster- 
föräldrarna, som visa honom mycken tillgifvenhet, hafva. 
därför den största möda att skaffa honom tillräckligt med 
näringsmedel och förgås icke sällan därvid af öfveransträng- 
ning. Märkvärdigt är, att äfven andra småfåglar icke sällan 
biträda vid anskaffandet af föda åt honom eller träda i d& 
egentliga fosterföräldrarnas ställe, då dessa af en eller annan 
orsak omkommit. Man har många exempel härpå. 

Det är en gammal sägen, att gökhonan skulle utkasta 
•och uppäta boets öfriga ägg, eller att gökungen skulle upp» 
äta de andra ungarna, men åtminstone det senare är alldeles- 
ogrundadt. Troligast är, att de ifrågavarande ungarna, 
omkomma af svält, emedan gökungen själf tillägnar sig all 
den föda, som de små fosterft^räldrarna kunna sammanskaffa,. 
eller också att han, såsom man i senare tider iakttagit,^ 
helt enkelt vältrar sina kamrater ut ur boet. Äfven sedan 
gökungen efter omkring fjorton dagars förlopp lämnat boet, 
matas han länge af småfåglarna, som ständigt åtfölja ho-^ 
nom under denna tid. Han har därunder ett eget läte, 
som är lätt igenkännligt och kan uttryckas med tsiss, tsisSy, 
tsisSy eller tsissississ. 
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148. Om Värmland i början af det nittonde år- 
hundradet. 

De värmländska härad, som ligga kring Vänerns vikar, 
voro i början af nittonde århundradet mest odlade och tätast 
hefolkade. I andra trakter af landskapet lågo de bebodda 
orterna långt skilda från hvarandra. När man for fram på 
vägarna, som ej sällan gingo öfver de högsta bergåsarna, såg 
man på långa sträckor ej annat än skog och berg, sjöar 
och mossar, sandhedar och svedjeland. Kom man slutligen 
fram till en bebyggd ort, träffade man på små åkertegar 
och skuggiga beteshagar, som omgåfvo vanligen en by med 
tätt sammanträngda bostäder eller undantagsvis en enstaka 
gård. På många ställen, där nu välbyggda gårdar med 
bördiga åkerfält ligga, voro då mörka gran- eller furuskogar. 

Allmogens boningshus utgjordes vanligen af envånings- 
hus af trä, byggda af groft, kärnfullt timmer. De låga 
fönstren med små, oftast i bly infattade rutor insläppte 
endast en sparsam dager. På något afstånd från bonings- 
huset stod nästan alltid en så kallad nattstuga med loft. 
Nedre delen däraf var helt och hållet eller till en del upp- 
förd af gråsten och byggd nära nog i fyrkant. Den öfre 
tjänade både till gästrum och förvaringsrum för kläder. 
Den sköt på ena sidan ett par meter utöfver den nedre och 
h vilade på tjocka stolpar. Under denna utbyggnad gick 
trappan tipp till löftet. 

Allmogens klädedräkt var ej beroende af något för- 
änderligt mod. Inom samma trakt, ja, inom hela landska- 
pet klädde sig alla i hufvudsak lika och på det sätt, som 
deras fäder och mödrar förut gjort. 

Rocken eller tröjan, som den vanligen kallades, hade 
kort lif men så långa skört, att de räckte ned på smal- 
-- ^nen. Den knäpptes igen framtill med hyskor och hakar. 
I olika delar af landskapet var den af olika färg: i Älf- 
dalen ljusgrå med röda uppslag och kragar, i Jösse härad 
svart och i Gillberga mörkgrå. 

Byxorna voro af skinn. De, som nyttjades till helg- 
dagsdräkter, voro af en lysande gul färg, de åter, som an- 



285 

vändes om hvardagama, voro gråaktiga. På dem var högra^ 
benets framsida mörkare än motsvarande del på det vänstra^ 
benet, emedan den förra begagnades som strigel, hvarje 
gång täljknifven skärptes för användning till slöjd. Vid 
knäna sammanknäpptes byxorna med ett spänne af stål,, 
mässing eller silfver. De nppehöllos ej af hängslen utaa 
hvilade med den trångt åtsittande linningen på höfterna. 
Vid. vänstra sidan fästes med en rem den mässingsbeslagna 
slida, hvari täljknifven stacks in. Midt fram i linningen. 
satt en mycket stor mässingsknapp. Den var en grannlåt, 
bvarpå man satte stort värde. 

Västen räckte ej ned till byxlinningen, utan den mer 
eller mindre rena skjortan stack fram mellan båda plaggen. 
Ända npp till knäet räckte de hvita eller färgade ull- 
strumporna, öfver dessa drogos om vintern så kallade snö* 
sockor af samma tyg och färg som tröjan. De räckte upp 
till byxornas knälinningar, fästes under foten med en läder* 
hälla och tillknäpptes på yttersidorna med häktor. En 
röd eller ljusblå list, som utgjorde häktomas fäste, lyste 
fram mellan dessa. Fotbeklädnaden utgjordes af näfver- 
bottnade becksömsskor. Endast mycket förmögna bönder 
begagnade stöflar. Dessa räckte upp till byxorna och fästes. 
i dem på yttersidan med en rem. Hade någon lagt sig till 
stöflar, hände ock stundom, att han skaffade sig svarta eller 
gröna byxor af en sorts bomullstyg. 

Till arbetsdräkten hörde ett svart förskinn, som i kall 
väderlek knäpptes utanpå tröjan. 

På hufvudet buro karlarne alltid till högtidsdräkt 
svarta filthattar, som, ehuru de voro något olika till for- 
men, nästan alltid voro försedda med breda brätten; i hvar* 
dagslag bars en röd toppmössa, stickad af ylle. Denna, 
hufvudbonad fick sitta på äfven inne och aftogs nästan en- 
dast vid vördnadsfullare hälsning. På resor begagnades 
vintertid en mössa af kläde, som vanligen var rödt. På^ 
dennas baksida var ett uppveck, beklädt med varg- eller 
hundskinn, som vid oväder fälldes ned öfver nacke och öron. 
Händerna skyddades af bälghandskar, en sorts höga. 
handskar af vanligt svart skinn inuti handen, men hvilkas 
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löga kragar och utansidor voro af hundskinn, hvarpå håren 
Toro vända utåt. Mindre bemedlade nyttjade vid arbete 
och på resor vantar, som voro stickade af getragg. Ville 
man vara mycket fin, tog man på sig om vintern finger- 
vantar af ull med yfviga fransar vid handlederna och om 
sommaren gula bockskinnshandskar. 

Omkring halsen virades vanligen en blårutig linneduk, 
«om vid högtidliga tillfällen utbyttes mot en röd yllehals- 
duk, öfver h vilken skjortkragen veks ned. 

Kvinnorna voro klädda i hemväfda, randiga yllekjortlar 
och lif tröjor af vadmal. I h vardagslag nyttjade de kläder, 
«om voro för mycket slitna och illa medfarna till högtidsdräkt. 

På hufvudet bars ett i tresnibb viket, hvitt kläde af 
linne med blå eller röda ränder. Ett dylikt kläde, som 
täckte halsen, stack upp under den vanligen blå vadmals- 
tröjan. Vid högtider pryddes hufvudet af »bindmössa och 
stycke». Den förra var ett slags kalott af siden eller kattun, 
som betäckte bakre delen af hufvudet, det senare en bred 
spets, som stack fram under bindmössan. 

Äfven kvinnorna begagnade blå, grå eller vanligen hvita 
yllestrumpor. På fötterna drogos becksömsskor med tjocka 
näf verbottnar, som syddes fast vid öfverlädret medelst en 
sula af tunt, bemgarfvadt läder. Spikar med stora, tjocka 
hufvud slogos in i klackarna. 

Hvardagskosten utgjordes af hafrebröd, sill, kålrötter, 
hönor, ärter, rågmjölsgröt, välling af hafremjöl och vatten 
samt om sommaren sur mjölk. Kött, fläsk, ost, smör, råg- 
hröd, ostkaka och sötost sparades till gästabuden. Då lades 
en hvit duk på bordet, och där ofvanpå såg man tjockt 
rågbröd, limpor och påbredda smörgåsar, stora stenfat med 
rykande skinka, salt kött, kål med fläskbitar och andra 
goda saker. 

Bland trä- och stentallrikar framlyste ett och annat 
husgeråd af engelskt, rödrosigt porslin. Hos de förmögnare 
höndema saknades aldrig silfverbägare. Mångenstädes fun- 
nes ock silfverkannor. Någon gång kunde man träffa på 
ott grönt spetsglas, men i allmänhet voro glassaker säll- 
synta hos allmogen. Mustigt färsköl, svagdricka och en- 
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bärsdricka förekommo ymnigt vid kalasen och druckos ur 
silfvei> eller träkannor. Svartglaeerade stenstop hörde till 
de tarfiigare drickskärlen. 

Några andra åkdon än de, som användes till fortskaf- 
fande af landtmannaproduktema, förekommo icke. I dem 
åkte äfven förmögna bönder till kyrka, gästabud o. s. v. 

Mycken vidskepelse rådde ibland folket. Sjukdomar 
sökte man ej sällan bota genom allehanda trolldomskonster. 
Man trodde, att tomtegubbar och nissar gingo omkring i 
stall och lador och beredde lycka eller olycka, samt att 
häxor stodo i förbindelse med onda makter, hvilka använde 
dem i sin tjänst. 

Den myckna vidskepelsen sammanhängde med den stora 
okunnighet, som ännu härskade ibland allmogen. Många 
funnos, som ej kunde läsa innantill, och nästan ingen, som 
kunde göra det utan svårighet. Föräldrame kunde ju ej 
undervisa sina barn i det, som de själfva ej kunde. På 
landsbygden funnos inga skollärare, som aflönades på det 
allmännas bekostnad. De, hvilka nöden dref att åtaga sig 
lärarebefattningen, voro därtill föga tjänliga. Gamla sjuk- 
lingar eller afsigkomna ynglingar förskaffade sig ej sällan 
ett torftigt uppehälle med en lika torftig undervisning. 



149. Närke. 



Närke är det yngsta och antagligen sist befolkade af 
Svea rikes gamla folkland och utgöres till största delen af 
Hjälmarens floddalar. Det är ett af låga grusåsar genom- 
skuret slättland, som på alla sidor är omgifvet af bergs- 
trakter. I norr bildas gränsen af den fordom vilda och 
fruktade skogshöjden Käglan, hvilken nu, sedan skogen be- 
tydligt minskats, på långa sträckor förbytts till mer eller 
mindre befolkade bygder. I nordväst och väster stryka 
Kilsbergen, en sydlig utgrening från Dalfjället. Tiveden 
och Tylöskogen skilja med sina bergsryggar landet från 
Västergötland och Östergötland. Slättens södra kantberg 
draga öster ut in i Södermanland och bilda söder om Hjäl- 
maren en vacker skogbeväxt bergstrand. På alla dessa 
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gränsberg finnas högre toppar och kullar, från hvilka 
man kan öfverse stora delar af landskapet, såsom Ullavi 
klint och Garphytte klint på Kilsbergen, Lindhult på Ti- 
veden, Skåle klint i Hallsberg och Brännabacken i Sköl- 
lersta m. fl. Den utsikt, som från dessa platser möter 
ögat, är högligen tilltalande. Man skådar bygd vid bygd, 
afbrutna af smärre skogsband, och i dessa bygder en rit 
omväxling af hvita och röda byggnader, oftast omgifna af 
små trädgårdar emellan odlade sträckor, som vittna om ar- 
betsflit och en i allmänhet tacksam jordmån. I det hela 
kan ock Närke sägas vara ett godt land, och ingenstädes 
torde i förhållande till omfånget så mycket arbete och så 
stora kostnader vara nedlagda på de ursprungligen mer eller 
mindre sidlända fältens torrläggning och beredande för odling. 

Folket i Närke är idogt och sträfsamt och var åtmins- 
tone i äldre tider mycket hemkärt, så att utflyttningar 
sällan förekommo. Man kunde då få höra närkesbon visser- 
ligen instämma, när andra bygder eller land prisades, men 
han tillade därvid med en själfbelåten min: >Ja, det kan 
väl så vara det, men det är väl ändå lickst' här i Närke.» 
Sedan den tiden har mycket förändrats. Odlingen har gått 
framåt med jättesteg. Ofantliga summor hafva offrats för 
att göra Närke till ett af landets förnämsta jordbruks- 
distrikt; de grå, i byalag belägna, trånga bostäderna hafva 
utbytts mot nya, sundare och prydligare gårdar. Anblicken 
af dessa väcker visserligen tanken på välmåga och hem- 
trefnad, men den där innerliga själfbelåtna förnöjsamheten 
är numera sällspord och försvinner mer och mer. I våra 
dagar sträcker närkingen ofta sin längtans blickar till lan- 
det långt borta på andra sidan hafvet i väster och byter 
icke sällan det sträfsamma men lugna arbetet i hemmet 
mot en oviss tillvaro i detta land. 

I inbyggarnes sinnesart och lynne finnes icke någon 
annan skillnad än den, som råder mellan den tröge slättbon 
och den raske bergslagsbon. Bergsbruket drefs. fordom vid 
en mängd små hyttor och hamrar men är nu samladt vid några 
större verk, såsom Svarta i Lekebergen, Laxå i Tiveden, 
Ammeberg vid Vättern, Gryts bruk och Brefven i sydost. 
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Landskapets medelpunkt är i alla afseenden staden 
Örebro, som hiifvudsakligen är belägen på en sandås, som 
här genomskäres af Svartån. Staden har af ålder varit en 
liflig handelsplats. Dess betydelse som sådan har blifvit 
ännu större, sedan Svartån gjorts segelbar. Örebro är säte 
för länsstyrelsen och har bildningsanstalter af flera slag. 
Äfven i historiskt hänseende är staden minnesrik. Viktiga 
riksmöten hafva där hållits, en minnesstod är rest åt foster- 
landshj alten Engelbrekt, och en mindre obelisk hugfäster 
minnet af bröderna Olaus och Laurentius Petri. 



150. Hemtrakten. 

Du hemmets jord, där jag som liten lekte, 
din blotta åsyn gör min känsla varm. 
Här var det, modershänder ömt mig smekte, 
här blef jag lyft uppå min faders arm. 
Här är decL fläcken, där jag först såg ljuset, 
och där jag nötte mina barnaskor. 
Än står det kvar det gamla, kära huset, 
med många minnen ifrån far och mor. 

Och här bo ännu många barndomsvänner, 
som kunna minnas väl den tid, som flytt. 
När dem jag råkar, i mitt bröst jag känner, 
som om det gamla blefve åter nytt. 
Här har jag grafvar, för mitt minne kära, 
på kyrkogården, där jag ofta stått. 
Här kan jag komma liksom mera nära 
de trogna vännerna, som hädan gått. 

Här fick jag se en bok för första gången. 

Jag gått i skola här och samlat rön. 

Här öfvade jag in den första sången, 

och här jag lärde mig min första bön. 

S& mycket godt och skönt jag här mig lärde 

på skolans bänk och vid föräldrars bord, 

och därför sätter jag det högsta värde 

på denna lilla fläck utaf vår jord. 



Låsehoh för folkskolan. " 19 
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151. Skatan. 



Skatan har en ganska vidsträckt utbredning. Hon före- 
kommer nära nog öfver hela Europa, i norra Afrika och 
en stor del af Asien. Äfven i Nordamerika finnas skator, 
hvilka endast i afseende på storleken synas afvika från de 
europeiska. Inom Sverige är skatan allmän på de flesta stäl- 
len, där åkerbruk idkas, således icke blott i de södra och mel- 
lersta landskapen utan äfven tämligen långt mot norden. 
Man har gjort den iakttagelsen hos oss, att hon går åt- 
minstone så långt norr ut, som granen bildar skog. I Norge 
långs kusten, hvarest hon genom fiskafskräden och dylikt 
har rikare tillgång på föda, går hon ännu högre åt norr. 

Skatan har i de allra flesta fall sitt stamhåll»! bebodda 
trakter, där hon vanligen hela året om vistas inom ett 
tämligen inskränkt område. Merendels bygger hon i när- 
heten af hus och gårdar, mer sällan i skogen nära därintill. 
Vid torp och skogshemman, som i sin omedelbara närhet 
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icke hafva några större träd, såsom fruktträd, lönnar, almar, 
oxlar, rönnar o. s. v., bygger hon dock alltid i den närbe- 
lägna skogen, där hon äfven under sådana förhållanden mest 
uppehåller sig. Denna olikhet i skatans vistelseort synes 
ofva ett ganska stort inflytande på hennes lefnadssätt och 
skaplynne. I förra fallet, då hon dagligen ser människor, 
ar hon mindre skygg, om hon finner sig vara fredad, och 
betydligt mera försiktig, om hon tror sig vara utsatt för 
förföljelse. I senare fallet är hon mycket skygg och flyger 
genast under skrik och varningsrop till skogs, om hon blir 
skrämd. 

2. 

Skatans mest framstående egenskaper äro slughet, list, 
mod och roflystnad. Därjämte är hon liflig, munter och i 
ständig verksamhet. På marken rör hon sig dels i skridt, 
dels hoppande. Vanligen håller hon den långa stjärten något 
upplyft tydligen i afsikt att skydda densamma mot nöt- 
ning och smuts. Hennes flykt är vacklande och osäker. 
Sällan ser man henne flyga någon längre sträcka, men, då 
detta någon gång inträffar, höjer hon sig vanligen ganska 
högt i luften. I blåsväder reder hon sig tämligen dåligt. 

Då skatan vistas i städerna eller vid byar och gårdar, 
lär hon sig snart känna de personer, som hon dagligen ser 
omkring sig. Hon urskiljer med en beundransvärd nog- 
grannhet den, som vill henne väl, från den, som är fientligt 
sinnad emot henne. Vid mångfaldiga tillfällen ådagalägger 
hon i detta hänseende en slughet och varsamhet, som man 
sällan blir varse hos några andra fåglar. Hon undviker 
sorgfälligt alla fbrsåt, och, har hon blott en gång sett 
verkan af skjutgevär, är hon sedermera i ytterlig grad 
försiktig och låter icke gärna jägaren komma inom skott- 
håll. Den skarpa synen och hörseln komma henne därvid 
väl till pass, i synnerhet synen. 

Men lika slug och försiktig som skatan är, då hon har 
för afsikt att skydda sig mot en mäktigare fiende, lika till- 
tagsen och djärf är hon, då hon emellanåt gifver sig i kamp 
med djur, som äro henne underlägsna i styrka. Merendels 
söker hon dock, när något ovanligt förefaller och tager hen- 
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nes uppmärksamhet i anspråk, genom ett ideligen uppre- 
padt skärrande, skrattlikt läte tillkalla sina i grannskapet 
varande kamrater, och dessa uraktlåta heller aldrig att in- 
finna sig för att instämma i larmet. Är det en katt, som 
klättrat upp i ett träd, en hund, som i fred vill gnaga 
köttet af ett ben, en uggla eller annan ovälkommen gäst, 
som visat sig, så lämnas ingen af dem i ro, utan de ansättas 
på alla sidor och komma stundom i svårt bryderi för dessa 
påflugna skrikhalsar. Samma skrän uppstämma skatorna 
äfven, då man söker närma sig deras bon, enär fosterkär- 
leken öfvervinner den naturliga rädslan och försiktigheten. 



Skatan är en allätare, som icke försmår någonting ät- 
bart vare sig ur djur- eller växtriket, men hennes kost är 
något olika under olika årstider, eller allt eftersom det ena 
eller andra födoämnet finnes i större eller mindre mängd. 
Om vintern tillgriper hon hvarjehanda afskräden från köken, 
åtskilliga på träden kvarsittande frukter, såsom rönnbär, 
oxelbär o. s. v., samt sädeskorn vid bodarna. Då marken 
är bar, uppsöker hon ofta under mossa inkrupna insekter, 
larver och puppor. Stundom afilter hon knopparna på frukt- 
träden och förtär nedfallen frukt m. m. Hon tillgriper 
under samma årstid äfven döda råttor och fåglar, och, då 
slakt förrättas vid gårdarna, infinner hon sig för att bort- 
snappa affall. Om våren och sommaren förtär hon en stor 
mängd insekter, larver, puppor, sniglar och maskar men 
därjämte fågelägg och späda fågelungar eller till och tnieå 
fullväxta mindre fåglar. Det lät också icke sällan inträffa, 
Q-tt hon dödar, bortför och uppäter kycklingar, uuga dufvor 
och andra ungar af gårdens fjädrade tamdjur. Om hösten 
lefver hon mest af bär och frukter i trädgårdarna. 

Skatan har ett stort begär att stjäla. Det ligger i de 
flesta kråkfåglars natur att bortföra och gömma glänsande 
saker. Detta begär äger äfven skatan, ehuru det hos henne 
icke är så starkt som hos några bland de egentliga kråkorna. 

Såsom af allt detta synes, är skatan en slug, förslagen 
och roflyaten fågel, hvilken i allmänhet taget måste be- 
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traktas såsom öfvervägande skadlig i synnerhet därför, att 
hon skadar de nyttiga småfåglarna. Det äger visst sin 
riktighet, att äfven hon bidrager till utrotandet af en mängd 
skadliga smådjur, och att hon ofta i god tid genom larm 
och skrik varnar husfåglarna för höken, men hon tager så 
stor ersättning för dessa tjänster, att vinsten i de flesta 
fall blifver, snart sagdt, ingen. 

4. 

I träden vid gårdarna ser man ofta skatans af ris och 
pinnar konstigt sammansatta bo. Det bygges med mycken 
omsorg, och det åtgår därför vanligen ganska lång tid, 
innan det blir i ordning. Redan i januari eller februari 
ser man skatorna draga ämnen till det, och först i början 
af april är det i allmänhet fullt färdigt. Det har till un- 
derlag ris och kvistar, på hvilka ett tämligen tjockt lager 
af jord uppföres. Detta täckes sedan med fina rötter, hvar- 
på en bale tillrustas af borst, hår och mjuka fjädrar. Ofvanpå 
allt , detta flätas slutligen af taggiga kvistar ett tak, som 
gifver skydd icke endast mot oväder utan äfven mot rof- 
fåglar och andra fiender, och på sidan lämnas en eller 
stundom tvenne öppningar för in- och utgång. 

Omkring medlet af april eller stundom något senare 
har skatan lagt ägg. Dessa äro till antalet vanligen fyra 
till sex, sällan flera, till färgen blekt grönaktiga och tätt 
strödda med grönbruna fläckar. Till formen äro äggen lång- 
sträckta. Ungarna vårdas med mycken omsorg af föräldrarna. 



152. De ätliga svamparna. 

Nordliga land sakna inhemska fruktträd men hafva till 
ersättning fått många goda bärsorter. Där saknas ock åt- 
skilliga : ätbara växter, som finnas i sydligare land, men i 
stället finner man där en stor rikedom på svampar. Just 
den omständigheten, att en eljest njugg och sparsam natur 
begåfvat de nordliga landen med rikligare förråd af ätliga 
svampar än andra land, synes antyda vikten af svamparna 
såsom näringsmedel för dessa. Det är ett sällsamt förhål- 
lande, att man i torftiga trakter nästan alls icke använder 
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ett näringsmedel, som finnes i rik mängd, då det däremot 
sorgfälligt begagnas på många orter, där naturen är mindre 
frikostig i dess frambringande. 




Många människor förakta svamparna och anse dem 
odugliga till föda, men däruti göra de orätt, ty flera svamp- 
arter äro. ätliga och ganska närande samt utgöra ett sundt 
födoämne. I de land, där svamparna icke begagnas, är det 
en allmän folktro, att alla svampar äro giftiga, eller att 
de icke kunna vara ett sundt näringsmedel för människorna. 
Erfarenheten från de land, där svampar användas nästan 
till dagligt bruk och till och med under vissa tider utgöra 
den väsentliga födan, visar dock, att svamparna icke alle- 
nast äro födande utan också en sund spis. Det är nog sant, 
att åtskilliga svampar verkligen äro giftiga så väl som 
många andra växter, men detta bör dock icke hindra an- 
vändandet af de ätliga. 

Den, som vill insamla svampar, bör först lära sig igen- 
känna några vissa slag af de ätbara och taga endast dessa. 
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Men, allt eftersom man blir mera van, kan man lära sig 
att känna igen flera. 

Svamparna böra insamlas i klart och torrt väder, eme- 
dan de då blifva smakligare och kunna lättare förvaras. De 
böra afskäras med knif och icke uppryckas med händerna, 
emedan i senare fallet jord och smuts lätt följa med. Man 
bör helst välja sådana stånd, som ännu ioke äro fullt ut- 
vecklade, dels emedan dessa äro smakligare, dels emedan 
de äldre oftast äro angripna af insekter och insektlarver. 
Sådana, som äro skadade, böra alltid förkastas. Icke heller 
bör man använda sådana stånd, som börjat släppa sitt fröstoft. 

Före användandet bortrensas väl fröredningslagret (skif- 
vorna, piporna eller taggarna) på undre sidan äfvensom hat- 
tens skinn, då detta är klibbigt och lätt lossnar från köttet. 

Svamparna sköljas därefter i vatten. Om man vill, kan 
man för säkerhets skull först uppkoka dem med salt i vat- 
ten, som bortslås, innan svamparna sköljas. De förlora dock 
härigenom en del af sin smak. Vid användandet af arter, 
som man säkert känner, är sådan försiktighet öfverflödig. 

De rensade svamparna böra anrättas genom att för- 
vällas, d. v. s. hastigt uppkokas i vatten, hvarefter de kunna 
kokas, stufvas eller stekas på flera sätt. 

Vill man förvara svampar en längre tid, böra de torkas 
eller insaltas. Torkningen sker antingen på ett torrt och 
luftigt ställe eller lättast i en bakugn, som likväl icke får 
vara för mycket upphettad. 

Bland ätliga svampar må nämnas: äkta schampinjonen, 
milda fjällskiflingen, riskan, kantarellen, läckra rörsoppen, 
kosvampen, oxtungsvampen, fårtickan, taggsvampama och 
murklan. 

153. Västmanland. 
1. 
Västmanland, som ligger på sluttningen af Sveriges 
nordliga högland, kan delas i trenne skilda områden, hvilka 
sträcka sig från sydväst till nordost. Det nordligaste af 
dessa, som vanligen kallas Bergslagen, består af en bergs- 
trakt, som tillsamman med närliggande delar af Dalame 
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fordom kallades Järnbäraland. Genom Bergslagen gå fem 
större dalgångar, på hvilkas bottnar åar, som mångenstä- 
des äro forsande och emellanåt breda ut sig till långsträckta 
sjöar, rinna ned till Mälaren. Bygden är berömd för sin 
fägring. Från många höjder har man hänförande utsikter. 
Än ser man ett vildt landskap med sjöar, skogar och stu- 
pande branter, där ingen människoboning gör något afbrott 
i naturens dystra ensamhet, än åter leende insjöar med 
odlade, här och där löfskogsklädda stränder, allt infattadt 
i en ram af mörk barrskog. I bergen finnes mångenstädes 
rik tillgång på malm, hvilken brytes i en mängd grufvor 
och bearbetas vid de många bruk, som här äro i verksamhet. 

Det mellersta området af Västmanland utgöres af ett 
mer eller mindre flackt slättland, som här och där afbrytes 
af små backkullar och stenbundna skogsmarker, och öfver 
hvilket långa, sammanhängande rullstensåsar draga fram. 
På ryggarna af dessa framlöpa ofta goda landsvägar. De 
bördiga åkrarna lämna i största delen af detta område så 
riklig afkastning, att säd kan försäljas till andra orter, 
ehuru skogbeväxt mark och naturliga ängar upptaga stora 
vidder i synnerhet i norra delen af slätten, hvilken bildar 
öfvergång till Bergslagen. I denna till Bergslagen grän- 
sande bygd är jorden endast delvis upptagen af åkerfält, 
hvilka talrikast förekomma utefter vattendragen, där de 
ligga som smala remsor. För öfrigt utgöres denna trakt af 
skogbärande sandmoar eller af sänka kärrtrakter, som äro 
beväxta med starr och kantas af små buskar och marskog. 

Det södra området utgöres. af bygden närmast Mälaren. 
Den är ett slättland med långsamt sluttande stränder, 
hvilka ofta äro utsatta för öfversvämningar under vårflöjiet. 
Men slätten är här icke enformig och trädfattig utan rik 
på lundar af ek, hassel och lind, som afteckna sig i Mä- 
larens vattenspegel. Stränderna äro rika på halföar och 
uddar, hvilka gömma mellan sig små vikar och sund af 
stor skönhet. Här och där framskymta i grönskande par- 
ker de hvita murarna af något gammalt herresäte. Bland 
de mer bekanta herregodsen, som ligga i denna nejd, äro 
Ängsö, Strömsholm och Tidö. 
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2. 

När man sjöledes färdas från Köping till Västerås och 
följer den inre farleden mellan mälarfjärdarna Blacken och 
Västeråsfjärden, varseblifver man på vänster hand ett åld- 
rigt slott, som höjer sina tinnar öfver ekskogen. Detta 
är Tidö, Axel Oxenstiernas älsklingshem. 

Hnfvudgården är anlagd på en i Mälaren utskjutande 

halfö; de till godset hörande utgårdarna och största delen 

af åkerjorden ligga däremot på själfva fastlandet. Den 

plats, där Tidö slott reser sina murar, är utan tvifvel en 

af de vackraste vid Mälarens stränder. ' Halfön, på hvilken 

slottet ligger, utgör med sina lundar af ek och lönn en 

vidsträckt park, hvarjämte de kringliggande holmarna med 

sin grönska förläna slottet åt sjösidan en fägring, hvartill få 

ställen i denna del af landet kunna uppvisa något motstycke. 

Flera tecken antyda, att Tidö är ett gammalt gods. 

Under medeltiden innehades stället af biskoparne i Västerås. 

Sedermera ägdes det tid efter annan af flera adliga släkter. 

Omsider kom det i grefve Axel Oxenstiernas händer genom 

hans giftermål med Anna Bååt. Hittills hade ställets ägare 

bott i en borg, som stod nere vid sjön, och äfven grefve 

Axel och hans grefvinna bodde där under de första åren 

af sitt äktenskap. Det gamla stenhuset var emellertid 

bristfälligt; därför lät grefven uppföra en rymligare och 

bekvämare bostad, som mer öfverensstämde med tidens 

smak. Denna byggnad är det nuvarande slottet. 

Vi förflytta oss tillbaka till den tid, då rikskanslern 
lefde. Vi vilja göra ett besök på stället för att se den 
store statsmannens hem. På afstånd se vi slottet, ett tre 
våningar högt stenhus af ansenlig längd, höja sig mellan 
de lummiga träden. Vi komma närmare och finna då, att 
till hufvudbyggnaden sluta sig tre tvåvåningsflyglar, hvilka 
jämte denna omsluta den fyrkantiga borggåi*den. Vi träda 
in i slottet. Där inne se vi en ståt, som fullkomligt mot- 
svarar den yttre storheten. Vi vandra genom praktfullt 
inredda rum med dyrbara möbler och prydnader af alla 
slag. Taken äro sirade med målning^ar, anbringade dels på 
bjälkarna, hvilka enligt den tidens sed äro synliga, dels på 



den mellan dem utspända väfven. Dyrbara väfda tapeter 
betäcka väggarna, på hvilka vi för öfrigt finna oljemålade 
porträtt i kroppsstorlek af rikskanslern och hans närmaste 
fränder. Icke mindre praktfulla äro möblerna. Kring väg- 
garna stå sängar med präktiga sparlakan, dyrbara skåp 
med gallerverksdörrar, bord o. s. v. Vi fortsätta vandringen 
genom de många rummen. Dörrar, rikt inlagda med olika 
träsorter, öppnas, och vi träda in i stora salar med glatta 
stengolf. I alla rum äro väggarna fullsatta med dyrbara 
taflor af kungliga eller adliga personer och målningar af 
andra slag. Allt är furstligt. Endast tillgången på ljus 
är något sparsam. Fönstren äro i förhållande till de stora 
rummen små, men hvarje fönsteröppning innehåller ändock 
ej mindre än 360 glasrutor, infattade i blybågar. Rummen 
förefalla oss därför mörka och tunga i jämförelse med vår 
tids ljusa, glada bostäder. 

Så bodde vårt lands förnämste storman på den tiden. 
Ofta såg man honom om somrarna eller eljest, då han vis- 
tades där ute, med egen hand ordna sina böcker och hand- 
skrifter eller konstsaker, hvaraf han ägde en stor mängd. 
Af ställets många rum och salar väcker rikskanslerns mot- 
tagningssal det största intresset. Den är ännu tämligen 
oförändrad. Där finnas hans skrifpulpet och en tronhim- 
mel, under hvilken den store statsmannen plägade sitta, 
då han mottog sändebud från främmande land. 

Så länge Tidö slott står, är det ett ståtligt minne af 
svens^La adelns storhetstid, ett vittnesbörd om en svensk stor- 
mans lefnadssätt och hemlif i Gustaf II AdoKs dagar. 



154. Sala silfvergrufva. 
1. 
Från Västerås, den fornåldriga staden vid Svartåns ut- 
lopp i Mälaren, far man nu för tiden med tåget på half- 
annan timme till Sala. Man lämnar snart den låglända, 
täcka Mälarslätten. Det hvitkalkade länsresidenset — ett 
gammalt vasaslott — , det höga, smärta, tegelstensröda dom- 
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kyrkotomet, det björkklädda Djäkneberget försvinna hastigt 
ur synkretsen, ock man far sedan dels genom glesa barr- 
skogar, dels öfver öppna, bördiga, tätt befolkade samt med 
gårdar och byar öfversållade slätter. Trakten är enformig, 
och ögat stannar endast vid Hedensbergs herrgård, vid 
Kumla gamla kyrka, belägen på en skogklädd rullstensås 
ocli gömmande gamla, högst sevärda takmålningar, samt 
vid Tärna folkhögskolas vackra byggnad, en prydnad för 
slätten. Snart framskymtar Sala stads vänliga kyrktorn, 
tåget brusar på några sekunder öfver den smala och grunda 
Sagan, och vi stiga af i Sala. 

Denna stad är icke den enda i Sverige, som har en 
grufva att tacka för sin tillvaro. Detsamma gäller om Falun, 
Nora, Linde och Filipstad. Vårt land är icke fattigt på 
värdefulla metaller, och koppar-, järn- och silfverfyndigheter 
neruti jorden hafva mäktat framalstra städer ofvan jord. 

Sala grufva upptäcktes i början på 1500-talet under 
Svante Stures tid. I Kimkrönikan förtälj es, att herr Svante 
i Västerås 1512 rådslog med bergsmän 

>om ett sölfberg, som funnit var, 
ther malmen var både fijn och klar». 

Vi taga grufvan i skärskådande. Den är anlagd på en 
fyndighet af silfverhaltig blyglans, som åter ligger inbäddad 
i en bergart af urkalksten. Silfverhalten är icke låg; den 
uppgår till sju gram silfver på ett kilogram bly. Utom 
blyglans påträffas flera andra mineral, såsom zinkblände, 
svafvelkis, magnetkis m. fl., dock icke till den myckenhet, 
att ett särskildt tillgodogörande af dessa lönar sig. 

För malm- och vattenuppfordringen ur grufvan och upp 
i dagen finnas flera schakt, af hvilkä det djupaste är nära 
300 meter djupt. Mörka, gamla, nu öfvergifna grufhål på- 
träffas här och hvar, och stora sänkningar utvisa platsen 
för forna, ödeläggande ras. Den märkligaste sän!biingen 
är Herr Stens botten, som genom oförsiktig brytning efter 
tvenne större ras instörtade 1571, och som ligger trettio 
meter under dagytan samt utgör en både vacker och se- 
värd plats. 
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Talrika s. k. orter, anlagda på olika bottenhöjder, hop- 
binda de underjordiska gruf rummen. Den sammanlagda 
längden af grufrum och orter torde uppgå till närmare 
trettio kilometer. Från de olika arbetsrummen forslas det 
genom dynamit lössprängda berget på spårvägar till upp- 
fordringsschakten, där det upphissas i tunnor. Kraftiga 
maskiner besörja denna uppfordring. För att hålla gruf van 
fri från vatten finnes ett vattenhjul af tolf meters genom- 
skärning, som drifver tvenne tryckpumpar, en på 134 och 
en på 268 meters djup. Dessa utföra sin sak särdeles väl, 
så att 200 liter vatten kunna uppfordras hvarje minut. 

För verkens drif vande . användes vatten, som uppsamlas 
i dels konstgjorda dammar, dels naturliga sjöar. 

Den årliga malmbrytningen beräknas kunna uppdrifvas 
till 60,000 tonn för år. Af det uppfordrade berget gif ver 
endast en tredjedel fyndigt gods, vaskmalm, som i ett s. k. 
anrikningsverk males till mjöl, hvilket i flera sinnrika 
maskiner vaskas, hvarvid det odugliga afskiljes och åter- 
stoden, sligen, går till smältverken, där genom blyets af- 
drifning rent silfver erhålles som slutprodukt. 

Den s. k. aftern, det från vaskverken kommande affallet, 
innehåller emellertid ännu så pass mycket silfver, att det 
lönar sig att ytterligare uttaga detsamma, hvilket sker på 
kemisk väg i ett s. k. extraktionsverk, där aftern behand- 
las med vissa kemikalier. Häraf fås svafvelmetaller, som 
innehålla omkring . sju procent silfver. I två stora kalk- 
ugnar brännes kalk, som brytes ur grufvan, vid hvilken 
äfven blyhagel tillverkas. 

2. 

Några hundra arbetare syssla dels nere i de under- 
jordiska rummen, dels vid ofvannämnda verk. De äro ett 
arbetsamt och rättframt släkte. Lysta af de lampor, de 
bära, nedstiga de i de svarta djupen dels på uthuggna 
trappsteg, dels på stegar, som hänga lodrätt utefter berg- 
väggen. Ras, farliga, äfven om de äro små, inträffa stundom. 
Hvarje sprängskott framkallar ett åsklikt dån nere i gruf- 
van. Det är ett egendomligt, ansträngande och ofta farligt 
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lif, som dessa grufkarlar lefva, men n djupet bor som uti 
hknmeln Gud». Fordom nedhissades arbetarne i tunnor, 
ocli då plägade de under nedstigandet uppstämma en psalm. 
Vi skola naturligtvis ej försumma att ledsagade af en sti- 
gare med ett sprakande furubloss i handen nedstiga i gruf- 
van åtminstone så långt, som de huggna trappstegen räcka. 
Ett vackert skådespel är det, då stigaren skakar facklan 
öfver ett klipputsprång och man ser de lysande gnistorna .. 
falla och till sist slockna i mörkret djupt nere. 

3. 

Särdeles vacker, i synnerhet i juni månads början, är 
den s. k. Gröna gången, som går utmed en af de gräfda 
dammarna till Långforsen. Nätta små sommarställen, till- 
höriga salaboar, och grufarbetaretorp ligga här, medan 
»åldriga alars och granars ring 
med speglad grönska står rundt omkring». 

Här kan man en sommarafton med tjusning lyssna till gök 
och bofink, till trast och beckasin. När man kommer fram 
till den rätt stora, sakta skvalpande Långforsen, mötes man 
af en äkta svensk naturtafla, den, som skalden målat i 
dessa rader: 

»Nu blänker stålblått i ljusa natten 
Långforsens tigande djupa vatten; 
kring sjö, som stillnade efter hand, 
dra tysta skogar sin mörka rand.» 

En sista utsikt kunna, vi taga från Salas kyrktorn. 
Rakt nedanför oss ligger den lilla staden med sina i räta 
vinklar hvarandra korsande gator; åt söder öppnar sig den 
ljusa slätten med kyrkor, byar, bondgårdar, ängar och åkrar; 
röken från ett förbiilande järnvägståg bildar i luften en 
lång, hvit strimma. Skilda från Salaslätten genom mörka 
barrskogsbälten ligga på ömse sidor andra slätter, men åt 
norr mörkna och tätna skogarna alltmer och sträcka öig 
ända fram till Dalälfven, den gamla landskapsgränsen mellan 
det välbärgade Västmanland och det minnesrika Dalarne. 



155. Grufarbetaren. 

På himlahvalfvet håller solen vakten. 
Jag ser dess strålar ej, de klara, rena. 
Här sträfvar mörkret att allt ljus förstena, 
det oinskränkt vill här behålla makten. 

Det tronar ännu i den öde' trakten, 
där malmens ådror sig i berget grena, 
och där, vid blosset krökt jag går allena, 
och bryter järnet ur de hårda schakten. ' 

Tungt är mitt arbet', grå min hjässa vorden, 
men släggan ger mig bröd, och efter fröjden, 
som yrar of van mig, jag längtar föga; 

ty fliten trifs i själfva underjorden, 
den Högste bor i djupet som i höjden, 
och än 1 mörkret ler mot mig hans öga. 



156. Björken. 

Björken är nordens mest utmärkande löfträd och öfver 
hufvud kanske det egendomligaste af alla, som förekomma 
i vårt land. Dess mest i ögonen fallande drag äro den 
spädhet och spenslighet, som visa sig i alla dess delar, den 
smärta stammen, den spetsiga kronan, de fina kvistarna, 
hvilka ofta i synnerhet hos ganJa träd hänga slakt ned, de 
smala bladskaften och de små, lättrörliga bladen. Egendom- 
lig är äfven barkbildningen. Det yttersta lagret är nämli- 
gen mycket tänjbart. Följden däraf är, att björken mycket 
länge behåller barken slät. Först vid hög ålder blir den 
full af sprickor. Den yttre delen af barken kallas näfver 
och består af omväxlande hyita och brunaktiga lager, hvilka 
småningom falla af; alltid kommer dock ett hvitt lager att 
ligga ytterst. Det är just här af, som stammen får sin hvita 
färg. Dessa båda egendomligheter — den smärta växten och 
den släta, hvita stammen — gifva trädet en synnerlig lätt- 
het och finhet. Dessa egenskaper framträda i synnerhet om 
våren, då de i förening med de nyutslagna bladens ljusa 
grönska och friska doft bilda ett helt af utsökt behag. 
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J björkhagen. 

I motsata mot de flesta andra löfträd, h vilka älska ett 
sydligare luftstreck oct bördig jord, är björken på intet vis 
nogräknad i af seende på klimat ocb jordmån. Den finner 
sig bra sä väl i våra nordliga landskap som i tämligen 
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magra trakter i södra Sverige, t. ex. i vissa delar af Små- 
land och Västergötland. 

Björken är ett lika nyttigt som vackert träd. Den 
lämnar helt sjlkert största delen af allt slöjdvirke, som 
nyttjap i vår^ land. Veden är både hård, seg och vacker. 
Lika förträfflig är veden såsom bränsle; i detta hänseende 
öfverträffas björkéti endast af boken. Näfvern nyttjas till 
hyarjehanda ändamål, såsom till dosor, skäppor, skosulor, 
vid takläggning m. m. Dess användbarhet beror dels af dess 
seghet och böjlighet, dels af dess rikedom på harts, hvil- 
ket gör den ogenomtränglig för vatten och nästan oför- 
ruttnelig. Kvistarna äro till följd af sin seghet mycket 
använda till kvastar, vispar, vidjor o. d. 

Liksom andra öfvervintrande växter måste björken för 
knopparnas utveckling under våren redan hösten förut samla 
ett större förråd af näringsämnen. Detta, som består huf- 
vudsakligen af socker, förvaras i stammen. När vid tjäl- 
lossningen roten börjar suga upp vatten, blir stammen så 
fylld af saft, att denna vid borrning rinner ut i stor mängd. 
Genom saftens uttappning skadas dock träden, emedan knop- 
parna därigenom gå miste om en del af sin näring. Af 
saften, hvilken kallas björklag eller björklake, kan genom 
jäsning beredas ett slags dricka eller uppbrusande vin. 

Ehuru björken icke är bunde» vid någon viss jordmån, 
är en lerblandad, icke .för mager sandjord för^el^itigast för 
den. Plantan, hvilken såä)m späd är ömtålig förtorka, ford- 
rar obehindi^adt tillträde af ljus, liksom trädet i allmänhet 
icke fördrager skugga. Under sina första tio till femton år 
växer björken ganska snabbt och bär vid tjugo års ålder 
grobara frön. Då den växer tillsamman med andra träd- 
slag, kan den hinna en ålder af åttio till hundra år, men 
eljest inträffar dess mognadstid, när den är sextio år. 

Björken uppdrages mest genom själfsådd från fröträd 
men äfven medelst sådd af frön, som insamlas i september 
och utsås helst samma höst, som de blifvit insamlade, emedan 
de ytterst lätt blifva odugliga genom att taga hetta, då de 
förvaras i större mängd. Planteringar af björktelningar, hvilka 
äro så gamla, att stammen antagit hvit färg, lyckas sällan. 
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1 vårt land finnas två arter af trädartad björk. De 
äro föga olika hvarandra; de skiljas lättast på årsskotten, 
hvilka hos den ena arten äro glatta och beströdda med små 
hartsvårtor men hos den andra småludna och utan dylika 
vårtor. Den senare formen är dessutom vanligen mindre 
storväxt, går längre mot norr och älskar fuktig mark. 



157. Siljan och Siljansdalen. 
1. 

Sjön Siljan har en längd af fyra mil, om man räknar 
från Mora i nordväst, där den mottager östra Dalälfvens 
och Orsasjöns vatten, till den punkt i sydost, där den vid 
Leksand i samma älfs fortsättning afbördar sin vattenmassa, 
hvilken nu blifvit ytterligare ökad genom talrika strömmar 
och bäckar. Sjöns största bredd uppgår till nära två och 
en half mil. Genom sina två förnämsta vikar. Rättviken 
åt nordost och Leksands viken åt söder, erhåller Siljan en 
något bruten och oregelbunden form. Den öppna sjön lider 
dessutom väster ut genom Sollerön en betydlig inskränk- 
ning, men den erbjuder ändock nästan öfver allt anblicken 
af ett ganska vidsträckt vatten. 

Siljans botten är liksom det omgif vande landskapets 
yta högst ojämn, och sjöns djup är därför mycket olika. 
Folktron, som älskar att se allting i stort, har härom diktat 
underliga sägner. En förtäljer, att Siljan skulle vara 
bottenlös och stå i underjordisk förbindelse med hafvet; en 
annan åter, att den skulle vara lika djup som lång. >Vill 
du veta mitt djup, så mät min längd!» skall en hemlighets- 
full röst ha tillropat en man, som förgäfves bemödade sig att 
nå bottnen. I verkligheten har man funnit djup, som upp- 
gått till nära 130 meter. 

Siljans vatten är ovanligt rent och genomskinligt. Ofta 
ser man sjön ligga lugn och klar som en blank silfver- 
skifva, och öfver dess vattenspegel te sig ej sällan häg- 
ringar af öfverraskande slag. Men den kan äfven lätt 
komma i uppror. I synnerhet visar den sig bullersam och 
orolig vår och höst. 

Läsebok för folkskolan. 20 
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I november och december tillfrysa de mindre vikarna; 
den etora somnar, som det beter, vanligen först efter nyåret. 
Dröjer tillfrysningen öfver januari, anses den komma att 
nteblifva hela vintern. Äfven då Siljan lagt sig till hvHa 
under istäcket, kan den visa ett oroligt lynne, i synnerhet 
om sträng vinter inträffar, medan isen ännu är bar. Under 
åsklikt dån, som höres vida omkring, uppbrytas då stundom 
väldiga vakar. Islossningen inträffar vanligen i början af maj. 
Dock har det händt, att man ännu den femtonde i samma 
månad kunnat färdas med släde mellan Mora och Sollerön. 

Vattnet i Siljan stiger och faller vanligen tre gånger 
om året. Hemfloden, såsom den första stigningen kallas, 
kommer vid islossningen, då vattenståndet höjes genom 
tillopp af smält snö och is från sjöns närmaste omgifningar. 
Fjällfloden, den andra och mäktigare stigningen, infaller 
något senare, »när häggen blommar» och vårsolen uppe i de 
aflägsna och höga fjällen vid Dalälf vens källor brutit isens 
bojor. Inträffa dessa floder samtidigt, kunna de åstadkomma 
stora öfversvämningar. Så berättar man, att vattnet i Siljan 
1860 vid midsommartiden stod mer än tre meter öfver sin van- 
liga höjd. Höstfloden, den tredje stigningen, plägar infinna 
sig under den vanliga regntiden i september och oktober. 

2. 

En färd på Siljan en lugn och vacker sommardag skall 
ovillkorligen hos hvarje för naturens skönheter öppet sinne 
kvarlämna intryck af angenämaste slag. Hvart man vänder 
sig, möter blicken hänförande utsikter. Nästan åt alla håll 
är den klara vattenspegeln begränsad af nära eller i ett 
blånande fjärran belägna, mjukt afrundade berg och höjder, 
hvilka synas liksom sväfva i luften öfver densamma. Dessa 
berg och höjder äro än iklädda barrskogens mera allvarliga 
dräkt, än äro de stundom ända till synranden i behaglig 
omväxling upptagna af folkrika byar, grönskande ängar 
och bördiga åkerfält. Där älfven lämnar Siljan, ftUrter sig 
ögat vid den lummiga stranden, hvarest Leksands tomspira 
sticker upp ur löfverket. Innerst i Bftttviken glänser Bätt- 
viks hvitmenade kyrka i solskenet som en svan vid den vftna 
stranden. Där ute simmar Sollerön med sin lilla, Kvita 
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kyrka. På stranden midt emot reser sig det stojta Esunda- 
berget högt öfver Siljans yta, och längre i norr, där den 
låga strandbildningen vidgar synkretsen till blånande berg 
vid Dalälfvens öfre lopp, sträcker i förgrunden moramän- 
nens härliga tempel sin spira mot himmeln. 




Kyrkbåt från Leksand. 

Dock kan man icke genom en färd pä Siljan få en full- 
ständig föreställning om allt det sköna, naturen här har att 
erbjuda. Man bör se denna sjö och dess omgifningar äfven 
från omgifningama själfva. Där upprulla sig nya taflor, 
som fullständiga den storartade landskapsbilden, och där har 
man dessutom omedelbart inför sina ögon den i sitt slag^ 
yppiga växtvärld, som på åtskilliga ställen så mäktigt bi- 
drager att försköna infattningen omkring Dalames pärla. 

Men genom en landresa kring Siljan vinner man än. 
mera. Man gör bekantskap med de människor, som bo vid 
dess stränder. 

3. 

Invåname i Siljansdalen hafva liksom dalkarlame i 
allmänhet af ålder gjort sig kända för kraft och stark själf- 
ständighetskänsla, som någon gång öfvergått till trots, då. 
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de låtit förleda sig af uppviglare. I forna tider hafva de, 
då fosterlandet varit i nöd, samlats omkring Engelbrekt, 
Sturarne och Gustaf Vasa samt under deras ledning kämpat 
för dess frihet. Då en dansk fältherre under Gustaf Vasas 
befrielsekrig en gång frågade några svenska herrar, huru 
inånga stridsmän Dalarnes landsände förmådde uppsätta, 
:ficl5 han till svar, att dessa bygder kunde uppställa 20,000 
man, hvilka i nödfall kunde äta barkbröd. Sant är ock, 
ett dalkarlarne i nödens tid mer än en gång nöjt sig 
med så torftig föda. Ännu så långt fram i tiden som 1783 
nödgades de taga sin tillflykt till det magra barkbrödet. 




Skördefolk i Dalarne. 

Af det nu lefvande släktet torde näppeligen någon hafva 
behöft äta dylikt bröd. Äfven under vanliga förhållanden 
blandades dock länge brödet till och med i förmögnare 
bondhus med så kallade »malier», d. v. s. rengjorda sädes- 
agnar eller hackelse, som förmalts till mjöl. Var det näm- 
ligen icke missväxt i landet, voro dock spannmålsprisen i 
Dalame vanligen höga till följd af de dåliga samfärdsmedlen. 
Utom säd köpte dalkarlame i gamla tider hufvudsakligen 
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strömming och salt. Kaffe var vid nittonde århundradets 
början en dryck, som de flesta dalkarlar troligen aldrig 
smakat, och ännu i seklets midt funnos stora byar, hvari 
ej fanns någon kaffepanna. Tiderna hafva förändrats. Sedan 
goda samfärdsmedel satt Dalarne i lätt förbindelse med det 
öfriga landet, och sedan man börjat med mera insikt ösa ur de 
näringskällor, landskapet äger, hafva inkomsterna ökats, och 
i samband därmed har lefnadssättet blifvit mycket olika mot 
hvad det fordom var. — Skogshandteringen, boskapsskötseln 
och jordbruket, som äro hufvudnäringarna i Siljansdalen, 
drifvas med mera omsorg än tillförene och därför med större 
vinning. Men de taga ej alla händer i anspråk. Många af 
dem, som bo i nejderna kring Siljan, ägna sig fördenskull 
åt slöjdarbeten, och andra begifva sig bort till andra trak- 
ter, i synnerhet till hufvudstaden, för att söka arbete. 



158. Dalvisa. 
I Dalarne bodde, i Dalarne bor 
bland armod än trohet och ära: 
ett släkte, som håller den ed, som det svor, 
och pilar i vapnet ses bära. 
Det blandat med bark icke sällan sitt bröd, 
men mäktiga herrar dock funno sitt stöd 
hos fattiga män uti Dalom. 



159. Algen. 

Älgen är det största af alla landdjur, som för när- 
varande lefva i Europas skogar. Hannen eller älgoxen 
har genom sin högresta gestalt, sina utplattade, väldiga 
horn och sin jrfviga man ett i hög grad ståtligt utseende. 
Älgen är därför våra skogars största prydnad och kronan 
för alla jaktbara djur i norden. 

Numera förekommer älgen endast tämligen sparsamt i 
de nordliga delarna af gamla och nya världen. I forna tider 
var han däremot vida allmännare och fanns äfven långt 
sydligare än nu. I vårt fädernesland finnes han för när- 
varande blott på några få ställen i de södra landskapen. 
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I de mellersta förekommer han oftare men vanligast i Da- 
lames, Härjedalens och Jämtlands vidsträckta skogar. 

Den fnll växta hannen är omkring en och tre fjärdedels 
meter hög och två och en tredjedels meter lång från nosens 
spets till svansens. Halsen och hnfvudet utgöra omkring 
en tredjedel af denna längd. Det ståtliga djurets styrka 
svarar mot dess storlek. Genom ett enda slag med foten 
dödar det en varg, och till och med djärfva jägare fly för 
den uppretade älgen, som äfven i dödskampen kan vara farlig. 




Älgen är emellertid af naturen ett fromt djur och mera 
trög och maklig än sina fränder hjortarna. Han älskar 
stillhet och öfverflöd, och därför söker han stora och från 
människors boningar aflägsna skogar, på det han hvarken 
må ofredas eller sakna riklig tillgång på föda. Där lefva 
älgarna under sommaren antingen familjevis eller i mindre 
hjordar och äro då ganska skygga och vaksamma. Mot hösten 
samla de sig i större flockar och uppehålla sig då i någon viss 
bestämd skogstrakt, hvilken de icke allenast högst ogärna 
lämna, utan till hvilken de äfven inom kort återvända, om de 
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jagas bort därifrån. Sådana ställen kallas på jaktspråket älg- 
stånd. Om vintern däremot, då älgarna hafva större möda 
att skaffa sig sitt uppehälle, lefva de oftast mera skilda och 
söka kvar och en för sig skydd mot storm och oväder. 

Älgens föda består förnämligast af vissa trädslags 
skott, telningar, löf och bark samt af gräs och grön säd. 
Af mindre växter förtär han helst sådana, som växa i vatten, 
i kärr eUer på andra sumpiga ställen. Han försmår icke 
heller lingon- och blåbärsris m. m. 

Älgen rör sig visserligen icke med liflighet, men, eme- 
dan hans ben äro långa, springer han dock ganska snabbt. 
Hans lopp är vanligen ett mer eller mindre vaggande traf. 
Endast när han är mycket skrämd, faller han in i galopp. 
Då han är i fullt traf, springer han nästaji dubbelt så fort 
som en trafvande häst och hoppar då utan ringaste möda 
öfver gärdesgårdar och andra stängsel af ända till två me- 
ters höjd. Jagad kastar han sig oförväget utför de största 
branter och bråddjup och undviker hvarken småskog eller 
trädgrenar, som ligga i hans väg. Då dessa sistnämnda 
trampas sönder eller på annat sätt brytas af, uppkommer 
ett dån, som, när vädret är lugnt, höres på tämligen långt 
afstånd. Då älgen går eller springer, höres hos honom liksom 
hos renen ett knäppande ljud i fötterna, hvilket uppkom- 
mer därigenom, att klöfvarna hastigt slå emot hvarandra, 
då foten lyftes. Älgen går gärna i vatten. Han simmar med 
lätthet och med sådan fart, att hvita forsar synas framför 
bröstet. Dessutom kan han genom att spärra ut sina klöfvar 
åt sidorna med en beundransvärd säkerhet vandra öfver 
sänka kärr, myrar och moras utan att sjunka ned och und- 
går därigenom ofta sina fiender. 

Hornen äro ej älgens egentliga anfalls- och försvars- 
vapen. Blott mot fiender af sitt eget släkte använder han 
dem. Mot andra begagnar han än frambenen och än bak- 
benen, men företrädesvis brukar han dock de förra. 

Honan har mycken omsorg om sin kalf och försvarar 
honom till det yttersta med förtviflans mod. Ofta anfaller 
hon till och med de människor, som vilja fånga honom. I 
synnerhet händer detta, då kalfven är så späd, att han ej 
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kan följa modern, när hon vill undfly faran. Stundom har 
äfven händt, att en älgko, som skrämd spmngit bort från 
kalfven, vändt tillbaka, när människor kommit, och .med 
raseri anfallit dem, som försökt beröfva henne föremålet för 
hennes moderliga ömhet. Kalfven har dock, om han ej är 
alltför späd, ett så starkt lopp, att han icke en gång hinnes 
af den drifvande hunden. Om han, skild från modem, för- 
följes af en hund, buktar han såsom en hare, fattar slutligen 
stånd och försvarar sig med framfötterna mot den anfallande 
hunden. Vid ett sådant tillfälle kan han likväl tagas med 
blotta händerna, emedan han, sysselsatt med sitt försvar, 
icke försöker att fly. 

Algens hud, beredd som sämsk, är af stort värde och 
användes för många ändamål. Köttet är af utmärkt be- 
skaffenhet men något olika under olika årstider. 

Älgen är fridlyst under största delen af året, på det 
att den icke måtte alldeles utrotas i vårt land. Ty värr, 
skjutes äfven under förbjuden tid ett stort antal älgar, 
och befolkningen har flerstädes ännu icke kommit till in- 
sikt om att man genom älgjaktens vanvård och för en till- 
fällig vinning just arbetar emot sin egen framtida fördel. 



160. Falu koppargrufva. 

1. 

Falu koppargrufvas ålder känner man ej med säkerhet, 
men troligen började den bearbetas redan före slutet af 
1200-talet. 

Arbetet i grufvan bedrefs med ifver och lämnade bergs- 
männen rikliga inkomster. Emellertid iakttogs ej alltid 
nödig försiktighet vid arbetet, så att ras inträffade ganska 
ofta, till följd hvaraf arbetet i grufvan tidtals måste af- 
brytas. Det betydligaste raset ägde rum år 1687, då den nu 
s. k. Stora stöten bildades, en gapande afgrund af 360 me- 
ters längd, 180 meters bredd och 87 meters djup. 

Själfva grufvan utgör en verklig irrgång af rum och 
gångar (orter). De förra, af hvilka h vartdera har sitt eget 
namn ofta efter kungliga personer, som besökt dem, skola 
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uppgå till inemot 3,000; de senare beräknas haf va en längd 
af tillsammanlagdt trettiotre kilometer. Det största dju- 
pet i grufvan uppgifves vara omkring 400 meter. 




Stora stöten i Falu grufva. 

Vill man bege sig ned i grufvan för att med egna 
ögon taga i betraktande dess många underjordiska rum ock 
gångar, plägar man för att skydda kläderna mot det fråa 
grofväggarna nedrinnande vitriolhaltiga vattnet ikläda sig 
en s. k. grufdräkt, som består af en mörkfärgad blus, ett 
läderbälte med spänne, hvilket fästes kring lifvet, samt en 
filthatt med breda brätten. Sedan man iklädt sig denna^ 
begifver man sig beledsagad af en vägvisare, s. k. stigare,. 
omkring Stora stöten till Adolf Fredriks schakt, det dju- 
paste af dem alla, omkring 360 meter, hvarigenom den be- 
kvämaste vägen leder ned i grufvan. I detta schakt är 
nämligen inbyggd en hiss, medelst hvilken man utan. 
ringaste möda eller fara hastigt befordras ned omkring 30O 
meter. Sedan man stigit ur hissen, vandrar man företrädd 
af stigaren med påtändt bloss tryggt fram i de här belägna, 
gångarna och arbetsrummen och befinner sig snart midt 
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under Stora stötens botten ungefär 150 meter under hafs- 
ytan. Till följd af de flera gånger timade rasen är malm- 
massan här mycket sönderremnad, hvarför arbetsrummen 
måst delvis förtimras och fyllas med gråberg, på det att 
ej taket måtte falla ned. Har man skärskådat det på- 
gående arbetet här nere och sett, huru grufarbetaren, stun- 
dom liggande utsträckt på ryggen i det låga och trånga 
arbetsrummet, med släggan och borren arbetar i berget ofvan 
sitt hufvud, och möjligen hört ett och annat sprängskott gen- 
ljuda genom gångarna, är tiden inne att åter begifva sig 
upp till dagsljuset samma väg, hvarpå man kommit ned. 

Sedan man lyckligen trädt ur hissen vid mynningen 
af Adolf Fredriks schakt, återstår att besöka en annan 
del af grufvan, och denna är ej den minst intresseväckande. 
Man går tillbaka omkring Stora stöten nedåt den s. k. An- 
farten, den plats, där nedstigandet i grufvan vanligen äger 
rum. Nedstigandet härifrån sker till en början utför, breda, 
ganska bekväma trappor, och, där dessa upphöra, vidtaga 
långa gångar och stora rum, mot hvilkas höga tak och 
aflägsna väggar tal och sång svara med tydligt eko. 
Här är åtskilligt märkvärdigt att skåda. I en af orterna 
arbetar t. ex. en bergborrmaskin, en uppfinning, som afser 
. att ersätta människoarbetet med maskinkraft; på ett annat 
ställe är en diamantborrmaskin i gång för att undersöka 
bergarterna på sidorna om grufvans rum. 

Sedan man från denna vandring i »bergets salar» åter 
kommit upp i dagen, plägar man för att på samma gång 
taga allt sevärdt i betraktande fortfarande i stigarens säll- 
skap besöka de till grufvan hörande verkstäderna och an- 
läggningarna, såsom smedjan med dess ånghammare, gju- 
teriet, mekaniska verkstaden, rödfärgsverket m. m. Ej 
heller glömmer stigaren att visa den märkvärdiga stubben 
strax vid södra sidan om Stora stöten. Om denna träd- 
stubbe går den sägen, att en gång i flydda tider en herde 
satt på densamma, under det han vaktade sin hjord. Då 
kom en af hans bockar, som var rödfärgad på flera ställen 
af kroppen, fram till honom. Detta väckte herdens förvå- 
ning, och han började undersöka, hvad som kunde vara 
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orsaken härtill. Han fann då, att jorden, där bocken gått 
fram, mångenstädes var röd. Detta var, säger sägnen, 
första anledningen till Falu grufvas upptäckande. Att det 
tillgått på detta sätt, är emellertid ingalunda en omöjlighet, 
ty kismalmema gå här flerstädes upp i dagen, där de lätt 
vittra sönder genom luftens inverkan, och en skogsbrand 
å denna plats förvandlar snart den vittrade malmen till 
den vackraste rödfärg. 

2. 
Malmen, som brutits lös i gruf van, uppfordras med tillhjälp 
af vattenhjul, hvilka hämta sin drif kraft från närliggande 
sjöar. På särskilda s. k. skrädningsplatser invid eller i när- 
heten af själfva gruföppningarna, schakten, uppmätes därefter 
först det uppfordrade berget, hvarefter det skrädes eller skil- 
jes i malm och gråberg. Det senare såsom ofyndigt nedslås 
i de gamla, tomma stötarna i stället för att, såsom förr var 
brukligt, upptornas i stora högar, s. k. varp, men malmen 
afgår till rostama och verkstäderna för att tillgodogöras. 
Malmen forslas först tiU rostama för att kallrostas, 
hvarigenom den befrias från större delen af det däri in- 
mängda svaflet. För detta ändamål lägges den upp i gropar 
med ett tunt lager af klufven ved samt öfvertäckes med 
malmgrus, som fås vid malmskrädningen. Sedan påtändes 
rosten, som får brinna i tre till fem veckor. Från denna röst- 
ning härleder sig just den starkt svafvelluktande rök, som 
i synnerhet förr besvärade stadsinvåname. Den kallrostade 
och fint krossade malmen rostas nu i en flamugn med kok- . 
salt, hvarvid kopparföreningar (kopparsalter) bildas. Dessa 
urlakas medelst samtidigt bildade och uppsamlade syror i 
stora blyklädda sumpar, hvarefter kopparn utfäUes ur lös- 
ningen medelst järnskrot. Därefter renas, garas, kopparn 
från främmande beståndsdelar genom förnyad smältning i 
en flamugn samt gjutes slutligen i formar, olika för olika 
ändamål, allt eftersom kopparn är ämnad för plåt-, mäs- 
sings- eller trådtillverkning. 

Vid urlakningen vinnes i medeltal årligen omkring 500 
tonn koppar samt äfven något silfver och guld, af det förra 
omkring 400 kilogram, af det senare omkring 70 kilogram. 
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Såsom värdefulla produkter i sammanliang med gruf- 
driften och koppartillverkningen må dessutom nämnas svaf- 
vel och svafvelsyra, koppar- och jämvitriol samt rödfärg. 



161. Dalkarlssång. 

Jag vet ett land långt upp i höga nord, 

ej varmt och rikt som söderns sköna länder, 

men hjärtan klappa där för fosterjord, 

och mandom bor på Siljans gröna stränder. 

Och skogar susa där i dyster prakt, 

och äKvar brusa där från trakt till trakt: 

ett härligt land, I goda dalamän, 

och, hvem det sett, han längtar dit igen. 



162. Sandvikens järnverk. 

Man kände redan långt tillbaka i tiden, att järnet är 
af olika beskaffenhet alltefter den mängd kol, det inne- 
håller. Under malmens smältning i masugnen upptager 
järnet i sig kol till flera delar af sin vikt. Det vid ut- 
slaget utrinnande tackjärnet blir därför efter stelnandet 
hårdt och sprödt, så att det ej kaji hamras. För att få 
smidbart järn smälte man förr om tackjärnet i mindre 
ugnar eller s. k. smälthärdar, i hvilka luft inpressades med 
blåsmaskin. Luftens syre upptog då kol ur järnet, och, när 
detta sedan stelnade till en klump eller så kallad smälta, ut- 
togs det ur härden och fördes till en stor hammare, som lyftes 
med vattenkraft. Genom hammarens tyngd sammanpressa- 
des smältan och höggs sönder i stycken, som efter omvärm- 
ning utsmiddes till stänger. Ända till medlet af detta 
århundrade utgjordes vårt lands flesta järnbruk endast af 
sådana stångjämssmedjor, och från de större sjöstäderna, 
i synnerhet Stockholm, Göteborg och Gäfle, utskeppades en 
stor myckenhet stångjärn till olika trakter, förnämligast 
till England. Där arbetades det vidare till verktyg, red- 
skap och maskiner, som åter utfördes och såldes till 
andra folk. Äfven i Sverige köptes sådana engelska varor, 
tillverkade af svenskt järn. 
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Vid den nämnda tiden hade man dock äfven här börjat 
att förbättra järnhandteringen på hvarjehanda sätt. På 
några ställen hade valsverk blifvit anlagda. De hafva till 
ändamål att pressa det varma järnet mellan jämrullar 
(valsar) och sålunda fortare och lättare än under hammare 
forma det till gröfre och finare stänger eller till plåtar. 
Äfven mekaniska verkstäder funnos redan före denna tid 
t. ex. i Motala och Eskilstuna. 

Emellertid är det vanliga stångjärnet för mjukt ätt 
användas till eggverktyg. För sådant ändamål måste det 
på ett eller annat sätt göras hårdare, förvandlas till stål. 
Detta skedde förr på det sättet, att stångjärnet inpackades i 
kol och brändes till s. k. brännstål, hvilket sedan sönderslogs 
i små bitar och omsmältes i deglar till gjutstål. Genom detta 
omständliga arbete blef stålet en så dyr vara, att det icke 
kunde användas till annat än mindre och finare saker. 

I medlet af 1850-talet kom en engelsk ingeniör, H. Bes- 
semer, på den tanken, att man skulle kunna förvandla tack- 
järn omedelbart till smidbart järn eller stål genom att låta 
det genast efter utslaget ur masugnen, medan det ännu 
var flytande, genomträngas af en stark luftström, som be- 
friade det från kol, till dess det erhållit lämplig hårdhet. 
Vid de försök, som gjordes i England att sätta denna tanke 
i verket, ville det dock icke lyckas att få smidbart och 
godt stål; men 1857 började en svensk bruksägare, konsul 
Gt. F. Gröransson, att anställa dylika försök vid Edskens 
masugn i Gestrikland, och efter ihärdiga ansträngningar 
fann han följande året den rätta metoden att blåsa bes- 
semerstål. Från den stunden kunde stål framställas i be- 
tydlig mängd och till ett så billigt pris, att allt jämgods, som 
kräfver hållbarhet, hårdhet eller spänstighet, numera van- 
ligen göres af stål. 

- För att den nya uppfinningen måtte komma till an- 
vändning i vårt land, anlades på den plats, där Gäfle- 
Dala järnväg berör östra delen af Storsjön i Gestrikland 
— således på sjöns norra sida — , Sandvikens järnverk, hvil- 
ket sedan mer och mer utvecklats till en af de betydligaste 
platserna för vårt lands järnindustri. 
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En främling, som stannar någon stund vid Sandviken, 
söker vanligen att få bese verkstäderna och i synnerhet 
stålblåsningen. Sedan tillstånd erhållits, begifver han sig 
till hyttorna (masngnamas nedre del) för att afvakta ut- 
slag, d. v. s. den smälta järnmassans utrinnande ur mas- 
ugnen. När detta skall ske, arbeta tvenne karlar med spett 
för att öppna det igenmurade hålet, utslagsbröstet, hvari- 
genom den glödande massan skall rinna ut, och inom några 
minuter kommer tackjärnet flytande ur masugnen samt 
ledes ned i en lägre stående s. k. skänk eller stor gryta. 
Denna står på en vagn, och, när utslaget är slutadt, föres 
vagnen utefter en underjordisk spårväg till det närbelägna 
stålverket. Där upphissas skänken, tills innehållet kan 
tömmas i en af de nästan päronformade stålugnama. Till 
ugnens botten leder ett järnrör, genom hvilket samman- 
pressad luft kan föras in i ugnen. När stoppventilen till 
detta rör öppnas och luftströmmen rusar in under järn- 
massan, uppkommer ett dån, som en ovan icke gärna kan 
uthärda utan att hålla för öronen eller stoppa bomull i dem. 
Man har likväl icke lust att lämna platsen, ty det starka 
ljus, som strömmar ut ur ugnens mynning, fängslar ögat på 
ett underbart sätt. En sådan stålblåsning eller, kanske 
rättare, stålkokning räcker fem till åtta minuter alltefter 
den grad af hårdhet, som man vill att den stelnade massan 
skall erhålla, ty, ju längre luftströmmen får verka, dess 
mera kol tages ur tackjärnet, och dess mjukare blir stålet. 

När stålblåsaren finner tiden vara inne, tillsluter han 
stoppventilen i blästerröret, bullret upphör, och den nu till 
stål förvandlade massan tömmes åter i skänken. Blickar 
man då ned i denna, visar sig alldeles samma företeelse 
som i en lifligt kokande vattenkittel; men här är det en 
hvitglödande massa, som puttrar och sjuder. Emellertid 
lyftes skänken af en flyttbar kran och föres till de i en 
rad stående formarna, som efter hvarandra fyllas med stål, 
och det dröjer blott en kort stund, innan detta har stelnat på 
ytan, så att götena kunna uttagas ur formarna för att vidare 
arbetas. Genom valsning eller smidning tillverkas hjul och 
axlar för järnvägsvagnar, vef axlar till ångmaskiner, sten- 
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släggor, gröfre och finare stänger, tråd och plattor m. m. 
För detta arbetes utförande finnas flera valsverk af olika 
beskaffenhet samt tolf ånghammare, af hvilka en, som väger 
15,300 kilogram, är den största i sitt slag inom Sverige. 

Vid Sandviken finnes äfven ett tråddrageri, där stålet 
arbetas icke blott till rund tråd utan ock till andra varor. 
Sålunda tillverkas urfjädrar, spröt till paraplyställ, sågblad 
af alla storlekar o. s. v. Det arbetade säljes icke blott 
inom landet ntan skickas så väl till olika delar af Europa 
som till andra världsdelar. Verkstäderna och de öppna 
platserna däromkring upplysas under den mörka årstiden 
med elektriskt ljus. 

För de talrika arbetame och deras familjer samt för 
tjänstemännen äro boningshus uppförda utom verkstads- 
området. Dessa hus äro byggda utefter raka gator; hvart 
och ett af dem omgifves af en liten trädgård, begränsad af 
buskhäckar. Utmed gatorna äro löfträd planterade. Om 
sommaren förete de hvitrappade byggnaderna med sin gröna 
omgifning en bild af frid och trefnad. Vid brukets norra 
gräns har uppstått en förstad, kallad Yttre Sandviken, där 
i synnerhet köpmän och handtverkare slagit sig ned. 

Bruket är beläget inom Högbo forsamling en half mil 
från sockenkyrkan. Men vid Sandviken finnes en särskild 
kyrka, som är omgifven af en egen begrafningsplats. Präst,, 
läkare och apotekare finnas på stället äfvensom sjukhus. 
För skolbarnen äro uppbyggda tvenne större skolhus. 

Så har industrien framkallat lif och rörelse på en plats,, 
där intill början af år 1862 var en skogstrakt, hvars enda 
boningshus utgjordes af en ban vaktarstuga. 



163. Norrländingens hemlängtan. 

Väl längtar du äter till fädemas strand, 
mitt hjärta, du slår så oroligt, 
när barndomens minne die hviskar ibland 
om hembygdens dalar förtroligt. 
Förgäfves du ångrar den brännande lust, 
som ffäckande dref dig till främmande kust 
från nembygdens skogar ooh dalar. 
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Hvad drömde du väl om den främmande jord, 

hvad sökte du fjärran i söder? 

Ack, sökte du hjärtan? Fanns det ej i nord? 

Hvar fann du väl trognare bröder? 

Hvad diktade hoppet, hvad brände din håg, 

hvad såg du i söder, som icke du såg 

i hembygdens skogar och dalar? 

Jag minnes min hembygd vid dånande flod, 

där molnen sig hvila på fjället, 

där åldriga skogen mot stormarna stod, 

en grönskande sköld omkring tjäUet, 

där lifvet var Ijuft, och där friden blott log, 

när solen rann upp eller nattvakan slog 

i hembygdens skogar och dalar. 

Väl sofver min fader. Det sjungande haf 
vid grönskande strand honom söfver. 
X)ch Djörkama gro kring den älskades graf 
och fläta sitt skugghvalf däröfver, 
men fädemetiäUet det finnes dock än, 
och moder och vänner mig mana igen 
till hembygdens skogar och dalar. 

Jag kommer, jag kommer väl fjärran ifrån 

en ffång till att famna er åter. 

Dock — kanske för sent står den enslige son 

vid graf varnas runor och gråter; 

och står då förskjuten, där älskad han var, 

och klagar vid minnet af forntida dar 

i hembygdens skogar och dalar. 



164. Jårfsö. 
1. 
^Irfsö socken är belägen i Helsinglands största och 
Tackraste floddal, Ljusnedalen. Socknen är naturskön och 
erbjuder från vissa punkter de mest storartade och härliga 
utsikter. För ögat utbreder sig en dal, som i synnerhet i 
socknens mellersta och södra del är sammanträngd och skarpt 
kantad med höga, skogbeväxta berg. På dalsluttningarna 
ligga öfverst prydliga gårdar, enstaka eller samlade i bya- 
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lag, ocli nedom dem täppor (takter) ocli sädesgärden, buskar 
och löfdnngar. Midt i dalen flyter Ljusnan, inbäddad mel- 
lan gröna ängar, hvilka om våren delvis öfversvämmas af 
den då starkt uppsvällda älfven. Kyrkan och prästgården 
hafva ett utomordentligt täckt läge på en af älfven kring- 
fluten ö, hvars högt uppstigande stränder beskuggas af löf- 
och barrskog. Bortom ön på älfvens östra sida reser sig 
en hög bergstopp, från hvilken man har en vidsträckt ut- 
sikt öfver hela nejden från Ljusdal i norr till Arbrå i söder. 




;^- Bild från Järfsö. 

Socknen är tätt befolkad, och gårdarna äro liksom öfver 
allt i Helsingland försedda med stora, ståtliga mangårds- 
byggnader ^amt i öfrigt väl bebyggda. Hvarje bonde har 
på sin gård två och de rikare ända till tre tvåvåningshus, 
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byggda i vinkel, sä att de på tre sidor innesluta en fyr- 
kantig gårdsplan. Få många ställen stå byggnaderna obe- 
gagnade utom vid större gästabud, ocb gårdar finnas, där 
de icke ens äro inredda. Hushållet bebor ett par rum i 
närbeten af ladugården, hvilken vanligen är sammanbyggd 
med ett af boningsbusen. I afsides liggande byar bor fol- 
ket till och med i själfva ladugården. Denna är då så de- 
lad, att två tredjedelar äro afsedda för kreaturen och en 
tredjedel för husfolket. Den senare är försedd med stora 
fönster och har en spis i ena hörnet, flenlighet råder dock 
i allmänhet, oaktadt man på detta sätt bor tillsamman 
med boskapen. Man finner skurade och omsorgsfullt städade 
golf samt fint uppbäddade sängar. Bruket att bo i ladugår- 
darna, som fordom var allmänt, är emellertid i aftagande. 
Nära intill kyrkan och järnvägsstationen ligger spet- 
älskehemmet, det enda i sitt slag i Sverige. Här vårdas 
några och trettio spetälska, hvilka inom detta hem hållas 
afsöndrade från andra människor, på det att den svåra sjuk- 
domen icke må spridas. Det är en gripande syn att se 
dessa stackars människor. Sjukdomen är obotlig, och, ehuru 
de spetälska i sjukhemmet åtnjuta god skötsel och läkar- 
vård, kan ingen annan än döden fullkomligt befria dem från 
deras lidanden. Lyckligtvis är denna svåra sjukdom, som 
fordom förekom i flera delar af vårt land, numera i all- 
mänhet inskränkt till Dalame och Norrland, och äfven där 
är den i aftagande. De flesta sjukdomsfallen förekomma i 
Järfsö och några kringliggande socknar. 

2. 

Socknens hufvudnäringar äro jordbruk och boskaps- 
skötsel, hvartill på senare åren kommit skogsafverkning. 
Få ömse sidor om den bebyggda dalen ligga stora skogar, 
i hvilka hvarje hemmansägare har sitt skifte, skildt från 
grannarnes genom rosen och rågångar. Har bonden mer 
skog, än han behöfver — och detta är ofta fallet — , säl- 
jer han hela sitt skogsskifte eller en del däraf till afverk- 
ning på vissa år, under hvilka köparen har rätt att fälla 
och bortfSöra alla träd af en viss, i köpet bestämd groflek 



De träd, som under tiden växa upp och icke uppnå det före- 
skrifna måttet, äro liksom själfva marken fortfarande jord- 
ägarens tillliörighet och kunna säljas till en annan köpare. 
Ett skogsköp öfverlåtes ofta från den ene till den andre, 
innan det stannar hos den, som afverkar skogen. Vanligt- 
vis blifva de stora trävarubolagen skogens ägare. Dessa 
hafva inköpt afverkningsrätten till ofantliga skogsvidder, 
och årligen låta de afverka timmer i hundratusental. 

Innan afverkningen eller, såsom man här säger, drif- 
ningen af en skog begynner, göras vissa förberedelser 
under den närmast föregående hösten. Den för afverkning 
bestämda skogstrakten indelas i flera skiften, som skiljas 
från hvarandra genom inhuggna märken i träden. De gröfre 
träden mätas med en s. k. klofve, och hvarje träd, som 
skall afverkas, förses med tvenne stämplar, den ena invid 
trädets rot, den andra högre upp. För arbetsfolket upp- 
föras på en ungefär midt i skogstrakten belägen plats, helst 
vid en sjö, låga kojor, som rymma femton till tjugo man. 
Därbredvid uppföras stallar för timmerkarlames hästar. 
Kojorna, som äro aflångt fyrkantiga, timras af oskrädda 
(otäljda) stockar och täckas med klufvet virke, hvarpå se- 
dan läggas torf, ris och mossa. Dörröppningen anbringas 
på ena gafveln, och kring långväggarna och den andra gaf- 
veln uppsättas inuti kojan lafvar till sitt- och sof platser 
för arbetame. Dessa lafvar äro så breda, att arbetarne 
kunna ligga med hufvudet åt väggen till och fötterna mot 
eldstaden. Eldstaden utgöres af en fyrkantig upphöjning 
midt i kojan, och röken utsläppes genom en öppning i ta- 
ket. Om skogsköparen icke drifver skogen med eget folk, 
träffar han öfverenskommelse med någon, som mot ett be- 
stämdt pris åtager sig att afverka ett eller flera skiften 
af den indelade skogstrakten och forsla timret till närmaste 
vattendrag. I sådant fall får den, som åtagit sig arbetet, 
själf anskaffa eller uppföra bostäder åt folk och hästar. 

När vintern kommit och ett tjockt snötäcke lagt sig 
öfver stubbar och stenar i vildmarken, infinna sig skogens 
skördemän på platsen, där afverkningen skall äga rum. 
Här, där förut endast varglons tjut och räf vens skall läto 
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höra sig, blir nu i hast ett brokigt vimmel af människor 
och hästar. Snön uppskottas mot kojans väggar, matför- 
rådet instufyas, man skaffar sig en plats på lafvén och in- 
rättar sig där så bekvämt som möjligt. Enhvar är sin 
egen kock och medför nödiga kärl: en kaffe- och en stek- 
panna. På härden brinner en väldig stockeld kvällen ige- 
nom, och på lafvama framför eldstaden sitta männen, ko- 
kande sitt kaffe, stekande sitt fläsk eller ätande sin måltid. 
Efter maten tändas piporna, och snart blir stämningen mera 
glad och otvungen. Sittande eller till hela sin längd utsträckt 
på lafven tager man del i det lifliga, stundom uppsluppna 
samtalet, som då och då afbrytes af ett Ijudligt skratt. 
Emellanåt kastas några vedträn på elden. Så småningom 
dämpas sorlet, i det att karlame, hvar efter annan, lägga sig 
till ro. Den siste kastar å nyo några vedfoän på elden, in- 
tager sin plats på lafven och öfverlämnar sig åt sömnen. 
Tidigt på morgonen äro karlarne åter i rörelse. Elden, 
som hela natten underhållits, brinner med starkare låga, 
och kring eldstaden sysslar hvar och en med att tillreda 
sin frukost. Före dagningen bryta alla upp och begifva 
sig inåt skogen. Timmerhuggarne uppsöka de stämplade 
träden och sätta den skarpfilade sågen till roten strax 
ofvanför den nedre stämpeln. De gamla furema skälfva i 
sina kronor, när männen draga sågen fram och åter genom 
deras stammar. Här faller en, där en annan skogens jätte 
med väldigt brak till marken. Så snart trädet är fälldt, 
afsågas det i två eller tre längder, hvarpå stockarna af- 
barkas. Nu komma timmerkörarne för att forsla bort 
stockarna. Kedjorna rassla, hästarna rycka, frusta ocli 
stanapa, och körkarlarne ropa oupphörligt sitt prro eller mana 
på dragarna. öfver den eländiga marken släpas stockarna 
fram till den jämna, glatta hufvudvägen (basvägen), på hvil- 
ken man sedan kör timret i stora lass ned till vattendraget. 



165. Härjedalen. 

Från svenska sidan leda tvenne infartsvägar till Härje- 
dalen: den ena från Helsingland, den andra från Jämtland. 
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Den förra följer Ljusneälfven. Från Helsinglands gräns 
gar den nppåt i ständig stigning och är på vissa ställen 
mycket backig. På sträckor af två till tre mil leder den 
genom skog, ock man är knappt utkommen ur ödemarken 
till en odlad och bebyggd plats, förrän en ny skogssträcka 
tager vid. Ibland synes Ljusneälfven skymta fram mellan 
trädens stammar, men för öfrigt ser man intet annat än skog 
och bråtar, stenar och renlaf. På denna väg forsla härjedaling- 
arne långsamt och med stor möda från Ljusdals järnvägs- 
station en stor del af de förnödenheter, såsom mjöl, sill, salt, 
fläsk m. m., som de måste inköpa. Då varorna, i synnerhet 
de tyngre, därigenom blifva betydligt fördyrade, nödgas de 
fattiga, som bo afsides bland skogar och fjäll, dit ingen far- 
bar väg leder, icke så sällan ersätta bröd med torkad fisk. 
Jämtlandsvägen åter går från Storsjöns södra ände 
förbi byn Klöfsjö vid foten af Klöfsjöfjället. Den slingrar 
sig i sicksack från fjällets fot uppför dess sluttningar till 
dess krön. Därefter går den öfver en vidsträckt högslätt. 
Här uppe blåser en skarp vind, och den, som är ovan vid 
fjälluften, känner äfven midt i sommaren behof af att svepa 
om sig sin schal eller öfverrock. Sedan vägen omsider 
lämnat den enformiga slätten, går den utför fjällets södra 
sluttningar. Dessa äro beväxta med skog, hvilken dock 
icke är tätare, än att man gång efter annan kan uppfånga 
en skymt af det landskap, man nalkas. Utefter bergets 
fot utbreder sig en bördig dal, på hvars botten en bred å 
slingrar sig fram. Välbyggda gårdar ligga rundt omkring 
ett litet hvitt kapell, som reser sig midt ibland dem. 
Längre i söder höjer sig liksom ur ett haf af skog, hvilken 
längst bort begränsas af skogbeväxta höjder, en enstaka 
fjällknota, hvars skarpt kantade hjässa här och där glänser 
af bländhvit snö. Det är ett stycke af Härjedalens mel- 
lersta del, som här ter sig för den resandes ögon. Dalen 
vid fjällets fot är Vemdalen, och fjället på den andra si- 
dan är det vackra Sonfjället. 

Den bild af Härjedalen, man får från Klöfsjöfjället, 
visar grunddragen till dess natur. Det är ett land, som 
ftr uppfylldt af lägre och högre berg, hvilka emellan sig 
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lämna ett knappt utrymme åt några dalgångar. Bland 
dessa är Ljusnedalen i alla afseenden den förnämsta. Den 
genomskär landskapet i hela dess längd från nordväst till 
sydost och är den, i hvilken de öfriga dalarna med deras 
vattendrag mynna ut. I den flyter ock Ljusnan, Härjeda- 
lens största älf . Än ser man älfven löpa strid och forsan- 
de mellan steniga, skogbeväxta stränder, än tyckes den 
liksom försvinna i djupet af en sjö, på hvars stränder några 
komåkrar och gårdar ligga uppefter dalsluttningen. Ljus- 
nan är den åder, genom hvilken Härjedalens förnämsta pro- 
dukter, timmer och bjälkar, i hundratusental flyta ned till 
sågverken vid hafskusten. 

Härjedalens öfre del är mycket högland och utgöres i 
nordväst och norr af en fjälltrakt, som genomströfvas endast 
af lappar. Här ligger bland andra fjäll den höga Ljusne- 
stöten. öfver detta fjäll går riksgränsen, hvilken utmärkes 
af stenrösen, som likna milstolpar. Riksröset på Ljusne- 
stöten är det 151:a i ordningen söder ifrån räknadt. 

Härjedalen har mager jordmån och ett hårdt klimat. 
Därför skadas också grödan icke sällan af frostnätter. 
Åkerbruket är föga gifvande. Hufvudnäringen är boskaps- 
skötsel. Vinterfodret för boskapen utgöres dels af hö, som 
samlas från myrar, kärr och skogsbäckamas stränder, dels 
af renlaf och forslas vanligen hem först på vinterföret. 
Så snart gräset börjar växa på fjällsluttningarna, drifves 
boskapen upp till fäbodarna. Där beredas smör och ost. 
De hemmavarande lefva nu till stor del af så kallad tjock- 
mjölk. Denna beredes under vintern. Därvid tillgår på 
följande sätt. Mjölken silas i tråg och får stå orörd, till 
dess grädden satt sig. Denna skummas af och kärnas till 
smör. Skummjölken slås sedan i hyttor och värmes genom 
kokad mjölk, som hälles däri. Till hvar tredje liter sådan 
mjölk sättes ett skedblad tätmjölk, h varigenom den löpnar 
och blir mycket tjock. Den sättes därefter ned i källaren 
i renskurade kar, hvilka hela vintern fyllas på. Förr kunde 
en resande om sommaren ej få annan mjölk i Härjedalens 
byar än tjockmjölk. Nu brukar man behålla hemma i byn en 
och annan ko, när de andra drifvas ut till sätervallama. 
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Bristen på vägar är en af de största olägenheterna i 
Härjedalen. Till fäbodarna äfvensom till afsides liggande 
skogsbyar leda endast stigar. Det, som skall forslas på 
dessa, måste bäras eller klöfjas. I senare fallet läggas va- 
rorna i två stora, starka korgar, så att dessa väga ungefär 
jämnt. Därefter hopfästas de med en järnkrok och hängas 
åt hvar sin sida öfver hästens rygg, hvilken är betäckt 
med skinnfällar för att ej skafvas. Med stor försiktighet 
går sedan hästen utför de eländiga stigarna, där träd och 
stora klippblock ofta göra intrång från sidorna. Varsamt 
kännande sig för med fötterna söker han få fotfäste på 
den branta och steniga, af rinnande vatten ofta slippriga 
stigen. Vanligen lyckas han undgå en sammanstötning med 
mötande hinder. Skulle likväl en sådan inträffa och pack- 
ningen därigenom rubbas ur sitt läge, eller kommer den 
på annat sätt i olag, brukar hästen stanna, till dess allt 
blifvit ställdt i ordning. Om vintern, då snö fallit en till 
två meter djupt i de eländiga markerna, där ingen öppen 
eller trampad väg finnes, kan man visserligen köra med 
släde, men formannen måste vara betänkt på att skydda 
hästen från att sjunka ned i den djupa snön. Han fäster 
därför under hvar och en af hästens hofvar en liten bräd- 
lapp, som bär upp hästen, så att han icke sjunker ned, då 
han stiger på den mjuka snön. Dessa brädlappar kallas 
trögor. Af hästen fordras en viss vana för att kunna gå 
med trögor, ty han måste spärra ut benen åt sidorna, så 
att ej trögorna slå emot hvarandra och hindra hans gång. 
Detta sätt att färdas kalla härjedalingarne att »köra trögti. 



166. Från lifvet i fäbodarna. 

När snön smält och efterträdts af gräs och blommor, draga 
långa tåg af säterjäntor (fäbodstintor) och nötkreatur till fä- 
bodarna, hvilka ligga djupt inne i skogen, ofta flera mil från 
byarna. Här uppehålla de sig hela sommaren och så länge 
på hösten, som kreaturen kunna hämta någon föda utomhus. 

Stundom ligga flera fäbodar nära hvarandra. De flesta 
af dem äro grå och tärda af tidens tand. Endast en och 
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annan splitter ny kråmar sig bland de öfriga och skryter 
med sin röda färg öfver ägarens rikedom. Utanför stu- 
gorna är det vanligen städadt ocli fint. Fönstren prydas 
af rena gardiner. 

Kommer man midt på dagen till en fäbo#vall, ser man 
ingen människa där. Alla dörrar äro stängda. Man sknlle 
tro, att alla stugorna vore obebodda, om ej åtskilliga tecken 
vittnade om motsatsen. Blickar man sig omkring, ser man 
nämligen här hvitskurade träkärl, här kläder, som äro ut- 
hängda till torkning, där åter en katt, som ligger och solar 
sig, samt kalfvar, som leka inom en inhägnad. 




Fäbod i Dalarne, 

Fram mot aftonen hör man på afstånd än från ett håll, 
än från ett annat ljudet af lurar och koskällor. Småningom 
blifva ljuden starkare. Ändtligen hör man ock vallflickors 
sång och lockande jämte ramandet af kor och skall af hun- 
dar. Nu kommer en vallflicka i spetsen för sin hjord, nu 
en annan, nu åter en. Snart är hela vallen, hvarpå &bo- 
dama äro byggda, uppfylld af vallflickor, kor, getter och 
hundar. Sedan korna drifvits in i ladugården, börja mjölk- 
ningen och skötseln af mjölken. 
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När arbetet härmed är slutadt, går vallflickan till sin bo- 
stad. Denna består af en stuga, från hvilken en dörr leder 
till fäbodjäntans kammare och en annan till boden, där smöret 
och osten, som beredas under sommaren, förvaras. I stugans 
ena Hörn står en stor spis. Väggarna omgifvas af bänkar, 
hvilka liksom säng och bord äro väggfasta. Lakanen i sängen 
äro försedda med breda bårder, som äro sydda med rödt gam. 
Täcket utgöres af en f årskinnsf äll med öfverdrag af tyg, som 
är väfdt af bjärt färgadt gam. Handdukar, som äro en fjärde- 
dels meter breda men en till två meter långa, hänga på hvar 
sin sida om dörren. Äfven dessa äro försedda med röda bår- 
der. Ofvan fönstret är en hylla, på hvilken ligga bibel, 
psalmbok, almanacka m. m; I kammaren hänga säterjäntans 
kläder kring väggarna. Spisen är hvitmenad och fylld med 
friskt björkris. I fönstret står en liten spegel. 

Bröd, salt kött och fläsk, strömming och sill jämte 
mjölk, smör och ost äro vallflickans kost. 

Lördagskvällarna kommer vanligen främmande till fä- 
bodvallen. Bygdens unga karlar begifva sig då dit upp 
för att hälsa på en syster eller en väninna. Då blir det 
gladt och muntert där uppe. 

Söndagarna öfvertager stundom någon af gästerna vall- 
ningen. Vallflickan får då vara hemma vid fäboden. På 
förmiddagen samla sig stundom de flickor, som äro hemma, 
i en säterstuga. En af dem läser högt dagens evangelium 
eller kanske något annat, som kan lända till gemensam 
uppbyggelse, och en psalm sjunges. 

Säterlifvet har sina behag om sommaren, helst när flera 
Bäterstugor ligga nära hvarandra. Men om hösten är vis- 
telsen uppe på sätern långt ifrån behaglig. I synnerhet 
längtar man därifrån under de långa, mörka nätterna, då 
stormen tjuter och regnet slår mot fönsterrutorna. 



167. Vallflickans visa. 

Tidigt med solen jag följer min hjord ifrån by, 
sjunger min psalm, och små fåglarna spela i sky; 
tonerna ljuda i skogen. 
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Troget jag vaktar för tdfven min betande hiord. 
Vilddjuren fly för min bön och Guds skyddande ord, 
medan jag vallar i skogen. 

Själf är jag liksom det värnlösa lammet i skog, 
men ja^ nar också min herde, han känner mig nog; 
honom jag följer i skogen. 

Medan jag sjunger och talar med Gud för mig själf, 
svara mi^ trastar och lamm och den brusande älf. 
Jag är ej ensam i skogen. 



168. Åreskutan. 

Åreskutan i Jämtland eller Skutan, såsom den liksom 
med ett smeknamn kallas, uppstiger som en kägla med 
ganska bred bas från det underliggande landet. Detta är 
alldeles icke högnordiskt. Det ser tvärt om leende och 
täckt ut samt är fruktbart och bebodt. Då vi sågo fjället 
från Frösön, Rödön eller Alsen, tyckte vi det vara helt hvitt 
af kvarliggande snömassor, men på nära håll förekom det 
oss snarare gråbrunt. Nedtill är det grönt af de mörka 
granskogar och ljusa björklundar, som bekläda det till olika 
höjd; upptill skimrar det här och där hvitt af spridda snö- 
fläckar. Genom Aresjön är berget skildt från det betydligt 
lägre och platta Renfjället, och bakom det ses den fortsätt- 
ning däraf, som benämnes Mullfjället, och som har en mera 
rödaktig färg. 

Areskutan kan bestigas från flera håll; hvilken väg 
man än väljer, gör man klokast uti att anförtro sig åt en 
vägvisare. Det finnes lägenhet att ridande komma upp på 
höjden och att åka tvärs öfver densamma, men den, som 
vill lära känna berget, dess djur- och växtvärld, torde före- 
draga att vandra dit upp. Dock kräfves det att hafva en 
smula senor i benen och goda lungor för ätt nå spetsen utan 
alltför stor ansträngning, ty fjället är brant och vägen här och 
där mödosam. Man^ vandrar genom området för barrskogen, 
som här utgöres endast af gran. Tall finnes blott nere vid 
Åreälfven. Höga träd ligga kullfallna öfver allt. Dem måste 
man klifva öfver. Djupa kärrmarker, gungande mossar ut- 
breda sig i alla riktningar. De måste genomvadas. Sprit- 
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tände småbäckar måste öfverhoppas. Hinder på tusen håll 
måste besegras. Uppåt till en ganska ansenlig höjd skall 
det bära. Är det en solig sommardag, kännes hettan, som 
stundom uppgår till trettiofem grader och därutöfver, ganska 
tryckande; högre upp gifva granarna ej mer någon skugga, 
och snart blif va dessa träd allt mindre och liksom aftynande. 




Granarna upphöra slutligen alldeles och efterträdas af 
de vänligare ljusgröna björkarna uti ett område, där det 
visserligen vore angenämt att hvila ut, om ej allestädes 
vattensamlingar i gräset, som prydes af frodiga fjällväxter 
med sköna blommor, gjorde det svårt att stanna där och 
kasta sig ned. Här är växtligheten synnerligen yppig och 
skön. Flera af de vUxter, som utgöra de lägre dalamas 
prydnad, hafva stigit upp hit och blandat sig i vacker sämja 
med ombuden från högre och kallare områden, örterna, 
som vattnas af fjällbäckarna och värmas af en sol, som ly- 
ser längre och är mera het och drifvande än i lägre trakter, 
skjuta här upp till en annanstädes osedd höjd, svälla ut till 
ovanliga former och' stråla af en färgglans, som både är 
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högre ocli renare än där nere i låglandet. Men, ju högre 
man stiger, dess mer krymper björken tillsamman, till dess 
den, knotig och vresig genom det oblida klimatet, slutligen 
tvingas att stanna nere vid marken och som en liten stac- 
kars krympling lämna herraväldet åt de videbuskar, som 
här börja frodas i stora, hopträngda massor. 
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Men äfven detta område, fjällpilarnas, har sin egendomliga 
fägring. De se så ungdomliga ut i sin ljusgröna dräkt med 
silfverglänsande blad och guldstrålande hängen och förete ge- 
nom sina smärta former, sitt täta löfverk och sin bjärta färg- 
glans en sådan omväxling, att ögat gärna hvilarvid dem och vid 
de småväxta men täcka fjällörter, som trifvas i deras skugga. 

Nu följer ett område, som kan kallas de lägre fjäll- 
växtemas rike. Detta består för det mesta af vidsträckta 
vattensamlingar, kullar eller slätter, där den ena lilla plan- 
tan täflar med den andra i täcka former eller lysande färger. 

Det härpå följande området är den ständiga nakenhe- 
tens. Tusentals block och skärfvor, på hvilka storm och 
is förstört allt lif, äro hopade på hvarandra i vild oordning. 
Småsjöar, hvari isöar simma omkring, större eller mindre 
snömassor, som i kanterna tina upp till rännilar, hvilka 
strömma utför berget och förenas till sorlande bäckar, sön- 
dergrusade stenar — se där, hvad som utmärker dessa höj- 
der! Med sitt entoniga klagande läte hoppar snösparfven 
från klippblock till klippblock. Ur klipporna, i hvilkas 
remnor vinden har drifvit in några få jordsmulor, äfven- 
som i brädden af den smältande snön framtittar en" enslig 
liten planta. Hon ser så blyg ut i sin hvita dräkt och tyc- 
kes stundom rodna öfver sin djärfhet att våga sig fram här. 

Areskutans spets reser sig 1,476 meter öfver hafvet och 
berör nedre gränsen för den ständiga snön. Att man från 
denna upphöjda ståndpunkt skall äga en storartad utsikt, 
är naturligt. Dock fordras härtill, att regnmoln eller sol- 
rök ej stå hindrande i vägen. Utsikten sträcker sig från 
den fjällrygg, som i norr och väster skiljer Norge från vårt 
land, ned till Storsjöns sydligaste omgifningar, d. v. s. en 
längd af mer än nitton mil. 

169. Tännforsen. 

Tännforsen, Norrlands vackraste vattenfall, ligger i 
Jämtland, två mil från Dufeds station. Här lämnar man 
järnvägen och följer landsvägen, som från Jämtland leder 
öfver riksgränsen till Norge. Sedan man på en hög bro 
farit öfver Åreälfven och vid byn Sta sett de sista råg- 
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&krama nedom fjällen, har man ännn ett godt stycke att 
färdas, innan man når Tännsjön. 




Sedan man anländt till Bodsjöedet vid Tännsjöns öfre 
ände, låter man ro sig öfver till sjöns motsatta strand. I 
^iärran höres dånet af det väldiga faUet, och, då man blio- 
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kar ut öfver vattenytan, ser man, där sjön slutar, skummet 
af forsen såsom ett moln stå stilla öfver vattnet. Midt 
emot sig har man Areskutan, som står där i sin nakna hög- 
het med ett omhölje af hvita snöfläckar och gröna fjällängar. 
Man stiger i land, vandrar ett litet stycke genom skogen, 
stiger därpå utför en brant backe, som af forsens yrande skum 
ständigt är slipprig, och är vid målet. När man här ställt sig 
ytterst på de svarta klipporna under fallet, framträder Tänn- 
forsen i eu sådan storhet, en så obeskriflig skönhet, att åskå- 
daren står gripen på en gång af förtjusning och häpnad. 
Lugn och stilla ligger Tännsjön där ofvan. En mängd 
större och smärre fjällbäckar utgjuta sitt vatten i den- 
samma. Innan denna sjö afbördar sig den mottagna vatten- 
mängden, sammantränges den och bildar liksom en stilla 
älf, hvars jämna yta ser helt fridfull och harmlös ut och 
icke låter åskådaren ana det stormande brus, hvartill den 
snart gifver upphof. Men med ens kastar den sig med en 
bredd af omkring trettio meter utför en lodrät klippa ned 
i ett djup af tjugofem meter. När vattenmassan väller ned 
öfver branten alldeles som vid ett dammbord, delas den af 
ett stort klippstycke, som i orten kallas Björnstenen, i två 
hälfter, hvilka dock snart åter förenas för att med gemen- 
sam styrka fortsätta sin väg utför. Inom kort möter vat- 
tenmassan nya hinder. På vänstra sidan af fallet fram- 
skjuter nämligen en klipphäll. Det vatten, som störtar 
mot dess uppskjutande branter, förvandlas i snöhvitt skum, 
hvilket delvis faller ned i djupet såsom glittrande dagg- 
droppar, delvis stiger uppåt såsom lätta dimmor, i hvilka 
solstrålarna bilda skimrande regnbågar. Den största delen 
af vattenmassan störtar sig utan hinder ned i djupet och 
åstadkommer där väldiga hvirflar. I flera afsatser efter 
hvarandra forsar den sedan nedåt öfver otaliga hinder, tills 
den lägger sig till ro i den Ingna Norén, bakom hvilken 
Areskutan höjer sin majestätiska hjässa. 

En öfre och en nedre sjö 

af sof vande kristall; 

emellan dem af piskad snö 

med ens ett skräckfuUt fall. 
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En vild sekund af skum och brus, — 

och vågen fri sig drar 

ur forsens famntag lika ljus 

och lugn, som först hon var. 

Tännforsens omgifningar äro icke storartade, men de 
förhöja dock i hög grad det mäktiga fallets skönhet. På 
ena sidan begränsas detta af ett med barrskog beväxt berg, 
hvilket stiger tämligen brant uppåt i flera afsatser. På 
andra sidan är naturen mera leende. En vacker björkskog 
smyger sig utför sluttningen mellan Tännsjön och Norén. 

I forna tider var Jämtland mycket rikare på vilda 
djur, än det är i vår tid. Älgar, renar och björnar ströf- 
vade genom de tysta, obebodda skogarna. Många af dem 
simmade öfver den lugna Tännsjön, hvilken liksom stänger 
det öfre landet från det nedre. Då hände det, att de drogos 
ned mot forsen och störtade utför fallet och sedan flöto 
upp vid sjön Noréns stränder. 

Folket berättar, att en björn, som ville simma öfver 
Tännsjön, blef gripen af strömdraget och fördes mot fallet 
men lyckades att i sista stund kasta sig upp på klippan 
i fallets midt. Där stod han utan att kunna komma där- 
ifrån. Några barn sågo från stranden den starkes belägen- 
het och började kasta stenar på honom. Länge tålde han 
förolämpningen, men omsider tog tålamodet slut. Han 
vrålade förfärligt och visade de elaka gossarne tänderna 
men utan verkan. Det lyckades honom icke att på detta 
afstånd injaga någon fruktan. Ändtligen tog han ett väl- 
digt språng för att hoppa öfver forsens ena hälft. Men 
hoppet var för kort, och björnen störtade ned i den vilda 
forsen och omkom. Därför heter klippan »Björnstenen». 



170. Björnen. 
1. 

Björnen är det största rofdjur icke blott i Sverige 
utan i hela Europa. 

Misstänksam och skygg drager han sig undan till af- 
lägsna och ödsliga trakter, där skogarna icke ännu glesnat 
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och nybyggarne icke ännu fäst sina bopålar. Fordom, då äfven 
södra Sverige var betäckt med stora skogar, var han mycket 
allmännare än nu och ströfvade omkring från Skåne ända upp 
till de nordligaste trakterna af vårt land. Numera förekommer 
han inom Sverige endast i Värmland, Dalame och Norrland. 

Björnen träffas sällan på berg eller annan högland och 
mager mark, emedan han där har svårt att lifnära sig; där- 
emot trifves han väl i stora och täta skogar med sidlända 
trakter och frodiga betesmarker, där han finner större rike- 
dom på rötter och saftiga växter samt bär, såsom blåbär, 
lingon med flera. Detta jämte myror utgör nämligen björ- 
nens förnämsta spis, så länge han är ung. När han blifvit 
äldre och fått smak på kött, tycker han mest om sådan föda. 
Då angriper han till och med hästar och nötkreatur. 

Björnen är utmärkt för sin styrka. Gående på bak- 
fötterna kan han bära en häst eller ko mellan framtassarna. 
Han simmar både fort och uthållande samt badar sig ofta 
under heta sommaren. Då han blir skrämd, springer han 
fort men klumpigt. Hans yttre sinnen äro mycket utveck- 
lade: synen är skarp, hörseln god och lukten ytterst fin. 

Björnen jagar i allmänhet helst i sumpiga och oländiga 
trakter. När han anfaller djur, går han alltid upprätt, på 
det han måtte hafva ramarna lediga för att med dem kunna 
fälla sitt rof . Oaktadt han vanligen drager sig undan män- 
niskomas boningar, händer det dock stundom, att han be- 
söker enstaka landtgårdar för att söka rof. 

Ehuru björnen af naturen är vild och arg, anfaller han 
ej människor, om han ej blifvit retad. Ofta angriper en 
sårad björn med raseri jägaren, i synnerhet om denne visar 
fruktan och flyr. Men, går jägaren oförfärad emot björnen, 
drager den senare sig merendels tillbaka och nöjer sig med 
att upprifva mossa, stubbar och stockar, hvilka han kastar 
omkring sig. Anmärkningsvärdt är, att han sällan slår en 
människa med ramarna utan söker såra henne med sina bett. 

Under sommaren är björnen alltid mager, men mot hösten^ 
då bären mogna och han således har god tillgång på föda, blir 
han mycket fet. Mot slutet af oktober upphör han för året 
att äta och använder den tid, som återstår, innan han lägger 

Låteboh för folkskolan. 22 
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sig i vintersömn, med att, som man sftger, rensa tetrmama. 
Dessa draga sig samman, och magen hopkrymper betydlig. 




I medlet af november går björnen i sitt ide, hvilket han 
förut tillredt, och hvari han, om han icke oroas, tillbringar 
vintermånaderna under en oafbruten hvila. Idet består af 
en bädd af granris, mossa och ljung. Denna tillagar han i 
en bergklyfta, under en utstående berghäll, under rötterna 
af ett kullblåst träd, i en utgräfd myrstack, i en jordhåla 
eller dylikt. Innan han går in i idet, ligger han några dagar 
utanför på ett öppet ställe för att undersöka, om platsen är 
säker och oupptäckt. De gamla björnhannarna ligga ofta 
hela vintern under bar himmel, stundom alldeles öfversnöade. 

Ehuru björnen ej äter om vintern, bibehåller han likväl 
sitt goda hösthull. Dessutom påstå jägare, att björnhonan, 
som under vinterhvilan framföder sina ungar i idet, under- 
håller dem så väl, att de äro tämligen feta och stora, då de 
lämna idet tillika med modern. Dock förtär hon själf ej det 
minsta under tiden. 
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2. 

Björnen fångas på flera sätt. 

Sedan djup snö fallit, går jägaren med några följe- 
slagare i januari eller februari månad till idet. Är detta 
under en berghäll, drifva två af dem hvar sin stång ner 
i idet på sådant sätt, att stängerna ställas i kors. Björnen 
rusar upp och vill ut men hindras af stängerna; jägaren 
passar då på och dödar honom i idet. Springer han upp, 
innan stängerna blifvit neddrifna, släpper jägaren sina hun- 
dar på honom och följer själf efter pä skidor, till dess han 
lyckas hinna och skjuta honom. 

När en björn fällt ett rof och ätit sig mätt däraf, plägar 
han låta återstoden ligga kvar, eller ock gräfver han ned den. 
Har man funnit några sådana kvarlefvor af en björnmåltid, 
bygger man på ett skotthåll därifrån ett skjul, hvari en 
eller flera jägare sätta sig med laddade bössor och vänta på 
björnen, tiU dess han återkommer för att äta upp det läm- 
nade. Han infinner sig vanligen första eller andra dygnets 
morgon eller afton och dödas då. 

Björnen jagas äfven medelst så kalladt drefskall. Detta 
tillgår på följande sätt. När någon funnit ett björnide 
vanligen genom att följa björnens spår i snön, går upp- 
täckaren rundt omkring detsamma, hvarvid han ser efter, 
att han vid kringgåendet icke träffar något spår, som går 
utåt. Han bildar härigenom ett spår i snön och säges ringa 
eller holma björnen. Denna ring kan af sin ägare öfver- 
låtas åt annan person. Innan jakten begynner, uppställas 
skyttar och drefkarlar rundt omkring ringen. På ena sidan 
däraf i det så kallade hållet taga de säkraste skyttame sin 
plats. Därefter uppsöker en skytt eller skicklig skidlöpare 
idet för att skrämma upp björnen med tillhjälp af hun- 
damas skällande, med att skjuta eller med att sticka stänger 
ned i idet. Lyckas han icke att träffa på idet, sättes dref- 
folket i rörelse inåt under allmänt sökande, tills idet är 
funnet. Björnen skjutes stundom omedelbart invid idet, men 
vanligen rusar han ut och smyger omkring i busksnåren. 
Mer och mer oroad af dreffolkets rop och skrik kastar han 
sig slutligen mot jägarkedjan vid hållet, hvarifrån intet 
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buller höres, men mötes här af skyttarnes kulor. Träffas 
han icke, rusar han inåt ringen eller långs kedjan. Men 
denna sammandrages mer och mer, och öfver allt söker man 
hindra björnen att slippa ut. Vanligen dukar björnen slut- 
ligen under för ett eller flera skott. Lyckas han bryta sig 
igenom jägarkedjan, såsom ibland händer, förföljes han, eller 
ock söker man å nyo ringa honom på ett nytt lägerställe. 



171. Alnösundet. 

Ljungan och Indalsälfven utfalla nära hvarandra i en 
fjärd af Bottniska viken. Mellan deras utlopp ligger i fjär- 
den en större ö, Alnön, som genom ett smalt sund är skild 
från fastlandet. Detta är Alnösundet, mest bekant genom 
den omfattande trävarurörelse, som bedrifves där. 

Från Sundsvall afgå dagligen flera gånger ångbåtar till 
de många sågverken, som ligga på sundets båda sidor. Man 
går ombord på en af dessa. Sakta glider ångaren ut från 
sin plats mellan en lång rad af större och mindre ångbåtar, 
som ligga förtöjda vid kajen. Med snabb fart ilar han utåt 
viken, och Sundsvalls skeppsbro, där sjömän och resande, 
formän och åkare trängas mellan varupackoma, försvinner 
alltmer. Nu svänger ångaren omkring en udde och styr 
kurs norr ut genom sundet. Till höger höjer sig Alnön 
såsom en i hafvet utkastad bergås. Där uppe på krönet 
ser man den vackra kyrkan och vid foten utmed stranden 
en rad af brädgårdar, sågar och arbetarbostäder. Till väns- 
ter utbreder sig en mera långsluttande strand, som lika- 
ledes är kantad med flera sågverk ehuru icke så tätt»samman- 
packade som på motsatta sidan. Nu lägger ångbåten till 
vid en af bryggorna. Välklädda kvinnor med stora mat- 
korgar på armen stiga af. De äro arbetares hustrur, som 
varit i staden och gjort uppköp för hushållet. Tillfället 
att bese ett sågverk är mycket gynnsamt, och, har man tid 
därtill, kan man lämna ångbåten för att, medan denna 
fortsätter uppåt sundet, taga sågverket i betraktande. 

För att få se arbetet vid ett sågverk i rätt ordning 
begifver man sig först till sågen. Denna igenkännes lätt 
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på sin höga skorsten samt på det dofva, med ett hvinande 
ljud blandade buller, som höres därifrån. Stockarna, som 
skola sågas, befinna sig vanligen i en timmerlänsa utanför 
sågens ena gafvel. Därifrån komma de, fasthållna af starka 
kättingar, som dragas af en maskin, sakta glidande uppför 
den sluttande bryggan mellan sågen och länsan. Sedan de 
kommit upp, läggas de vid sidan af hvarandra, till dess deras 
tur att sågas är inne. Då kommer sågaren och för fram dem, 
en och en i sänder, till sågramen, i hvilken flera sågblad äro 
fästa på olika afstånd från hvarandra, på det att stocken 
med ens skall kunna skäras sönder till plankor och bräder 
af olika tjocklek. Det frasar till, då sågbladen skära sig 
in i stockens ände, och med ett ratschande ljud löpa dessa 
sedan upp och ned genom stocken och skära sig därigenom 
allt djupare in i honom. Inom några minuter ligger han 
uppfläkt i plankor och bräder, hvilka hastigt kastas åt sidan 
för att vid ett framför ramen befintligt sågbord få sina 
ojämna kanter af skurna. Detta verkställes medelst en cirkel- 
rund stålskifva med skarpa tänder, en s. k. kanttrissa, 
hvilken i oerhördt stark fart snurrar omkring på en axel. 
Så snart brädet förts fram till denna, hugger den sig fast 
i detsamma och skiljer under ett skarpt hvinande ljud 
den ojämna, barkiga kanten från brädet. De kantade brä- 
derna läggas därefter på spårvagnar och forslas ut i bräd- 
gården, men kantribboma föras bort till kolmilorna. 

Nära intill sågen ligger brädgården. Den är ofta in- 
delad liksom en stad i regelbundna fyrkanter eller kvarter, 
mellan hvilka gångbanor af bräder äro utlagda. Kvar- 
teren upptagas af plank- eller brädstaplar, höga som hus 
och skyddade mot väta genom ett mot ena sidan sluttande 
tak af bräder. Så snart en ny vagn med virke anländt från 
sågen, tages den om händer af stabbläggare, arbetare, som 
hafva att bära virket upp på staplarna eller stabbarna, 
såsom de vanligen kallas. En planka lyftes upp; stabb- 
läggaren tager den raskt på sin ena axel, hvilken för att 
icke skafvas är försedd med en dyna, sätter därpå handen 
i sidan och börjar sin mödosamma vandring. Han går icke, 
han springer med den tunga, våta plankan uppför land- 
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Där stjälper han af sin börda, som med en skarp smäll 
slår emot de under liggande plankoma. Bedan innan vagnen 
är aflastad, dryper mannen af svett, men han gifver sig 
ingen hvila, förrän allt virket är uppburet. Då uppsöker 
han en skuggig plats för att där svalka sig och torka af 
sig den rinnande svetten. 

Få något längre afstånd från sågen uppstiger röken 
från kolmiloma. Allt affall, som uppstår vid sågningen, 
t. ex. bakar och ribbor, föres dit. Kolare, svartare än smeder, 
mottaga det och uppresa det i milor, i hvilka det förvandlas 
till kol, hvilka sedan liksom virket utskeppas och försäljas. 

Så ter sig i allmänhet ett sågverk med dess arbete och 
arbetsfördelning. Allt fortgår i en bestämd ordning, allt till- 
varatages med den största omsorg. Till och med sågspånen 
gör man sig till godo; med den eldar man under ångpannan. 

Hvad som gjort Alnösundet till en af de förnämsta 
platserna för den norrländska trävarurörelsen, är dess gynn- 
samma läge emellan tvenne älfvar, som genomskära vid- 
sträckta och vidt åtskilda skogstrakter, från hvilka virket 
billigt kan flottas utefter älfvarna. Därtill kommer, att 
sundet erbjuder en förträfflig hamn samt har ett djup, som 
tillåter äf ven de största skepp att ankra mellan dess stränder. 
Virket öf verföres på pråmar till de midt i sundet liggande far- 
tygen, i hvilkas ofantliga rum tusentals plankor och bräder in- 
stuf vas. Under tiden närmast före midsommar, då många far- 
tyg anlända för att intaga last, pågår lastningen långt in på 
nätterna och stundom natten igenom. Ljus behöfver man ej, 
ty vid den tiden är natten här ljusare än en kulen höstdag. 
Så snart lasten är intagen, lägger man ut, ty fartyget vill 
hinna med ännu en eller flera resor, medan sommaren varar. 
Än är det en stor lastångare, som lyfter ankaret och med 
sakta fart glider ut ur sundet, än ett skepp, som hjälpes till 
vägs af en bogserångare. Men där ute på fjärden sätter 
ångaren till full maskin och skeppet spänner sina segel. 
Länge ser man ute på hafvet ångaren, som bolmar ut väl- 
diga rökmoln, och skeppet, som med sina hvita segel sväfvar 
fram öfver böljorna. Slutligen försvinna de för ögat. 



344 

men alstren från vårt kära fosterland, 
som de till söderns rika länder bära, 
bereda väg på fjärrbelägen strand 
för Sveriges namn, dess söners flit, dess ära. 



172. Ångermanälfven. 

1. 

Ångermanälfvens dalfåra, ådalen, såsom den vanligen 
kallas, är en af de vackraste trakterna i hela vårt land. 
Inom detta flodområde flyter ÅngermanäKven, Norrlands 
och hela Sveriges praktfullaste flod, och här ligga äfven 
de bördigaste och tätast befolkade delarna af Ångermanland. 
Ådalen ligger inom en ram af skogbe växta höjder, h vilka 
i närheten af kusten icke äro synnerligen höga, men som 
längre inåt landet växa i höjd och resa sig brantare ofvan 
älfstränderna. Ofta ser man den grönskande randen af en 
bergsrygg höja sig bakom en annan, och ställen finnas, där 
man kan räkna ända till fem åsar af olika färgton och höjd, 
hvilka trappformigt stiga den ena öfver den andra. Från 
sitt utlopp i hafvet upp till Nyland är älfven ett böljande 
vatten af flera kilometers bredd med mycket oregelbundna 
stränder. Man anar svårligen, att man befinner sig på ett 
rinnande vatten, ty genom sin ansenliga bredd, sina talrika 
bukter, vikar och holmar liknar älfven mer en hafsfjärd 
än en fiod. Under vackra sommardagar är anblicken af 
älfven med dess stränder ytterst liffull. Mellan de skog- 
kransade stränderna, där bruk och sågverk ligga strödda 
på uddarna, röra pig seglare och ångbåtar i alla riktningar. 
Ån är det en präktig fiodångare, som hastar uppåt ådalen 
med en skara skådelystna främlingar, än en seglare, som, 
fylld med landets alster, lugnt och sakta vaggar fram mot 
hafvet, än en liten ångslup, som sträfvar framåt släpande 
en timmerflotte, än åter en båt, som med raska årslag 
skyndar fram öfver den spegelklara vattenytan. 

Ända till Nyland är Åjigermanälfven segelbar äfven för 
de största fartyg. Därefter afsmalnar den till en flod af 
några hundra meters bredd, hvars lopp dock icke är stridare, 
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än att mindre, efter älfvens djup afpassade ångbåtar kunna 
fortsätta upp till Sollefteå. Den kring älfven liggande byg- 
den döljes i ådalens nedre del mångenstädes af skymmande 
berg, men från Nyland blir dalen mera öppen, så att ängar 
och åkerfält tydligt träda fram i sin ljusa, saftiga grönska. 



1 




Järnvägsbron öfver Ångermanälfven. 

Tidt ock ofta skimrar en hvit kyrka fram mellan byar och 
gårdar, som ligga strödda på dalsluttningarna. Närmare 
Sollefteå blir strömdraget starkare. Med brådskande fart 
skyndar älfven fram mellan brant stupande stränder, hvilka 
af skogsbäckarna från de kringliggande bergen sönderskurits 
i flera små, djupa, trånga tvärdalar, beskuggade af löfträd 
och buskar. Mellan dessa dalkjusor utskjuta från stranden, 
i synnerhet på norra sidan, vackra s. k. nipor, sällsamt for- 
made kullar och höjder, hvilka genom sin form och lummiga 
grönska i hög grad försköna älfsträndema. På somliga 
ställen, där älfven skurit sönder stranden, ligga nipoma ute 
i äKven såsom höga sandkullar. På deras krön frodas löfträd, 
blommor och buskar, och äfven vid deras sandgula, brant 
stupande sidor har en och annan björk eller fur klängt 
sig fast. 
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2. 

Trakten kring Ångermanälfven, synnerligast ofvan Sol- 
lefteå, är rik på stora skogar, där väldiga furer höja sina 
mörka kronor mot den blå himmeln, där ekorren hoppar från 
gren till gren, där orren spelar i trädtopparna, och där björ- 
nen tid efter annan låter höra sitt brummande. Om sommaren 
står skogen liksom lämnad åt sig själf, men, när vintern 
kommer med sin snö, som jämnar marken mellan stubbar och 
stenar, och sin köld, som slår broar of ver myrar, kärr, sjöar, 
bäckar och åar, då vimlar det af människor och dragaro 
uppe i ödemarken. 

Se den stolta furen där borta i backsluttningen och 
granen därbredvid, huru fasta och lugna tyckas de icke stå 
där! De hafva under åratal trotsat stormar och oväder och 
tyckas tro, att intet kan rubba dem från deras plats. Men 
hvad är det, som blixtra^ till i vintersolens matta glans? 
Det är stål, som blänker; det är timmerhuggarens yxa, som 
med kraftig arm drifves in i trädens stammar. Ett väldigt 
brak höres. Med en dof suck faller skogens jätte till marken. 
Skogsarbetaren mäter därefter det fällda trädet och beräk- 
nar, huru många längder han kan få af det. Får han ända 
till fyra stycken, blir likväl den öf ver sta, toppen eller tullen, 
som han kallas, hvarken lång eller tjock. Därpå sågar han 
af trädet till stockar och märker dem med sågverkets stäm- 
pel. Är det fällda trädet en fur, måste han därjämte enligt 
gällande lag afbarka stockarna, på det att vattendragen, 
hvarigenom de skola flottas, ej måtte grundas upp och 
fisket däri icke måtte skadas. 

Nu komma timmerkörarne med sina hästar och slädar. 
På hvarje släde, vanligen dragen af en häst, lassas fjorton 
till sexton stockar, ja, stundom ännu flera. Sedan bär det af 
genom den dunkla skogen utefter den ganska goda och 
jämna basvägen. Skogsmarken, öfver h vilken den går fram, 
ligger öfvertäckt af djup snö, som jämnat markens hålig- 
heter. Dessutom hafva bolagen, som afverka skogen, anställt 
särskilda arbetare, som hafva till uppgift att hålla vägen i 
godt stånd. Större backar kringgås, men uppför de mindre 
måste hästen släpa de väldiga lassen. Efter den mödosamma 
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färden kominer han ändtligen fram till det vattendrag, dit 
timret skall forslas. Uttröttad och drypande af svett föres 
han sedan hem till det usla stallet, ofta ett dragigt skjul, 
som i hast blif vit uppfördt af oskrädda stockar och försedt 
med tak af torf och mossa. Där får han hämta krafter till 
den kommande dagens ansträngningar. 

3. 

När april kommer med sina ljumma vindar, måste sn(> 
och kyla vika undan. Med dem försvinna ock människorna 
ur de stora skogarna. Timret, som de under vintern huggit 
och forslat, ligger nu i stora högar på vattendragens is. 
Öfver det tysta landskapet skiner solen allt mildare och var- 
mare. Snön smälter mer och mer, och rännilar bildas; dessa 
blifva dag för dag större och störta i allt vildare fart ned mot, 
vattendragen. Nu komma timrets ägare för att taga reda på 
sina stockar. Ty, när bäckarna kasta af sig sina istäcken,, 
gäller det att se till, att alla stockarna föras bort af bäcken, 
medan vattenståndet ännu är högt. I annat fall blifva de 
öfverliggare till nästa års vårflod. Under det stockarna föra» 
bort af det strömmande vattnet, händer ej sällan, att de stöta 
mot något hinder och stanna. Flottningskarlame få sky 
hvarken fara eller ansträngning för att åter få dem i gång. 
Här och där är bäcken så smal eller grund, att timret icke 
kan komma fram. Där bygger man rännor af timmerstockar. 
I dessa rännor samlas vattnet i så stor mängd, att det blir 
tillräckligt djupt, för att stockarna, hvilka arbetarne i all- 
mänhet måste rikta in i dem, skola kunna komma igenom. 
Så föra de små vattendragen tusen sinom tusen sågtimmer 
och bjälkar in uti de större. 

De större strömmarna föra stockarna vidare nedåt. Fast- 
nar någon af dem mot eller på stranden, petas den af arbetare^ 
som kallas strömrensare, åter ut i strömmen. Med stark fart 
drifva stockarna nedåt och tumla i vild yra utför de strida 
forsar, som strömmarna i dessa trakter ofta bilda. Men da 
händer ej sällan, att de i hundratal kastas upp i lugnare 
vatten bredvid den egentliga strömfåran och hopa sig i så 
kallade bråtar. Arbetarne måste då reda ut denna viller- 
valla och föra stockarna åter ut i >flott> vatten. Detta är ett 
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af deras farligaste och svåraste arbeten. Stundom inträffar 
det ock, att stockarna vid forsarna gå in i så kallade edor, 
det vill säga strömlivirflar, uti hvilka timret snurrar om- 
kring timme efter timme, dag efter dag, till dess strömmen 
blir mindre stark, så att manskapet vågar sig ut i båtar 
för att med båtshakar draga stockarna ut ur hvirfveln. När 
timret på sin färd kommer till sjöar, spakvatten, samlas 
det uti flottar (grimmor). Därvid går så till, att man om- 
sluter en mängd timmerstockar med bomarmar eller rader af 
stockar, som äro hopfästa medelst järnlänkar. Flottarna 
bogseras sedan på de större sjöarna af ångbåtar och på de 
mindre medelst vindspel till sjöns utflöde, då timret åter 
slappes löst för att följa med strömmen i dess lopp. 

Så föras årligen tusentals stockar ned i Ångermanälfven 
och drifva utför denna mer eller mindre skamfilade, ja, stun- 
dom af brutna i de strida forsarna. Vid Sollefteå komma de 
in i lugnare vatten. Men äfven på detta blifva de knuffade 
och stötta. Här mötas de nämligen af ångbåtar, i hvilkas 
framstam två män äro ställda för att med båtshakar söka 
hindra de djärfva stockarna från att stöta mot fartyget. 
Dessa synas dock tämligen oberörda af det ovänliga mot- 
tagandet och styra sin kurs ned mot den så kallade Sandslå- 
bommen. Där blifva de alla fasttagna. I denna bom för- 
siggår ett storartadt arbete. Den är indelad i lika många 
afdelningar, som det finnes sågverk vid älfven. När stockarna 
komma flytande, samlas de och införas med ledning af det 
märke, hvarmed de äro stämplade, i det sågverks afdelning, 
till hvilket de höra. Till denna sortering af stockarna an- 
vändas fyra till fem hundra arbetare. Ett bolag, som kallas 
flottningsbolaget, har åtagit sig detta arbete. Under som- 
maren 1889 sorterades vid Sandslåbommen omkring 3,500,000 
stycken timmer. När stockarna äro sorterade, bildas af dem 
flottar, hvilka af de olika sågverkens ångbåtar föras hvar 
och en till sitt sågverk. Där införas de uti verkets egna 
bommar. Från dessa stickas stockarna in i kanalen, som 
går till uppfordringsverket, hvarifrån de föras in i sågen 
för att förädlade utgå därifrån och sedan till största delen 
fiändas till främmande land. 
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173. Granen. 

Jag aldrig färg och klädnad skiftar, 
af nordens folk en trogen bild. 
Så vår- som vintertid jag viftar 
min spira, lika grön och mild. 
Åt alla skydd och hägn jag delar 
mot stormens ras, mot haglets skur; 
i toppen muntra orren spelar, 
vid foten leka markens djnr. 



När mänskan mina fränder sluter 

uti alléers stela tvång, 

ett ostördt lif på fjäll'n jag njuter 

och sjunger där min frihets sång. 

Ej min natur jag mäktar dämpa; 

när västan leker i sin dal, 

jag vill med nordanvädren kämpa 

i himlarymdens blåa sal. 



351 

Den sorgsna nattens näktergalar 
mig fly. Ej sången jag förstår. 
Ifrån min krona göken talar 
med glada rop hvartenda år. 
Visst tusenårig är hans visa, 
ej konstig i sitt enkla lopp, 
men hvarje vår dock alla prisa 
hans hälsning från min gröna topp. 

174. Luleälf. 
1. 

Luleälf är utan jämförelse den vattenrikaste af de 
norrbottniska älfvarna. Den består af tvenne grenar, hvilka 
förenas på betydligt afstånd från hafvet. 

Den nordliga grenen, hvilken kallas Stora Luleälf, kom- 
mer från tvenne fjällsjöar, Viri och Väste, i hvilka flera 
smärre strömmar utmynna. Dessa komma dels från Sulitälma 
och andra höga fjäll, dels från sluttningen af de berg, hvilka 
ligga emellan Luleälfs båda grenar. Sedan Stora Luleälf 
under sitt lopp från Väste böjt sig mot nordost och därunder 
upphämtat flera tillflöden från fjällryggen emellan Sverige 
och Norge, infaller den i de sjöar, som med ett gemensamt 
namn kallas Lulevattnen, och som hafva en längd af nära 
fjorton nymil. Dessa vatten äro på två ställen afbrutna af 
fall. Det ena af dessa är Stora Sjöfallet, där vattnet i tre 
afsatser kastar sig ned från sjön Kårtje med en sammanlagd 
fallhöjd af omkring trettioåtta meter. Den östligaste och 
största af nänmda sjöar kallas Stora Lulevattnet. 

Få en mils afstånd från denna sjö sänker sig älfven i fall 
på fall. Det nedersta af dessa är det bekanta Harsprånget. 
Intet af de svenska vattenfallen torde i betydenhet kunna 
täfla med detta. Älfven, som på omkring tre kilometer sänker 
sig icke mindre än sjuttiofem meter, forsar våldsamt fram 
i en djupt nedskuren, trång bergsremna. Där fallet börjar, 
ligger en ödslig klippö. Älfvens stränder, som på båda sidor 
om ön äro mycket branta, blifva längre ned alldeles lodräta 
och bilda en trång klippränna, omgifven af höga berg. Så 
snart vattenmassan uppnått ön, delar den sig på ömse sidor 
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om denna. Den östra grenen kastar sig lodrätt ned i ett djup 
af tio meter och rusar därpå med förfärande våldsamiet 
genom klipprännan. Här träffa de fräsande vattenhvirflarna 
en klippa, som skjuter ut från rännans östra yHgg. Med ens 
brusar det svallande vattnet upp i höjden, skummet yr högt 
i skyn och lägrar sig såsom ett tjockt moln öfver fallet. Vid 
foten af klippan tvingas det rasande vattnet att vika åt 
sidan och möter då den smalare grenen, som kommer från 
andra sidan klippön. Därpå rusar vattenmassan med svind- 
lande fart framåt och bildar det ena fallet efter det andra 
på en sträcka af tre kilometer. 

Endast på några få ställen och ej utan lifsfara kan man 
komma ned till vattnet. Man måste klättra än utför hals- 
brytande klyftor, än bland ofantliga, på hvarandra upp- 
staplade klippstycken. Lättast kan man närma sig fallet 
på den plats, där det är mest gripande att åse, nämligen 
nedanför dess öfversta del. Man ser här å ena sidan den 
väldiga, vackert mörkgröna vattenstrålen, som kastar sig 
lodrätt ned i djupet, å den andra vattenmassan där nere, 
hvilken i ofantliga, skummande vågor i snabbaste fart ilar 
fram genom den trånga, stupande rännan. Dånet på detta 
ställe är så bedöfvande, att personer, som befinna sig på den 
mycket högt öfver vattenytan belägna klippstranden, kunna 
meddela sig med hvarandra endast genom rop. Också höres 
bullret mer än fyra mil härifrån som en aflägsen åska. 
Här är det, Harsprånget visar sig i sin mest storartade 
vildhet. Närmast nedom fallet utbreder sig en ödslig trakt, 
där ingen rök hvirflar från människoboningar, där intet 
odladt fält vittnar om mänsklig flit och möda. Denna trak- 
tens ödslighet i förening med den djupt nedskurna älfvens 
obeskrifliga raseri förlänar Harsprånget en utomordentligt 
vild skönhet. Namnet säges hafva uppkommit däraf, att 
vattenångorna öfver den del af forsen, där vattenmassan 
törnar emot klippväggen vid strömbäddens krökning, frusit 
om vintern och hväKt en isbrygga, öfver hvilken harar skola 
hafva sprungit. 

Sedan Stora Luleälf rusat utför Harsprånget, framflyter 
den än lugn, än forsande emellan höga, branta stränder, 
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till dess den förenar sig nied LiUäLuleäif strax ofvan den 
våldsamma Porsiforsen. 

2. 

Lilla Luleälf bildas genom tvenne strömmar, Kama ock 
Tarre. Dessas käUor äro flera bäckar, som rinna från sjöar, 
belägna vid åtskilliga af Kölens fjällknutar, såsom Vallis- 
piken m. fl. De infalla vid det undersköna Kvickjock i sjön 
Saggat. Efter ntflödet ifrån denna genomgår älfven mellan 
Kvickjock ock Jockmock flera sjöar, förenade genom längre 
eller kortare forsar. Den östligaste af dessa sjöar är Vajki- 
sjön. Ifrån denna sänker sig älfven öfver fyrtiofem meter 
på icke fullt en fjärdedels mil och bildar två stora vatten- 
fall. Därefter skyndar den sig under stark strömning att 
möta Stora Luleälf. 

Under färden på de sjöar, genom kvilka Lilla Luleälf 
framströmmar, mötes blicken af flera sköna utsikter. Ofta 
ser man trädbeväxta uddar skjuta ut i de klara vattnen vid 
foten af skogshöjder. I fjärran visa sig här och där snöfjäll, 
hvilkas spetsar uppstiga i djärfva former. Deras skimrande 
afbryter den dunkelblå färgen på de aflägsna skogstrakter, 
öfver h vilka de vid horisonten höja sig i väldiga massor. 

3. 

Efter föreningen emellan de båda grenarna, af hvilka 
hvar och en upptagit flera mindre vattendrag, flyter Lule- 
älfven de fjorton mil, som utgöra afståndet från hafvet, 
tämligen lugnt och stilla, endast på två ställen, vid Edefors 
och Hedensfors, afbruten i sitt lugna lopp. Stränderna äro 
branta ända till något öfver fem mil från mynningen. Här 
och där äro utsikterna vackra. 

Nedanför Hedensfors blir det landskap, genom hvilket 
älfven rinner fram, mera flackt och naturen till följd häraf 
mindre vacker. Stränderna aflägsna sig alltmer från hvar- 
andra, och midt för Nederluleå är afståndet dem emellan 
öfver fyra kilometer. Här ser man den s. k. Grammelstads- 
fjärden, hvilken egentligen är en sjölik utvidgning af 
älfven, ehuru den kallas fjärd, hvilket namn allmänt i kust- 
landet gifves åt dylika utvidgningar af de norrbottniska 
älf varna. Sedan stränderna efter hand åter närmat sig 

Läsebok för folkskolan, 23 
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hvarandra och älfvens bredd vid det starkt strömmande 
GäddvikssTindet blifvit jämförelsevis obetydlig, vidgar sig 
äter strömbädden. Tvenne vikar bildas, af hvilka den ena 
tränger in emellan den pä en halfö liggande staden Luleå 
och den vänstra stranden. Härefter fortfar Lnleälfven att 
framgä i en bred och Ingn fara för att snart åter samman- 
tränga sig i sina tvenne utloppsgrenar. 



175. Bestigningen af Sarjek (Sarjektjåkko). 

I Jockmocks socken ligger berget Sarjek, som i höjd 
öfverträffar Snlitälma, hvilket länge ansågs som Sveriges 
högsta topp. Det når en höjd af 2,125 meter och är blott elf va 
meter lägre än Kebnekajse, Sveriges högsta berg. Den 28 juli 
1879 lyckades en man vid namn Bucht bestiga Sarjek. Han 
beskrifver uppstigandet på ungefär följande sätt: 

Efter en besvärlig och äfventyrlig vandring genom 
Lappmarken lyckades jag tränga fram till foten af Sarjek. 
Där slog jag läger i af vaktan på lämpligt väder för upp- 
stigningen. Den 28 juli vaknade jag vid en strålande sol. 
Då jag trädde ut ur tältet, flögo mina blickar upp till det 
majestätiska Sarjek. På dess toppar syntes ej en molnfläck. 
Jag beslöt att vandra uppför dess snöklädda sidor. 

I hast åt jag min frukost, fattade den oumbärliga fjäll- 
staf ven och började stiga uppför berget. Sedan jag och mina 
följeslagare vandrat ett par timmar och småningom stigit 
upp till en höjd af omkring 300 meter, kommo vi på en stor, 
sakta sluttande isjökel, som till största delen var snöbetäckt. 
Här och där syntes sprickor, vid hvilkas öfverstigande vi 
måste iakttaga stor försiktighet. Snön var så lös, att vi 
sjönko ned däri ända till knäna. Vi nödgades därför gå helt 
långsamt. Den, som kom efter, trampade i dens fotspår, som 
gick före. På ett och annat ställe syntes blå is, som låg 
under snön. Vid en af de lägre topparna hade det ned- 
strömmande vattnet i isen bildat en sjö med lodräta, höga 
isstränder. Vi gingo tätt förbi denna. Jag kröp ut på is- 
kanten men drog mig rysande tillbaka, ty, om jag störtat ned, 
hade ingen makt i världen kunnat rädda mig från döden. 
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Ändtligen hade ^ kommit till foten ai-den högsta toppen, 
Bom höjer sig npp nr isjökeln. Att komma högre syntes 
nästan omöjligt. Vi hade att välja mellan att gå nppför 
antingen snöbetäckta branter eller bara sluttningar, på 
hvilka lösa kullerstenar lågo. Dessa kunde vid minsta 
oförsiktighet rasa ned och draga oss med sig i fallet. Vi 
valde dock den sista vägen, enär snön på den andra var så 
hård, att vi ej kunde få fotfäste däri. 

Vi kommo mestadels krypande på händer och fötter 
ännu omkring 600 meter högre upp. Vi gingo i bredd, ty 
annars skulle de, som gingo efter, krossats af de stenar, 
som en och annan gång lossnade och tagande med sig några 
andra rullade ned med förfärligt brak. När vi stigit upp 
till denna höjd, sade den af lappame, som var mest van 
att gå i fjäll: >Nu går jag ej längre, det är omöjligt att 
komma högre upp.» Det förekom mig harmligt att nödgas 
vända om nu, då jag icke hade mer än sextio meter tiU 
toppens spets. Jag ville försöka, om det icke vore möjligt 
att komma upp. Man måste för att komma upp på höjden 
gå långs efter en smal ås, hvars ena sida stupade lodrätt 
ner, och hvars andra var betäckt med en hård, brant 
sluttande snömassa. Med en järnbeslagen staf gjorde jag 
fotsteg i den hårda snön. Jag gick i dessa fotsteg och kom 
på det sättet ett stycke högre upp. En och annan gång 
hörde jag lapparnes varningsrop. Nu fattade jag med båda 
händerna tag i en utstående klippspets och svingade naig 
upp på en liten plan, där jag tog mig en väl behöflig hvila. 
Efter en stund kröp jag därifrån på händer och fötter upp 
på högsta spetsen. Lapparne sutto ännu kvar, där jag 
lämnade dem. Uppstigandet var svårare för dem, emedan 
d# ^bttro inina instrument. Snart begynte de dock röra på 
sig, och småningom kommo de upp till mig, som med ett 
gladt hurra hälsade deras ankomst. 



176. Vargen. 

Vargen har i afseende på kroppsställning och storlek 
mycken likhet med en stor, högbent, mager hund. Halsen 
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och de främre kroppsdelarna äro starka och muskelfulla. 
Hårbeklädnaden är i synnerhet om vintern tät och yfvig. 
Färgen är något olika under olika årstider; om vintern är 
den mörkare, stötande i grått, om sommaren ljusare med 
ea rödgrå anstrykning. ^ 




Vargen förekommer i.He flesta land i Europa, i synner-^ 
het i de östra, i norra och mellersta Asien samt i norra 
Afrika* I mellersta och norra Tyskland, Danmark och Stor- 
brittannien är han helt och hållet utrotad. I Skandinavien 
var han förr utbredd öfver allt, men numera träffas han 
endast i de högre bergstrakterna i mellersta och norra 
Sverige, dock är han söder om Helsingland och Dalarne 
mycket sällsynt, ödsliga trakter och vildmarker, täta och 
dystra skogar samt bergiga landsträckor med kärr, myrar 
och vattendrag äro vargarnas förnämsta vistelseorter. Här 
uppehålla de sig helst under sommaren, men om vintern, i 
synnerhet när sträng köld inträffar, draga de sig närmare 
slättbygden och till befolkade trakter för att söka sig byte. 
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Vargarna strof va vida omkring. Om dagarna liålla de 
sig vanligen dolda i den otillgftngligaste delen af skogen, 
oftast i ett bnsksnår eller på någon skogig holme i ett 
kärr eller en mosse. I skymningen eller om natten äro de 
i rörelse för att uppsöka föda. Om vintern samla sig var^^ama 
ofta i flockar. Dessa ntf öra alla sina företag för gemensam 
rakning, understödja hvarandra, när ^6 jaga efter byte, och 
kalla hvarandra till hjälp genom tjut. JDe företaga långa 
vandringståg, hvilka ofta äro ganska regelbundna, så att 
de följa ungefär samma stråk. Icke sällan, i synnerhet om 
vintern vid djup snö, går hela flocken i en enda rad, och 
den efterföljande trampar så noga i den föregåendes spår, 
att' det ser ut, som hade blott en enda varg gått fram. 

Vargen är näst björnen det största och starkaste rof- 
djuret i Europa. Han anställer i allmänhet vida större 
förödelse än denna. Han är så stark, att han utan möda 
springer med ett får i gapet. Han är dyster och frånstö- 
tande, har skarp hörsel och syn samt därjämte ett fint 
väderkorn. I allmänhet är han feg och lättskrämd, men, när 
han drifves af hunger, blir han ganska djärf. Det har 
händt, att hungrande vargflockar angripit till och med 
hästen för släden. Men ytterst sällan har man exempel på 
att han anfallit människan. Han är mycket slug och, i 
synnerhet då han plågas af hunger, mycket rofgirig. Under 
kalla vintrar, då flera vargar slå sig tillsamman, döda de 
ofta med glupskhet allt lefvandé, som kommer i deras väg. 
Vargen kan med skäl anses såsom ett af de mest skadliga 
rofdjuren. Han beröfvar skogarna en stor mängd af deras 
yppersta villebråd och anställer betydliga härjningar bland 
landtmännens boskapshjordar och öfriga tamdjur. Såsom bevis 
på vargens glupskhet kan nämnas, att, då han ansattes af 
hunger, den starkare vargen angriper och uppäter den sva- 
gare eller sårade kamraten, och att han då icke heller skonar 
andra r of djur. Räfven uppsöker han, hvar han kan. Med 
hunden lefver han i en af gjord fiendskap, och, hvarhelst dessa 
djur träffa hvarandra, kämpa de på lif och död. Icke en gång 
björnen och lon gå säkra för en skara hungriga vargar, och 
de förra måste vid dylika anfall ofta duka under. 
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Vargen behöfver vanligen ett ganska ansenligt mfil fbr 
att blifva mätt. Han angriper därför helst större djur, såsom 
tam boskap, f&r, svin samt älgar och renar, men i brist därpå 
håller han till godo äfven med det mindre villebrådet, så- 
som hare, fågel och dylikt. Få åtel går han ganska ofta och 
äter den lika gärna, äfven sedan den blifvit skämd. 

Då tiUfälle yppar sig, dödar vargen i likhet med lon 
en hel mängd djur, innan han gifver sig tid att börja sin 
måltid. Endast när han är mycket utsvulten, stiLlar han 
sin hunger med det först fällda djuret. Det har till och 
med någon gång inträffat, att han på en enda natt kunnat 
döda ända till trettio tama renar. I fjälltrakterna är han 
också lappame till otrolig skada. Han lämnar aldrig deras 
renhjordar ur sikte, utan, så snart något djur blifvit efter 
eller skilt sig från de öfriga, eller så snart han, osedd af 
vaktame, kan nalkas och intränga i hjorden, är han alltid 
färdig att plundra och anställa förödelse. 

Då vargen skall fånga ett djur, smyger han sig fram, 
till dess han kommer det så nära, att han med några väldiga 
språng kan komma det in på lifvet. Lyckas han ej att 
genast gripa sitt byte, förföljer han det för att om möjligt 
hinna upp det. Äro flera vargar tillsamman, plägar vanligen 
en af dem följa spåren af det flyende djuret, under det att 
de öfriga söka att på omvägar genskjuta det. Hästar och 
större djur drifva de ofta ut i något djupt kärr eller någon 
mosse för att så mycket säkrare få dem i sitt våld. 



177. Skridjökeln på SuTitälma. 

En af Skandinaviens största skridjöklar är den på Suli- 
tälma. Den har en längd af en half mil och en höjd af öfver 
hundra meter. Den ser ut som en isvägg, hvilken täcker 
bergets sidor. I dess nedre kant finnas här och där ofant- 
liga hvalf, som omgifvas af stora spetsiga ispyramider. 
Ofvanpå den träffar man stundom remnor så vida och djupa, 
att lappar med hela sin renskara för alltid försvunnit i dem. 

Hela denna ofantliga ismassa är i oupphörlig skridning 
nedåt. Ständigt underskäres den vid sin nedre brädd så 
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väl af det ned i remnorna och ur de djupa hvalfven ström- 
mande isvattnet som ock af jordens egen värme, ty jökeln, 
sträcker sina utskott hela två hundra meter nedom snö- 
gränsen* Den tryckes af sin egen tyngd utföre och upp-! 
skjuter därigenom framför sig höga, gyttjiga jordryggar, 
hvilka göra kanten svart och ohygglig och smutsa det 
därifrån nedbrtisande vattnet. Man kan göra sig begrepp 
om den ofantliga kraft, hvarmed ett sådant isfält skrider, 
då dessa ryggar, som utmärka dess kant, ofta kunna bestå 
af tusentals stora stenblock, hvartdera till flera meters 
genomskärning, hopade på hvarandra till ansenlig höjd. 
Man hör denna jökelns rörelse. Han knakar och brakar 
oupphörligt. De stora ispyramidema störta ständigt med 
dån tillsamman och ned öfver de djupa hvalfven. Det 
mörka vattnet sorlar och brusar i afgrunden. Ingen lefvande 
varelse vågar nalkas en sådan brädd, och all beskrifning kan 
af detta fasans skådespel gifva blott en ofullkomlig afbild. 

Finner man något ställe, där skridjökeln är snötäckt 
och tillgänglig, och vågar bestiga det, måste flera följesla- 
gare gå på något afstånd från hvarandra med ett rep emel- 
lan sig för att rädda den, som kunde falla ned i någon af 
snön dold spricka. Men ännu återstår en half mils väg 
uppför en brant snösida till fjällets topp, där man dock 
föga ser, emedan den stora höjden gör, att allt utom de 
närmaste fjällspetsama sjunker ned i en ödslig dunkelhet. 

Is är ej ännu bilden af den största köld. Ån högre 
upp fuktas snön aldrig af någon regndroppe, mjuknar aldrig 
för solens strålar ocJi blir genom sin ålder blott samman- 
packad till en oerhörd hårdhet. I' dalarna nedanför Suli- 
tälma växa dock örter, som i Sverige eljest ej. finnas nord- 
ligare än på Kinnekulle. Så kraftigt verka solstrålama 
på de med gles björkskog beväxta fjällsidomas fot. 



178. Lapparne. 

Lappar hafva af ålder funnits i öfre Norrland. Numera 
förekomma de i fjäll- och skogsbygder i Norrbottens, Väster- 
bottens och Jämtlands län. Där uppehålla de sig under 
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sommaren inom Vissa områden, som blifvit anvisade åt denu 
Under den öfriga delen af året få de på sina vandringar 
draga fram äfven öfver andra trakter. 

Lappame äro af mongolisk härkomst. De äro så små- 
växta, att de vanligen uppnå endast en och en half meters 
längd. De hafva gulbrun eller gul hudfärg, rund hufvud- 
skål, bredt och hoptryckt ansikte, platt näsa, djupt liggande 
ögon, bred mun samt svart, rakt och stripigt hår. 




Saggat träsk i Lappland, 

Både män och kvinnor äro klädda i byxor, som räcka 
från fotknölarna jänmt upp öfver höfterna, samt i en kolt, 
som är hopsydd nedom bröstet. Den dragés öfver hufvudet 
och hopfästes om lifvet med ett bälte. Innanför kolten 
bäres i stället för väst barmklädet. Upptill är detta ofta 
öppet för att kunna användas som ficka. Ett annat för* 
varingsrum skaffar sig lappen genom att draga upp kolten 
ett stycke öfver bältet. I detta veck kastar han utan ord- 
ning tobakspipan, tändstickor, köttbitar, ost, kam, ja, till 
och med hundvalpar. Om sommaren bär han kläder af vad- 
mal, om vintern af renhud. Vid stark köld tager han på 
sig två par byxor och två koltar. Den inre dräkten vän- 
des så, att håren komma inåt. Foi och fotknölar omviras 
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med ho och stickas in i skor af renliud. Händerna skyddas 
af bälgvantar. På huf vudet bäres en sockertoppf ormig mössa, 
hvilken om sommaren är af vadmal, om vintern af renskinn» 

Lappame äro dels fjäll-lappar, hvilka företaga vid- 
sträckta vandringar och föra ett mycket rörligt lif samt 
uppehålla sig nästan uteslutande af renskötsel, dels skogs- 
lappar, som ^ sträcka ut sina vandringar så långt, och 
som jämte renskötseln hafva till binäringar jakt och fiske, 
och dels fiskarlappar, som uppehålla sig hufvudsakligen af 
fiske samt äfven af jakt. 

I slutet af augusti eller början af september vistas 
fjäll-lappen på gränsen mellan fjäll- och skogsbygden. Där 
har han sitt höstviste. Vid detta har han en bod, som 
hvilar på toppen af en i jorden nedsatt stolpe och är hop- 
slagen af bräder, samt ett skjul, som består af fyra stolpar 
med tak men utan väggar. I den förra förvarar han det 
matförråd, han behöfver för våren, och i det senare sina 
vinterredskap och sina kördon. Där hänger han ock upp 
kött och fisk att torkai Sedan han förrättat slakten af 
renarna, bryter han i midten af november upp och börjar 
sin vandring nedåt skogslandet. Stundom utsträcker han 
den endast till närmaste skogsland, där bete finnes, men 
stundom går han ända ned till Lappmarkens gräns. Under 
tiden gör han dels på släde och dels på skidor sina utflykter 
till städerna vid kusten för att där sälja och köpa eller 
för att roa sig. I senare hälften af april vänder fjäll-lappen 
skyndsamt åter till höstvistet. Där dröjer han, till dess 
renkorna kalfvat. I slutet af juni begifvér han sig upp på 
de höga fjällen. Här begynnes nu ett tungt arbete. Ren- 
hjordarna måste hållas tillsamman så mycket som möjligt, 
enär de mjölkas två gånger om dagen. Själfva mjölkningen 
kostar ock möda. H varje ko måste fångas vid hornen med 
ett kastrep och hållas af en person, under det hon mjölkas 
af en ^.nnan. Mot hösten drager fjäll-lappen åter till sitt 
höstviste. Därmed ära vandringarna för året afslutade. 

Skogslappame hålla sina renar hela året i skogsbygden. 
Om sommaren vistas de på sina renbetesland, och om vintern 
företaga de kortare vandringar i skogarna närmare kusten. 
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Sndast nndér vintervaBdringama samt tiiider juli och au- 
gusti månader ägnas någon närmare vård åt renarna; under 
den- öfriga delen af året få de gå fria. De särskilda hjor- 
darna blanda sig dämnder med hvarandra. Det blir stnn- 
dom ett besvärligt arbete att skilja dem åt, så att, när 
tiden är inne för mjölkning och slaktning, hvar och en får 
sina. För det ändamålet märker lappen sina renar genom 
att klippa bitar nr deras öron. 

När lappen kommer på obestånd, därför att vargen dödat 
hans renar eller han förlorat dem af någon annan orsak, söker 
han anställning som dräng hos någon förmögnare lapp eller 
nybyggare. Lyckas han ej på detta sätt vinna sin ntkomst, 
griper han ofta till jakt och fiske såsom näringsfång. Stun- 
dom har han väl några renar kvar, men, då han ej kan lefva 
af deras afkastning, lämnar han dem i någon fjäll-lapps vård 
mot en viss del af det, de nnder året afkastat. Han slår sig 
ned vid stranden af någon sjö eller älf och idkar fiske om 
sommaren och jakt om vintern. Fiskarlappar förekomma ej 
till något större antal i vårt land. I de ryska och finska 
lappmarkerna åter äro de jämförelsevis talrika. 

Lappames boningar kallas kåtor. De äro kägelformiga. 
Somliga äro af trä och täckta med näfver; andra bestå af 
pyramidformigt bredvid hvarandra ställda stänger af björk 
eller tall, som äro täckta med tjockt vadmal för utestängande 
af drag. Upptill äro kåtorna försedda med en öppning, 
genom hvilken röken stiger upp från eldstaden, som har 
sin plats midt i kåtan, öfver eldstaden hänger ett par 
kedjor, som i änden äro försedda med en krok. Vid kro- 
karna fästas kokkittlarna. Marken omkring och inuti kåtan 
är betäckt med björk- eller granris, öfver detta utbredas 
renhudar, på hvilka man sitter och ligger. Träkåtorna äro 
afsedda för att bebos en längre tid, de andra åter för kor- 
tare uppehåll, ofta endast för att gifva erforderligt skydd 
under en enda natt. En resande har skildrat sitt inträde 
i en lappkåta på följande sätt: »Knappt hade jag lyft upp 
tältdörren för att med böjd rygg träda därinom, förrän 
hundarna visa sina skarpa tänder och skällande rusa på mig ■ 
med vreda blickar. Eld, hetta och rök slå mig i ansiktet. 
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Under de första sekunderna är ögat icke i stånd att nr- 
fikilja föremålen; till den döf vande hundmusiken sällar sig 
ett icke mindre döfvande barnskrik. Under allt detta har 
jag emellertid måst förblifva stående vid ingången och skall 
nu med böjd rygg försöka börja vandringen till den anvi- 
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sade platsen; jag måste gå på kanten af eldstad^ti icke-all- - 
deles utan fara att tumla i den brinnande elden eller den 
kokande köttgrytan. Snart har dock ögat vant sig. vid 
dagern, och jag ser, att god ordning råder där inne. Alla 
och allt har sin anvisade plats. Innerst är högsätet. Här 
6itta fadern och modem, närmast henne de yngre barnen, 
på faderns sida hafva de vuxna barnen sin plats, därefter 
tjäname och allra ytterst hundarna.» 

Eenen är den kringflyttande lappens väsentliga egen- 
dom. Den är hans enda dragare. Om sommaren bär den 
hans tält, matsäck, husgeråd och barn. Om vintern drager 
den honom, hans husfolk och tillhörigheter. En duktig 
dragren betalas med trettiofem till femtio kronor. Den kan 
spänd för släden tillryggalägga en mil i timmen och förmår 
draga ett lass af omkring ett hundra kilogram. Af renens 
kött, blod, inälfvor och märg bereder lappen sig föda; af 
huden och senoma förfärdigar han sina skor och kläder; 
af mjölken bereder han små, välsmakande men skarpa ostar, 
som utgöra hans förnämsta vinterföda; af hornen och benen 
arbetar han redskap och prydnader. Hvad han själf ej 
använder, säljer han och får därigenom penningar, för 
hvilka han kan köpa behöfliga förnödenheter: vadmal, salt, 
kaffe och tobak. Efter tillgången på renar mätes lappens 
förmögenhet. Ju flera renar någon har, dess rikare är han, 
och dess större anseende njuter han. Det lär finnas lappar, 
som äga två till tre tusen renar. 

179. Renen. 

1. 

Den vilda renen är ett ståtligt djur. öfver manken 
blir han ända till tolf decimeter hög. Hornkronan är en 
präktig hufvudprydnad. Honans hornkrona är mindre än 
hannens och har färre spetsar. Bådas horn äro endast vid 
roten runda, för öfrigt afplattade. 

De tama renarna äro småväxta och hafva fulare former än 
de vilda. De äro på långt när ej så tama som våra husdjur. 

Den höga norden är renens hem. Han finnes i landen 
rundt omkring polen ända ned till omkring sextionde bredd- 
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graden. Vild förekommer han i Skandinaviens fjälltrakter, 
på Spetsbergen, i norra Byssland samt i Amerikas nord- 
ligaste bergstrakter och på Grönland. För ungefär hundra 
år sedan infördes renen tiU Island; där träffas han, numera 
fullständigt förvildad, i bergstrakterna. 

Den vilda renen föder sig om sommaren med saftiga 
fjällväxter, och om vintern uppkrafsar han lafvar. Helst 
uppehåller han sig på de höga, öde fjällen och vid de stora 
träsken, där renlafvar och hjortron växa. I så beskaffade 
trakter kan man få se hjordar af flera tusen renar beta. 
£n sådan hjord liknar på afstånd en skog af horn. Renen 
kvarstannar ej hela året inom samma lilla område. Del^ 
nödvändigheten att byta om betesplats, dels ock årstiderna? 
växling tvingar honom till ständiga vandringar. Än finner 
man honom uppe på de höga bergen, än vistas han neiQ 
vid kusterna, än i de tätaste skogssnåren och än ute på 
det fria, öppna fältet. 

2. 

Renens farligaste fiender äro vargen och järfven, där- 
näst lon och björnen. Dessutom är han utsatt för tre andra 
förföljare, hvilka visserligen ej alltid äro farliga för hans 
lif men likväl vålla honom svåra lidanden. Dessa förföljare 
äro en myggart och två bromsarter. En af bromsartema 
lägger sina ägg på hans rygghud, larverna borra sig igei- 
nom huden och åstadkomma högst smärtsamma bulnader. 
Den andra bromsarten lägger sina ägg i renens näsborrar, 
hvarifrån larverna antiogen tränga sig upp genom näs- 
hålorna in i hjärnan, då de förorsaka den obotliga kring- 
sjukan, eller ock borra sig ned i tandköttet, som häraf 
blir ömt, så att renen har svårt för att äta. Det plågade 
djuret plägar dock genom starka nysningar slutligen be- 
fria sig från dessa larver. De renar, som lida af ofvan- 
nämnda bulnader, hafva två värderade vänner i kråkan ocli 
gulärlan. Dessa fåglar sätta sig på den sjuka renens rygg 
och hacka fram larverna ur bulnaderna. Renen, som nog- 
samt vet, hvilken välgörande verkan härigenom åstadkom- 
mes, aktar sig väl för att skrämma bort fåglarna. 
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'JaktMi efter vildirenar -är allmän och lönande i^ Lapp- 
marken, hvarför man uppfunnit många sätt att fånga dessa 
djur. De fällas dock vaidigast med lodbössor. Med en tam 
ren åker man omkring i trakten, där vildrenarna uppehålla 
sig, till dess man fått sikte på en flock. Då binder man 
sin dragren och lagar så, att man är under vinden för ren- 
flocken. Därefter kryper man inom skotthåll iakttagande 
den yttersta försiktighet, ty vildrenen är mycket uppmärk- 
sam och skygg. Lappame lära äfven fånga renar med sna- 
ror af hamptåg. Flera folkslag äro för sin utkomst helt 
och hållet beroende af vildrenarna. 



180. Resa i Lappland. 

1. 

Om vintern 1825 företog jag — skrifver den bekante 
missionären Stockfleth — jämte några följeslagare en jesa 
i Lappmarken. 

Lappames körredakap äro enkla men särdeles ändamåls- 
enliga, öfver renens panna bindes omkring hufvudet ett 
tåg eller band, och i detta knytes en töm, som vanligen 
är gjord af renskinn. När man kör, lindar man tömmen 
hårdt om högra handen, på hvilken man har en tjock, luden 
renskinnshandske, för att tömmen ej måtte skära in däri. 
Genom att kasta tömmen åt höger eller åt vänster styr 
man renen. £ring dess hals hänges en ring af ludet ren- 
skinn. Däri fästes nedtill en dragrem, som från detta sel- 
tyg löper under renens bringa och mellan dess ben bakåt 
till en ögla i släden. Omkring halsen hänges ett halsband 
med en bjällra. Slädarna äro af två slag. Båda slagen 
likna små båtar. De äro framtill spetsiga och baktill tvära. 
Bottnen är rund och har en platt köl, som är en dryg hand 
bred och tre centimeter hög.- Slädens höjd är omkring tre 
decimeter. Båtarna, som höra till det ena slaget, äro all- 
deles öppna; de, som höra till det andra, hafva däremot 
framtill ett hvälfdt, vanligen med sälskinn öfverdraget däck. 
Detta tjänar till skydd för den åkande, som med utsträckta 
ben sitter på slädens botten. Lappame själfva begagna 
oftast odäckade slädar, emedan däcket hindrar deras rörel- 



369 

ser. Vid åkningen sitta de nämligen än på slädens botten, 
än på dess kant, och än stå de under full fart upprätt däri. 
Så snart de resande satt sig, hvar och en i sin släde, 
kastade föraren sig i sitt åkdon, gaf sin ren ett duktigt 
rapp med tömmen, och på ögonblicket var hela följet i full 
fart framåt. Renarna, som alltid behålla kvar något af sin 
vildhet, äro i början mycket svåra att styra. Därför går 
det ofta mycket oregerligt till, när tåget först sättes i 
rörelse. För ett ovant öga ser det till och med farligt ut. 
Man slänges hit och dit, man stjälper och kommer upp 
igen, man släpas stundom med ett stycke, och det före-, 
faller nästan obegripligt, huru man kan undgå att bryta af 
sig armar och ben. För en ovan resandes skull är det nöd- 
vändigt att föra med ett par lösa renar. När vägen går 
utför stora backar, bindes vid hans åkdon en sådan hjälp- 
ren. Denna förmås med tömmen att streta emot. Här- 
igenom kommer släden att gå mera stadigt. 



Den korta dagen var tilländalupen. Månen lyste icke 
i kvällen, och mörkret tilltog. Renarna, som till en början 
sprungit så muntert, blefvo allt mindre lifliga. Sent om- 
sider kommo vi fram till den plats, där fjäll-lapparne bru- 
kade stanna öfver natten, då de färdades i dessa trakter. 
Här fanns tillräckligt med lafvar för renarna och därjämte 
så mycken skog, att man kunde erhålla de stänger, som 
äro nödvändiga för uppsättande af ett restält. 

Vi gjorde fördenskull halt, stego ur åkdonen, och ski- 
dorna drogos fram därur. Två lappar förde bort renarna 
till deras betes- och hviloplatser, andra togo fram yxor ur 
slädarna och foro på skidorna in bland träden för att ut- 
välja och hugga ned tältstänger, en annan högg af och 
samlade ihop riskvistar till bränsle. Därefter skottade han 
med en skofvel undan snön i en rundel. I denna restes nu 
tältstängerna upp mot hvarandra. Utomkring dessa hängdes 
ett svart, genomrökt stycke lärft. Upptill lämnades dock 
en öppning för röken. En eldstad tillreddes midt i rundeln, 
riskvistar breddes rundt omkring, — och kåtan var ftlrdig , 
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När tältet var färdigt, kröp först en karl in däruti 
för att göra upp eld. Lapparne förde alltid elddon med 
sig, nämligen stål, flinta, fnöske och en liten trädosa med 
smält svafvel. Ljudet af stålets slag mot flintan upplifvade 
oss alla. Vi sksikade af oss snön, så godt vi kunde, och 
kröpo in i tältet. Det första, som nu företogs, var att 
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liänga en gryta öfver elden och fylla henne med snö. Trä- 
slefven, hvarmed snön östes i grytan, fick stå kvar däri. 
Så snart snön började smälta, begynte äfven slefven, som 
om och om igen fylldes med snö och vatten, att vandra 
laget omkring. Alla voro nämligen törstiga, och drickandet 
ville aldrig taga slut. Under tiden hade ett försvarligt 
stycke renkött blifvit lagdt nära elden för att tina upp så 
mycket, att det kunde styckas. 

Lapparne togo nu af sig sina våta plagg och hängde 
upp dem i tältet för att torkas. Belåtenhet och förnöjelse 
lyste ur allas ögon, och muntert glsjn flödade från allas 
läppar. Man talade om dagens mödor och om händelserna 
vid sista tinget. Lustiga infall, ordlekar och gåtor aflöste 
h varandra. Man skrattade själf och narrade de öfriga att 
skratta. Lappame funno det synbarligen högst trefligt i 
detta tält. Det var dock så litet, att man ej kunde sträcka 
ut benen utan måste hålla dem uppdragna och i kors, för 
att de ej skulle svedas af elden. Förnöjd och lycklig ut- 
ropade än den ene och än den andre: »Gud ske lof för ett 
varmt och godt hus!» och såg sig därvid omkring i tältet 
med synnerligt välbehag, medan jag däremot var nära att 
förgås af rök samt af hetta framtill och köld bakifrån. 

Köttstycket, som lagts framför elden, hade omsider upp- 
tinat så mycket, att det kunde huggas sönder. Den, som 
skulle stycka det, reste sig på knä, men, för att han skulle 
kunna intaga denna ställning, måste de öfriga maka undan 
sina ben och allt annat, som var i vägen. Den knäböjande 
tog nu köttet i ena handen, och med den andra lyfte han yxan 
högt i vädret. I stor hast måste nu ett större rum beredas^ 
innan han kunde börja huggningen utan fara för de andra. 
I det trånga, öfverfulla tältet kommo därför alla i rörelse och 
nödsakades att nästan lägga sig öfver hvarandra. Detta gaf 
åter anledning till lustiga infall och skratt. Kötthuggaren 
lät nu yxan falla. Behöfde han använda mer än ett hugg 
för att frånskilja ett stycke, blef han utskrattad. Detta för- 
mådde dock ej störa hans högtidliga allvar. Först då han 
kastade sista stycket i grytan, visade sig ett leende på. 
hans anlete. De öfriga fingo nu återtaga sina platser. 
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'Emedan vi sufto så iiära elden, fingo vi beständigt 
gnistor och glöd i ansiktet eller på kläderna. Då någon 
b£ lapparne blef bränd, skrattade de andra så hjärtligt, att 
den, som blifvit bränd, måste skratta med. Om däremot en 
eldflaga sprakade på mig, höllo de sig allvarsamma af försyn 
för min andliga värdighet. Men, sågo de mig draga på mun- 
nen aldrig så litet, skrattade hela sällskapet med full hals. 

När ändtligen köttet med tillhörande soppa var kokadt, 
lästes tyst en bön. Därpå försiggick måltiden, vid hvilken vi 
åto med den friskaste matlust. Det knappa utrymmet i tältet 
gjorde, att en och annan lapp ej kunde få rum där inne för 
mera än öfre delen af kroppen. Därför måste han njuta af för- 
iäringen, under det han låg med kroppens nedre del utanför 
i snön. Efter slutad måltid läste åter alla tyst en bordsbön. 
Därefter sade hvar och en till den, som ombesörjt kokningen: 
j^Tack för mat och dryck!» Denne svarade: »Gud gifve sin 
välsignelse!» eller ock: »Må det bekomma kroppen väl!» 

Sedan jag därefter läst »Fader vår» och »Välsignelsen», 
uttalade jag den aftonhälsning, som var vanlig bland lap- 
parne: »Gud gifve er en god natt!» Härpå svarade alla: »Vi 
•^nska dig detsamma», och strax därefter: »Tack för Guds oråU 

Na lagade man sig till att sofva. Jag kröp ned i min 
renskinnssäck och tog en bjömskinnskrage till hufvudgärd. 
.Sedan lade en af lapparne sitt hufvud på min höft; de öfriga 
lade ock sitt hufvud på grannens höft. På detta sätt bildade 
vi en ring kring eldstaden. Småningom dog elden på denna 
ut. Inom få ögonblick voro alla tungor förstummade. Mina 
följeslagare voro snart försänkta i djup sömn. Jag däremot 
låg länge vaken. Genom tältets vida rökfång betraktade 
jag ännu de tindrande stjärnorna och de röda norrsken, som 
callt emellanåt flammade upp på den klara himmeln. 

181. Norrland. 

1. 

Norrland omgifves i öster af hafvet samt i norr och 

väster af fjäll, vid h vilkas fötter stora skogar utbreda sig. 

Norrlands natur liknar Dalames men är mera storartad. 

;Strida älfvar störta ur fjällens sköte och vattna vackra 
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Vattenfallet brudslöjan i Jämtland, 

dalar, som kransas af skogbeväxta berg. De förnämsta af 
dessa älfvar äro Ljusnan, Ljungan, Indalsälfven, Ångerman- 
älfven, TJmeälf, Luleälf och Kalixälf. Mer brusande och 
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yra närmare sin vagga blifva de lugnare och ståtligare, 
ju mer de nalkas hafvet. 

Mot norr sträcker sig långs knsten ända till finska gränsen 
ett smalt, mestadels flackt lågland, som till en stor del består 
af sandhedar, mossar, myrar och insjöar. Mellan detta och 
gränsbergen mot Norge utbreder sig det högre liggande Lapp- 
land. Detta är fylldt af fjäU, som till en del äro skoglösa, 
eller af lägre bergåsar, mellan hvilka ligga stora slätter. 
Dessa upptagas dock till större delen af skogar och kärr eller 
sjöar, som bildas af de från fjällen nedstörtande älfvarna. 

Jordmånen är i allmänhet bördigast kring sjöamas och 
flodernas stränder samt vid hafskusten. Men, ju högre mot 
fjällen äfvensom ju längre mot norr man kommer, dess hår- 
dare blir jordmånen och dess mindre växtligheten. Till 
och med granen ser där tvinande ut, och björken blir dvärg 
vid gränsen af den ständiga snön. 

Jordens alster äro i Norrland mångfaldiga. Säd odlas 
visserligen, men skörden blir ej tillräcklig för folkets behof. 
De odlade jordvidderna äro nämligen små, och i de högre 
belägna trakterna skadas skörden icke sällan af nattfroster. 
Från de stora skogsmarkerna föra älfvarna ofantliga massor 
af timmer ned till kusten, där fartyg vänta dem och öfriga 
alster, som Norrland har att afyttra. Skogarna äro rika på 
vildt: tjädern och orren spela från trädens grenar, och ripan 
smyger mellan stenar och tufvor. I stora härar går laxen upp- 
för de breda stcömmarna, strömmingen går i talrika stim in 
i hafs vikarna, och i åtskilliga insjöar uppehålla sig sik, harr, 
gädda och abborre m. fl. Vackra, lifliga hästar springa fria 
omkring på de gräsrika betena och i skogarna, där äfven 
boskapshjordar beta. Bland landets alster intager linet ännu 
ett viktigt rum fastän ej i lika hög grad som tillförene. 

2. 

Stiger man upp på någon af de höjder, som omgifva 
dalarna, ser man det rörliga lifvet där nere: bonden, som 
plöjer sina små tegar; vallgossen, som drifver sin hjord ut 
på det frodiga betet; de leende, blomsterrika ängarna; de 
resliga björkarna, som kläda de brant stupande flodbräddarna; 
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alfven ändtligen, i hvars klara vatten höjderna och hela 
den vackra nejden af speglas, — vacker, i synnerhet flär 
Norrlands ljusa sommarnatt med sin sällsamma dager öfver- 
gjuter allt, som där lefver och andas. 

Snart är dock all denna fägring förbi, snart komma 
kölden och mörkret, den långa vintern och den långa natten, 
då allt naturlif ligger liksom dödt under det stara,.hvita 
svepningstäcket. Men öfver den snöhölj da jprdeii kasta 
norrskenen sin bländande glans. I bondens hus sprakar 
brasan, och husliga sysslor öfvas vid sagans och sångens ljud. 

Jag vet ett land, där tysta stjärnekvällen 

den mörka himmeln klär i norrskens prakt; 

där under molnig hjälm de gråa fjällen 

med isadt pansar stå kring daFn på vakt; 

där mången flod sig tumlar vild från hällen 

och dånet rullar vidt till fjärran trakt. 

Jag minns en natt så ljus och varm som dagen, 

för blommans slummer har den ock en sol, 

då leende i unga syskondragen 

stå morgonen och kvälFn vid samma pol, 

då vakan stämmer vemodsfulla slagen 

och nejden doftar som en ängsviol. 

Sådant är lifvet i de folkrika dalarna. Längre upp 
mot norr blir det tystare. Men där borta i de stora, ödsliga 
skogsmarkerna synas väldiga rökpelare här och där stiga 
upp mot himmeln. Det är odlingen, som alltmer nalkas 
polen, och som med eld röjer skogen ur vägen för plogen. 
Det är nybyggaren, som vandrar upp mot ödemarkerna, i 
det han tränger undan lappen. Allt mer och mer viker 
nomadfolket undan med sina hjordar upp mot fjällen. De där 
belägna vida fjällmarkerna ägna sig icke till annat än ren- 
bete. De kunna därför blifva till gagn endast för lapparne. 

182. Flyttfåglarna. 

Flyttfåglar kallar man sådana fåglar, som regelbundet 
lämna sitt egentliga fädernesland för att tillbringa den 
kalla årstiden i främmande land. De företaga två gånger 
om året långa vandringar. Om hösten begifva de sig näm- 
ligen till sydliga land för att där tillbringa vintern, och 
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om våren vända de åter till norden för att där uppsöka 
sina gamla boningsplatser. 




Flyttfåglarnas årliga och regelbundet återkommande 
flyttningar från och till sin födelsebygd äro bland de mest 
egendomliga företeelser i naturen. Den förnämsta orsaken 
till flyttningen är dels vinterkölden, dels den af denna 
beroende bristen på tjänliga födoämnen. Åtskilliga dägg- 
djur, såsom flädermössen, falla i dvala om vintern, andra, 
såsom ekorren, samla förråd till den kalla årstiden, men de 
fåglar, som i norden icke kunna finna lämplig föda under 
denna tid, flyga till varmare land för att där uppsöka så- 
dan. Dylika fåglar hafva härför erhållit en drift, som 
oemotståndligt manar dem att begifva sig till blidare kli- 
mat, när årstiden därför är inne. Många insektätande 
fåglar stanna kvar i norden hela vintern. Somliga af dessa 
hafva blifvit utrustade med så starka näbbar, att de kunna 
hacka hål i trädens bark och ved för att plocka puppor, 
larver och fullbildade öfvervintrande insekter. Andra där- 
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emot vistas vid sådana vatten och forsar, som icke tillfrysa 
under vintern. Andra åter hafva fått förmågan att upp- 
söka insekter under löf, ris, lafvar och mossa. Andra slut- 
ligen kunna om hösten och vintern utbyta sin vanliga föda. 
mot bär och frön. De flesta insektätande småfåglar, i 
synnerhet de, som fånga insekterna under flykten eller 
plocka dem på blad och blommor, kunna icke på förenämnda. 
sätt lifnära sig. De måste söka upp platser, där insekter 
äro i rörelse äfven under den tid, då det är vinter i norden. 

Tiden för flyttfåglarnas affärd om hösten är för hvarje 
art tämligen noga bestämd med ett spelrum af endast om- 
kring fjorton dagar. Den är däremot olika för olika arter. 
Tidigast flytta de insektätande fåglarna. Gröken och näkter- 
galen lämna oss redan i augusti och september, de små. 
sångarna bryta upp i september och oktober. Lärkoma 
och skogsdufvorna begifva sig af i september och oktober, 
och Ankarna resa bort i oktober och november. 

De flesta flyttfåglar flytta i flockar, några, t. ex. lär- 
korna, merendels en och en. Ofta flytta ungarna och de 
gamla, hannar och honor i skilda sällskap. Många fågel- 
arter flyga under flyttningen i bestämd ordning. Sålunda 
flyga vildgässen så, att de tillsamman bilda antingen två 
rader, som framtill gå ihop i en vinkel, eller också en enda 
sammanhängande linje. Härigenom blifya de icke hvar- 
andra till hinder under flykten. 

Fåglarnas flyttning går på norra halfklotet öfver huf- 
vud taget mot söder. En del af de sibiriska arterna komma 
sålunda att öfvervintra i Indien, och flertalet af dem, som 
bebo Nordamerikas nordligare delar, tillbringar vintern i 
de sydligare delarna af samma land samt i mellersta Amerika. 
Genom Europa gå tre hufvudvägar, på hvilka flyttfåglarna 
företaga sina färder. Den första går från Ishafvet långs 
Norges, Jyllands och Hollands kuster. Denna väg följes af 
många strandfåglar. Den andra går öfver det nordeuropeiska 
låglandet från Skåne och Danmark genom Tyskland och 
Frankrike till Medelhafvet. Denna väg fara många vadare,, 
vildgäss, lärkor, starar med flera. Vid Medelhafvets norra 
kust öfvervintra några, medan andra begifva sig öfver till 
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Afrika. Den tredje hufvndvägen går långs ntmed de stora 
östeuropeiska floderna Öder, Weichsel, Donau, Dnjepr, Don 
och Volga. Utefter dessa flytta många vadare och sim- 
fåglar till Svarta och Kaspiska hafven, hvarest några 
kvarstanna, under det att andra fara vidare långs Mindre 
Asiens kuster eller öfver de grekiska öarna till östra Afrika 
eller till och med ända till Indien. 

I de sydliga trakter, där flyttfåglarna öfvervintra, söka 
de endast förskaffa sig sitt uppehälle. Vid vårens annal- 
kande begifva de sig åter på väg till sina gamla vistelse- 
orter, där de nu kunna finna tillräcklig föda. Äfven hem- 
resan sker på bestämda tider med ett spelrum af blott några 
få dagar. Den äger rum i omvänd ordning mot bortresan, 
så att de fågelarter, som flyttade sist, komma först hem. 

Hemresan sker vanligen snabbare än bortfärden. I all- 
mänhet följas härvid samma hufvudvägar. Fåglarnas för- 
måga att finna rätta vägen i helt och hållet okända land och 
på så ofantliga afstånd är i hög grad märkvärdig. Svalorna 
flytta flera hundra mil bort till Afrikas varma trakter men 
återkomma likväl till sina förra boningsplatser. Att det är 
samma svalor, som återvända, har man utrönt därigenom, att 
man kring fötterna bundit ringar eller sidenband. 



183. Flyttfåglarna. 

Så hett skiner solen på nilvågen ner, 

och palmerna ge ingen skugga mer. 

Då griper oss längtan till fädernejorden, 

och tåget församlas. Mot norden, mot norden! 

Och djupt under föttren vi se som en graf 
den grönskande jorden, det blånande^ haf, 
där oron och stormen hvar dag sig förnyar; 
men vi fara fria med himmelens skyar. 

Och högt mellan fjällen där ligger en äng, 
där nedslår vår skara, där redes vår säng. 
Där lägga vi ägg under kyliga polen, 
där kläcka vi ut dem vid midnattssolen. 
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Ej jägaren hinner vår fredliga dal. 
Där hålla guldvingade älfvor sin bal. 
Grönmantlade skogsfrun spatserar i kvällen, 
och dvärgame hamra sitt gnid ini fjällen. 

Men åter på bergen står Vindsvales son 
och skakar de snöiga vingar med dån, 
och hararna hvitna, och rönndrufvan glöder, 
och tåget församlas. Mot söder, mot söder! 

Till grönskande ängar, till ljummande våg, 
till skuggande palmer står åter vår håg. 
Där hvila vi ut från den luftiga färden, 
där längta vi åter till nordliga världen. 



184. Fjällen. 

Resande hafva liknat fjällen vid ett haf i högsta uppror, 
hvars ofantliga vågor plötsligt stelnat. Täckta af is och en 
bländande hvit snö kasta de vid klart väder en glänsande 
blånad rundt omkring sig. Man ser öfver molnen i den blå 
luften fjällspetsama, h vilka återkasta solstrålama från sina 
glatta sidor. För ögat synas de hafva en omätlig höjd och 
tyckas nå själfva himmeln. Ännu vid midnattsstunden 
flamma deras snöiga toppar ofta af solens från synkretsen 
flödande strålar, och denna så kallade isblink glänser som 
eld mot de nedanför liggande dalamas djupa skymning. 

Då man längst norr ut nalkas fjällen, råkar man först 
gränsen, där granen upphör att växa. Hon har redan förut 
antagit ett ovanligt utseende. Fullsatt ända från marken 
med svartaktiga kvistar och med liksom bränd topp ger 
hon ett bedröfligt skådespel i de ödsliga skogarna. Åker- 
bären hafva med detsamma upphört att mogna. Gäddan och 
abborren försvinna ur sjöarna. Granens växtgräns Åt i lapp- 
markerna vid pass ett tusen meter nedom gränsen för den 
ständiga snön. 

Ofvanför granens gränsområde återstår tallskogen men 
ej reslig såsom vanligt utan med låg stam, grofva, vidt 
utsträckta grenar, fordrande århundraden för att nå äfven 
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en medelmåttig höjd. Kärren antaga ett högst ödsligt ut- 
seende. Sik och harr saknas i vattnen. Blåbären komma 
sällan till mognad. Högre går ej björnen. Komet har upp- 
hört att mogna, men små gårdar, hvilkas inbyggare lefva 
af fiske och boskapsskötsel, finnas ända trll åtta hundra 
meter från snögränsen. Tallen upphör åtta hundra femtio 
meter nedom denna gräns. 

Björken utgör därefter ensam den låga skogen. Med en 
kort, vresig stam och stela, knotiga grenar tyckes den sätta 
sig till motvärn mot den häftiga fjällblåsten. Dess ljus- 
gröna, lifliga färg fägnar väl ännu ögat men är tillika ett 
bevis på växtlighetens vanmakt. Snart blir denna skog så 
låg, att man, uppstigen på en tufva, kan öfverse den hel 
och hållen. Den glesnar allt mer och mer, och, då därigenom 
solvärmen får obehindradt verka mot fjällsidorna, finner man 
ofta på dem en stor ymnighet af fjällväxter. Torrare fält 
höljas af renlafven. Vid sex hundra meter nedom snögränsen 
upphör äfven den låga björkskogen. 

Of vanför björkskogens gräns finnes ej fisk i något vatten. 
Rödingen är den sista. Alla berg, som hinna öfver den gräns, 
där något träd kan växa, kallas egentligen fjäll. Ännu hundra 
meter längre upp gå buskar, svart aktigt ris af dvärgbjörken; 
hjortron mogna här men ej högre upp. Järfven eller filfrasen 
besöker ännu dessa höga trakter. Så högt stiger Dalfjället vid 
Tränstrand. Därefter upphöra äfven alla buskar; backarna 
täckas af mera bruna än gröna fjällörter; de enda bär, som 
mogna, äro kråkbär. Högre än två hundra meter nedom snö- 
gränsen sätter ej gärna lappen, dessa obygders vandrande 
inbyggare, sina tält, ty äfven betet för renarna saknas. 

Nu vidtager den ständiga snön, täckande marken först 
i fläckar, mellan hvilka ur den bruna, svampaktiga jorden 
glesa fjällörter ännu sticka upp. Äfven inom den jämnare 
utbredda snögrunden ser man ett och annat stånd af sådana 
skjuta upp i springorna af någon ur snön uppstickande klippa, 
och ända till sextio meter ofvan snögränsen kunna några 
lafvar bibehålla sitt arma lif. Men nu upphör också all 
växtlighet. Snösparfven är den enda lefvande varelse, som 
kommer så högt — näst den vetgiriga människan. 
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185. Sång till fäderneslandet. 



Hell dig, du höga Nord! 

Bell dig, vår fosterjord! 

Kraft och mod, 

lif och blod 

vi offra för din ära. 



Hell dig, du fria strand! 
Hell dig, du hjältars land! 



Enighet, 

trofasthet 

är dina söners lära. 

Hell er, I gamla berg, 

jättar med järn till märg! 

Fjäll och haf 

aldrig slaf 

i Manhem skola bära. 



186. Sveriges natur. 
1. 

Vårt land, som utsträcker sig under så olika polhöjder, 
måste inom sig visa många olikheter. 

Skåne bildar till utseende och luftstreck en öfvergång 
till det gent emot liggande nedre Tyskland men har ännu 
mildare vintrar än detta. Pen äkta kastanjen, mullbärs- 
trädet ehuru blott planteradt komma i Skåne ännu fort. 
Hemdjuren äro större och frodigare. 

En hastigare förändring i naturlig beskaffenhet och 
alstringsförmåga finnes ej i Sverige än mellan Skåne och 
Småland. Detta kommer af det senares betydliga höjd öfver 
hafvet, som gör den småländska bergstrakten nästan till ett 
Norrland midt i Gröta rike. Den från söder resande mötes 
först här af verkligt nordisk natur. 

Följer man från Skåne den västra hafsstranden, så 
kommer man in i Halland, nu till en stor del ett kalt, för 
hafsvindarna utsatt kustland, men som i elfte århundradet 
var utmärkt genom sina ek- och bokskogar. Därefter vid- 
tager Bohuslän med ofta fruktbara, angenämt grönskande 
dälder mellan klippor och skär, som blifva allt brantare 
och tätare, ju närmare man kommer Norge. 

Följes från Skåne åter den östra kusten, så visar sig i 
Bleking det vackraste beviset på Östersjöns mildare skär- 
gårdsnatur och från Karlskrona till Kalmar en strand, som 
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på sina ställen i skönhet knappast har sin like i Norden. 
Of van Kalmar växer ej bokskogen mera; smärre lundar 
och enstaka träd gå dock högre. 

Vätterns klara men oroliga böljor skilja Väster- och 
Östergötland, tvenne af Sveriges fruktbaraste landskap, 
båda likväl utmärkta genom stora olikheter i bördighet. 
I anseende till själfva landets bildning hör Västergötland 
till Vänerns, Östergötland till Vätterns vattenområde. 

Kring sjöarna Hjälmaren och Mälaren är det mellersta 
Sveriges största slättland med härliga sädesbygder, dessutom 
gynnade genom en lycklig blandning af åkerbruk och bergs- 
rörelse. Dessas förening har sträckt sin välgörande inflytelse 
äfven till Värmland och Dalarne utan att likväl i dessa båda 
bergiga landskaps öfre delar hafva kunnat besegra naturens 
börjande vildhet. Likväl närer ännu kalkgrunden kring sjön 
Siljan (t, ex. i Rättvik) en växtlighet, som förvånar. 

2. 

Norrland vidtager, med detsamma en vildare natur, och 
boskapsskötseln, jakten, fisket eller andra näringar uppträda 
alltmer i bredd med eller i stället för åkerbruket. 

Ofvan Dalälfven växer ej ekskogen mer. Härifrån ut- 
göras de stora skogarna endast af den högre nordens in- 
hemska träd, bland h vilka furen också når en styrka och 
höjd, som man söder om- Skandinavien hos samma trädslag 
ej återfinner. Ängar och dalar, långt frånskilda och obelägna 
för odling, gifva boskapen ett frodigt bete. Laxen stiger 
i triangeKormiga härar uppför de stora, strida norrländska 
äKvarna; och de vidsträckta skogarna fyllas med villebråd, 
som belöna jägarens möda. Linsädet är för flera af de norr- 
ländska landskapen viktigt. Spånaden blir på flera orter 
den långa vinterkvällens sysselsättning, och det norrländska 
iärftet täflar i styrka och finhet med det bästa utländska. 

Vid Helsinglands södra gräns mognar ej mera rågen 
så tidigt, att man af samma års skörd kan så. 1 väster 
vidtager Härjedalen, en mellan fjällen inklämd, trång dal, 
kanske näst Lappland det hårdaste af Sveriges norra land- 
skap. Man skulle ej vänta sig att ofvan dess gräns i norr, 
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i Jämtland omkring Storsjön, träffa en bland de skönaste 
och vänligaste trakter i riket. I denna härliga natur härja 
likväl nattfroster ofta skördarna, hvarigenom den i sig själf 
bördiga grunden mera lockar än lönar åkerbrukarens arbete. 
Mer odeladt åt boskapsskötseln ägnadt skulle det, sedan en 
lifligare samfärdsel med andra delar af riket och utlandet 
begynt äga rum, kanske kunna bringa större fördel. 




Ofvan Ångermanälfven komma ej fruktträd mer fort. 
Det sandiga, skogiga Västerbotten kan gifva ett exempel 
i smått på den allmänneligen anmärkta egenhet, att mot 
öster sig vändande hafskuster äro oblidare. Det gent emot 
liggande Österbotten är mildare, fruktbarare, och Uleåborg, 
öfver en grad nordligare än Umeå, har föga kallare luft- 
streck. Västerbottens hedar och skogshöjder bilda i väster 
och norr gränsen mot lappmarkerna. På andra sidan om 
denna gräns efter en sänkning, som i allmänhet utmärkes 
genom de stora norrländska älfvamas utvidgning till sjöar> 
höjer landet sig, tills fjällryggen vidtager. 



384 

187. Fosterlandet. 

Du ärorika fosterland, 

där fädrens kummel stå; 
du höga, fjällbekrönta strand, 

den trogna böljor slå; 
du glada hem, du fridens kust — 
Gud sträcke uti nöd och lust 

utöfver dig sin hand! 
Fast lång min väg och brant min stig 
jag lefver och jag dör för dig, 

mitt gamla fosterland! 




Svenska riksvapnet. 



Förteckning 



& de ändringar med hänsyn till innehåll och språkform, som hlifvit yidtagnu 
i 1899 års omtry ökning af Läsebok för folkskolan. Med tillhjälp af denna 
förteckning kan det nya omtrycket utan svårighet begagnas tillsamman 
med de äldre. 



1899 års tryckning. 



Föregående tiyckningar. 



Sid. 


rad. 


11 


7 nedifrån 


> 


1 


16 


6 uppifrån 


17 


10 


> 


6 nedifrån 


22 


4 uppifrån 


28 


19 


41 


12 


42 
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57 


15 uppifrån 


60 


6 


62 


7 nedifrån 


73 


11 uppifrån 


77 


15 » 


86 


8 . » 


87 


8 » 


88 


1 


92 


7 nedifrån 


109 


14 uppifrån 


115 


1 


129 


8 


152 


2 


> 


14 nedifrån 


158 


6 uppifrån 


173 


11 » 


174 


4 


185 


7 nedifrån 


200 


3 


224 


3 


228 


18 


234 


17 


236 


8 uppifrån 


> 


17 



Sid. rad. 

vore 8 1 

mera 9 6 

sting 11 9 

lät sig dock icke . 12 6 

Ned 13 17 

särskildt 17 8 

från 22 19 

Jag frågade ... 33 2 

andra 35 12 

barnaår 48 11 

Poltava 50 18 

höfdingen .... 53 4 

i den öf ver tygel sen 62 5 

Efesos 66 16 

hon mörk och han 72 1 

helgsmål 73 1 

än födoämnena från 74 7 

vore 79 14 

sitt näf 94 7 

På afstånd .... 98 3 

och du blir, ... 113 9 

Vulkanus .... 131 2 

Uppsalas > 14 

Finsta, 134 6 

redan på 146 10 

lärkar 147 19 

mellan 156 4 

starr 168 14 

Samtidigt .... 188 ? 

Karsefors 191 14 

har 197 1 

ställe 198 5 

af mera än en half > 13 
meter. Under vin- 
tern utkläckes men 
först under följan- 
de vår 



nedifrån 
uppifrån 
nedifrån 

> 
uppifrån 



styng 

lät sig icke 
Ner 

i synnerhet 
» ifrån 

nedifrån Då frågade jag 

> andre 
uppifrån barnår 

> Pultava 

> honom 
nedifrån i öfvertygelsen 

» Efesus 

» hon mörk, han 

> helgmål 

> än från 

> voro 
uppifrån sin näbb 
nedifrån Från afstånd 
uppifrån och blir, 

> Vulkani 
nedifrån Uppsala 

> Finstad, 

> redan från 

> lärkträd 
uppifrån emellan 

> starrgräs 

> Snart 
nedifrån Kassefors 
uppifrån hafva 

> ställen 

> ända till en half me- 
ter. Följande vår 
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1800 &r8 tryckning. 



Föreg&ende tryckningar» 



sid. rad. Sid. rad. 

243 1& nppifr&n meter 203 7 nedifrån 

248 2 nedifrån bedrifves 208 12 uppifrån 

252 6 > eller ock ligga . . 212 13 nedifrån 

269 4 uppifrån anlagdt 226 6 uppifrån 

272 13 uppifrån tvärs 229 16 uppifrån 

273 9 nedifrån den 231 18 

274 14 uppifrån Ed 232 2 » 

» 5 nedifrån Klarälfven . . . . > 20 > 

276 20 uppifrån försiggår 234 11 » 

> 17 nedifrån trakter > 13 , > 

282 11 » gökhonan. .... 240 3 » 

288 2 uppifrån såsom UUftm...;. . 245 16 

> 1 nedifrån sydost 246 14 ' > 

291 19 uppifrån men, då 248 15 » 

297 12 nedifrån rikskanslern ... 254 7 > 

298 3 uppifrån » . . . > 18 nedifrån 

> 15 nedifrån rikskanslerns . . . > 1 > 

301 10 > Salas 258 5 uppifrån 

305 4 uppifrån småludna och utan 260 3 nedifrån 

321 8 » bergstopp . ..... 275 11 uppifrån 

326 7 nedifrån hvar tredje Hter . 280 8 » 

329 4 uppifrån beredas 281 1 nedifrån 

> 17 > äro 282 14 uppifrån 

330 15 nedifrån MuUfjäUet .... 283 20 > 
333 1 » Sta 286 6 > 

335 18 uppifrån ned 287 14 . » 

336 4 > • hon > 1 nedifrån 

338 4 > tillredt 290 2 uppifrån 

344 16 > bergsrygg .... 294 6 nedifrån 

353 5 > Tarre 302 9 uppifrån 

> 9 o. 12 nedif. Hedensfors .... > 7o. 4 nedif. 
356 3 uppifrån välja mellan att . 304 9 uppifrån 
373 1 nedifrån Umeälf 318 14 nedifrån 

380 9 uppifrån tyckes den .... 324 19 > 

» 10 > Dess > 18 > 

» 13 y öfverse den . . . > 15 » 

»14 > Den > 14 > 

> 15 nedifrån stiger Dalfjället . » 4 > 

381 12 uppifrån Vårt land .... 325 11 » 
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